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ucjaaM MeMJIeKeTTiK [iH peTiHAe KaObUIJAHBIN, WA€0JOTUsIIBIK,
casicu >XoHe JJIeyMeTTiK e3repicTrep OpbiH anabl. Ocbl Ke3eHHEH
Oactan akcylekTep OeliTTepiHiH YCTiHe KeceHejep TYpPFBI3bLIA
Oactaznsl. By yaepic CeiFaHak KajiachlHAa [a OPbIH asifbl. JKepriiikTi
Ouseyiijiep, akcyliekTep MeH [iH eKijaepiHiH OeliTTepiHiH yCTiHe
KeceHeJlep TYPFBI3BLUIBIN, HEKpoIoJigep naiaa 6oyasl. OpTarachIpJibK
CrliFaHaK KaJlachlHJla OpHaJlacKaH KeceHesepi 3eptrey XIX f. ekiHmri
JKapThICBIHAA OacTasblll, COHFBI XbUJIIAphl KelleH i TypJe XYPpri3iiin
kesiefi. Kazipri Tanga 9 keceHe opHsl 3eptreimn, XIII F. coHsr — XIV F.
OGachIHIaFel KepJiey IaCTYPiH 3epTTeyle MaHBI3Ibl JIEPEKKOe3 OOJIBIT
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capasay MoaceJsieciHe apHairaH. No3 keceHefne ceri3 xepJiey, aj No7 xeceHele YII XepJiey
OPHBI allIBLIBL. 3epTTeysep OaphiChiHa MypAeMeH Oipre KOMbLUIFaH 3aTTapAbl eXXeJri HaHbIM-
ceHiMIepiH capKbpIHIIAFBl Jell KapacThipyra Oosiafbl. Mciamra JeiiHri Kepjey FypIrbiHaa
KOoJia aiiHa, Tapak *oHe T.0. 3aTTap/ bl KoJijaHy Oenriji 6ip Tap aiiMakneH IeKTeJIMereH,
JKaJIMBIXAJIBIKTHIK, XKoHe aiiMakKapaJsblK cumnaTka ue ¢peHoMeH OosiraH. No3 keceHefle arali
TaOBITTaPABIH KaJIABIKTaphl MEH TOT 6acKaH, ipi ©3eK Topi3/i 1ieresiep caKTasbi KajiFaH. No 1,
2, 4 xepsiey OpbIHAApbIHAH TaObUIFaH TEMIP IIeresep MeH KarcblpMasiap TaObITThIH KaKIaFrblH
OekiTy YIIiH KOJIJAaHbUIFaHBIH KepceTTi. Ka3zba GapeichiHAa TaObBUIFaH dllekell OYHbIMOap
KeceHeHiH CcaJIbICTBIpMaJibl Mep3iMAeMeciH jXacaybIMbI3Fa >QHE OpTarachipJlarbl XKepJjey
FYpIBI KailjIbl TYCIiHIiriMisre yJjiec KOCHIN, Kepili aliMakKTap[a TaObUIFaH aHaJOTTapMeH [ie
casbICTRIpBUIABL. KemeHnaepae ncaaMabIK, kepJjiey HopMaJiaphl MeH KeprijlikTi A9CTYpJiepaiH
cabaKTaCTBIFBI XaH-)KaKThl KapaCTHIPBLIBII, Oip XaFbIHaH, MIUITTi 6aThiC OaFrbiTKa KapaThIl
xepJsiey, Kabip KypbUIBIMAAPbIHBIH MYCBUIMAHABIK TajlanTapFa COMKeC Xacajlybl WCJIaMABIK
XepJiey pociMiHiH BIKMaJIbl KyILIeNreHiH KepceTce, eKiHINi kKaFblHaH, Kalipre 3eprepJiik
OyiibIMAap, TYPMBICTBIK 3aTTap KOO CHAKTH JICTYPJIEp €XeJri XeprilikTi JAyHueTaHbIM
JJIeMeHTTEpPiHiH CaKTaJFaHbIH aHFapTafbl. KeceHenepnaeH TaObUiFaH Xxofirepsep CeiFaHak
KasacelHbIH XIII-XIV FF. MoJleHU OpTaChIHAaFbl 3eprepJIik eHep1iH KOFaphl IeHrelliH KepceTe/Ii.
Byn oyiieimaapasiH Iloiitebe, Kyntebe xoHe Ecki Typkicran cusakTel TypkicTaH eHipiHaeri
ecKepTKimTepAeH TaObUIFaH yKcac aHaJIOrTaphl OJIapAblH XpOHOJIOTUAIBIK Mep3imiH XIII F.
coHpl — XIV F. OacblHa XaTKbI3yFa MyMKiH/IiK O6epei.
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Funeral artifacts in the mausoleums of Medieval Syganak remnants of Pre-Islamic
traditions in early Muslim Burials

Abstract. In the first half of the 14th century, Islam was declared the state religion of the
Golden Horde, which led to ideological, political, and social changes in society. From that
time on, monumental funerary structures, or mausoleums, began to be built over the graves
of the elite. This process also took place in the city of Syganak. Mausoleums were built over
the graves of local rulers, nobles, and religious figures, creating necropolises. Research on the
mausoleums in the medieval city of Syganak began in the second half of the nineteenth century,
and comprehensive archaeological investigations have been carried out in recent years. To
date, nine mausoleums have been excavated and studied, providing important information
about funerary traditions dating to the late thirteenth and early fourteenth centuries. The
characteristics of these funerary structures have allowed us to refine their chronology and
identify aspects of medieval society's social structure and spiritual worldview. This article
analyzes archaeological materials recovered from mausoleums 3 and 7 in the medieval city
of Syganak. Eight burials were discovered in mausoleum No. 3, and three were found in
mausoleum No. 7. Analysis of the grave goods recovered from these burials indicates that
they are relics of pre-Islamic traditions. The use of bronze mirrors, combs, and other grave
goods in pre-Islamic burial practices was widespread across a vast territory and not confined
to a particular region. Large, rusty nails were found in mausoleum No. 3. The iron nails
and staples found in Burials 1, 2, and 4 suggest that they were used to secure the lids of
wooden coffins. The jewelry found during the excavations helped refine the mausoleums'
dates and provided new evidence about medieval burial customs. A comparative analysis was
conducted between the recovered artifacts and analogous finds from neighboring regions.
The continuity of burial traditions within these funerary complexes was also examined. The
westward orientation of the deceased and the construction of tombs in accordance with
Islamic funerary practices indicate the growing influence of Islamic burial rites. Conversely,
the inclusion of jewelry and domestic objects as grave goods demonstrates the preservation of
elements of the ancient local worldview. The artifacts recovered from the mausoleums attest
to the high level of jewelry craftsmanship in the city of Syganak's cultural environment during
the thirteenth and fourteenth centuries. Similar artifacts found at the Shoytobe, Kultobe, and
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Old Turkistan archaeological sites in the Turkistan region support dating these finds to the
late thirteenth to early fourteenth centuries.

Keywords: Syganak, medieval settlement, mausoleum, architectural monument, burial rite,
facing tiles, excavation, section, necropolis, archaeology.
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ITorpe6asibHbIM UHBEHTaph B MaB30JIeAX cpeJHeBeKOBOro ChriraHaka:
PEeJIMKTBI OMCJIAMCKUX TPaJAULMil B pPAHHUX MYCYJIBMAaHCKHUX 3aXOPOHEHHUAX

AnHoTanusa. B nepBoil nosoBuHe XIV B. uciaam OblT OOBABJIEH TIOCYyJapCTBEHHOM
penuruein B 3os0Toii Opjie, YTO MPUBEJIO K WUAEOJIOTUYECKUM, TOJATUYECKUM U COI[AAIIb-
HBIM H3MeHeHUsAM B obOijecTBe. IlosToMy Haja MOrujamMyd 3HATH Haydajld BO3BOJAUTHCA
MOHYMEHTAaJIbHbIe COOPYXeHUs — MaB3oJien. [10/106HbIe MpoIecchl BO3BEAEHNs COOPYXEeHUHN
HabJI0Jal0TCA U B cpeJHeBeKOBOM ropoje CeiraHak. MaB3oJjier BO3BOAWJIMCH HaZl MOTUJIaMU
MECTHBIX MpaBUTeJeN, 3HATU W PEJINTHO3HBIX AeATesiel, MOsABUINCh Hekponoyu. Mcropus
U3y4yeHUs MaB30JieeB, pacCIlOJIOKEHHBIX B CpeJHEBeKOBOM ropofe ChiraHake, HayajaoCh BO
BTOpO noJioBuHe XIX B., a B OcJieJHUE OBl TPOBOATCS NX KOMILJIEKCHBIE ncciegoBadus. K
HacTosAlleMy BpeMeHU ObLJIO MCCIeJOBAaHO 9 MaB30JieeB, ABJIAIOIINXCA BaXHBIM NCTOYHUKOM
A u3ydeHUs mnorpebasibHbix Tpagunuii kouma XIII — wawama XIV B. OcobeHHOCTH
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norpe0ajibHBIX COOPYXKEHUI IO3BOJIMJIM YTOYHUTh WX OATUPOBKY, a TaKXke OINpelesuTb
COIIAJIBHYI0 CTPYKTYpy M AYXOBHOE MUPOBO33pEHUE CpefHeBeKOBOro oodmectBa. CTaTbhsa
IIOCBALIEHA aHaJIN3y apXeoJIOrMYeCKUX MaTepuasioB, IIOJIYYEHHBIX M3 Mas3oJieeB No 3 u No
7 cpegHeBekoBoro ropoga CeiraHak. B maB3osiee No3 oOHapyXeHO BOCEMb 3aXOPOHEHUH, a
B MaB3oJiee No7 — Tpu. B npouecce nccieqoBaHuil norpedabHblll HHBEHTAph, TIOMELeHHBIN
B mnorpebeHuAX, MOXHO paccMaTpyUBaTh KaK PpEJMKTH JOWCJIAMCKUX TpaJUIUiN.
HWcnosib3oBaHne OpOH30BBIX 3epKaJl, 'peObHel U T.[. B JOMCJIAMCKUX NorpedabHBIX OObIYasax
He OrpaHMYMBAJIOCh KAKUM-JINOO KOHKPETHBIM Y3KHMM PErMOHOM, a OXBATBHIBAJIO OOMIMPHYIO
TeppuTtopuio. B MaB3osiee No 3 OblIM HaliJIeHBl pXaBble KpyNHbIe rBO3u. JKesie3Hble rBO3u
1 CKOOBI, HalfleHHbIe B 3ax0poHeHusx Nol, 2, 4, yKa3sIBalOT Ha TO, YTO OHU KCIOJIb30BAJIUCH
Ul 3a0uBaHUA KpBINIKMA [epeBAHHBIX TI'poOoB. IOBenupHble u3[eausA, HaWJeHHble BO
BpeMs PacCKOIIOK, IO3BOJIMJIM yTOYHUTH NATHPOBKU MaB30JIeeB, a TaKXe IOJIyYUTb HOBBIE
JlaHHBIE O CpeJHEeBEKOBBHIX MorpedaJibHBIX 00blYasAX W IPOBEeeH CPAaBHUTEJIbHBIM aHaIu3
HaliJleHHBIX apTedaKTOB ¢ aHaJIoraMu, HalileHHBIMU B COCeJHUX pervuoHax. [IpocexuBaercs
IIPEeMCTBEHHOCTh NorpedasibHbIX TpaJuLMi B HCCIeqyeMbIX KoMIIekcax. OpueHTanus
norpe6EHHBIX TOJIOBOM Ha 3amaj U CTPOUTEJbCTBO TPOOHUI] B COOTBETCTBUU C
MYCYJIbMaHCKUMU IOrpe6aJbHBIMA HOpPMaMU CBUETEJIbCTBYIOT 00 YCUJIEHUU BJIMAHUA
ncJaMcKux obpsAaoB. Bmecte ¢ TeM HajiMuue B 3aXOPOHEHUAX IOBEJUPHBIX U3LeIUN U
IpeaMeTOB JoMalIHero o61uxo/ja yKka3bBaeT Ha COXpaHeHMe 3JIEMEeHTOB IPeBHUX MECTHBIX
TpaauLMil 1 MUPOBO33peHuA. ApredakThl, HalileHHble B MaB30JIefAX, CBUAETEJIbCTBYIOT
0 BBICOKOM ypOBHE I0BEJIMPHOI'0 UCKYCCTBA B KyJbTYpPHOU cpefe ropoaa Ceiranak B XIII-
XIV Bekax. AHaJIOTMYHBIE U3JeJINs, HaliJleHHbIe B MaMATHUKAaX TypKeCTaHCKOTO peruoHa
— IlofiTobe, KynbTo6e u Ecku TypkecTaH, MO3BOJIAIOT aTHPOBATh UX KoHUoM XIII -
HayasioM XIV BeKOB.

KioueBble cioBa: ChiraHak, cpefHEeBEKOBO€ TOpPOAMIIE, MaB30JIeH, apXUTeKTypPHBII
IIAMATHUK, pUTyaJl 3aXOpOHeHWs, OOJIMIIOBOYHAs IUUINTKA, PAacKoll, pa3pe3, HEKPOIOJIb,
apxeoJIoTrusl.

Kipicne

Kei3puiopaa o6JibichiHBIH JKaHaKkopraH ayaaHbiHAa, CyHaK aTa aybUIbIHaH OaThicKa Kapai
1,5 kM xepje opHajacKaH opTarachlpjiblK CeiFaHakK Kajiackl — ChIpAapUAHBIH OpTa arbIChIHAA
ipre TemnkeH ipi cascy, 5KOHOMHUKAJIBIK *KoHE PyXaHU OPTaJIbIKTap/IbIH koHe acTaHAJIBIK MapTebere
re OosiFaH caHayJibl KastajapAbiH Oipi. CelFaHaK Kajachl OipHellle 3THOcAasACHA OipJiecTiKTepAiH
KypambiHAa 60Jibi, AnTeiH Opaa (PKolmsl yiIbickl) Ke3eHiH/le epeKlille OPbIH aJiFaH.

Xomel ypnakTapbeliHbIH imriHAe OipiHini OOJIBIN uMcjaM AiHiH KaObuigaraH bepke OOJiIbI.
OnbiH CeiraHakTa OWJIiK KYpFaH yaKbITHl TypaJibl eKi Jlepekkesfe Tikesel OasHaanmangbsl: XVI
F. XOpe3M/iK Tapuxiibl OTemin Kaxnsl (YTemui-xamkua, 1992: 96-97) xone XVIII ¥. Keipbim
mexipenrici Aopanradpdap Keipeimu (A0a an-T'apdap Keipeimu, 1343: 21-22) eHOekTepi.
Ocnr xa36a aepexrep XIII ¥. opTacel MeH ekiHmi xapTeichiHAa CeiFaHak Kanacel AnTeiH Opaa
MeMJIeKeTiHiH MaHbBI3/(bl CasiCu OPTaJIbIKTaphIHBIH 0ipi, COHaN-aK MOHFOJI 3JIUTACH ilTiHAeri
«MYCBIJIMAH MaPTUSCHIHBIH» OPTAJIBIFBI OOJIFAH/IBIFBIH KOPCETE/II.

XIV r. GipiHwi XapTeicbiHAa ©30eK XaHHBIH KUCJIaMIbl MeMJIeKeTTiK OiH peTiH[e eHTi3y
casicaTBIHBIH apkKackiHAa AaTeiH Opjla MeMJIeKeTiHAe WIEOJIOTUSIIBIK, CasiCh JKoHE
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9JIeyMeTTiK e3repicTep opbiH anfbl. Ockl Ke3eHHeH Oacrarn aKcyiliekTep OeliTTepiHiH yCcTiHe
KeceHeJiep TYpFrbI3blIa Oactaabl. By yaepic CeiraHak KajlachlHa Jia OPBIH ajiabl. JKeprigikTti
ouieymijiep, aKcyiiekTep MeH [JiiH eKijIAepiHiH OelliTTepiHiH yCTiHe KeceHeJiep TYPFBI3bLIbIII,
HeKponoJifep naiga 00Jiabl.

CrIFaHaK KaJlachblHa OPHAJIacKaH KeceHeJiepAi 3epTrey XIX F. eKiHIIi )kapTeICBIHAAa OacTa-
JIBII, SKCHeOUIIMs MyLlesiepiHiy xa30aapel MeH ecTesIiKTepi apacblHaH [iHU FUMaparTap —
KeceHeJiep, Ma3apJiap XoHe MeLliTTep TypaJibl aknaparTtap ke3fectipemi3 (Kastayp, 1900:
6-16; Axy6oBckuii, 1929: 123-159). KentereH KypbUIbiCTap KMparaHIBIKTaH HeMece OYTiHTi
KYHre JeliiH caKkTaJMaraHAbIKTaH, OyJ1 AepeKTep MaHbI3Abl OOJIbII TaObLIa k.

Cownrnl xbugapsl OHTYCTiK KazakcTaH eHipJiepiHe opHaslacKaH OpTaFachIpJIblK Kajgajaapaa
3epTTey XYMbICTaphl KAPKbIHABI KYPrisijin, CelfaHaK KaJlaChIHBIH HEKpONOJIiHeri 9 keceHe
(MyprabaeB xoHe T.6., 2022: 216-222; BaxTteibaeB xoHe T.0., 2025: 26-43), Ksimkasa
KasiaceiHarsl keceHe (EneyoB xkoHe T.0. 2021: 26-31, 122), Kapamibik I kasaceiHAarsl Kaparsig
keceHeci (EneyoB xoHe T.0., 2005: 108-115) Apan-Acap KanaceiHgarsl Keppepi Il keceneci
(batimakos, 2012: 65-68; KypmaHkysios, 2011: 85-86) xkaiiyibl )kaHa AepeKTep aJIbIHBbII, OJiap-
JBIH apXUTEKTYPAaJIbIK, €PEeKIIesliri, CaJblHy TOCLIiHIH AaMybl )KoHe XPOHOJIOTHAIBIK, eHOepi
aHBIKTaJIbL.

ChlFaHaK KaJjachlHAA XYPri3ijireH apXeoJIOTHUAJNBIK Ka30a XyMbICTaphel OapbicbiHAa No3
xoHe No7 keceHeJiepe MalliTieH Gipre Kabipre KOUbLIFAH 3aTTap aHBIKTaIAbl. OpTarachIpJIbIK
XKepsiey Fyprbl OOMBIHIIA MOHMITTIH KachblHa JeKe 3aTTapblH, Kapy-)KapaKTapblH, BIIbIC-
asgKTapblH XKoHe JlleKelJIepiH KO exeJri AdyipsjepjeH OacTam ajfallKbl MYCBUJIMaHJBIK
xepJieyJsiepre JeiiiH OpbIH aJiFaH.

Marepuajgap xoHe 3epTTey daicTepi

OpraraceipiblK CeiraHayk, Kanacel X-XII rr. Oactanm apal, mapcehl koHe TYpPKi kasba
JepekTtepiHfie ke3nece Oacraiigel (Maxmyt Kamkapu, 1997). ApxeoJorusiiblK 3epTTeyjep
opTarachipyiblK ChiFaHaK KaJIachIHBIH OpHBIH CyHAK aTa ayJIbIHbIH 0aThICHIHAAFH 1,5 KM xepae
OpHaJlacKaH KaJjla OpHbIMeH OajlamMaJjiaiifibl. 3epTTey XYMBICH OapBIChIHA apXeOoJIOTUIBIK
JepeKTepMeH Karap xa30a AepekTep KeHiHeH KOJIAaHBUIABL ApPXEOJIOTUAIBIK IepeKTep
Heri3iHJe xepJiey A9CTYPiHiH ©3iHAIK epeKIlesliKTepi MeH XepJjiey OpbIHAAPBIHBIH apXUTeK-
TypasiblK YKCACTBHIKTAphIHA TaJIfjay JkacajblHca, Xa3ba [JepeKTep HeridiH[e Ke3eHJaep
OOIBIHIIA KaJia XaJIKbIHBIH 3THUKAJIBIK KYpaMblHA, PyXaHU XoHe MJJleH!U eMipiHe, KaJlaHbIH
JaMy Ke3eHJepiHe Tajafgay Xacayra MYMKIiHIiK Tyabl. ChlFaHaK KajlaChlHOAa OpHaJacKaH
KeceHeJiepre KellleH i Typ/ie 3epTTey )KYMbICTaphIH XYpPri3y OaprIiCbIHAA FUMapaT KYPBLJIBIMBI
MeH OHBIH TapUXHW-M3JI€HU MaHBI3/IbLIBIFBIH ally YIIiH apXeoJIOTUsS FBUIBIMBIHBIH J9CTYPJIi
dMlicTepiMeH KaTap IoHapaJsblK 3epTTey aAdicTepi KeHiHeH KoJiaaHbUIAbL. EckepTkimtepai
JKaH-KaKThl CUIATTAy, TomorpadusAckl MeH XOCMaphiH capanTay XYMbBICTaphl HBICAHAPABI
TOJIBIKKAH/IBl 3epTTeyre MYMKIiHJiK OepAi. AMbLIFaH HbICAHAAPABl Mep3iMJiey MaKcaTbhiHaa
CaJIBICTBIPMAJIBI-TUTIOJIOTUSIIBIK, 9/licTieH KaTap paanokemMipTekTi (C14) 3epTTey 9ici Koaaa-
HBUIABL. PanuokemiprekTi Tanpgay kymbicTapsel Typkus PecnybiukaceiHgarsl «TyOutak
Mapmapa» 3epTxaHachiH[a, Ka3z0a XyMbICTaphl OaphiChIHAA aHBIKTAJFaH KaHKaJlapra
AHTPOIIOJIOTUAJIBIK, XoHE apXeoreHeTUKAaJIbIK 3epTTeyJjiep coJl MeMJleKeTTiH XaxeTTerne yHU-
BepCUTETIH/E XYprisigyae.
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TaKbIpHINTHIH, 3epTTEILy Adpexeci

No 3 kecene. Kecene CyHak ara aybuUiblHaH OaTbeicka Kapaii 0,5 kM xeppne, Camapa —
TamkeHT Tac xxosbeiHaH 0,15 KM COJITYyCTiKKe Kapall opHajackaH. KeceHe OpHBI )00achHAA
comakiia Tebe peTiHAe caKTaJiFaH, TOOeHIH OHTYCTIiKTEeH COJITYCTiKKe Kapall Y3bIHABIFb — 35
M, IIBIFBICTAH 6aThicKa Kapaii — 20 m, 6uikTiri — 1,7 m (BaiimakoB xoHe 6ack. 2014: 46).

3epTTey OapsichiHAA kesieMi 15x15 M 60s1aThIH Ka30a cajIblHbII, HaTHXeciHAe kejeMi 10x8
M, MOpTaAbl KyMOe3/i FuMapar ambliabl. KaObiprasiapsl KyHAipijireH KblIITaH KOTEpiJireH,
kesiemzepi 25x25x5 cm. KeceHeHiH mopTajibl COJTYCTiK-IIBIFBIC OeJliriHAe OpHajIacKaH.
Eciktiyg eHi — 1,2 m. KeceHeHiH imiki xxarslHAa 06ecC xepjiey OpHbI aHBIKTAJIbl, OHBIH eKeyi
ampuiael (baxTeibaeB xoHe T.06., 2025: 46).

2019 xbuibel No3 keceHere KalTa 3epTTey KYMBICTAPbIH XYPri3ijiin, OHbIH ilIKi OeJiirineH
Kabip MIYHKBIpJIAp OPHBI aHBIKTaNAbl. KeceHeneH Tomblpak IIYHKBIPJIApbIHA >XepJieHreH 8
aJlaMHBIH KaHKa CYHeri )aHe KeceHe ChIpThiHa 1 mypze ambuigst (1-cyp.).

3S5m

1-cyp. No3 xeceHeHiH ocCIapbl
Fig.1. Plan of Mausoleum Ne3
Puc.1. Tlnan maB3oJies No3
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XKepisiey opbIHAAPBIHBIH OapJibIFbl OaThIC OaFBITHIHAA KOMBLIFAH. JKepJieHTeH TOFbI3 MIUITTiH
Oeceyi Tik KaObIprajiapbl Oap KapamaibiM TiKOYpBIITH IIYHKbIpJapAa, ekeyi KaOblprachl
KYWAipiJireH *oHe MIKKi KipHillITeH KaJlaHFaH TiKOYPHIIITH LIYHKBIpJapAa, Oipeyi KeceHeHiH
CBIPTHIH/A, XKep YCTiH/e MINKi KiphilliTeH KaJaHFaH caraHaza xepJyeHreH. No 1, 2, 4 xeprey
OpBIHAAPBIHJA aFall TabBITTapAblH KaJABIKTaphl MeH TOT OacKaH, ipi e3ek Topi3fi Lieresep
cakraJibin KasiraH (baxteibaes xoHe T.0., 2019: 81-98)2. No 2 xxoHe No 4 xepJiey OpbIHIapbIHAH
OaraJsipl MeTaJlJap/AaH XacajFaH dlleKeljiep — chIprajiap, bolTyMap, TyiiMesiep XXoHe TeMip
OyiipIMaap TaObLIAbL.

Nol xepJiiey opHBI 6aThic KaOBIpFaHBIH OpTachlHA XKaKbIH XepAe, efleH AeHreliiHeH 70 cm
TepeHJiKTe OpHasiacKaH, XO00acChiHJAa TiKOYPHIITH OOJIBIN KeJreH HIYHKBIPABIH OJileMi —
1,8x0,6 M. XKepJiey OpHBI COJITYCTiK-0aThICTaH OHTYCTiK-IIBIFBICKA Kapaii OarbiTTasiFaH. Kasta
OGaphICBIHA, AHATOMUSLIBIK PETTiJIiKTeTi epecek agaMHbiH (50-60 %ac) KaHKAChl aHBIKTAJIIHI,
6achl COJITYCTiK-0aThICKa, KY3i COJITYCTiKKe KapaThLIbII, MAJIKACBIHAH XKaTKbI3bLIFaH. Agam
KaHKACBIHBIH, Y3BIHABIFE — 165-170 cM.

Xepiiey opHBIHaAH aralll XIIiKTiH (TaObIT) 16 faHa TeMip Iere MeH OeKiTKilll KaricbipMasiap
Tabbpuiael. Illeresiep MeH KamncelpMajap KUMachbiHAa TepT Kelpjbl. Kanmakmasnaper 6ip
JKarblHA Kapai OyrijireH, Oip 6eJIiri cbIHBIN KaJFaH, oJapAbl KaTThl TOT OackaH. lllerenepaiy
Y3BIHABIFE — 3-6,4 cM, auametpi — 0,7-1,1 cm. lleresep cosl aAFBIHBIH TOOBIFEI MaHBIH/A,
OH >XaFblHJA Ti3e aliMarblH[a, KaObIpFa OMBIPTKAJIAapBIHBIH apachliHAa, KOJI OyBIHAAPBIHBIH
VIIBIH/A CAKTAJIbIN KaJIFaH. OJifjeKalijia *KyaH, KarckipMa TypiH/Ae caJ1 OyTijireH yII 1mere exi
asFBIHBIH TaOaHBIHAH TaOBLIIBL.

No2 >xepisiey opHEI Nel >xepJiey OpHBIHBIH, COJITYCTIK XaHbIHA OpHajacKaH. OHBIH eJeMi
- 1,2x0,4x0,1 m. XKepJiey OpHBI COJITYCTiK-0aTbiCTaH OHTYCTiK-IIBIFBICKA Kapali OarbITTaJIFaH.
Kazba 6GapweichiHaga 15 cm TepeHfikTe y3bHABFE 110 cm GosraThiH xac 6GasmanbiH (8-10
’Kac) KaHKAchl ambUIgbl. Bacel cOJNTycCTik-O0aThicKa, OeTi OHTYCTiK-OaThicKa OarbITTaJIFaH,
maJKacklHaH JXAaTKBI3BUIFAH. bac cyieriniy Gartwic OeJiriHaeri KaObprara *XaKblH XXephe
Y3BIHABIFEL 5 cM 060JIaThIH MIipireH TaKTa 6eJ1iri TabbL1abl. Bac cyiieriHiH coJ xkakK caMaiibiHAa
KaparmaubeiM CBIMHAH acaJiFaH caKWHa MMIiHi capbhl MeTaJ/laH XacaJiFaH ChIpFa TaOBLIIHL.
Jos1 ocel kepAeH TeMip mierejiepfAiH (pparMeHTTepi aHBIKTaJAbl, Y3BIHABIFE — 4,3-8,1 cwM,
auametpi — 0,6-0,8 cm. Bac cylieriHiH XaHbIHA TeMip KanchipMa OYUBIMBI alllbLIbl, OHBIH
KeJieMi: Y3bIHABIFB — 9 M, KaJIBIHABIFE — 1 CcM.

Ne3 xepsiey OpHBI KeCEHEHiH COJITYCTiK XarblHAa opHajackaH. Kaz6a OGapeiceiHzaa, 20
cM TepeHAikTe OasanapAblH 6ac cyliekTepiHiH ¢parmeHTTepi TabwpuiAbl. Kabip HIYHKBIPHI
OariKasIMarigbl.

No4 xepJiey OpHBI KeceHeHiH OHTYCTiK-0aThIC )karblHAA, Nol xepJiey OpHBIHBIH KabaTeIHAA
opHasackaH. JXepsiey WyHKBIDBIHBIH Kesiemi — 1,8x1,1 m. Kaszba OapreichiHma 65-70 cm
TepeHiKTe aHaTOMUSJIBIK PETTLJIir KaKCchl caKTaJiFaH epecek afam KaHKacel (16-20 xac)
ambUIab (2-cyp.). KaHKaHbiH Y3BHIABFH — 165 cM. Backl OHTYCTiK-6aThICKA, 6€Ti OHTYCTiKKe
KaparaH, IIaJIKacblHaH XaTKbI3bUTraH. JKepsiey WIYHKBIpBIHAH MeTajUl KalchkipMaliap,
CcOHJali-aK, 6acel MeH OTKip yIIbsl 6ap e3ek TypiHAeri OekiTkim OyiibiMaap Tabsuiabl. Keiibip

2BaxTeibaeB M.M., UckangepoBa A., XXetubaes K.M., Mypra6aes C.C., Apsiros K.C., Topexanosa H.XX., 2019.
OTyeT 0 HayyHO-HCCJIeoBaTesIbckol paboTe o urtoram 2019 roaa, BEINOJIHEHHOTO B paMKax NporpaMMsl MuHU-
cTepcTBa MHOCTpaHHBIX Aesl PK no TeMe «ApxeoJiorniyeckre McciieJOBaHNs HEKPOIIOJA CpeJHEBEKOBOI'0 TOPOIU-
ma CeirHak». Typkecrtan. 231 c. // Apxus HUL] Apxeosorum.
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merejiepAiH KaJjlakliajgaphl XOK, oJlap KallchblpMa TypiHAe OyrijireH, ToT OackaH. bac
cyleriHiH caMall TYCBIHBIH €Ki )XaFblHaH capbl MeTaJ[JaH XacaJIFaH XY ChIM CBIpFa XoHe
OH KYJIaFBIHBIH aliMarblHAA YIIiHIOI ceipFa TaObuigel (3-1-cyp.). XKepJieHreH MaHiTTiH Oac
CyHeriHiH OH XaFblHAaH TYTIiK HiMIiHAi, capbl MeTaJiJaH >acaJFaH TyMap CaJaThiH JlIeKei
OylibiM TaObpUIABL. BoiiTymMapAblH Y3BIHABIFE — 5,7 cM, quameTpi — 1,6 cM (3-2-cyp.). Keyne
TYCBIHAH, KaObIpFaslapAbplH apachlHaH VI YJIip TylMeJsiep, ojapabiH kejgemi — 1,0x0,7 cwm;
1,1x0,6 cm; 1,2x0,8 cm (3-3-cyp.) )xoHe MOHIIaKTap Tabsuias (3-4-cyp.).

No5 xepJiiey opHBI KeCeHeHiH COJITYCTiK-IIBIFbIC 0OJIiriHe OpHAJacKaH, OHBIH KeJieMi —
1,8x0,4x0,12 m. XepJsiey OpHBI COJITYCTiK-O0aThICTaH OHTYCTIiK-IIBIFBICKA Kapaii OaFrpITTaIFaH.
Ka3zba 6apsichiH/1a epecek agaMHbIH (25-35 xac) KaHka cyieri anbigsl. MoHiT maaKachiHaH
JKaTKbI3bUIFaH. backl OHTYCTiK-0aThICKa, OeTi coTycTikke KaparaH. JXXepsiey opHbIHAH OipHeliie
TeMip 1ere TabBLIIBI, OJIAPABIH KejeMepi: Y3bHILFH — 2,5-8 cM, KasbrHaeFs — 0,3-0,5 cm.

No6 xepsiey OpHBI KeceHeHiH OHTYCTiK-IIBIFBIC JXaFbIHAA OpHasackaH. JKepsiey OpHBI
COJITYCTiK-0aTBICTAaH OHTYCTIiK-IIBIFBICKA Kapall OarbITTaysFaH. JXepjiey OpHBIHBIH KOFaphl
’karbl OYTiH JKoHe CBHIHBIK, IIapIIibl MilIiHAI KyWOipiiireH KpilneH KajaHraH. JKepiey
ITYHKBIPBIHBIH KOJieMi: Y3BIHABIFE — 1,5 M, eHi — 0,85 m, TepeHiri — 0,90 m. Kaz6a xyMbICTaphl
kesinge 80 cM TepeHAiKTe epecek agaMHbIH (16-25 xac) KaHkachl ambUiasl. KaHka cyliekrepi
AHATOMUSJIBIK, PETTiJTIKIIEH, 6Aachl CONTYCTiK-0aThicKa, O0eTi OHTYCTIK-IIBIFRICKA KapaThIJIFaH
KyliJe majKacelHaH kaTelp. OH KOJIbI WIBIHTAKTaH OYTijlIil, KapblH TYCBIHAA, COJI XaK KOJIbI
’)kamMOachiHIa KOUBLUIFAH. AAKTapbl CO3bUIFAH, AasAKTApPBIHBIH O06J1iKTepi OHFa OYpBUIFaH.
Cerizke3 MaHbIHaH IIipireH aramThiH 06jIikTepi TaObBUIABL. OJiIreH afaMHbBIH MaHiTi XKueKTeri
Kipnim KaObIprajapblHBIH YCTiHe KOMBUIFAH arall TaKTaJlapMeH XaOblUIFaH 60JIybl BIKTUMAJL.

2-cyp. No3 xecene, No2 xepsiey OpHBI
Fig.2. Mausoleum No. 3, burial No. 2
Puc.2. Mag3zosiett No3, 3axopoHenne No2
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No7 xepyiey OpHBI KeCeHEeHiH CHIPTBHIHAA, OPTAJIbIK KipebepicTiH coJyl XafbiHOa 2,7 M
KalIBIKTBIKTAa OpHaJlacKaH. JKepsey OpPHBI COJITYCTiK-OQThICTaH OHTYCTIK-IIBIFBICKA Kapau
OarpiTTasirad. Kaszba GapbichiHIa caraHa imriHge 15-20 cM TepeHIiKTe epecek ajlaMHBbIH (45-55
Jac) KaHKachl ambUIbL. XKepyiey OpHBIHBIH Y3BIHABIFH — 2,3 M, eHi — 0,87 M. KaHKa aHaTOMUSITBIK
peTTiJIiKNeH, MaKachiHaH XaTThl. OHBIH Y3bIHABIFE — 175 cM. Bacel conTycTik-6aThicKa, OeTi
JKoFaphl Kapau OarbiTTasiFadH. CoJl KOJIBI KapblH TYCBIHAA, OH KOJIBI JleHeCiH Ooiisiail KaTThl.
AsiKTaphl KOCBUIBIM, TizesepiHAe caJi OyrijireH, bakaiakrapsl OHFa OYpBLJIFaH.

No8 xepJiey OpHBI KeCEHEHiH COJITYCTiK-IIBIFBIC OYPHIIBIHAA OpHalacKaH. JKepJiey OpHEI
COJITYCTiK-O6aThICTaH OHTYCTiK-IIBIFRICKA Kapall OarbITTajiFaH, Y3bIHABIFE — 185 cM, eHi —
70 cM. CaraHaHBIH iIIKi >KaFbl Y3bIH XUEKTepiH 0olyiall KbIpbIHAH KOMBUIFaH KipHimTepMeH
KasanraH. JKepsjiey OpHBIHAH CoJ1 OH JXaFblHa OYPBUIBIN, ITAJKAChIHAH JXaTKaH epecek
agaMHBIH KaHkachl (35-45 xac) ambuigsl. KaHkaasH y3eIHABFE — 150 cM, oHBIH 6achiH
OaTeicKa, OeTiH OHTYCTiKKe KapaThill KOoifaH. AMKacKaH KOJidapbl KapblH TYCBHIHIA XaThIP.
AsKTapnl CO3BUIFaH, €Ki aArblHBIH OeJIikTepi OHFa OyphUIFaH.

No 9 xkepJiiey opHbl No 5 xoHe No 6 xepJiey OpbIHAAPBIHBIH apachblHAa opHajiacKaH. JKepJiey
OPHBI COJITYCTiK-OaTBHICTaH OHTYCTIK-IIBIFBICKA Kapall OarbITTasiFaH. JKepJiey IIYHKBIPBIHBIH
Y3BIHABIFB — 175 cm, eHi — 80 cm, TepeHiri — 73 cM. Kazba 6apbichiHAa epecek afaMHbIH (25-
35 xac) KaHKa cyeri ambUIAbl, OHBIH Y3BIHABIFE — 165 cM. MaliT aHaTOMUSAJIBIK PETTiJTiKIIeH
IaJIKaChbIHAH XaThIp. Backl OHTYCTiK-6aThICKA KbLIKbIFaH, 0€Ti OHTYCTiK-IITBIFBICKA OaFbITTAJIFAH.
Konpaps! keyaecine KolbuTraH. AAKTaphl CO3bUIFaH, OaKalaKTapsl Oipre XXUHaJIFaH.

3-cyp. No3 keceHe, Coiprasap (1), 6otitymap (2), Tytimenep (3), MoHmaK (4)
Fig.3. No.3 mausoleum, Earrings (1), amulet (2), buttons (3), beads (4)
Puc.3. No3 maB3osieii, ceperu (1), amysier (2), nmyrosurisl (3), 6ycunsl (4)
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No7 kecene. CyHakara aybUIBIHBIH COJITYCTiK-OaThIC IIeTiHJe, OpTarachlpjblK ChIFaHaK
KaJlalmbiFbiHA OapaThiH TacC XOJABIH coj Oesiringe 50 M Kepje >XoHe ayblIMEH iprejec
KaTKaH ayMmarbl 26 M, Owuiktiri 1,5 M OoJblll KejleTiH TeOede Ka30a apxeoJIOTHsJIbIK
JKYMBICTaphl Kyprizingi. Kazba XyMmbICTapbl HOTHXKeCiHAe Y3BIHIOBIFBEL 22,2 M, eHi 16,7 M,
ouikriri 0,3-0,4 M niatdopma ycTiHe opHajlacKaH KeceHe ambUifabl (4-cyp.). Ilnatdopma
KMeTiH alHaJIplpa KYHipijireH KpllITapMeH TOPT KaTap OMiKTiKTe KaJIaHbIN, OPTachl Kapa
ca3npl OaMbIKIEH TOJITHIPBUIFaH. AHBIKTaIFaH KeceHeHiH Y3bIHABIFE — 12,2 M, eHi — 10,1 M,
cakraJiraH ouiktikrepi — 0,1-0,6 M. KeceHeHiH COJITYCTIiK-IIBIFBIC OOJTITiHAE e/leH JeHTeliHeH
0,3 M TepeHAiKTe yII XepJjiey OPHBI — caFaHa-li1cTajlap OpHaJlacKaH. ANIBUIFAH XepJjey
OpBIHJApPbIHA MIApTTHl TYpJe OHTYCTiKTEH COJTYCTiKKe Kapall perTTik cangap (Nel,2,3)
KOMBLIAH (5-cyp.).

TypmcTan karacu. Seaat
Carrapuanon mowen, 29
“Tapss Mazens g po
HACIHA - OPTATACHPIK
(S ——
KeTIenD APXe0TOMILIMK
sepTTey MYpRIY™
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] twmow
Fme
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+ 183007

———

VT, | Xocnpap
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41 Kecene NO7
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4-cyp. No7 xeceHeHiH XocIapsl
Fig.4. Mausoleum Plan No. 7
Puc.4. Tlnan mas3osies No7
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5-cyp. Nol-3 xepiiey opbIHAAphI
Fig.5. Grave sites No1-3
Puc.5. 3axopoHenus Nol-3

Nol xepsiey OpHBIHBIH TOPT KaObIpFachl KYUAipisireH KpllITapMeH KaJlaHFaH, OMiKTiri XKeTi
KaTap xoHe MypeHiH 6eTi 60c TonbIpakneH TOJTHIPbUIFaH. COHbIMEH KaTap 6ac KarbIHIaFbl
KaJIaHABICHIHBIH, OeTKi >Xarbl Oacrnasjak Topi3/i KaJjiaHbil, OeTKi KabaThiH KyWdipiireH
KBIIITApAbl TiriHeH YIIOYPHINITH TApPi3Ai KUIOJACTBIPHIN, >aybill KoviraH. CaraHaHBIH
Y3BIHJBIFE — 2,65 M, eHi — 1 M, TepeHiri — 0,5 M. Myp/ie OHTYCTiK-TIBIFBICTAH COJITYCTiK-
baTpicKa Kapail CO3BLIBII KaThlp. Backl cONTYCTik-OaThicKa OafrbpITTasIbill, OeTi OHTYCTiK-
OGatpicka KapaTbUtraH. OH KOJIBI MIBIHTAKTaH C3J1 OyTritin, y3siHHAH XaTelp. COJl KOJIBI
HIBIHTAaKTaH OyTijimn, kxamOaceiHa KOWBUIFaH. ASKTapel TidefleH CoJ1 Oyrijim, Ty3y XaTsip.
AHTPOTIOJIOTUSJIBIK, 3epTTeyJIepAiH HITWXKeCiHJle KaHKaHbIH 44-47 >xacTarbl ep ajamra
THeciIi ekeHAIri aHbIKTanAsl. MypAeHi Ta3zasay OapbeichiHAA Oac karblHaH TeMip Tara (6-1-
Cyp.), OPTachIH/A OMBIKTaphl 6ap CyleKTeH kacajaraH 69ki cabsl (6-2-cyp.), «T» Topi3fi KoJia
Karnceipmasap (6-3-cyp.) MeH TeMip 1iere (6-4-cyp.), aji Oejl TyChlHA caKTasIybl opTama 6ip
XKY37i TeMmip mbImaK KoubutFaH (6-5-cyp.).
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6-cyp. No7 xeceHe/ieH TabbLIIFaH Xa/lirepjep
Fig. 6. Artifacts found at Mausoleum No. 7
Puc. 6. ApredaxThl 13 MaB3o0Jiest No7

No2 xepsey opHbl Nel mypaeneH 0,5 M coiaTycTikTe opHaiacKaH. JKepjiey OpPHBIHBIH
COJITYCiK, TIBIFBIC )X9HE OHTYCTiK KaObIpFaJlapblH KYWipiJireH KhIlieH KajiaraH. Ay 6aThiC
KaObIpFachlH koHe OeTiH KaM KeceklleH KajiaraH. CaraHaHbIH Y3bIHABIFE — 2,2 M, eHi — 1 M,
tepergiri — 0,5 m. KaHka cyliekTepi aHaTOMUSJIBIK PETTiJTiKIeH, 6achl COJTYCTiK-OaThiCcKa
OarpITTaIBIN, OET-KY3i COJITYCTIK-IIBIFBICKA KapaTbiFaH. OH KOJIbl MIBIHTAKTaH CaJ1 OyriJim,
JKaHBIHA KOUBLIFAH. AJI COJT KOJIBI Jla ITBIHTAKTAH C3J1 OYTiJIim, )aHbIHA KOWMBLIIBII, asgKTaPBIH
TY3y KOUFaH. AHTPOIOJIOTUAJIBIK 3epTTeyjepdiH HaTWXeciHAe KaHKaHbIH 34-36 kxacTarbl
olies1 ajjaMFa THECiJTi eKeHliri aHbKTasabl. COJI KOJIBIHBIH ITBIHTAK TYCHIHJA aymarsl 12,5
cM OOoJIBITT KeJieTiH KoJia aiiHa (cyp. 7-1) xoHe aliHaHBIH OeTiHe MYHi3[leH XacajiFaH Tapak
KombLtrad (7-2-cyp.).
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e

7-cyp. No7 xeceHe/leH TaObLIFaH KoJjia aliHa MeH Tapak
Fig.7. Bronze mirror and comb found from Mausoleum No. 7
Puc.7. BpoH30BO€ 3epKaJjlo U pacyecka 13 mas3oJies No7

No3 xxepsiey opHbI No2 xepJiey opHbiHaH 0,6 M OHTYCTiK-IIBIFBICTA OpHasiacKaH. CaraHaHbIH
KUEKTepi KyHAipiJireH KpIIIIeH XeTi KaTap OuikTikTe KajmanraH. OHBIH Y3bIHJIBIFB — 2 M, €Hi
— Oac xarpiHAa — 0,4 M, ask xarbiHAa — 0,25 M. Bacel conTycTik-0aTeicKa KOMBLIbIN, OeT-
Ky3i 6aTeicKa KapaTbuiraH. EKi KOJIBI IBIHTAKTAH iliKe Kapaw OyTiJjiin, aJakaHaapsl xambac
TYChIHA KONbUIFaH. bac cylieriHe kaparaHaa OyJy MypJe kac OajlaHblH cylieriHe YKCawdbl.
AHTpPONOJIOTUANBIK 3epTTeyJepAiH HoTmxXeciHAe KaHKaHblH 27-30 >xacTarel ep ajgamMra
TUecili eKeHAIri aHBIKTANAbl. AfKTapbl Ty3y KolbUiraH. Mypne TebOeciHe Oesri pertiHAae
KYWAipisireH KpITapAaH Y3bHABFE 2 M, eHi 0,6 M, 6uikTiri 1 M OOJIBITT KeJIeTiH KaJIaH bl
KasaraH. PaguokemiprekTi (C14) TangayabiH HaTHXKeJiepi OolibiHIIa, No7 KeceHeqeri xkepjey
OPBIHAAPHIHEIH 786 + 24 Xbl1 OyphIHFHE, AFHU 1212 xoHe 1260 XbU1gap apasibIFbIHAAFHI
Ke3eHre XaTaThIHIbIFbI aHbIKTaJIAbl (baxTeiOaeB, Koxa, Cuzaukos, 2026: 695-712).

Tanmay

No3 keceHepde XyprisijireH 3eprTeyJiep HOTIKeCiHAE TOFBI3 JKepjiey OPHBI 3epTTesIil,
TOFBI3 MOHITTIH Oeceyi Tik KaOblprajapel 0ap KapamalbiM TiKOYpBIITH IIYHKBIpJIapAa,
ekeyi KYUAipiJITeH XoHe IMNKi KipIilllTeH KaJaHFaH TiKOYPHIIITH caFraHa-uucTagapaa, oipeyi
KeCeHeHiH CHIPTBIH[Q, IMWKi KipIilTeH XacajiFaH Xep YCTi caraHafa-IucTaga >KepJIeHTeH.
Kabipsiep TomblpakleH TOJITBHIPBUIFAH, KYPBUIBIMBI KaFblHAH THIFBI3. Bipkatap KabipJsepne
aram TaObITTapAbIH KAJIABIKTaphl MEeH TOT OAaCKaH, ipi ©3eK Topi3Ai meresiep caKTaIbl KaFaH.
No 1, 2, 4 xepsiey opblHAapbiHaH TaObUIFAH TeMip Iierejep MeH KalCblpMasiap TaOBITTBHIH
KaKnarblH OeKiTy YIIiH KOJIJaHBUIFaHbIH KepceTei. TaObITThIH TaKTaJlaphlH OeKiTy YIIiH TeMip
KarcelpMasiapAsl natifasany AntelH OpJia 3aMaHbiHAa KeH TaparaH (Boascos, 3atinesa, 2015:
125-131). TabbiTTa XepJieyre miapuraTTa ThHIUBIM cajiblHOAraH, JlereHMeH TaObITTa 30DPJIBbIK-
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30MOBUIBIKIIEH KalThIC O0JIFaH MYChIJIMaHAap kepJieHeTiH OosraH (Bacusbes, 2007: 36). Aramm
TaOBITTHIH KAJIABIKTaphl MEH TOT OacKaH TeMmip mmeresiep AnteiH OpAa asyipinaeri MokpruHCKui
I xopeiMbiHaH (MapbikerH, 2009: 254), baTteic KazakcranHbplH Opajl KajanbiFbl KOPHIMBIHAH
MIBIKKAH «YJIKeH KeceHeleH» TabbuiAnl (Batimakos, CmaryJsioB, AxaTos, 2002: 168). Keceneneri
eKi xepJiey OpHbIHAH TaObUIFaH dlleKeliyiep — 3eprepJiik OyibIMAapAblH Giperel KeleHi, oFaH
yKcac 3aTTap eTe a3 Talbuiajbl. 3epTTeyllijiep XepJey paciMiHAe dlieKeilyiepiiH TaObUIybIH
SPTYPJii TYpFBIAaH TyciHaipendi. 3eprreyi [[. B. Bacusibes 6y1aH NyTKa TaOBIHYIIBUIBIK XepJiey
JacTypJiepiH kepeni (Bacuibes, 2007: 110). A, 3eprreymi H.J1. Vi3maiiioB Kabipre 3aTTapbiH
Oipre cajyra xagucrepfe fe, IlapuraTra [a, KeliHri aHplKTaMaJiap MeH TYCiHipMeJepe e
Y3iai-Kecisifi TRIABIM caJibiHOaFaH Aen nakibiMaaiiasl (M3matinos, 2016: 79).

No3 keceHeeH TaObUIFaH dllekeil OYHBIMOap KeceHeHiH cajJbICThIpMaJlibl Mep3iMieMeciH
’kacaybpIMbI3Fa JKoHe OpTarachlpAarbl XKepjiey FYPIBIH TYCiHyiMi3re aWTapJblKTail yJiec
Kocapl. ATasFaH KeceHeleH TaObLIFaH iHXY Ti3iJIreH chipFaHblH aHasorTapsl TypKicTaHIaFsl
[loiiTe6e xoHe KynTebe KasmamblKTapeiHaH TabbIFaH. TapKaTheimn atiTap 6osicak, [lloriTtebeHiH
KOpFaH KaObIpFachIHBIH OeTki OeJiiriH kesjijeHeH Ta3apTy OaphiChiH[Aa 8-KaTap AeHreniHze
TOpT Kalip WIYHKBIPBIHBIH AaKTapbl aHBIKTajFaH. KaOipsepzi apiry GapbiCBIHAA OJIapAbIH
OapJiblFbl MYCBUIMaHABIK >KepJiey paciMiHe colikec kacasiFraHbl Oenrisii 6osraH. MyHOarbl
KaHKaJiap MIMKi KiphmiliTeH KaJlaHFaH XIIiK icneTTi KabipJiepre maaKachbiHaH XaTKbI3bLIFAH.
XKepnienrenaep/iiH 6achblH COJTYCTiK-0aThicKa KapaThil, OeTiH OHTYCTiK-O0aThicKa OarbITTAll
JKaTKpi3FaH. Kabip IIyHKBIpJIapbIHBIH, Y3BIH OCi KOPFaH KaOBIDFachIHBIH, Y3BIHIABIFBIHA
Kapail opHasackaH. OjapasiH Ty6i mamameHn 12-Apyc aeHreidinge xatsip. Nol xoHe No4
KabipJyiepzeri xepsjeHreHaepiiH O0ac cyleriHiH acTeiHaH CreiraHakTarbl No3 KeceHedeH
TabbUIFaH ChIpFara yKcac MapxaH Ti3iJireH aaThiH chipra TabbuiraH (8-1-cyp.). TabwuiraH
celprasiapAblH Typi Oipaeit. Tek Nel xabipaeH TabbuiraH ceipra No4 Kabiperi celpFafjaH CaJl
yJikeHipek. OceiHAal, Oipak KeJieMi ef1dyip yJikeHaey ceipra Koxa Axmert fcayn keceHeciHiH
opTaJiblK 3aysiHAaFsel No50 KabipaeH anbiKTaarad. CoHbIMeH KaTap, No4 Kabipzeri xxepjieHreH
aJJaMHBIH, JIeHeCiHiH XOFapfrbl 06JIiri XKyKa MBIC ChIMJapMeH TiriJireH MaTaMeH OpaJiFaHbl
aHBIKTaAbl. 3epTTeyinijiep Xope3M MemJiekeTiHiH Oueyirici MyxamMen Xope3MIIaXThiH
MayepeHHaxpMeH IlekapaJjac KajajgapAsl KupaTyra OyiphelK OepreHHeH keiiiH IlloiiTebene
UTaAesIbAiH Kapaychl3 KaJIFAaHABIFBIH OCBIJAaH KeliH OyJl Xepjep epJjiey OpHbIHA
alfHaAJIABIPBUIFAHABIFBIH aTanl oTKeH. COHbIMEH KaTap «erep nurtafeabdiH XIII rachIpAbiH
OachiHIa KaHBIpan KaJIFAaHBIH MOUBIHIAWTHIH 00JICaK, OHJa KaObIpra imriHpaeri xepieyJiep
XIII raceIpibIH eKiHIIi XapThichiHAa HeMece XIV rachp[ibiH OackiHa naiiga 60Jybl MyMKiH.
TabpuIFaH aJITBIH ChIpFajiap fa ochl Ke3zeHre, srHU XIII raceipApiH coHbl — XIV FachIpbIH
OachIHa KaTabl» JIeTeH aepek kKenripeni (Cmarysos, 2017: 172-173).

OcwiHAal anTeiH ceipragapAbiH 6ipi 2019 xbutel TypkicTanmarsl KyaTebe KasamibiFbIHBIH
Noell mrapmbichIHZIa JKYPri3iirTeH apXeoJIOTUSJIBIK 3epTTey KYMBICTAaphl OaphICBIHIA
No7 wmyppeniH 6ac xarbiHaH TaObUTFaH. No7 mypAe XepfiH OeTki kKabaTeiHaH 2,74 M
TepeH/likTeH, Ka30a ajlaHbIHBIH OaThIC XUeTiHeH 5,7 M KAIIBIKTBIKTAaH aHBIKTaJFaH (8-2-
cyp.). Tazanay xxymbichl 6apbICBIHAA, MYPAEHiH MaTKaChIHAH )aTKbI3bLJIBIN, 6AChl COJITYCTIiK-
OaTpicka OGAFBITTAJIFAH/IBIFB, XY3i KOKKEe KapaThLIBII, eKi KOJIbl KOKipeK TYChiHa KyChIphLIa
KOMBLITIFaHBIFbI, €Ki asffbl Y3bIHA OOMBI TiK KOMBLIBIN XepJjieHreHAiri aHsiKTaaradH. COHbIMEH
KaTap Tazajiay XyMbICTaphl OapbICBIHAA, MYpAeHiH 0ac cyleriHiH OH XaFblHAH aK iHXy
Ti30eKTi 2 AaHa ajiThiH chIpFa TaObuUFaH. bys ceiprasap ga CeiraHakTarel No7 KeceHeleH
TaObUTFaH chIpraJiapra yKcanapl (AKpuioek, 2019: 30).

22



M. Baxmwibaes, C. Mypzabaes, M. I'ypcoti, b. Cuzduxos Turkic Studies Journal (2026) 8-32

CriFaHak Kajlachl MaHbIHAFbI KeceHeJiepieH 0J1ka 6011 Ke3iKKeH TaFbl 6ip epekiiie TaObLIbIM —
ceri3KambIpaKThl pO3eTKa MilmiHAi KoJ1a aiiHa. Ockl aliHara 191 YKCAu ThiH aiiHaHbBIH Oipi TypkicTan
KaJjiackl MaHBIHAAFHI cy KoiiMachl «ToFaHHBIH» iliki OestiriHferi VIII crpaturpadusibk Kasba
opHbiHAarel No4 GesiveneH TaObUtFaH (8-3-cyp.). By xepneH TaObutFaH aliHaHBIH AUaMeTpi
— 13 cm. Atanrad aiiHa ChlFaHakTarbl aiiHa CeKUIAi ceri3 ’xambIpakThl po3eTKa MilliHiHfe
KOJIaJjaH >kacasjiraH. ApTKbl OeTiHiH COHMIK KOMMO3UIMACHIHBIH OPTAachbiHAa KaCUeTTi yIITaraH
TYPIiHAEri BIABICTHIH, XKaHBIHAA, OYWITTap aschiHAA OpHajacKaH eki aijgahap OenepsieHTeH.
ApTKpl GeTiHiH oOpTachlHAA OpHAjackaH cabbl cakTajMaraH. 3epTTeylni MyYHJai anHaaap
KbITaliJaH UMIIOPTTaJIFAHABIFBIH XoHe ANThIH OpAa Ke3eHiHiH KajlajlapblHaH Ke3[eceTiHAirH
aran etkeH. CoHbiMeH Katap E.U. JIy6o-JlecHnueHKOHBIH «[IprBO3HBIE 3epKasia MUHYCHHCKOM
koT10BHHBEL. (K BOIlpocy 0 BHeIIHUX CBA3X JpeBHero HaceseHuA HOxxHoi Cubupu). M.: Hayka,
1975» atThl eHOeriHe ciiTeMe ’xacail OTBHIPHIN, KpacHOAPCK eJiKesIik MypaxXaiibl KOPBIHIAFbI
No135 aiiHaHBIH CloXKeTi yKcac ekeHAiriH, 0y aiiHaHbH XI-XIII Faceipsiapra Mep3iMAesreHAiriH
Tisre TheK eTkeH. CoHpiHAA TypkicTaHHaH TaObUTFAH alHAHBIH KBITAl alHACBIHBIH YJTici
OOIbIHIIIA XKEPTiJTiKTi ebepJiep TapanblHaH KyHbUIFaH 60JIybl MYMKIiH JlereH 60JrKaM jkxacaraH.
Bys GoyrxkaMbIH «eUTKeHi TYTHYCKa KpITall aliHajapsl cUpeK 9pi KeIMOaT OOJIFaH, ajl OJIapblH
KelllipMeJiepi MOHFOJI Ke3eHiHeH KeHiHri apTypJii KOJIOHep OpTaJIbIKTaphIHAA jKacaTybl MyMKiH»
Jlemn Heri3zeyre ThIphicKaH (Cmarysos, 2017: 240).

8-cyp. Imxy ceipra. llloiiTebe kanace! (1). KaHkaHbIH 6ac xarplHAa XKaTKaH iHXY ChIpFa.
KynTebe kanacs! (2). Ceris xanslpakThl po3eTka MinriHzi KoJa atiHa. Ecki TypkictaH kKasackl (3).
Ynnip (axyp) tyiime. Caiipam Kanacs (4).

Fig.8. Pearl earring. Shoytobe city (1). A pearl earring found on the head of the skeleton. Kultobe city
(2). Eight-petaled rosette-shaped bronze mirror. Old Turkestan city (3). Openwork button. Sayram city (4).
Puc.8. Kemuyxnas cepora. I'opop Illoiito6e (1). XKemuyxHas cepbra, Haxo4AMAsACA Y OCHOBaHUA
yeperna. ['opoj KiosibTobe (2). BpoH30BOE 3epKajio B GopMe BOCBMUJIENECTKOBOTO PO3ETOYHOT'O
y3opa. Crapsiii ropox TypkecraH (3). KpyxeBnas nyrosuna. I'opoa Caiipam (4).
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CreiraHakrarel No3 KeceHe[eH TaObUIFaH YJIip TylMeJsiepZiH aceMAiri opTarachlparbl
mebepyiepAiH imKi AyHUeciHiH KopKeMiriHiH cMMBOJIBI icneTTi. Bip TyliMeHi xacayra Cory,
J9HeKepJIey XKoHe MI0 CeKJIAi aAicTepAi KoJIJaHybl OpTaFachIpJIblK 3eprepJiik eHep/iiH HIbIpKay
meriHe ’KeTKeHAITiH kepceTtei. ChiFaHaKTaH 6eJiek yJaip TyiiMesepaid 6ipi KazakcraHmars!
Caiipam KanaceiHaH TaObutraH (8-4-cyp.). bys tylime ChlFaHakKTaH TaObUIFaH TYWMeHi COJI
KyHiHIle KaiiTajlamaca Ja, YKCacTHIK TYPFBICBIHAH ©Te >akKblH. 3eprreyurisiep Caiipam
KaJjiacblHaH TaOpuUIFaH TylMeHi XV raceipra mep3imaereH (Oxrap, 2016: 355).

Croiranak KajacelHOarbl No3 KeceHelleH AaHBIKTaJIFAH JKepJiey KeIlleHi TeK 3eprepiiik
OyibIMAapbiMeH FaHa emec, XepJyiey KYPBUIBICTAPBIHBIH epeKIleslikTepiMeH Ae MaHbI3/bl
FBUIBIMU Aepek Oosbinl TaObuianpl. KeceHe imiHAaeri sxepJyiey OpBIHOAPBIHBIH 9PTYPJii KYphI-
JIBIMA Xacasiybl (KapamnaibIM TONbIpakK KabipJiep, KyHAipijireH xoHe MINKi KipailTeH KajlaH-
FaH caraHaJiap, CBIPTKBI Xep YCTi caFaHa) OpTarachIpJIbIK KOFaM/arhl XepJjey paciMepiHiH
6ipisai OosMaraHblH KepceTeli. MyHAail alibIpMallbUIBIKTap >XepJleHreH afgamaapAblH
QJIEYMETTIK JopexeciHe, 0TOACH ilIiH/eri OpHbIHA XX9He XKepJiey paciMiHe XyMcaJFaH MaTe-
puaaaslK MyMKiHZiKTepiHe 6aiijlaHbICTBl 00JIybl MYMKIiH.

Kecene imingeri xepseysepAiH 6acbiM OeJIiTiHIH COJTYCTiK-0aThIC — OHTYCTiK-IIBIFBIC
OarpITBIHAA OpHAaJacybl UCJIaMABIK >KepJiey [3CTypiMeH calikec Kejedi. MoaiiiTrepaiyg
MIAJIKACBIHAH >KATKBI3BUIBIN, OacTapbl COJITYCTiK-OAaThICKA, Xy3AepiHiH OHTYCTiK-OaThICKa
OarpiTTanysl Ceipmapus OopmibiHAarel XIII-XIV racelpjapaarbl MYCBUIMAHIBIK —JKepJey
OpBIHAAPhIHA TOH epekiieaik Oosbimn Tabsuianbl. By mactyp Illoiitebe, Kyntebe xoHe
TypkicTaH eHipiHJeri 6acKa Ja opTarachIpJibIK XepJiey KellleHAepiHeH Oaiikaiaabl. COHbIMEH
6ipre Kabip ilriHeH xeKke 3aTTap/IbIH, acipece duesiAepiH COHJIK JIIeKeliepiHiH Ke3mecyi
rcjaM AiHiHiH TapajaysIMeH Oipre xepJiey caJTTapblHAA XKePrijlikTi J9CTYpJiepAdiH [e caKTall-
FAHBIH KOpCeTe/i.

No3 kecenepmeri No2 xoHe No4 >xepJsiey opblHAApblHAH TaObUIFaH Oarajibl MeTajAapaH
JKacaJIFaH MIeKeJiep KepJIeHTeH a/laM/1a P/IbIH )KOFaPhl 9JIEyMeTTiK MopTeOeCciH aliKbIHJTa THIH
MaHbBI3Ibl KepceTKill O6oJIblll TabblIafbl. Ocipece aJjiThIH ChIpFajiap, OOUTYMap XoHe YJAip
TyliMeJiep KellleHi OpTarachIpJibIK dliesAepAiH KUiM YJIrici MeH COH/IiK Mo/IeHUETiH 3epTTeyre
MYMKIiHJIK Oepefi. AJITBIH SlleKelJepiH >XepJiey KellleHJepiHAe Ke3[ecyi XXepJieHreH
aJjaMHBIH HeMece OHBIH JyJIeTiHiH KOoramaarbl OelesliH KepceTeTiH MaTepuajfblK Oenri
peTiH/e KapacThIPbLIybl MYMKIiH.

KeceHe apxuTeKTypachlHBIH ©3i ie OHBIH HeJIepiHiH XOFaphl 9JIeyMeTTiK JIeHTelliH Kepce-
teni. Ilopranapl-kymOe3di KypbUIbIC YJIrici, KyHAipijireH KipmilmTi naiijajgaHy, HopTa
OeJtiriniH kepkem Oe3eHipisyi Oys1 HbICAaHHBIH KapanaiibiM Kabip emec, Oeriyi 6ip ayJser
MylllesiepiHe apHa/JiFaH MeMOPHaJIAbIK KypbUIbIC OoJiFaHbBIH KepceTefdi. OpTarachIpJibIK
CorraHak Kayiacel AnTelH Opfa Ke3eHiHAe Casacy XoHe SKOHOMUKAJIBIK MAaHBI3Bl KOFaphl
OpTaJbIKTapAbIH 0ipi O0JIFaHABIKTaH, Kajla MaHbBIHAAFbl OCBIHAAl KeceHesiep Ousieylii Tontap
MeH Oefesifii 9yJIeTTep OKiJAepiHiH XepJieHT'eH OpbIHAAphl O0JIYHI 3aHIHI.

XKannel anranga, CerraHak KasacelHAarel No3 sxoHe No7 keceHesiep[ieH aJIbIHFaH apxeo-
norusuiplK Marepuangap XII-XIV raceipiapparbl  CeIpAapusHBIH, TOMEHTI1 arbICBIHAAFEI
xKepJiey MoJEHUEeTiHiH KypJesi cUNaThiH KepceTeli. bys kemeHaepae HUCJIaMABIK Xepey
HOpMAaJlapbl MeH XePTriJliKTi AaCcTypsepaiH cabakTacThIFel OatiKaia b, bip *aFbiHaH, MIHITTi
OaTbIc OarpITKa KapaThlIl xXepJiey, Kabip Ky pbUIbIMAaPhIHBIH MY CBUIMAH/IbIK TaJIalITApFa COVKeC
’)acatybl UCJaMABIK BIKIAJIABIH KYIIeNreHiH KepceTce, eKiHIIi )XKaFblHaH, Kabipre 3eprepJiik
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OyiibIMAap, TYPMBICTBIK 3aTTap KOIO CHAKTHl JICTYpPJIEp €XeJri XKeprijlikTi JAyHHeTaHbIM
3JIEeMEeHTTEPiHiH caKTaJIFaHbIH aHFapTagbl.

Ocnunaiiimia, CeiFaHak KeceHesiepi AnTeiH OpJia Ke3eHiHeri KajaJiblK Mo eHUEeTTiH, dJ1ey-
MEeTTiK KYPBUIBIMHBIH JX9HE pPyXaHH-MaTepUaJIIAbK KYHIBUIBIKTAPAbIH 63apa OalilaHbIChIH
3epTTey[e MaHBI3[bl JepeKke3 OOJIbIl TabblIafbl. ApXeoJIOTUAJIBIK MaTepuaiaap HeriziHnae
oyn keceHenepai XIII raceipabiH coHbl — XIV raceipapiH O6aceiHAarsl CeiFaHAK KaJlaChIHBIH
aKcyliek ToNTapbliHA TUECiJIi MeMopUuaIAblK KellleHAep peTiHAe KapacTeipyra 60jaJbl.

Tarwi 6ip aliTa KeTeTiH xauT: ChiFaHaK KeceHeJiepiHeH TaObITFaH 3eprepJiik OyAbIMAap IbiH
yKcactapsl TypkicTaH eHipiHHeri epJiey OpBIHAApbhl MeH Kaja ilriHgeri HelcaHOapJaH
TabpuFaH. bys xarmaii CeIpAapusHBIH OpTa aFbIChIHA KYH/IEJIKTi TYPMBICTa KOJIJaHFaH
3aTrTapblH OaKWJIBIK OosiFaHgapMeH Oipre KeMreHAiriH nasenpeiigi. fArHu, uciaam AiHi
kesireHiHe Kapamactad XIII racelpia emip cypreH XaJjbIKTap apacbiHAa i e 0oJsica ecki
JYHUETAHBIM/BIK TYCiHiKTepiH capKbIHILIAFH KaJIFAChIH TalKaH.

Hotmxesnep

XaHgap MeH akcyleKkTepZiH KabipsepiHiH YCTiHe TYPFBI3bUIATHIH MC/IaMIBIK MeMOPUaIAbIK-
FYPBINTHIK COyJIeT eHepiHiH KypbuibicTapbl AnTeiH Opnaga XIV racelpAblH 6acklHOa KUcCIam
[iHi pecMU AiH peTiH[e KaObUIIaHFaHHAH KeliH naiijga 6osia 6acraiigsl. besriii 6osranaai,
AnteH Opmaga uciaam gidi 1314 XbelJIbl MEMJIEKETTIK JIiH peTiHje xapusiadas (baiimakos
T.0., 2018: 340). derenmeH OyJ1 Ke3eHJe WUCJIAMIBIK YJITife XepJiey OCTYpPi KaJbIITaChIH,
KeceHesiep 0Ol KeTepreHMeH OyYpBIHFbl HaHBIM-CEHiMJep[liH CapKbIHIIAKTAPHI JXaJIFaChII
oTeipAbl. OHBIH afifarbl peTiHae CpiFaHAaK KOPBIMBIHJAFBI XXepJiey OpbIHAapAaH TaObUIFaH
3aTTai AepeKTepAi KeaTipyre 601abl.

3epTTey XYMBICTapPBIMBI3[bIH, OapeichiHAa ChiFaHakK KOpbIMbIHAarbl No7 keceHemeri Nol
JXepJiey OpPHBIHAH TaObUIFAH MBIIAKTHIH FYPHIITHK MaKCaTTa KOWBLIFAHABIFBl AHBIKTAJIBL.
ApxeosiorUANIBIK, 3epTTeyJjep OaphiChIHAA eXeJri KellmeJi Tainajap cak, capMar XoHe FYH
TaumasiapeiHa, 0.3. aJFamIKpl FaCckIpJaphiH/ia eMip cypreH KaHJIbl TalnaJapbiHa TOH JXepJjey
OpBIHJApPBIHA MBIIIAK KOUBIN XepJjey ASCTYpi KeHiHeH TapasraHAbiFrbl Oenriyii (Kossibaes,
2010: 200). ATtanmblll Xepjey OPHBIHAH aHBIKTAJIFaH OyJl [J9CTYpAEH eXeJri HaHbIM
ceHiMepiH capKpIHIIAFBl el KapacTeipyFa 0osafpl. Cebebi mblaK TeK TYPMBICTBIK KypaJl
FaHa eMecC, COHbBIMEH KaTap FYPBINTHIK HbICAH KbI3METiH aTKapraHAbFsl Oenriii. Cos cebenti
MapKYMHBIH XaHbIHA MbIIIAK KOUBII XepJiereH.

No2 xepJiey OpHBIHAH AaHBIKTAJIFAH KOJia alHAHBIH OeTiHJe OyJITTap apachlHAAFhl eKi
aiimahap GeiiHesnienreH. MyHpai aiiHasap AnteiH OpfAa KajlajapblHAA KBITANJIBIK MMIIOPT
JXXoHe OJIapAblH KellipMmeJepi peTiHAe KeHiHeH TaHbMasl. CroxeTi XaFrblHaH yKcac alHa
KpacHospck esikeTaHy MypakaiiblHbIH KOPBIHAA cakTayJibl xkoHe o1 XI-XIII Fr. Mep3imaeneni.
CoHBIMEH KaTap OCBIHAH yJriferi KoJa aviHasap AnteiH Opaa Kananapsl MeH XIII-XIV Fr.
JKaTaThIH )KepJiey OpbIHAapbiHaH, coHaal-aK Ecki TypkicTaH KajlacblHAarbl 3epTTey 6aphIiCBIHAA
tabsutran (Jlybo-Jlecumyenko, 1975: 69-71; IloasxoBa, 1996: 154-268; Cmarysos, 2017:
239-240). Xepsiey OpHbIHAH aHBIKTAJIFAH KOJia aliHa XoHe CyMeKTeH XacaJiFaH Tapak KOMBII
JXKepJiey A9CTYPi exesiri HaHbIM-CeHiMIepAiH cCapKbIHIIAFel el KapacTeIpyFa 6os1aasl. XKepey
FypIbIHJA KOJIa aliHa MeH TapakThl KoJigaHy — Oerisi 6ip Tap aiiMakneH IeKTeJIMereH,
JKAJIBIXAJIBIKTHIK XoHe aiiMaKapaJibiK cunaTka ne deHomeH. YKepiey 6apbIChiHAa MAPKYMHBIH
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’kaHbIHA KoJla aiiHaHbl KOMBIN XepJiey AacTypiH Kapartay eHipiHpgeri kemmnesi taiinajapra
ToH JKacaxbIphiK, Kapake3s xoHe Tasiapicy KopbIMaapbiHaHOarsl (AkpimeB T.6., 2011: 7-123;
Myprabaes, Cuzaukos, 2026: 116-130), IIsreic KazakcTanmarsel balike KOpeIMAapbIHAAFbI
XKepJiey opelHAapAaH kesaecTipyre 6osansl (BeticeHos, 2017: 67-75). CoHBIMEH KaTap KoJia
aliHa XoHe aralllTaH XacaJiFaH Tapak KOUbII xxepJiey AacTypi TaHOaspicop KOpbIMbIHAAFH! X111
F. )XaTaThIH XepJjiey OpHbIHAH aHbIKTajFaH. Kojia aliHaHBIH XepJjiey A9CTYpPiHJe Ke3JecyiH
9p Ke3eHJeri XaJblKTapAblH AiHU HaHBIM-CceHiMepi MeH AyHHeTaHbIMJapbiHA OaliJlaHBICTHI
OapJiplK, eHipJepaeH 6Gatikayra Oosagsl (Baraep, 2012: 168-176; XazaHoB, 1964: 89-96).
XII-XIV Fr. KoFaMa 1cjaM AiHiHiH OpHBIKKAH Ke3eHHiH e3iHfe Ae OYJI paciMHiH caKTasTybl
OHBIH XaJIBIK CaHAChIH/IA 6Te TEPEeH TaMbIp XXauraHbH fgajenaenai (Axuramu, 2005: 23-34).
3epTTey OapbichiHAA aliHa MeH TapaKThlH TeK TYPMBICTHIK 3aT KaHa eMecC, CUMBOJIMKAJIBbIK
MaKcaTTa MalJaJaHbUIFaHbIFEl Oenrisi G6osigel. Exenri xajiplKTap alHaHBI — KYHHIH,
JKapBIKTBIH, >KaHHBIH CHMBOJIBI peTiHJe HeMece O AyHUe MeH OyJl AyHUe apachiHAAFbl
«oTIeJIi IeKkapa» peTiHAe KaOsuiganraH (Barnep, 2012: 168-176; XazaHoB, 1964: 89-96).
ArHu 3UAHABI KYLITEepAeH Kopray, IdJie-XajaJaH cakTay KacueTi 6ap Aen caHaraH. Tapak
Ta Ta3aJIbIK IeH TMIKTIiKTiH, COHaM-aK MopTebeHiH Oesrici 60Jybl MYMKiH JleTeH TYCiHiK
6osrad. Ocel cebenTeH KoJia aiiHa MeH TapaKThIH XepJiey AJCTYpPiHAe Ke3[ecyiH exesri
HaHBIM-CEeHiMep/1iH CAapKBIHIIAFHI JIel HAKTH alTyFa 60J1aIbl.

KOpBITBIHBI

CerraHay, KastacbiHAarsl No3 sxoHe No7 xeceHesiepieH aJIbIHFaH apXeoJIOTUAJIBIK MaTepurali-
nap XIII raceipabiH coHbl — XIV racelpablH 6acbiHAarsl CelpAapUsAHBIH OpPTa aFbICBIHAAFHL
JKepJjiey OICTYPiH 3epTTeyae MaHbI3Ibl Jepekke3 OoJbin Tabbuiagel. KeceHesiepaeH TaObLI-
FaH 3eprepJiik OYIbIMOap MeH XepJiey KYpbUIbICTapbIHBIH epeKIlesikTepi oJlapablH Mep3iM-
JeMeciH HaKThUJIayFa, COH/MAW-aK OPTAaFacChIPJIBIK KOFAMHBIH 9JIEYyMETTIK KYDPBLUIBIMBI MeH
pyXaHU JyHMETaHBIMBIH aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepefi.

KeceHeneH TaObLIFaH iHXY Ti30€KTi aJITBIH ChIpFasiap, yJAip TylMeJiep xoHe OolTyMapJiap
CeiranakK KanaceiHblH XIII-XIV faceipjapaarbl M3AEHU OpTAachIHAAFbl 3eprepilik eHepAiH
XOFaphl JleHreiiin kepcereni. byn Oyiieimaapasiy [loiite6e, Kyntebe, Koxa Axmer fcayu
KeceHeci cuAKTH TypKicTaH eHipiHJeri eckepTKimTepJeH TaObUIFaH yKcac aHaJIOrTaphl
oJIapabIH XpOHOJIOTUAIBIK Mep3iMiH XIII FaceipabiH cOHbI — X1V FaceIpAbIH 6aChIHA )XaTKbI3yFa
MYMKiHJiK Oepefii. CoHBIMEH Karap KoJia aliHajap MeH 0Oacka Aa COHAIK OyHbIMOapblH
Tapasy ariMarel Ceipfapus O0UbIHAAFH KasiagapabiH AnTeiH Opaa Ke3eHiHAeri KeH MaJIeH!-
SKOHOMMUKAJIBIK, OalijlaHbICTapbIH KOpceTesi.

KeceHesnepgeri xepjiey OpbIHAApPBIH 3epTTey OaphICBHIHAA HCJIAMABIK XepJiey O3CTYyp-
JlepiHiH Herisri Gesrijiepi aHbBIKTaJApl. ATanm alTKaHAA, MIUITTep/iH LIAJKACBIHAH JKaTKbI-
3BLTYBI, OaCTapBIHBIH COJITYCTiK-0aThICKa, KY34ePiHiH OHTYCTiK-O0aThICKa OaFbITTaIyhl, Kabip
KYPbUIBICTapBIHBIH MYCBUIMAaH/IBIK TajlanTapra cavikec xkacaaysl ChlpAapus eHipiHAe ucjiaM-
OBIK paciMaepaiH OpHBIKKaHBIH KepceTefi. CoHbIMeH Oipre KabipJjieplieH aJThiH ChIpFajiap,
aiiHa, TyliMme, OOHTYMap ceKuJIAi 3aTTapAblH TaObLTybl XepPriiiKTi ASCTYpJli JYHHUeTaHBIM

SAkpimeB 9.K., Tyax6aeB M.K., Aiitkys X., ©cepoB T.0O., 2011. OxrycTtik Ka3zakctan o6sicel, TypKicTaH ay-
naHbl, MaliJaHTaJ aybUIABIK OKPYTiHe KapacThl TaJabiCy KOPBIMBIH/IA XYPTri3iJireH apXeoJIOTUAJIbIK Ka30a KYMBbI-
CcTapbIHBIH ecebi. AJIMaThL.
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3JIeMeHTTepiHiH ucJIaMAbIK XepJiey TaxXiprubeciMeH KaTap eMip CypreHiH aHFapTazbl.

3epTTey HoTHXesepi CpiFaHaK KaJlackl MaHBIHIAFE KeceHesiepaiH AsTeiH Opa Ke3eHiHaeri
KaJlaJblK MoOJAEHUETIeH ThIFbI3 OallJIaHBICTBI OOJIFaHBIH KepceTedi. ChIFaHAKTBIH CasACH,
SKOHOMUKAJIBIK XOHE MOAEHU OpTAaJIblK peTiHAeri MaHbI3bl OHBIH MAaHBIHAAFBl 3JIUTAJIBIK
XepJiey KellleHAepiHiH KasblllTacyblHa acep eTkeH. OChl TYpFBIJaH ajiFaHfa, KeceHesepeH
TaObUIFaH MaTepuaifap TeK XepJiey paciMAepiH FaHa eMec, COHbIMEH Oipre opTaracChIpJIbIK
KOFaMJarbl 2JIeyMeTTik Maprebe, oilesepAiH COHAIK MdoJeHMHeTi, KoJieHep MeH MOiHu
TYCiHIKTep TypaJibl KYHABI MaJiiMeT Oepefi.

Kannel, CeiraHaK KeceHeJlepiHiH apxeoJiorusiblK Matepuanaapsl XIII-XIV £F. ucaaMIbIK
HOpMaJlap MeH JXepriJlikTi A9CTypJepAiH e3apa BIKIAJAACThIFBIH aliKbIH KepceTedi. Mciam
[iHiHIH TapaJyblHa KapamacTaH, Kabipre xeke 3aTTapAsl Oipre Koo, O6arasbl aiieKeiyiepAai
Xepjey pociMiHAe MaiifjajlaHy CHUAKTBl OYPBIHFBI AYHHETAHBIMIBIK DJJIEMEHTTEp TOJIBIK,
KOUBLJIMaW, kaHa AiHMW TyCiHiKTepMeH cabakracein oTblpraH. CoHAabIKTaH ChIFaHaK Kece-
HeJsiepi AnteiH Oppa foyipingeri Celpaapysa eHipi TYPFBIHAAPHIHBIH PyXaHU MdJAeHHeTi MeH
QJIeyMEeTTiK TapuXblH 3epTTeyJle aca MaHbI3[bl apXeoJIOTHUAJIBIK KelleHJepAiH Oipi OoJibin
caHaJiafbl.
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CoBpeMeHHas HayKa yke HeMbicjMMa 0e3 npuMeHeHUs UH@opma-
I[IOHHBIX TEXHOJIOTMI OCOOEHHO B HaINpaBJIeHUAX, ONUPAIOIIUXCA Ha
HaTypHBle U SKCIlepUMeHTaJIbHble HccileloBaHuA. J[aHHasa cutyanus
aKTyasibHa AJIs apXeoJIoruy, rae KOMIUIEKCHOE N3y4YeHHe IIaMATHUKOB
1 apTe(daKTOB ABJIAETCS OCHOBOIIOJIAralol[el YaCTbiO ee NeATeJIbHOCTU.
TpaguLoOHHBIE apxeoJiornyecKrue MeTOJbl, TpeOyliue HernocpeicT-
BEHHOI'0 KOHTaKTa ¢ 00bEKTOM, 3a4acTyl0 OKa3bIBAlOTCsA HEJJOCTATOUYHO
3GeKTUBHBIMU U Aaxe OeCTPyKTHUBHBIMU. [IpsAMoe usydeHue apre-
(dakTa, HeCMOTps Ha OUYeBU/IHBIE [TPEUMYyIleCTBa, UMeeT U PsAJ OrpaHu-
yeHuil. K npuMepy, MHOTMe napamMeTphl TEXHUUECKH CJI0KHO UJIA BOBCE
HEBO3MOXXHO H3MepuTh 6e3 ero mnospexaeHus. OOHNM U3 pelleHUin
TaKUX YW MHOTUX Jpyrux NOpoOJieM MOXeT CJIyXUTb oIudpoBKa
peasIbHbIX apXe0JIOrnYeCcKuX 00bEeKTOB € [IOMOIIBI0 COBPEMEHHBIX TEXHO-
JIOTH, TO3BOJIAIIIUX CO34aTh BBICOKOTOYHBIE IM(POBBIE MOAEIIH,
IIpaKTHYeCcKU NJIeHTUYHbIe OpUrrHajaM. B pesysbrare obecrneunBaloTca
BO3MOXXHOCTH IIOJIy4eHUA OOJIbIIOrO KOJIMYEeCTBa AAHHBIX, a TakKxXe
IIpOBeeHNsI MHOIOKPAaTHBIX M BCECTOPOHHUX HccienoBaHuil. Ilpu
HaJInuuy LUOPOBBIX KOMMI MOXHO IPOBOJAUTh TOYHBIE H3MepeHH:
JIMHEHBIX ITapaMeTpoB, OObEeMOB, YIJIOB, aHAJIM3UPOBATh TEKCTYPYy U
reoMeTpUI0 [TOBEPXHOCTH, BBIABJIATH Ae(deKThl U GUKCUPOBATh CJIE/bI
06paboTKH, a Takke MOJIy4yaTh BUPTyaJibHble cpe3bl U ceueHus. Takoi
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oAXoA OCOOEHHO BaXKeH NpU AOKYMEHTHPOBAHUU U U3yYEHUU APEBHUX U CPeJHEBEKOBBIX
KaMeHHBIX W3BasHUN. B [aHHOI cTaTbe IMpeACTaBJeHBl pe3yJbTaThl HCIIOJIb30BAHNUA
dororpammerpun 1A noyrydeHusA qUAPOBOI KONMUM U JeTaJIbHOrO BBIABIEHNA N300paXXeHu
OAHOIO W3 BaAXHBIX OKCIIOHATOB HaruoHasnbHOro w#cTopudeckoro Myses KbIproi3ckoi
Pecniy6suku (r. Buiikek). O0beMHas CKyJIbOTYpa MYXXUYMHBI-BOMHA KPYITHBIX pa3MepoB Obljia
HatigeHa y c. Muke-Cyy B Tronckom parioHe Hcchik-Kyibckoil o6s1acTu. BriepBeie my0JiiKyeMblie
peHJiephl ¥ TeOMeTpUs pa3HbIX BUO0B, a TaKXe rpadryeckue NpOpUCOBKU CO34aJI OCHOBY JIA
JIeTaJIbHOT0 pacCMOTPEHH He TOJIBKO 00JIMKa YesI0BeKa, ero Mpru4ecky U eTaiei KocTIoMa, HO
Y [JIA aHaIM3a KOMIUIeKca NpeMeTOB MaTepHaIbHOW KyJIbTyphl, XapaKTepHbIX JJI1 paHHEero
CpenHeBeKOBbs, CpeI KOTOPHIX BaXXHOE MEeCTO 3aHNMaeT BOOpyXeHue. [IpuBeieHHbIe aHaJIOT MU
obecrnieunsid BO3MOXHOCTb ONpeAesuTh JAaTUPOBKY PacCMOTPEHHOI'O BeIeBOr0o KOMILIEKCa,
n300pakeHHOr o Ha ITy6JIMKyeMoM U3BassHNY, B Ipefdesiax KoHia VII — 1-i1 mosioBuHsl VIII BB. OTO
COOTBETCTBYeT BpeMeHH CyllecTBoBaHNA Topremckoro karasara (699-756 Ir.), Kk naMATHUKaM
KOTOPOI'0 U cJielyeT OTHOCUTD [eTaJIbHO MpeCTaBJIeHHYI0 CKyIbNTypy. HecMoTps Ha TO, 4TO
JUIA co3AaHuA NUPOBBIX KOMUI KaMEeHHBIX U3BasAHUIN U APYIMX apXeoJIOrn4ecKux 0ObeKTOB
TpeOyloTcA onpeAesieHHble (PMHAHCOBBIE 3aTpaThl, MTOJyYeHHBIE pe3yJIbTaThl O0eCleuyrBaloT
3@ deKTuBHBIE HAyYHbIe MCCIIeJOBAHUA, a TaKXe MOJTHOLIEHHYI0 My3€elHYI0 BU3yaIn3aLuio.
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Abstract. Modern science is inconceivable without information technology, especially in
fields that rely on field and experimental research. This is particularly relevant to archaeology,
where comprehensively studying sites and artifacts is fundamental to the discipline.
Traditional methods of archaeology, which require direct contact with objects, are often
insufficiently effective or destructive. Despite its obvious advantages, directly examining an
artifact has limitations. For example, many parameters are technically difficult or impossible
to measure without causing damage. One solution to this and many other problems is
digitizing archaeological objects using modern technology to create high-precision digital
models that are virtually identical to the originals. This approach enables the acquisition
of large data sets and facilitates repeated, comprehensive research. Digital copies allow for
precise measurements of linear parameters, volumes, and angles, as well as analysis of surface
texture and geometry. They also enable the identification of defects, documentation of tool
marks, and generation of virtual cross-sections. This approach is particularly important for
documenting and studying ancient and medieval stone sculptures. This article presents the
results of using photogrammetry to create a digital copy of one of the significant artifacts
housed in the National Historical Museum of the Kyrgyz Republic (Bishkek) and perform a
detailed analysis of its imagery. The large-scale, three-dimensional sculpture of a male warrior
was discovered near the village of Ichke-Suu in the Tup District of the Issyk-Kul Region. The
newly published renders, geometric views, and graphic tracings provide a basis for examining
not only the figure’s appearance, hairstyle, and costume details, but also the material culture
items characteristic of the Early Middle Ages, particularly weaponry. The analogies provided
have made it possible to date the artifact complex depicted on the sculpture to the late seventh
— early eighth centuries. This corresponds to the period of the Turgesh Khaganate (699-756).
The detailed sculpture should be classified as one of its artifacts. While creating digital replicas
of stone sculptures and other archaeological objects requires financial investment, the results
facilitate effective scientific research and provide high-quality museum visualization.

Keywords: Kyrgyzstan, National Historical Museum, stone statue, Early Middle Ages
period, Turkic time, photogrammetry, digital technologies, images, cultural and chronological
context, Turgesh Khaganate
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KpiprpI3 Pecniy6inKachIHbIH YJITTHIK TAPpUXU My3eii KOpPbIHAAFbI TYPKi AdyipiHe
J)KaTaThIH Tac MYCiH/i KellleHi 3epTTey MaceJieci

AnHotanusa. Kaszipri FeUIBIMIBI, 9cipece 3aTTBHIK XoHE JSKCIEPHUMEHTTIK 3epTTeyJiepre
Heri3fiesieTiH FBUIBIMU OarbITTapAbl aKIapaTThIK TEeXHOJIOTUAIApABl KOJIAAHYCBI3 eJIeCTeTy
MYMKIiH eMec. By Macesie apxeoJiorus FhUIBIMBI YIIiH [le ©3eKTi, OITKeHi apXeoJIOTHsJIBIK,
ecKepTKiliTep MeH apTedakxTijiepi KellleH[i 3epTTey OHBIH Heri3ri 3epTTey OarbITTapbIHBIH
6ipi Oospin TaObulafbl. HelcaHMeH Tikesell >XYMBIC icTey[i Tajanm eTeTiH MA9CTypJi
apXxeoJIOTUAJIBIK 9JicTep Kol Xaraalga XeTKUIiKTi TuiMfi Oosia GepMelii kaHe Keuibip
Karfailslap/ia 3epTTey HBICAHBIHBIH OY3bUIybIHA HeMece OyJliHyiHe oKeiyi 90[ieH MYMKiH.
ApredaxrTiHi Tikenell 3epTrTeyAiH OipkKaTap ailKblH apThIKLIIBLIBIKTAPBl OOJFaHBIMEH, OHBIH
Oenrini Oip mekTteysepi ge 6ap. MacesieH, KenTereH napaMmeTrpJiepli apredakrTire 3aKbIM
KeJITipMel, TeXHUKaJIBIK TYPFBIAAH eJIlley KUbIH HeMece MyJiie MyMKiH eMec. OCbIHal XoHe
facka ma MocesiesiepAi WIeMyOiH TUIMAI TICiaAepiHiH 6ipi — 3aMaHayyd TeXHOJIOTUAIapAbIH
KeMeriMeH HaKThl apXeoJIOrusIblK apTedakxrisiepai nudpaanasipy. MyHaan TeXHoJI0rusaIap
TYNHYCKara OapbIHIIA COMKeC KeJIeTiH, )KOFaphbl JA2JiAiKTeri HUdpJIbIK MOJesbAep kacayFa
MYMKiHJiK Oepefi. ByJ1 3 ke3eriHje ayKbIM/bl JepeKTep/iiH KeJieMiH allKbIHAayFa, COHOau-
aK 3epTTey HBICAaHBIH OipHelle MOpTe XoHe >XaH-KaKThl 3epAesieyre MYMKiHAIK Oepemi.
[udpaslK KemipmesepAiH OOJybl CBI3BIKTBIK eJllIeMAepAi, Kejemep MeH OyphllTap/bl
o1 ejmeyre, OeTKi KaOaTThIH TeKCTypacbl MeH TeOMeTpUAJIBIK KYPBUIBIMBIH Tajifayra,
aKayJjlapAbl aHBIKTayFa XoHe OHJey i3AepiH Tipkeyre, COHAai-aK HBICAHHBIH BUPTYaJIJbl
KUMaJsiapel MeH KeCiHAiJIepiH ajiyFa MYMKiHAik Oepeni. MyHpall Tociai exesri oHe
OpTarachIpJIbIK Tac MYCiHAepAi KyXaTTay XoHe 3epTTey OapbIChIHOA aca MaHBI3Abl. By
Makanaga Keiprei3 PecnyOnKachiHBIH, ¥JITTHK Tapuxu My3edinferi (Bimkek K.) MaHBI3IbI
dKCHOHATTapAblH Oipi — (oTorpammeTpus afici apKbuibl HUMPJBIK KellipMeci >XacaJibll,
OHJaFbl OeliHeJiep erkei-TerXeisli aHbIKTaJIFaH MYCIHJi 3epTTey HOTHKeJiepi YCBIHbLIA b
Ipi xeniempi ep agam-xaybiHrep OeliHesleHTeH KeJsieMAi MyciH blcThiKkes1 OOJIBICBIHBIH Tyn
ayganbsiHaarsl Muke-Cyy aybUIbIHBIH MaHbIHAH TaObLIFaH. AJIFalll peT KapUsIaHbIl OTBIpFaH
OPTYpJIi paKkypcCTarbl peHAepjiep MeH reOMeTPUsIIBIK KeCKiHAep, COHJal-aK rpaduKaiblK
cei30asiap afaMHBIH CHIPTKBI KeJIOeTiH, IIall YriciH XoHe KUiMiHiH XKekKesiereH OeJImeKTepin
erxey-Terkemnsi KapacThlpyFa FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap epTe OpTaracChIpJIbIK Ke3eHTe
TOH MaTepUasIAblK MoJIeHHeT 3aTTAaphIHBIH KellleHiH, OHBIH illliH/le Kapy-)KapakKThl TajiiayFa
MYMKiHJiK Oepai. KenTipisireH cajpicTBIpMasbl MaTepuajap >XapHUsIaHbIl OThIPFaH
MyciHae OeliHesleHTeH 3aTTHIK KemeHHIH mep3imid VII raceipapiH coHbl — VIII FaceipbH
OipiHILi XapThICH apaJibIFbIHAA Oerisieyre MyMKiHAiK 6epfi. By keseH 699-756 xbpLigaphl
eMip cypreH Typreln KaraHAThIHBIH A9yipiHe colikec Kejedi. OchiraH GalIaHBICTBI erkel-
Terxeisi OeliHeJleHTeH aTajiFaH MycCiHAiI Typrem KaraHaTbIHA >XaTaTblH apXeoJIOTHAJIbIK
€CKepTKIlllITep KaTapblHa Kocyfa Oosafapl. Tac MyciHOep MeH 0ackKa Ja apXeOJIOTUAJIBIK
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HBICAHJAPABIH HUQPJIBIK KellipMeJsiepiH kacay Oeriji Oip Kap>KbUIBIK IIBIFBIHAAPABI KaXeT
eTeTiHiHe KapaMacTaH, aJIbIHFaH HOTHXeJlep TUiM/i FBUUIBIMU 3epTTeyJjiep XKypridyre, COHaa-
aK My3eWJIiK HplCaHAap/ bl TOJBIKKAH/Abl HUPJIBIK BU3yaIn3alnusaayra XKoJl amaisl.

KinT ce3gep: Keiproizctan, Keiprei3 Peciry6irKachHBIH ¥JITTHIK TAPUXU My3€eHi, Tac MYCiH,
epTe OpTarachIpjBIK Ke3eH, TYpKi [9yipi, ¢ororpammerpus, LU@PJBIK TEXHOJIOTUsAIap,
OeliHesiep, MOAEHU-TAPUXU KOHTEKCT, Typreml KaraHaThl.

BBenenue

B nmanHON crathe OyAyT pacCMOTpPEHBI pe3yJIbTaThl HCIOJIb30BaHUA (OTOrpaMMeTprUu
IIpY JOKYMEHTHPOBAHNU U U3y4YeHUU KPYIMHOr0 KaMeHHOI'0 M3BasHMA TIOPKCKOTO BpeMeHHU,
KOTOpOe B HACToOslIlee BpeMsA HaxXOAUTCA IO OTKPHITHIM HeOoM y 3aaHuA HaruoHasbHOro
rncropudeckoro myses Keipreisckoil Pecriy6imku B r. bumikeke (puc. 1). OHO o6HapyXeHO
y c. Nuke-Cyy B TronckoM paiioHe Hccok-Kysibckoil 061acTy M IpeAcTaBiisseT 0ObeMHYI0
CKYJIBIITYPY MY>KYMHBI-BOMHA CJICAYIOIIUX ITapaMeTpoB: 277 X 70 X 44 cM.

Puc. 1. KameHHoe u3BasHue y HainoHajapHOro ncropuieckoro Myses Kelpreisckoil Pecity0sinku
B I. bumkeke: 1 — poro 2023 r.; 2 — poto 2024 1.
Fig. 1. A stone statue near the National Historical Museum of the Kyrgyz Republic in Bishkek:
1- Photo from 2023; 2 — Photo from 2024
1-cyp. Kpiprei3 PecriyOiiKachiHbIH, ¥ITTHIK TapUXU My3eli ajgbiHAaFel Tac MYyCiH: 1 — 2023 XKbLUIFBI
dotocypert; 2 — 2024 XbUIFH (HOTOCYPET.

M3BasHMe BHIIIOJIHEHO B HU3KOM peJibede u3 6J10ka ceporo rpanura (Tabanaues, [Iputeesa,
2019: 88-89). 'onoBa 4esi0BeKa 3aKkpyrJieHa, Ha Jivile ToKa3aHbel OpoBH, IJ1a3a, HOC, YChI, POT
u 6opopa. [To 6okam M300paxkeHsl YIIN C IPOAETBIMU B HUX ceppraMu. Ha cnmHe JMHUAMYA
JIeMOHCTPUPYIOTCA KOCHL. V-00pa3HOI KaHAaBKOU NepefaH Bolpe3 kadTaHa. Huke moxasaHbl
€ro OTBOPOTHI-JIALIKAHKI C IIyrOBUIIAaMHM Ha OKOHYaHUAX. I[IpaBas pyka GUIypsl yaepXuBaeT
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KyOOK [T ITUThsA, HOJHATHIH BBEPX. JleBas pyka omyIjeHa BHU3 U JJEPXXUT PyKoATh Meva. Ha
3amACThe 3TON pyKy noka3aH Opaciiet. Hrrke JIOKTel n306pakeH HAOOPHBII MOSAC, COCTOAIININ
U3 NPSIKKY, OJIAX-HAKJIAJOK M CeMU IOJBECHBIX peMenikoB. CjieBa K HEMY IOJBeIleHbl (Ipy
IIOMOIIM MAPHBIX CKOO U peMeIKOB) Med W 0GOeBOW HOX, a CIpaBa — CyMOYKa-Kpecaslo,
WTOJIPHUK U JiBe KHUCTU. Ha TBUIBHOI CTOpPOHEe W3BasHHSA, HIXKE I0sca, BBIOUTO KOJIBIIO,
Ha3HaYeHMe KOTOPOTo He BITUCHIBAETCSA B OOITYI0 KOMITO3UNNI0. Bece ocTasibHbIe M300pakeHHbIE
npeMeThl OANAI0TCA onpeAeseHn0. OHU HaXOAAT COOTBETCTBUSA HA APYTUX aHAJIOIMYHBIX
paHHeCPeTHEBEKOBhIX WM3BASHUAX U CPe peasbHBIX Bellell, HalJIeHHBIX B MaMATHUKaX
TIOPKCKOM KyJIbTypbl. OCHOBHBIE 3afauu MyOJIMKAIMKM 3aKJII0YalTCs B IpeJCTaBJIeHUU
Pe3yJIbTaTOB JOKYMEHTHPOBAHU YKAa3aHHOTO U3BASHUA C TOMOIIBI0 MU(MPOBBIX TEXHOJIOTUI
[ 6osiee 1eTaJbHOTO BBIABJIEHUA U ONKCAHNA N300pakeHU, TO3BOJIAIIINX OCYIECTBUTh
VX KYJIbTYPHO-XPOHOJIOTUYECKYI0 NAEHTU(PUKAIIHIO.

MaTepI/IaJIBI 1 METOoAbI UCCJIEJOBAHUA

Jlnia mpoBeAeHUsA HccjleqOBaHUA MCIOJIb30Bajiach GoTorpaMmMeTpusa — OAUH U3 METOLOB
onu(POBKY, OCHOBAaHHBIM Ha OOpabOTKe cepuu CAEJIaHHBIX (POTOCHHMMKOB U II03BOJIAIO-
M Cco3/JaBaTh BBICOKOJeTAJIM3MPOBaHHBIe MoOjenu. OHa ocobeHHO 3¢deKTruBHA JIA
JOKYMEHTHPOBaHMA OObEKTOB CO CJIOKHOM reoMeTpUel, a Takxke obecriedyruBaeT psAJl BO3MOX-
HOCTeH M1 U3y4eHUs CO3JaHHOH C ee MOMOIbI0 HM(POBOI KONMUM TIOPKCKOTO U3BasHNA,
a Takxe IPOJEMOHCTPUPOBATh TEXHOJIOTMI0 AaBTOMATHU3MPOBAHHON NPOPHCOBKU JIMHUUI
NOBEpPXHOCTHU. Vcrosib30BaHHAA TEXHOJIOTUA pa3pabaTthiBajiach B TedeHHe HeCKOJIbKUX JieT
Ul JOKYMEHTHUPOBAHUA «OJIEHHBIX» kaMHel (TumkuH, Bongapenko, 2026), rae BbIOMBKA
dopmupoBasach B OCHOBHOM KOHTYPHBIM YIJIyOJIeHHBIM PHCYHKOM, a He BBIOOpKOU (poHa,
Kak Ha Iy0JIMKyeMOM M3BasHUY, U I03TOMY NIOTpeboBajia HEKOTOPHIX U3MeHeHU!. [IpuHIun
ee paboTHI — aHAIM3 YIJIOB MeXy BepTeKC-HOpMaJIAMU MOJIMTOHOB U pacnpefesieHne ux 1o
rpynnam criaxusaHus (Smoothing Groups). OCHOBHOI CJIOXXHOCTBIO ABJIAETCA ONpefiesieHre
JaHHOTO yIJjla MeXAy OJINTOHAMU, HaYylHasA ¢ KOTOPOTro IOBEPXHOCTU IIepecTaloT OTHOCUTHCS
K OQHOU U TOU Xe rpyiie. JanpHelas o6paboTka NpOBOAUTCA [J1A MOJIyYeHHON TEKCTYPHI.
[Ipy 5TOM NPUMEHAIOTCA TEXHOJIOTUM YyIpaBJjieHuA cBeToM. Ha 3aksmounTesibHOU (ase
VICIIOJIb3YeTCA CIeluaabHO oO0yueHHas cBEépTouyHas HenpoceTb U-net. Takas xomOuHanusA
TEXHOJIOTMI MO3BOJIAET MOJIyYUTh rpadrueckrie MpOPHCOBKH B aBTOMATHUYECKOM pexXuMe
¢ MHHMMAQJIBHBIMU 3aTpaTaMM uYeJioBeueckoro tpyha. Ho 3To jmmbp HavajbHas CTaausd
rccjiefJoBaHul, KoTopas TpebyeT AaJjibHeNIero CKpymMyJie3HOro aHajiuza IpodUIbHBIMU
creraarcTaMHu-apXeoJIoraMu.

doTtorpaMMeTpusa MyOJMKyeMOro usBasHusA nposoguiachk goroanmnaparoM Sony ILCE-
7RM4A c 60-Tu MeranmkcesjbHOU MaTpuleil 1 06beKTUBOM 55 MM € paccTossHuA 0KoJio 70
CM AJ11 JOCTHXEeHUA MaKCHUMaJIbHOU AeTanu3anuu. CaM mpouecc JOBOJIBHO crenudrieH u
J1A TI0JIy4eHUs abCOJIIOTHOTO pe3yJjbTaTa TpedyeT OOJIBIIOro ONbITa, a TaKXe MOHMMaHUsA
KaK TeXHOJIOTUM OCTPOeHU MOJesIt, TaK U JIOTMKH M0CJIeqyI0lero aHaamnsa, 0T KOTOPOTo
OH HanpsAMmylo 3aBucuT. Co3fgaHHasA IO cAeJJaHHBIM (OTOCHHMKaM MOJeJb COAEPXUT
OKOJIO TOJIyMWUJIJIMapja IOJIMTOHOB U HMeeT OYeHb BBICOKYI0 CTeleHb JeTaju3aluu C
paspemenreM MeHee 0,2 MM (puc. 2 u 3). Takasa auckpeTusanusa obecrneyrBaeT UsydyeHue
Jaxe MeJbUalmux jsietased. J[Jia peanm3anuu Takou paboThl TPeOYHOTCS OYeHb MOIIHbBIE
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KOMIIBIOTEPHBIE CTAHIUM U ITpodeccroHaIbHOE TporpaMMHoe obeciieueHre, KOTopble obec-
MeYrnBalT HEOOXOAMMbIe Pe3yJIbTaThI.

Puc. 2. Penaep opTOroHaJIbHBIX BUIOB U3BAsHUA.
Fig. 2. Render of orthogonal views of the statue.
2-cyp. MyciHHiH OpTOTrOHAaJIb/Ibl KOpiHiCcTepiHiH peHJiepJiepi.
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PaccmaTtpuBaeMoe u3BasHUE IpeACTaBysAeT OOBEMHYIO CKYJIBITYPY, U300pa)xarollyio
MyX4UHYy-BoMHa (puc. 3 1 4). Y Hero [0CTaTOYHO OTYETJIMBO NMPOpabOTaHBl 4acTU TeJa,
KpoMe HOrI, IOKa3aHbl JeTajid IMpUYeCKW UM OAEXKAbl, IpeAMeThl BOOPYXeHHs, OBITOBbIE
MIPUHA/JIEXHOCTH, MOAC C TapHUTYPOH, HaTejlbHBIE YKpalleHWA. Bepx roJioBel M3BasgHUA
3aKpyrJjieH, HU3 OTAeJieH OT TyJIoBUIlA IJTyOOKOi KaHaBKoi V-00pa3Hoil (popMbl, KOTOpas
nepefjaer Bbipe3 KadTaHa W NpU 3TOM NOAYEPKHBAaeT BBHICTymawilylo Ooponay. Ha suie
MOKa3aHb! AyroBHHbIe OPOBH, IepexoAdAle B JJIMHHBI HOC C 0003HAYe€HHBIMU HO3APAMU.
ITox OpoBsAMM K300pakeHbl MUHJajeBUHbIe Iya3a. [log HocoM pacnosiaraloTcs JJIMHHBIE
S-BUIHO M30THYTHIE YCBI, @ HUXKE HUX — MaJICHbKUAU POT cepALeBUAHON HOPMBI, 10 KOTOPBIM
ecTh TpeyroJibHas JieTaJib BEPIIMHOM BHU3, Takke, BUAWUMO, Nepejammias 6opoay. C JeBoit
CTOPOHBI T'OJIOBHI [TIOKA3aHa yIIHAs paKOBUHA U NpojeTas B Hee cepbra. OHa COCTOUT M3 KOJIbLIA,
B BepxHel YacTH KOTOPOIO eCTh LINeHeK-OrpaHuYuTe b, YBEHYaHHBIN OyCHUHOI, a OT HIDKHEN
YacCTH KOJIbLIA OTXOAUT OMKOHMYecKas MoABecka. Takoe Xke yX0 ¢ cepbroil UMeeTcs CIlipaBa, HO
XyAuel npopaboTKU WM COXpaHHOCTU. Ha ThUIbHOM cTOpOHE rojioBa oopaboTraHa cj1abo, HO Ha
CIMHe, HIXe I1JIeY, OTYeTJIMBO BUAHBI BOCEMb BEPTHUKAJIbHBIX JIMHUH, IBHO IlepeJaloliyie KOCHL.
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Puc. 3. Pergep reoMeTpuy NOBEPXHOCTHU
Fig. 3. Render the surface geometry.
3-cyp. Mycin 6eTiHiH reoMeTpUAIBIK KYPBIJIBIMBIHBIH peHepJiepi.
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Puc. 4. ABToMaTHyeckas KOMIbIOTepHasA IPOPUCOBKA BBIOUTHIX 2JIEMEHTOB.
Fig. 4. Automated computer rendering of the carved elements.
4-cyp. KamaJsraH sjieMeHTTep/iH aBTOMATTH TypAe KOMIbIOTepJliK rpaduKasIbK KecKiHAeTyi.
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Ha TtynoBumie uzobpaxkeHbl o0e PyKH C 4eTKO BbleJIeHHbIMH IUledyaMmu. [lo smreBoi
CTOpPOHE, MOMUMO V-00pa3HOll KaHaBKH, MOKa3aHbl OTBOPOTHI-JIallkaHbl KadTaHa. Kaxawiii
13 HUX MeeT TpeyroybHylo GopMy, a Ha BepllirHe 3aKaHYMBaeTCsA MapOBUAHON TyTroBULIei-
3acTexkoi. IIpaBas pyka Gurypsl corHyTa B JIOKTe U NOAHATA BBepx. OHa 3aKaHYMBaeTCA
JIaIOHBI0 C YEeTHIPbMsA Najbl[aM{, ABA M3 KOTOPBIX (OOJIBILIONW M yKaszaTeJIbHBIN) AepXkar
KyOOK AsiA nuTbsa. CaM KyOOK MaJIeHbKHI, Y Hero 4MTaeTcsA MOJJOH, MAapOBUAHOE TYJIOBO
1 3ayXeHHas ropJjioBMHa. JleBasA pyka cJjierka COrHyTa B JIOKTe U ONylleHa BHHU3. Y Hee
TakXe BUAHBI 4YeThIpe Majiblla, CXaThIX B KyJIaK, OXBaThIBAIOIMI pPyKoATh Meda. Kuctb
Kak Obl cMellleHa OTHOCUTEJIbHO JIMHUM pyku. Ha 3amscTbe 3TOI pyku nokasaH OpaciieT c
yTOJIIIeHNeM [TocepeJuHe.

Huxe ypoBHA JIOKTeli, MONepeK W3BasgHUsA, BHIOUT AOBOJIBHO MIMPOKUI nosic. OH uaet
10 JIUIIEBOM CTOPOHE, 3axBaThiBaeT o0a O0OKa M 4aCTUYHO IPOCJeXUBaeTcsa Ha cnuHe. Ero
niepeceKkaeT JieBasA pykKa U B 3TOM MecTe IOsC 3aMeTHO U30THyT. BHyTpeHHee MpoCTpaHCTBO
1osica IJIOTHO 3aloJIHEHO M300pakeHUsAMM TapHUTYPHL. DTO MPsKKa C OBAJIbBHON paMKOH U
Pa3JIMYMMBIM A3BIYKOM (y JIeBO PYKHU) U 4YeThIpexXyrojibHble 0s1Axu. Ha HEKOTOphIX M3 HUX
BUHBI Y3KHe KaHaBKY, [lepejalolirie XxapakTepHble [J1A 9TUX u3fesuil npope3u. Ha npaBom
60Ky K I0sACy NOJBelleHO YeThlpe BEePTHKAJIbHBIX PeMellKa, a Ha JIeBOM — ellle TPU, XyxXe
pasnnuuMbix. OKOHYaHUA peMeIIKOB TPeyToJibHbIe, CKOpee BCero rnepeAaroliie HAKOHeYHUKY,
a TOBEepXHOCTb IMOKPHITA MeJIKON BBIOMBKOI, BEpOATHO, 3TO MaJjleHbKHUe OJIAXU-HaKJIaJKu
cepaneBuHON nu V-06pa3Hoi (GOpMEL.

K noscy cneBa nojelieHsl Meuy ¥ 60eBOIl HOX B HOXHax. Meu n3obpaxeH B HAKJIOHHOM
IOJIOXKEHUN ¢ NpsAMOU pyKoATbI0 BBepX. Ha Hell V-00pa3HOil KaHaBKON BbIAEJIEHO
KOJIMAYKOBOEe HaBepllre, HXe KOTOPOro Ha OOKy 3aMeTeH BHICTYN-(DUKcaTop AJiA NaJiblieB
pyku. HoxxHBI Meua 3ax0AT Ha JIeBbIi OOK U YaCTUYHO Ha CIMHY M3BasAHUA. Y HUX TOKa3aHBbI
JiBe CKOOBI cerMeHTHON dopmbl. OfHa OJirke K pyKOATH, cpa3y 3a KHCTbI0 pyku. Ee KOHTyp
nepecekaeT KOHTYp HOXeH. Bropas ckoba pacnosioxkeHa Ha caMOM JIeBOM OOKy, IpUMepHO
nocepe/liHe HOXEH M OTXOJUT HENOCpPeJCTBEeHHO OT HUX. BepxHAA ckoba coeiuHeHa C
MOsICOM MPOCTOM JIMHUEH, a HUXKHSAA COeIUHAETCs MOJIOCOH, BO3MOXHO, Tlepeamiieii bosee
MIMPOKUI MOPTYNENHBI peMeHb. OKOHUaHNE HOXeH 3aKpyrJjieHo. boeBoil HOX n3obpaxeH
napasiesbHO moscy. Ero pykoATe HakjIoHHasA. Y Hee uMeeTcA V-oOpa3Has KaHaBKa,
OTAeJIAIAsA KOJIayKoBOe HaBepllye, a OJUH 00K BOJIHUCTHII C YeTBIpbMs yIJIyOJieHuAMU
o[ HaJIbIbl pyKU. B OCHOBaHMU PYKOATU YMTAETCA Y3KOe IPsAMOYIroJIbHOE IepeKpecTue C
POMOOBUAHBIM BBICTYIIOM IocepeanHe. HOXHBI HOXa Takxe MMeIOT [Be CerMeHTHbIe CKOOBI
— IoJ mepekpecTreM U OJiXe K 3aKpyrjieHHOMY OKOHuYaHuio. OT nocjieHel CKOOHBI K MosACy
njieT 1nojioca NopTyneiHOro peMHs.

Ha nmpaBom 0OKy K MOACY MOJBEIIeHO ellle HeCKOJIbKO Belleil. ¥ caMoro mosca 3TO
cyMouka-kpecasio. OHa uMeeT oBaJibHYI0 (HOpMy, BHYTPHU KOTOPOU JIMHUAMM OOO3HauyeH
KapMaH U 4YTO-TO TUMAa 3acTeXKu. Huxe CyMKH Ha pa3iBOEHHOM peMellKke, OCHOBHOW U3
KOTOPBIX YKpallleH HarojoOue MOJBEeCHbIX PEeMEIIKOB, MOJBelleH MPAMOYTOJIbHBIN QyTJiAp
C BOTHYTHIMU OOKaMM. BHyTpeHHUMU JUHUAMY, V-00pa3HOU U MpsAMOH, OH pas3fesieH Ha
TPU 4YacTH, a Ha ero AHUIIE eCThb TPEYroJIbHBIN BHICTYI. DTy Belllb MOXXHO TPaKTOBaTh KakK
nrojpHUK. C 00erx CTOPOH BAOJIb JAaHHBIX IPEMETOB Ha JIMHHBIX PeMeIllKax CIIyCKalTCA
ABe KUCTU. Bepx 0AHOI UX HUX OTJeJieH Napoil MTPUXOB, a APYyroi — V-00pa3HoN JIUHUEH.
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CreneHb HU3YYE€HHOCTU TE€MbI

CBefleHMA O paccMaTpuBaeMOM KaMeHHOM H3BasHUU onyOJsmkoBaHbl (Tabanaues,
[TputeeBa, 2019: 88-89). IlonyyeHHasa nudpoBasd KONus B BUAe peHAEpOB U rpaduyeckas
IIPOPUCOBKAa MyOJIMKYyIOTCA BIepBble. Ha MX OCHOBe OCYILEeCTBJIEH aHAaJIM3 BbIABJIEHHBIX
n3obpaxenuil. [Ipu nposegeHnn GoTOrpaMMeTprUU 0Ka3aaoCh, YTO YACTh JIULEBON CTOPOHEI
cTaTyu uaMasasHa xkupoM (puc. 1: 2). 3To ObUIO cAeslaHO COBCEM HeJaBHO, TaK Kak Ha BCeX
MpeABIAYINX CHUMKAX Takue mATHA oTcyTCcTBYIOT (Tabanaues, [IputeeBa, 2019: 89; puc. 1:
1). laHHOe 00CTOATEIBCTBO He MOBJIUAJIO Ha MoJIyueHre rpadruueckoil npoprucosku (puc. 4),
HO 00e300pa3njio BHEIIHNI BUJ OUeHb BaXXHOI'0 00beKTa KyJIbTypHOro Hacaenus (puc. 1: 2).
CTOUT OTMEeTUTBH, YTO B HACTOALIee BpeMs XUpP yAaJeH C KaMeHHO! IIOBEPXHOCTU JIeTaJIbHO
HcciieJOBAaHHOU paHHeCpeJHEBEKOBOU CKYJIBIITYPHI.

Tiopkckue u3BasgHUA [AaBHO M IUIOAOTBOPHO M3y4alTCsa Ha MNPOTSXEHUH MHOTUX
JecATUJIeTUN MHOTUMU uccyiefqoBatenasvu (EBtioxoBa, 1952; I'pau, 1964; Keiznacos, 1964;
[Mlep, 1966; Yapukos, 1976; CaBuHoB, 1981; Kyb6apes, 1984; Xyaskos, ITnoTHukoB, 1990;
Epmornienko, 2004; u gp.). Jlo cux mop Takoe u3ydeHHe 0a3MpoOBaioCh HAa BU3YyaJIbHOM
OCMOTpe, cAeslaHHBIX (oTorpadusax, scTaMmnaxax U KOHTYPHBIX IPOPHCOBKax. Ilpu sToMm
MHOryve pAeTaju (GUKCUPOBAJNCh M BOCHPUHUMAJINCh HCCIeAOBaTesIAMU I10-PA3HOMY.
LludpoBble TEXHOJIOTNMU [TO3BOJIAIOT OOBEKTHUBHO U IIOJHOLIEHHO MPeACTaBIATh N300pakeHu,
YTO CyIIeCTBEHHO yMEHbIIAeT Bapuanuy Ui BBIOOpa TPAKTOBOK M, KaK IIPAaBUJIO, IPUBOAUT
K OHO3HAYHBIM 3aKJII0UeHUAM.

OO6meii mpobJyieMol Npy U3yYeHUU U3BasSHUM, HaXOIANIUXCA B My3esx, ABJIAETCA yTpaTa
HX CBA3U C OIpeJieJIeHHBIM apXeoJIOTM4ecKUM naMATHUKOM. W usBasHue u3 Huke-Cyy He
rckioveHue. [To cytu, kpoMe TOro, YTo OHO HallIeHO BO3Jie OJHOMMEHHOT 0 ceJjia, 0 HeM HU4Yero
He n3BecTHO. Ha Tepputopun Keiprei3ctaHa mo nojcdyeraMm Ha CEerOAHAMNIHUN eHb HaliJIeHO
okoJio 900 kaMeHHBIX U3BasgHUI Neproja paHHero CpeJHEeBEKOBbA. BOJIBIIMHCTBO M3 HUX
pacnosiaraeTcs B My3elHbIX KOMILJIEKCaX rOCyJapCTBEHHOI'0 M PETMOHAJIBHOTO NOAYNHEHNU .
Yacto oTcyTcTByeT WHGpOpMaUUsA O MecTe HaxXOX[OeHUs Ha TOM WJIM WHOM NaMATHUKA,
He TOBOpsA yXe O CBeAeHUAX, OTPaxarmlnX HeOOXOAMMBII KOHTEKCT II0 OTHOUIEHUI0 K
KOHKPETHOMY apxeoJiornyeckomy o0bekTy. [ToaToMy nccyieqoBaHua HUGPOBEIMIA MeTOaMU
IIO3BOJIAIOT 0oJjiee apryMeHTHPOBAHHO COIOCTABJIATh UX C M3BAAHUAMM, HalJIeHHBIMU B
HeHapylleHHOM WJIM PacKONaHHOM KOMILJIeKCe VI YeTKOH KyJIbTYPHO-XPOHOJIOTMYEeCKOU
UaeHTUPUKam.

AnHanus

[To meTasisiM ofeX bl U MPUYECKH paccMaTpuBaeMasi cKyJibntypa (puc. 1-4) nmeer MHOTO
aHaJIOTUI cpeAu TIOPKCKUX u3BasgHUUl MouHrosuu, Antas, Tyssl, Kazaxcrana, BocTtouHoro
Typkecrana u, koHeuHo, Keipreizcrtana (KyGapes, 2005: puc. 5-10; Xynaskos, Tabangues,
2009: 50-54, 107, 109; u ap.). A n306pakeHHBIX IPeMeTOB TaKUX aHAJIOTUH ellle OOJIbllle,
TOCKOJIbBKY OHM BXOAAT B CBOEOOpa3HBII KAaHOH, 00fA3aTeJbHBIU [JiA CTAaTyu MOA0OHOTrO
tuna (Epmosienko, 2004: 16, taba. 6-8). Beicokas Aeranusaiysa JeMOHCTPUPYEMBIX Bellleil
MO3BOJIsIET COMOCTAaBUTh MX C HAXOAKaMH U3 MaMATHUKOB TIOPKCKOM KYJIBTYPbI, K KOTOPBIM
OTHOCATCS MOJKypraHHble 3aXOPOHEHUs YesloBeKa ¢ KOHEM U MOMUHAJIbHO-MeMOpUaibHble
KOMILJIEKCHI M3 OTPaJIoK, N3BaAHUN 1 6ayi0aJioB, a TaKXe ONpeJIesINTh BpeMA UX OBITOBAHUA.
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Meun ¢ NpsAMON PYKOATbIO 0e3 IMepeKpecTHs BCTpevyalTCs B TIOPKCKUX O0beKTax 2-i
nosoBuHbl VI — 1-i1 monoBunsl VIII BB. (T'opbyHOoB, 2014: 396-397). Hanpumep, Takue
JKeJIe3Hble Me4YH Hali[leHbl Ha TeppuTopun Astas B namATHUKax Ky aeipra u llluGe-II (T'opOyHOB,
2014: 388-389, puc. 1.-4, 6). BoeBble HOXM ¢ HAKJIOHHOM PYKOATHIO U MIepeKpecTueM MOXHO
aatupoBaTh 2-i nosoBuHOU VII — 1-i1 nososuHo# X BB. (I'opOyHOB, 2006: 78). X peasibHblE
HaxoAku (uHorga 0e3 mepekpecTus) M3BECTHBl Ha MOTWIbHUKAX AkoHyp u Kok-DauraH B
Anrae, a Takke Ha naMATHHUKe YuHru3-2 B Bepxaewm IIpro6se (I'opOyHOB, 2006: puc. 64.-1, 6-7)
1 Ha XOPOILIO M3BECTHOM apXeoJIoTnieckoM KoMILIekce YitbaTckuil Yaa-tac B MUHYCHHCKOM
koTJioBuHe (EBTIoX0OBa, 1948: 30, puc. 30). HabopHble nosica ¢ 0OBaJbHO-paM4aTON HNPAXKKOM,
Ipope3HBIMU OJiIXaMU-HakjIaJKaMH, MajbiMu OJiAXaMH 1M HaKOHEYHHMKaMM Ha IOJBEeCHBIe
peMellIKy OJIyYNJIN Y TIOPOK IIHpOKoe pacnpocTpaHeHue ¢ koHna VII B. H.3. (Kybapes, 2005:
49). Tlo cocTaBy rapHUTYpPH HanOoJiee OJIM3KU M300paXXEHHOMY TM0Osca M3 MOTHUJIBHUKOB
basnbik-Cook-I 1 Ak-KooObl, nccyiefoBaHHbeix Ha Tepputopuun Asnras (Kybapes, 2005: puc.
12.-1-2). upopmMaTuBHE B 3TOM IJIaHe U yKpamleHus. Tak, cepbrd €O LINEeHbKOM JJIA
OycuHBI U HeJJIMHHOU MOABECKON maTupyroTca 2-M nosoBuHou VII — 1-i1 mosoBuHo# VIII
BB. (OBunHHUKOBA, 1990: 49-50, puc. 10.-4-5). Takue 3K3eMIJIAPH €CTh U HA TEPPUTOPUU
Keipreiscrana B kowmiuiekce Bemr-Tam-Kopoo-II (Xyaskos, Tabangues, 2009: puc. 35.-3).
Bpacnertsl, X0Ta 1 pefjKo, HO BcTpeuatoTcsa B norpebenusax VIII-IX Be. (OBunHHMKOBA, 1990:
53). OcobeHHO BaXHO, 4TO OpacjieTsl ¢ pacllMpeHreM B I[eHTpe, KaK Ha U300paxeHuu y
my6JIMKyeMOro M3BasHusA, CAeJIaHHbIe U3 30J10Ta, ObIJIM OOHApYXEHBI B KypraHe KaraHCKoro
ypoBHA IllopoH Bymbarap Ha Tepputopuu MouHronuu (Ouup u gp., 2013: 151-152). Ux
yMeHbllIeHHbIe 30JI0Tble KoMUY Hali[leHbl B IOMHHAJIbHO-MeMOPHUaJIbHOM KOMILIekce Buibre-
KaraHa, Bo3BefieHHOM B 734-735 rr. (Basp u ap., 2021: 9, 122). IlupmiecTBeHHBII KyOOK
Takxe HauOoJiee COMOCTaBUM C cepeOpsAHBIMM M3LeJUAMM M3 KOMIUIeKca Bbuibre-xkaraHa
(Basp u ap., 2021: 105-106). Cymouku nof oBajibHbIE Kpecasia 3a(pUKCUPOBAHBI B TIOPKCKUX
norpebennisx VIII-X BB. (OBumHHUKOBA, 1990: 39). Bim3kue 1o Gopme xejie3Hbie M3JeTHs
BCTpeueHbl Ha MormyibHUKax Tanayaup-I u Ax-KooOwl, packonaHHbix Ha Anrtae (KybGapes,
2005: puc. 15.-5, 16). KocTsaHble opHaMeHTUPOBaHHbIEe (QYyTJIAPHI-UTOJIBHUKY, B TOM 4HCJIe
C BOTHYTBIMU OOKaMu, NMPOUCXOIAT M3 TIOPKCKUX nmaMATHUKOB VII-VIII BB. (CaBuHOB, 1982:
113). OguH Takoyl S5K3eMIUIAp HaliieH Ha AJiTae B KypraHHOM MOTHWJIbHHKe Y3yHTaJ-V
(CaBuHoOB, 1982: 107, puc. 9). UrospHUK c 0oJiee CJI0XHBIM opopMiieHHeM oOHapyXeH B
KypraHe namatHuka Cytyy-bBysnak-I Ha Taup-1llane (Tabanaues, 1996: puc. 22).

IlosiydyeHHBIE pe3yJibTaThl

Hcxoasa u3 aHanmms3a nUQPOBOI KOMUM CKYJIBOTYPHl U BHIMIENPUBEIEHHBIX aHAJIOTH,
MOJHO OIpeJieJINTh JaTUPOBKY BelLeBOro KOMIUIeKca IyOJIMKyeMoro U3BassHus B Ipejesax
koHna VII — 1-i1 nosoBuHb! VIII BB. ODTO COOTBETCTByeT BpeMeHU BToporo xaraHara, Korga
B llenTpanbHoil A3um cymectBoBaa II BocrouHo-Tiopkckuil karaHat (682-744 rr.), a B
Cpenneii Asum — Twopremckuii karaHat (699-756 rr.), K naMATHHUKaM KOTOPOTO U cJieiyeT
OTHOCUTh [AaHHYI0 KPYNHYI0 CcTaryl. Takas XpOHOJIOTUA COTJIaCyeTcsl ¢ TOYKOU 3peHus,
corjiacHO kKoTopoil B nepuop IlepBoro karanara — Besnukuii Tropkckuil karaHat (552-604
rr.), I BoctouHo-TIopkckuil karaHaT (604-630 rr.) u 3anagHo-TIopKckuii karaHat (604-657
IT.) — 00beMHas CKyJIBITYpa ellle He npuMeHsanach (Boriitos, 1996: 107).
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[TpeaMmeTsl, n306pakeHHbIe HAa M3BassHUM 13 Muke-Cyy, 10 HAJIMYUIO CPeIU HUX KJIMHKOBOT'O
OpyXus 1 HaOOPHOTO Mosca OJHO3HAYHO YKa3blBAlOT Ha WX MPUHAAJIEKHOCTb MYyXYMUHe-
BouHY. KpymHble pa3Mepsl camMoOro u3BasHUsA, NMpopaboTKa JIMIA, MPUYECKU U OJEXIHI,
IIPUCYTCTBHE YKpalleHUH U APYIUX JONOJHUTEJIbHBIX Bellel, MO3BOJIAIT 3aKJIIOYNTh, YTO
JlaHHasA cTaTys ObLIa yCTaHOBJIEHA B YeCTh 3HATHOTO YesioBeKa. [TosiockeHre pyK Ha U3BasgHUU
(mpaBasa mepxuT KyOOK, a JieBasd Meu) XapaKTepHO [Ji COOCTBEHHO TIOPKCKOM Tpaaulliu,
KOTOpas COXpaHsJach, MOKa CyIIeCTBOBA/JIM KaraHaThl BOCTOYHBIX U 3amaJHBIX TIOPOK U
Tiopremeii. Kak Mmokas3pBalOT HaXOAKW WM3BASHUU TaKOro TUma, obHapyXeHHBIe in situ (B
MepBOHAYaJIbHOM IOJIOKEHWHN), B TOM 4ucje U Ha Tepputopum Keipreidcrtana (TaGasaues,
1996: 60-82), oHU Bcerjia BXOAT B OJIMH TOMWHAJIbHO-MEMOPHUAJIBHBI KOMILIIEKC BMECTE C
orpagkamMu u 6asbasamu.

3akJjiioueHue

B 3axsioueHyre HaJ0 OTMETUTh, YTO MpoLecc co3AaHusA HUGPOBON KONMUU U MPOBeAeHNe
JanbHeiimero aHanusza 3D-mogenu TpebOyeT ompefejieHHBIX (UHAHCOBBIX 3aTpaT Ha
obopyZioBaHHe U MpOorpaMMHOe obeclieueHue, a TakXke HaJinuhe cCheluaancta B objactu
KOMIIBIOTEPHOT'0 MOie1npoBaHusa. Ho Bce 3aTpaThl KOMIIEHCHPYIOTCA 6J1arofapsa BO3MOXHOCTHA
npoBeJieHNs OoJiee TJIyOOKOIO M BCECTOPOHHETO aHaju3a apXeoJIOTMYeCKUX OOBEKTOB.
[TpeumyIiecTBOM SBJIAETCA MCIIOJIb30BaHNE IOJyUYeHHBIX [AaHHBIX 0e3 HeoO0XOOWMOCTU
IIOBTOPHOI'O ¥ HEOJHOKPATHOIr'0 JOCTyNa K OPUTMHAJIY, a TakXke BO3MOXHOCTh COBMECTHOI'O
n3ydeHus [UpoBOI KONUM crenuaarucramy. CoxpaHeHre NCXOAHBIX JaHHbBIX B HE3MEHHOM
BUJe U IpPOBeJleHHe HepaspyllalliiX HCCJIeJOBaHUIN B COYETAaHUU C TPaJAULMOHHBIMU
MeToAaMH, I03BoJiAeT M30exaTh AJIUTEJIbHON U TPYJOEeMKOIH MpOoLieAyphbl COMOCTaBJIEHUA
peasIbHbIX 00bEKTOB C KOMIIbIOTEPHOM MOJIeJIbIO0 IS OLIEHKU ee afleKBaTHOCTH, YTO OCOOEHHO
BaXXHO IpU paboTe ¢ KPYyNMHBIMU U MacCUBHBIMU 00beKTaMU, KOTOPBIMU ABJIAIOTCA KaMeHHbIe
M3BasHMA. B KOHEUHOM cyeTe NPOKOoe IpUMeHeHe (P POBBIX TEXHOJIOTUH CIIOCOOCTBYET KaK
60s1ee 3 GeKTUBHOMY U OepeXXHOMY U3YYeHUI0 KyJIbTypPHOI'O HacjeAus, Tak U obecriedYeHrIo
ero coxpaHeHu AJj1A Oy AyImuX NoKoJieHui. [IpeAcTaBI€HHBIN ONBIT UCII0JIb30BaHUA UPPOBBIX
TEeXHOJIOTUN JJI U3y4eHUs paHHeCpeJHEeBEKOBBIX CKYJIBITYP HeOOXOAUMO pacIIUpPUTh. DTO
MIO3BOJIUT CYIIECTBEHHO MPOABUHYTHCSA IIPU KyJIbTYPHO-XPOHOJIOTUYECKON NAEHTU()UKAIUN
n300paxeHni, a TakXe MpU PeKOHCTPYKLUN NCTOPUYECKUX IIPOIIeCCOB.
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Maxkanaga JKanmoHusAmarbl TYPKiTaHy FBUIBIMBIHBIH, KAaJIBIITACYyHhI,
Ke3eHJepi koHe JaMy epeklleslikTepi KapacToeppuiFaH. XIX racelpZibiH
asrblHA Kapall JKamoHusga TYpKiTaHy FBUIBIMBIHBIH KaJIbIITACYbIHBIH
aJIFBIIAPTTApPhl DKOHOMUKAJIBIK, CASACH XKoHE dJIeyMeTTiK-MoJAeHU Ka-
XKeTTiJTiKkTepre OaislaHbICThl OOJIFAaHABIFB alThUIFaH. JKanoHusaaa Typ-
KiTaHy FBUIBIMBIHBIH KAJIBIIITACYbl YII K€3eHHEH TYPATBhIHBI TYXXbIPbIM-
nasraH. BipiHmi keseH — XX FachIpABIH aJIFallKbl OHXBUIABIFBIHAH
OacTaJibll, eKiHII JYHUeXY3iJiK COFbICKA JeHiHTi yaKbITTHl KaMTHU-
THIHABIFBI KepceTiireH. bBys Ke3eHzeri anoH TYpPKiTaHYIIbLIAPHI
eHOeKTepiH Heri3iHeH KbITail JepeKTepiHe CyHeHilN >a3raHIbIFbIMeH
epekienieHefdi. Exinmi kesenge, srau 1940-1970 xbuigap apajibiFbiHaa
TYPKiTaHyIbUIAPABIH XaHa OybIHbI KaJIBINTACKAHABIFEL )KOHE OJIapAbIH
TYPKi XaJbIKTapblHBIH Tijli, MoJeHHUEeTi, Tapuxbl Typajbl XaHaJdaH
3epTTeyJiep XYprisreHAiri kepcetisireH. YiriHi ke3eH XX FachIp/IbiH
70-mi  xpUIAapbiHAH OacTasibin, OYTiHTI KyHre [JeiliH cO3bLIajbl.
By keseHzme 3eprTeyllijiep KaTapblHa JKaHa FajJbIMAap KOCBLIBII,
HOTMXeCiHJle caH XaFblHaH [a, cala karblHaH J1a TYPKiTaHy FBLIBIMBI
aiiTapJIbIKTall  JKOFaphbl Jopexere koTepiyiai. 3epTrTey OaphiChIHAA
COHFBl Ke3eHJeri TYpKiTaHyLIbIap KeHe YUFBIP XKoHe IIaraTtail TiJl-
JepiH TepeH MeHrepyre AeH Koiifibl. OJiap KeHe XoHe Kazipri Typki
TiJiepiH MeHrepil, COHBIMEH KaTap TYPKi XaJbIKTapbIHBIH, TapUXbIH,
M/JIeHUETiH, TYPMBIC-TipLILIITiH 3epAesiey XKoHe 3epTTey KYMbICTaphIH
XKYprisaymeH auHaiblcThl. JKanoHusAa TYpPKiTaHy FbUIBIMBIHBIH
namybeiHa Tokuno, Kuoto xoHe XOKKailjo YHUBEPCUTETTepi 30pP BIK-
majg etin, Mol ToxipOue xuHakraraH. KCPO TaparaHHaH KeliH
MyparaTTapfarbl KyXaTTapAbsl NaijajaHyFa MYMKIiHOIKTiH OOJIybl
XanoHuagarel TYpKiTaHy FBUIBIMBIHBIH AaMyblHa KeHiHEH >XOJI allThl.

1 Makana «KasakcTaH Tapuxbl MeH reorpaduscsl 60MbIHINA XaHa JepeKKe3Aep: Taaaay, ayapMa XoHe FhLIbI-
MM aliHaJIBIMFa €HTi3y» TaKbIPHIOBIHIAFEl OarJapJiaMasIblK MaKCaTThl KapXKbUIAHIABIPY KOOACHIH JXy3ere achipy
asceiHaa opeiHAas el (XKeke Tipkey Hemipi: BR 287137777).

© C.Co3apikoB 2026
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KefiiHri >xpU1japsl OpTarachIpJibK XkoHe AnThiH OpAa AdyipiHAeri TYpKijepJiH TapuxblHA
OaiiylaHbICTBl KBI3BIFYLIBUIBIK apTTh. JKamoH 3epTTeyilijiepiHe ToH Oip epekiiesiik, ojap
KOIIMeJIJIiri 6ackiM TYPKiJiep/iiH cascu OipJiecTiKTepiHiH TapUXbIH 3BOJIIOLUAIBIK Ko3KapacTa
KapacTeIpaTelHABIFBIHAA. Bynn Typreiman Mopu Macao, flImaga HoOyo, Xasammu Tocuo
3eptTeyJiepi [IBIHFBIC XaH MANKBIHIIBLIBIFBIHA JEeHiHTi Ke3eH Jeri Kellmeli py-TannajapabiH
3BOJIOLMAJIBIK JaMy HOTHXeCiHAe py-TallllajblK cascu KoHpelepauusaiapra eTyiHe Oaca
Hasap ayaapaabl. Makanaaa Typik KaraHaThIHBIH TapUXbIHA apHAJIFaH ipresii eHOeKTep, aTarl
antkanga, Mopu MacaoHblH, «ExeJsri TypikTepiH Tapuxbl OOHMBIHIIA 3epTTeyJsiep» aTThl eKi
TOMZBIK MOHOTpadusck MeH Haiito MumopuaiH «BaThic TYPiKTepiHiH TapUXbl» aTTHI 3€PTTEYi
JKaH-KaKThl KapacTeipbIFaH. TyTacTai aaranaa, Mopu Macao, imaga Hobyo, Xasmu Tocuo,
Maspa MacaH CHAKTH KallOH TYPKiTaHYIIBUIADBIHBIH, €HOeKTepi TYpKi XaJIbIKTapbIHBIH
Tapuxbl MEH MJJIEHMETIH TOJIBIK KAMTYBIMeH epekiiesieHe 1i. Bi3iH mikip OorisiHIIa, OYTiHTi
TaH/a >KallOH TapUXHAMACBIHBIH JJIEMIK TYPKiTaHy FBUIBIMBIHBIH AaMyblHa KOCBII XaTKaH
yJieci MeH MaHBI3HI apTa Tycye.
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The formation of the school of Turkology in Japan: stages and general characteristics

Abstract. This article examines the formation and development of Turkological scholarship
in Japan. It argues that economic, political, and sociocultural factors played a significant
role in the emergence of Turkology in Japan by the end of the nineteenth century. The
development of Japanese Turkology can be divided into three main stages. The first stage
began in the first decade of the twentieth century and continued until the outbreak of
the Second World War. During this period, the work of Japanese Turkologists was based
primarily on Chinese sources. The second stage, spanning the 1940s to the 1970s, witnessed
the emergence of a new generation of Turkologists who undertook pioneering research into
the languages, cultures, and histories of the Turkic peoples. The third stage began in the
1970s and continues to the present day. During this period, the number of scholars working
in the field increased substantially, contributing to significant advances in both the scope and
quality of Turkological research in Japan. Japanese Turkologists of the contemporary period
have made important contributions to the in-depth study of Old Uyghur and Chagatai. They
have acquired expertise in both ancient and modern Turkic languages and have conducted
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extensive research into the history, culture, and lifeways of the Turkic peoples, reflecting a
distinctive characteristic of Japanese Turkological scholarship. The universities of Tokyo,
Kyoto, and Hokkaido played a particularly important role in the development of Turkic
studies in Japan, accumulating substantial scholarly expertise and institutional experience.
The collapse of the Soviet Union facilitated access to previously restricted archival materials,
thereby opening new opportunities for the development of Turkic studies in Japan. In recent
decades, Japanese scholars have shown growing interest in the history of the medieval Turkic
peoples and the Golden Horde period. Their research is characterized by an evolutionary
approach to political consolidation, particularly among nomadic Turkic groups. Mori Masao,
Yamada Nobuo, and Hayashi Toshio, for example, examined the transformation of nomadic
clans and tribes into political confederations during the pre-Mongol period. Several major
studies have also been devoted to the Turkic Khaganate, including Mori Masao's two-volume
monograph Studies on the History of the Ancient Turks. Naito Midori's History of the Western
Turks likewise represents a significant contribution to the field. Overall, the works of Japanese
scholars such as Mori, Yamada, Hayashi, Maeda, and Naito have contributed substantially
to the study of the history and culture of the Turkic peoples. The contribution of Japanese
Turkologists to the international development of Turkic studies continues to expand.
Keywords: Turkology in Japan, 3 stages of development, history of Turkic peoples, Turkic
Khaganate, Oriental studies, nomadic civilizations, Mori Masao, Naito Midori, Central Asia.
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CTraHoBJIeHHE LIKOJIbI TIOPKOJIOI'A B SAnoHuu: STansl U 06]]13.51 XapakKTepucCTHKa

AnHOTanusA. B ctatbe paccMaTpuUBaOTCA IPEAIOCHIIKY, dTalbl U 0COOEHHOCTH PAa3BUTHUA
TIOPKOJIOTHYecKol Hayku B fnoHuu. YTBepxaaercs, uTo K koHIly XIX Beka eé cTaHOBJIEHUE
OBLJIO 00YCJIOBJIEHO 3KOHOMHYECKUMU, MOJIUTUYECKUMU U COLUOKYJIbTYPHBIMU (aKTOpaMU.
CaeJsiaH BBIBOJ, YTO UCTOPUA ANOHCKOU TIOPKOJIOTUM BKJIIOYAeT TPU OCHOBHBIX dTarna. IlepBriii
JTal OXBaTHIBAET [lepro/1 ¢ Hayasia XX Beka 40 Hauasia BTopoii MupoBoii BOMHEL. XapaKTepHOU
4epTOH TPYAOB ANOHCKUX TIOPKOJIOIOB 3TOT0 BPEMEHHU ABJIAETCS UX OII0pa NPeUMYyILeCTBEHHO
Ha KuTavckre nucToyHuku. Bropoii stam (1940-1970 rr.) o3HameHOBaH (GHOPMHPOBAHHEM
HOBOI'O IIOKOJIEHUS MCCiIefloBaTesiel, NepelleflinX K KOMIUIEKCHOMY M3Y4YeHUIO A3BIKa,
KyJbTYPHl M WCTOPUU TIOPKCKUX HapojoB. TpeTuii stam, HauvaBmmiica B 1970-x romax u
IIPOAOJIKAOIINICA 10 HACTOsAIIee BpeMs, XapaKTepu3yeTcsl IPUTOKOM MOJIOABIX YUEHBIX, 9YTO
obecrneunsio KaueCTBeHHBIN 1 KOJINUeCTBEHHBIN POCT ANOHCKOU TIOPKOJIOTHH, a TaKXXe BBIBEJIO
e€ Ha OoJsiee BBICOKUI HAYYHO-TEOPETUYECKUI ypOBeHb. TIOPKOJIOTY COBPEMEHHOI'0 epruoaa
BHECJIM 3HAaYMTeJIbHBIH BKJIa[ B YIJIyOJeHHOe M3yuyeHne APeBHEYUTrypCKOro U 4araTaiicKoro
A3BIKOB. XapaKTepHOU 4epTO AMNOHCKON MCCJIeAOBATEJIbCKOW LIKOJIBI CTaJI0 KOMILJIEKCHOE
OCBOEHUE JPEeBHUX U COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX fA3BIKOB, a TakKXe BCECTOPOHHUM aHaJu3
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HCTOPUU, KyJIbTYpPHl U ObITA TIOPKCKUX HApOAOB. Beqyiiyio poJib B CTAHOBJIEHUU AMOHCKOMI
TIOpKoJiornu ceirpanu Tokurickuii, Knorckuil 1 XokkalICK1il yHUBEPCUTETHl, HAKOIMBIINE
boraThlil MccaeoBaTesbCckuil onblT. OTMevaeTcs, uro pacnag CCCP u oTKpeITHE JOCTyIa
K COBETCKMM apXWBHBIM JOKYMEHTAM OTKDBUIM WIMWPOKHE MEPCHEKTUBHl AJIA Pa3BUTUA
3TOU Hayku. B mociegHue roAsl B ANOHUHM CylIecTBEHHO BO3pOC HHTepec K HCTOPUU
CpeHEeBEKOBBIX TIOPKOB U 3moxe 30Ji0Toi OpApl. OTJINYMTETBHBIM MEeTO0JI0TUIECKUM
MOAXOA0M AMOHCKUX HCCJiefoBaresiell fABJIAETCS PacCMOTpPeHHe HCTOPUU MOJIUTHUYeCKHUX
00beJMHEHNH TPENMYIIECTBEHHO KOUYEBBIX TIOPKCKAX HAPOJOB C JBOJIIOIHMOHHOW TOYKHA
3peHus. Hcciaepmoanusa Mopu Macao, fAmanst HoOyo u Xasmum Tocuo MOCBAIIEHB
3BOJTIOLIMOHHOMY Iepexoqy KOYEeBBIX POJIOB U IJIEMEeH K MOJUTHYEeCKUM KOHdeaepanusaMm B
JOMOHT0JIbCKUH Iepuof. M3yueHuro TIOpKCKOT0 KaraHaTa MocesleH psag GyHaaMeHTaIbHbIX
TPYAOB. B JaHHOM KOHTeKCTe 0cOOOr0o BHUMAaHUsA 3aC/Iy’KMBaeT ABYXTOMHas MOHorpadus
Mopu Macao «MccinenoBaHus Mo MCTOPUM APEBHUX THOPOK». 3HAYMMBIM BKJIQZIOM TaKXe
ABJAeTcA uccaegosanue Haiito Mugopu «Mctopus 3anagHbIX TIOPOK». B 11eJ10M Tpy sl TaKUX
AMOHCKUX yueHBIX, Kak Mopu Macao, fiImaga HobGyo, Xasamu Tocuo, Masga Macan u Hafito
Mupgopu, obecrieunii BCeCTOPOHHEE OCBeIlleHNre NCTOPUM U KYJIbTYPHl TIOPKCKUX HApPOJOB.
B HacTosllee BpeMs MeXOyHAapOAHOe 3HaueHHe SMOHCKON TIOPKOJIOTHUYECKOU IIKOJIbI
HEYKJIOHHO BO3pacTaer.

KiroueBbie cjioBa: TIOpKoJIOTHA B AnoHuy, 3 s3Tamna pa3sBUTUA, KWCTOpUA TIOPKCKUX HApo-
noB, TiOpKCKWII KaraHaT, BOCTOKOBeJleHHe, KoueBble IuBuIM3anuu, Mopu Macao, Hauto
Mupopu, LlenTpanbHasn A3us.

Kipicne

Makasna JXanoHusaarel TYPKiTaHy FBUIBIMBIHBIH KaJIBIITacybl, AaMy Ke3eHAepi MeH
epeKIIeJiKTepiH Tajgal KepceTyre apHajFraH. TypkiTaHy FbUIBIMBIHBIH JKanoHusaga XIX
FacChIpJIbIH, aAfblHA Kapayl KaJIbIITACYbIHBIH aJFBIIAPTTAapbl 3KOHOMMKAJIBIK, CasACU XoHE
QJIEyMETTIK-M3IEHN KaXeTTilikTepre OalljlaHBICTBl OOJIFAHJIBIFBI JIJIesieHeli. ATajFad
FBUIBIMHBIH, KYHIIBIFBIC esliHfle JaMyBbIHBIH YII Ke3eHi aHBIKTaJIbII, OJIapAblH >KeKeJlereH
cunaTTaMaiapbl MeH epekllesiikTepi kepceTinres. TypkiTaHyabslH naMybiHaa JKalOHUAHBIH
Oesnrijii yHUBepcUTeTTepiHiH peJii aTtanraH. KeliHri  XpUIgapbl OpTarachIpjIBIK JXoHE
AnteiH Oppa moyipiHAeri TypkijiepAiH TapuxblHa OaliJIaHBICTHI XXAIMlOH 3epTTeyIlijepiHiH
KBI3BIFYLIBLJIBIFBl apTKAHBI aHBIKTAsIaAbl. ATajiFaH eJiAiH FaJbIMAapblHa ToH Oip epekiuesiik
— oJIap KellmeJiyiri 6acelM TypKijepAiH casAcyu OipJiecTiKTepiHiH TapUXbIH 3BOJIIOLMAIIBIK
Ke3KapacTa KapacTeIpaThIHABIFEI co3 eTijiei. COHBIMEH KaTap Kasipri KeseHae aJeMAiK
TYPKiTaHy FBUIBIMBIHBIH, AaMYBIHA KallOH TapHXHaMallblIaphIHBIH YyJeci apTa TyCKeHAIri
AU ThLIA L.

Matrepuasigap >xoHe 3epTTey dicTepi

XKanoHusgarel TYPKiTaHy FbUIBIMBI KaJIBIITACybIHBIH aJIFBIIIAPTTapPhIH aHbIKTayAa KeiTait
XaJtelk, PecrybimKachiHAarsl OeJIrijii MIBIFBICTAHYIIb, TapUX FHUIBIMOAPbIHBIH JOKTOPh MaH
Li3siHbusHHbH «Cuioll sHbuzio» / (PEIMHASE) ) xypHambinpa GacsurraH <«KamoHUSHBIH
MIerpkadra apajiacybl» atThl Makasackl (Pan LzsausipgsH, 2000: 45-56), Hio JIxymuiigig
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«)KamnoH epkeHMeTiHe KaThICTHI 3epTTeyJsiep» aTThl eHoeri (Hio Ixyiuii, 1997), I'sn HIuMuHHIH
Beitxinaeri «OpTasblK YJATTap yHUBEPCHUTETiHiH OacrnachlHaH WIBIKKAH «Exesri yiFbIp
Xo/lirepsiepiHfieri aJ1eyMeTTiK-9KOHOMUKAJIBIK, Xka3baiap» aTTel eHOeri naiganaHbuifgsl (I'sH
MIynmuH, 2006).

ConbiMeH KaTap JKanoHusAmarsel TypKiTaHy FBUIBIMBIHBIH KaJIbIITACy Ke3eHepi MeH oJiap-
JIBIH epeKIeIiKTepiH aHBIKTay/la CcoJl Ke3eHJAepe FUIBIMHU XYMBICTAP >XYPri3reH FajIbiM-
JapAblH eHOeKTepiHJeri TypKijiep TypaJibl KOMBLUIIFaH MaceJiesiepre Tajafay >kacaJibiH/bl.

JKanoH TapuXIIbUIApBIHBIH, OPTaFachIPJIBIK, TYPKiJep MeMJIEKeTTiJIiriHiH KaJbITacybl
JKOHe OHBIH, 3BOJIIOLMACH MaceJiesjiepiHe apHaraH 3epTTeyJiepiHiH HoTuxesepi C. Hcao, III.
Hopurokn xoHe T. Xaamuaiy eHOeKTepi apKpLIbl KepceTinai. Typkinepain 6uitik 6acbHaars
amyHa XoHe allyje Taunasgapsl, KOFaMJarbl 9JIeyMeTTiK TOINTap KoHe TYPKijepHiH AyHHe-
TaHBIMEI TypaJibl 3epTTeyJiepAiH TYKblpeiMaapsl T. Mopu, M. Macana eHOeKTepiH TaJIKbIiay
GapeiceiHAa anmbIKTanabel. CoHpiMeH KaTap Haiito MugopufiH 3epTTeyJsiepiHiH HaTHXesepi
Oosbinn TaOBLIATHIH KesieMAi eHOeri batbic Typik KaraHaThl TypaJsibl JepeKTiK MaTepual-
JapAbl naiifjasanyra MyMKiHAik 6epai (Mugopu, 1987).

Makasa xa3yaa 6acThl 3epTTey 9[ici — caJIbICTBIPMaJIbl TapUXM dJliC KeHiHeH maijasa-
HBUIABL. ByJl 9flic apKbLIbl OpPTaFachIpjIbIK TYpPKijiep KOFaMbIHAAFbl KYOBUIbICTApABl TapUXU
Ke3eHJepre COMKeC CaJIBICTHIPY KoHe OJIAapAbIH cebel-caJapblH aHBIKTAy XalloH TapuxHa-
MachIHJa opbIH asifbl. Ockl 9/1icTi MaligasiaHyFa 6ailjlaHbICThI TYPKijiep KOFaMbIHAAFbI XKaJIIbl
3aHIBUIBIKTAPAbl AaWKbIHAyFa, KOFaM/IaFbl ©3repicTep MeH JamMy YJepicTepiH aHBIKTayFa
JKaroH TYpKiTaHyLIbJIapbl MYMKiHAIK ajFaHblH aliTyra O0JIabl.

OJIEYyMETTIK XoHe TyMaHHWTAPJIbIK FBUIBIM/IApa KOJIJAHBLIATBIH MaHBI3ABl TICUIAEpaiH
0ipi — TUMOJIOTUAJIBIK, SiC apKbLJIbI XKAMlOH TapUXHAMaChIHAAFhl YKcac KYObUIBICTap MeH Mpo-
1ectep TOOBIH aHBIKTayfa, OJAPAbIH XUBIHTBIFBIHBIH MaHBI3Abl OesriJiepiH ecKepe OTHIPHIN
TapUXU MWIBIHABIKTHIH JIOTUKAJIBIK MOAEJIiH alilKbIHAAay MYMKIiH OOJIHL.

Kanmel, TapuxHaMaHBIH TaHBIMABIK MYMKIHIIKTEepiH Tapuxu (aKT amaThIHALIKTaH,
Tapuxu pakT MaceJsieci OyJ1 MaKasaja MaHbI3Abl OPbIH ajAbl. JXKanoHUAAFbl TYPKiTaHY FBLIbI-
MBIHBIH KAJIBIIITACy XoHe JaMy epeKIIesliKTepiH aliKbiHAay OapbIChiHAA Tapuxu GakTiIepAiH
MarblHaChlHa TYCiHiKTeMe Oepy apKbUIbl OJIapAblH TapuxHamaja KaHJal OpbIH aJaThIHBI
AMKBIHTAJIIbI.

TaKbIPBINTHIH 3€PTTEILy AIpexKeci

JKamoHHK TYPKiTaHy FBHUTBIMBIHBIH JaMYbl TypaJibl KeHeC TapruxHaMachl Kapama-KauIiibl-
JIBIKTBI CUIIATTa €63 eTTi. Bip kaFblHaH, KYHIIBIFBIC 3epTTeYIIiJIepiHiH XaFbIM/bl )XKaKTapbiH
anTa KeJrin, eKiHmI >aFblHaH OJIAPABIH Ke3KapacTaphliHAA cascuh MyAajdejiep O6achiM peJ
aTKapaThIHBIHA A9Jiesifiep KesTipyre TeIpbicThl. Mbicasel, 1992 xbuirb 9-13 mayceiMaa Kazan
KasiaceiHza eTkeH VI TypkiTany KOHGepeHIUACHH/IA KeJleci KOHLeNTyaJ bl aclieKTijiep aTan
KepceTiIfi: UMIepaTopJblK myaaesep (1945 xbuira AeliiH), COFbICKA JeiiHTi XoHe COFbICTaH
KeliHri JKanoHusaga TypKi, MOHFOJI XoHe TYHFBIC-MaHbUXYP XaJIbIKTapblH 3epTTey A3UANarhl
SKCIIAHCHUOHUCTIK casicaTIleH acipece MapUOHETTIK MeMJieKeTTep KYpPY MaKCaTbIMeH TBIFbI3
OarIaHBICTH eKeHi aTar eTiifi (Anmaros, JloauH, 1996: 15).

KeHecTik TaprixHaMma exeJiri )kanoHAbIK IMaTo MemJiekeTiH AnTail (TypKi HeMece MOHFOJT)
TEKTeC KOIITeTi OTHIPHIKIIBLIIAP KYPbI leTeH XaroH TYKbIphIMAaMaJiapbiHa (MBICAJIBI, DTaMM1
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Hamuo rumotesacsl) Kapchl mikiprasac xypri3fi. Tyractail ajnra’Hfa, KeHec FaJbIMAaphbl
Exenri Typik KaraHaThl TypaJibl KbITall )KoHe MOHFOJI XKbIJTHAMaJIapblH 3epTTereH KaroH/IbIK
opinTecTepiHiH AepeKkke3lepiH Xoraphl Oarajanpl, Oipak oJlapAblH Treocascu TYPFBIOAFHI
TyciHAipMeJsiepiH XOKKa IIbIFap/bl.

KeHec ¢usosiorrapsl ajaTaiTaHy FBUIBIMBIHBIH HeTi3iH KajiaraH >XKaloOH FaJIbIMapbIHBIH
(mpicanel, Xarttopu Ilupo) eHOeriHe KypmerneH Kapaasl. CoHbIMeH Oipre, KeHeCTiK
aKaJeMUAIbIK KOFaMIACTHIK >KallOHOapAblH BIKTMMAaJl FeHeTHKaJIbK HeMece KYPBUIBIMIBIK
TYBICTBIK TypaJjibl TeopussapblH CbiHFa ajfpl. CoHAali-aK, KeHeC FaJIbIMJapbl KeHe TYPKi
PYHUKaJIBIK MoTiHAepi MeH Typik KaraHaTblH 3epTTeyre eJeyJi yJjec KOCKAH >XaloH
HIBIFBICTAHYIBIAPBIHBIH (MbIcasibl, Topy XaHena) eHOeKkTepiHe KypMeTIieH Kaparll, OJIapAblH
3epTTeyJsiepiH ManjajiaHabl.

JXanoH TypkiTaHyUIIbUIapBIHBIH eHOeKTepiHAeri TypKijepAiH Keiibip Macesiesnepi TypaJibl
[leTen >oHe eypomaJsblK FaJbIMOApHl Ja 3ephelieln, ©3[epiHiH Ke3KapacTapblH OiIfipAi.
Maxap ranpivbl X. Duenn T. Xasmwigie ¥UFelp KaFaHATHIHBIH, dKOHOMUKAJIBIK-ITAPYAIIBLITHIK
JaMybl TypaJjibl, ajl UTaJUAIBIK A. Bom6aun TypkisepAiH JyHHeTaHBIMIBIK MaceJieci xeHiH-
aeri M. MacaoHBIH Ke3KapacTapblHa ChIH-NIKipJIepiH XapuA eTKeHi MaJIiM.

Anaiija opTarachIpJbIK TYPKijiep TypaJibl )KallOH TapuxXHaMachIHBIH Kelbip Macesienepi
O6osMaca, apHaibl TOJIBLIKKAHBI 3€PTTEYJIEP/IiH XKOK eKeH/IirH aluTy Kepek.

Tannay

Kanonuagarsl TypKiTaHy FBUIBIMBIHBIH OacTaiiybl XIX FaceIpAbIH aAfblHA XaTafbl. DKO-
HOMUKAJIBIK, CasCU XoHe JIeyMeTTiK-MoJleHH KaXeTTijlikTepre OailjlaHbICTBl MeMJIEKETTiK
KOMMCCUSTAP, KOFaMJbIK >KoHe OymAucCTiK [iHM YWBRMAap TapamnbiHad OprasblK A3us
MeH IllpiHXaH aliMakKTapblHa >XaloH FaJibIMAapbl KAThIHACKAH FBUIBIMHU BKCIleAULUAIap
YUBIMAACTHIPY XKYMBICTAPHI Xyprisijie 6actaasl. XKanonusagan OpTasibik A3us MeH IIsiHxaHFa
asiram OapraH — Peceliferi JKanonus enurijtirinae xaTmsl 6orad Humy Takya3upo 0oJifbL.
On 1880-1981 xbuimapsl IlleixaHabH Lie atimarsiHa, Cibip, MoHFOIMA ejifiepiH apaJar,
kepreH-6inrengepin 1886 xbuibl «OpTrasnblk A3usa MeH Kimli A3WAHBIH ecTeslikTepi» JiereH
kitabbiHAa xapusa ereni (Fang Jiangcang, 2000).

[IerHXaH eJiKeciHeri cascy Xar[aiiyiapra 0aliJIaHBICThl OPBIC 9CKepU KYIITepiH aHbIKTay
MakcaThIHA >KaloH YKiMeTi OipHeme per eokijifepiH xibepeni. Cosapaply Oipi XaTtaHo
Hsacyku 1905-1906 xbuipaps HsiHxaH aiiMareiH apasiafsl. Keliin onblH «IIIbiHXaH acepJiepi»
KiTaObpiH 2KanoHusaHBIH CBIPTKH icTep MUHUCTpPJIri OacnagaH wmbFapAbsl. COHBIMEH Katap
Xasmupe Kenpzupo 1906-1907 xeunpapsl HIeiHxanga Oosibin, 1908 xbuibl «KbITaiibH
IsiHXaH eJKeCciHe caAxaT» aTThl Makajachkl JKamoHusAda KaphelK KepreH «['eorpadus»
KypHasblHBIH 229, 230 canfgapeiHaa Oaceuiblll WHKTE. 1909 kb1l Tokuoaa LlyToMyasiH
«lmere casxar» aTThl IIBIFAPMAachl XapuaaaHAbl. JKasmel Oy atanraH eHOeKTepAiH kebici
’KaroH YKiMeTiHiH cascu MaKcaTTapbiH )Ky3ere acblpyra 6aiijlaHbICThl XapbIKKa MIBIKKaH efi.

TypkiTany FBUIBIMBIHBIH, JKamoHWAmA KyHesi koHe YUBIMIACKAH TYpAe OCHl YaKbITKa
JeliiH [JaMyblH yII kKe3eHre Oejsiyre Gosiafbl. bipiHmi ke3eH — XX FachIpAblH aJiFamliKhl
OHXXBLIABIFBIHAH GaCTaJIbIN, eKiHIlli JYHUEXY3iIiK COFhICKA JIeHiHTi Ke3eHai KaMTuAsl. Dby
yakeIT apaasirbiaa [lupatopu Kypaknum, Ummxama JxyHtapo, OHoraBa Xugemu, XaHena
Topy, Mcuma MukuHOCyKe CUAKTHI TYPKiTaHyWIbLIapAbiH eciMaepi Genrimi. By keseqmeri
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TYPKiTaHyWIbIApABIH eHOeKTepi Heri3iHeH KpITall JepeKTepiHe CYHeHil XKa3blIFaHAbIFbIH
antyra 6osaasl. ComapbiH inriHaeri KpiTail TijliHeH 0ackKa, KoHe YUFBIP TYPKiJiepiHiH Oe
JepekTepiH naiijanana OisreHiri Xanega TopyablH aTajraH Ke3eHeri epekiie TYpKiTaHyIIbl
OOJIFAHIBIFBIH ANIIBIKTAMTbI.

Exinmi kezenge (1940-1970 xk.) TYpKiTaHyWBUIAPABIH XaHa OYBIHBI KOCBUIABL By
JKaHa YpHaKThIH HeTi3Ti exiaepiHiy KatapuiHaa Marmyaa Xucay (1903-1982), dramu Hamuo
(1906-2002), dHoku Kaazyo (1913-1989), Yuupa Wuny (1907-2003), Xanena Axupa (1910-
1987), Mopuu-Topy (1910-1987), Amana Hobyo (1920-1987) xone dynzena Axkupa (1911-
1998) Gonppl. Osap ajramkbl OyBIHHBIH 3epTTeyJiepiH TepeHAeTin KaHa KoiiMail, TYpKi
XaJIBIKTaPBIHBIH TiJli, MOJIEHUETi, TApUXBl TypaJibl ’KaHa 3epTTeyJiep XYprisai.

Yurinmi kezeH 1970-mi xeuimapfaaH OGacrasmagpel. Ocbl Ke3eH imriHAe OYTriHri KyHre
JleliiH TYpKiTaHy caJjiacblHa )kKaHa FaJbIMJap KeIlTel KOCBLIbIN, COHBIH HOTHXeCiH/e XKaloH
TYPKiTaHy FBUIBIMBI CaH JKaFbIHAH [a, cala >kKaFblHaH Ja alTapJblKTall AaMblabl. Byiapasiy
KatapeiHa Haracasa KasyTtouu (1928-2019), Ukena OH, Mano diixu, YMeMypa Xupouiy,
Mopusicy 6ap.

Takao, Xopu Cynao, Xapukaesa Topy, Illoraiito Macaxupo, Kynapo Koxu, Ona XyTeH,
Xamaga Macamy, Ounait Mopukaaxy, Takeyun Kasyo cekini TypKiTaHyIIbLIapabl KAMTUTBIH
OyJ1 yJiKeH OyBIHHBIH Oip epeKIesiri — KiTal TiJliHeH 6acKa KoHe XoHe Ka3ipri TYpKi Tiigepid
6inyi. Osiap acipece keHe YUFBIP XoHe LIaraTall TisiiepiH TepeH MeHrepreH. COHbBIMEH KaTap
TYPKi XaJIBIKTapbIHBIH, TapUXbIH, MJJEHUETIH, TYPMBIC-TipIIiJIiriH 3epAeJiey XoHe 3epTTey
JKYMBICTapbIH OeJiceHe XXYpri3fi.

JKamnoH TypKiTaHy FBUJIBIMBIHBIH JaMybIHAA FBUIBIMU SKCIIe AUIMAIAPAbIH 1a POJIi MaHBI3AbI
6osapl. Otanu Kosyu (1876-1948) OacraraH reuibiMU 3Kcnegunus IIeiHxaH eJikeciHeH
Kanonuara KenTereH apXxeoJIOTHsUIBIK apTedakTijiepMeH XoHe KoJrkaszOasapMeH OpaJibl.
By 3eptTey ToOB IllbIHXaHFa yII peT camap yWbsIMAacTeipraH: OipiHmrici 1902-1904 xx.,
ekinmrici 1908-1909 »xxk, yurinmrici 1910-1914 xx. (Geng Simin, 2006). 3epTTey TOOBIHBIH
JKanoHusra 9KeJireH KeHe YUFBIP KOJDKa30aapblHbIH KOMLIiIiri — yurelp Oyaaa MaTiHaepi,
KOHe KeJliciM-IIapTTap MeH KeJliciMep >XoHe ecKi YUFbp MaHUXeWIiK TyciHikTemersiepi
6osabl. By KyHOb MaTepuangap OYyTiHri KyHre JieliiH XaloH acTapblH TYPIK TiJliH YiipeHy
MeH TypkKiTaHnyra Oaysbim kejiefii. OTanu Ko3yu GackapraH OChl dKCHequnusIap/aH KeniH
KaroH FaJbIMAAPhI COJI Ke3/[leri FRUUIBIMU Teopusiiap MeH aficTepiH 6ip-0ipiH TOJIBIKTHIPYIIBI
OeJtiri 60JIBIN caHAIATHIH TyFaH Xep/Ai 3epTTeyre MoH O6epe 6actabl. Ajyaiija TYpKiTaHy, TYPiK
TijI, Typik 9fe0ueTi AereH yreIMAap oJI Ke3fe >KaloHABIK FBUIBIMU OpPTaja aJ1i aliHaJbIMJa
0oJIFaH XKOK.

TypkiTaHy FBUIBIMBI OOIBIHILIIA MaMaH KaJpJiap AaubiHAayAa KanoHusaaarel yHUBEPCUTET-
TepliH peJii 30p 6osabl. TOKMO yHUBEpCHUTETi TYpKiTaHy OarbiThl OOMBIHINIA FaJILIMIAP
Jasgpiyiayfa MoJl ToxipuOe xyvHakraawl. Typusi yakeitra Oyl yHuBepcuterTe Ilupatopu
Kypauuku (1865-1942), Wnoku Kamsyo (1913-1989), Mopu Macao (1921-1966) cHAKTHI
aTakKThl TYpKiTaHymbUIap Kei3MeT eTTi. Kazip myHaa TypkicTad Tapuxsl cajlacbHAAFbI OiJTiKTi
rasibeM — Xucay Momarcy (1951 x. TyraH) )XyMbIc icTeiifi. JKanoH TypKiTaHybIHAAFHI TaFbl 6ip
XKeTeKIli OKy OpHBI — Knoto yHuBepcureTi. Bys1 OKy OpHBIHAA aTaKThl TYpPKiTaHyIIbl XaHeaa
Topy (1882-1955) kpi3MmeT eTkeH. byringe Temip oyJsieTi TapuxbIH 3epTTelTiH MaHO DXy
(1939 x. TyraH) coHHa XyMbIc icTelifi. YHuUBepcutetTTiH llIbirpicTany kadeapacsl OpTaiblK
Asua Tapuxbl OOHBIHIIA 3epTTeyJsiepiMeH dJjieMre TaHbIMaJl. YHHBEPCUTET KypaMbIHJAFbI
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Totio bynko (IlleiFbic KiTamxaHackl) ipretacel 1917 xbpuisl Kanasasel. KiTanxaHaga TypkiTaHy
OolibHIIa KemTereH Kitantap 6ap. KitanxaHaga TypakThl FBUIBIMU capamniibliap koK, Oipakg
TYPKiTaHyIIBl FAJBIMJAp OCBIHAA KeJlill, 63 3epTTeyJepiH OHal Xypride anajbl.1955 XbLIbl
Xoxkaiigo yHuBepcuteringe KCPO TapuxblH 3epTTeyre apHaJFaH FhUIBIMU OPTaJIbIK alllblIIbL.
By opraneik 1990 xpuigad 6actan OpTanslK A3usra KaTBICTHl TapuxX, 5KOHOMUKA, cascar,
aTHOrpadus, Tij, ogebueT CUAKTH 6apJIbIK cajiajap OOUBIHIIA 3epTTeyJiep XYPrisil Kesenai
(Nyu Jutziy, 1997: Nol).

Kanonuaga OpraablK A3usA XaJIBIKTAPBIHBIH, TiJIiH, XKa3yblH, TAPUXbIH XoHE MOJIEHUETIiH
MukunHocyke (1891-1974) 3eptreres, Mmnxama J>xyHtapo (1888-1968), OHorasa Xugemu
(1909-1980), Muxkunocyke (1891-1974). bynapaan keiriin Ocama Harmykum (1890-2010),
Carytu Topy (1916-1981) cuAKTH FaJbIMAap IIBIKTEL

KanoH TapuxmbUIapel OpTarachIpJIbIK, TYPKiJIEpAiH TapuxXblHA OICTYPJIi TYpFbIOAa YHeMi
KBI3BIFYLIBLJIBIK TaHBITKAH. Ocipece Oys OarblT KCPO-HBIH TapasiyblHa OailjlaHBICTHI Kap-
KBIHIBI AaMbin Kejefi. Outkedni KCPO TaparaHHaH KeHiH MyparaTTapAarbl KyXKaTTapAbl
najajaHyra KeHiHeH %K0JI aubliraH efli. COHFBI XKbUIAAaphl OPTaFachIpJIbIK XkoHe AThH Opaa
JQyipiHferi TypkinepiiH TapuxbiHa 0ailJlaHBICThI KbI3BIFYIIBLIBIK apTa TYCTI.

JKanoH TapuXIIbUIApbIHBIH Tarbl Oip epeKIlesiri — Typkijiep TapuXbIHAAFbl Ke3-KeJreH
TaKbIPBINKA KAaTBICTBI MaceJsiesiepAi KeHiHeH KaMTybIMeH Ke3re Tycefi. XX racelpAblH 60-111b
KBLJIAApBl KalloH TypKiTaHymbicel Mopu Macao Typik KaraHaTBIHBIH, Tapyxbl OOMBIHINA
KeJieM/li eHOekTep xa3Anl. 1967 xbuiel Toknona oHbH «Komali TOPYKO MUH30KY IIH KEHKI0»
(«Exxenri TypikTepiH Tapuxbl OOIBIHINIA 3epTTeyJiep») aTThl MOHOTPAaMUACH OACHLIIBIN MIBIKTHL
(Mopwu, 1967). 1971 xbLibl OyJ1 3epTTeyAiH eKiHIli TOMBI )KapbIK kepi (Mopu, 1971). Bipinmi
TOMHBIH Heri3ri HoTumxesepi 1970 xbuibl Tambizga Mockeyne etkeH XIII XasblkapaJsibik
TapuXx FBUIBIMAAPBIHBIH KOHIpeciHfe aiTeurad 6osateiH (Mopu, 1970: 3-6). Bipinmi Tompaa
TYPKi TapuxblHBIH OipKaTap MaHbBI3[bl MoaceJiesiepi KapacTeipbuiaabl. OjapAblH imIiHAe
MBIHaJIapbl atan eTkeH xoH: IlIbiFbic xkoHe BaTbic Typik KaraHATHIHBIH CasACH-dJIeyMeTTiK
KypbuibiMbl (Mopu, 1967: 3-60, 94-160), Typki memJiekeTiHAeri cOFAbLIap KeHe TYPKi
xkaszba eckepTKimTepi Typassl Tycinagipmenep (Mopu, 1967: 439-556), CeanTo ( CI09HBTO)
MeH TYpKijiep apaceiHAarbl KapbiM-KaTeiHactap (Mopu, 1967: 161-224) xoHe T.6. M.
Mopugiy ekiHIli TOMBIHA €HI'eH 3epTTeyJiepiHfe KapacTepbelirad. OJiapra TYpKi Talinajaapsl
apachlHJAFbl «IaTIIAJapAblH KYJaWJIbK KYKBIFBI TE€OPHACH» TypaJibl ecKepTiesep, TYpPiK
KaFaHJIapbIHBIH «TayeJici3 OwJiri Typassl TyciHik» (Mopu, 1967: 256-290), Tutyaarypara
(karan, mapn, eatebep, epkiH) GailslaHbIcTel Macesiesiep (Mopu, 1967: 32-42) xartazbl. Ochl
oparijia aloH TapuxmbUIapbiHBIH Amuas FOanpwkoHb MeH ToHbikek, bérioii Bery karaH
MeH bo L300 CUAKTH Tapuxu TyJIFajlapAbl aHbIKTayFa apHaJIFaH 3epTTeyJiepAiH MaHbI3bl
30p (Mopwu, 1967: 58-86).

XamnoH TypkiTaHyIIbLIaphl TypKiJlepAiH Ovtik OacklHAAFbl Tallajapel Typajbl 3epTTeyJep
Xyprisai. Meicansl, M. Mopu aunirHa xoHe amuje Talnasaapbl TypaJsibl aliTa OTHIPHII, OJapAblH
apachblHJarbl OJAaK alliHa TaHNIachHBIH €pKeK Teri apKbUIbl OepijieTiH >XOoraprbl OWJIiK
TYTaCTHIFBIHBIH, ©3iH/IK Kemisli peTiHJe odpeKeT eTKeHiH aTtan eTTi. M. MopuaiH mikipiHiie,
TYPKi KaFaHdapbIHBIH OWUJIiri MPOTOTYPKi )XoHEe IPOTOMOHFOJI TalillaJlapbIiHbIH epTe AdyipiHae
aIHAHBIH, XOFApFhl OWJIiriMeH TeHeTHUKaJbK OatitaneicTa 0osrad (Mopwu, 1971: 79-101).
Typki KaraHAapbIHBIH OWJIIri TypaJibl TYCiHiIK OHBIH KYJAMJIBIK KYKBIFBI, OFaH KYT (maTima
Xapu3MachiH) 6epeTiH ToHip xkoHe blgyk Mep-Cy6ThIH KOFapFH Ky/JaiiIapsIMeH OaiillaHbBICTHI
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uaesylapblHaH TybIHAAUAbl. ABTOp OpxOH xasbajlapblHa CylieHe OTBIphIN, KaraHOapiblH
6aTBIPJIBIK, OATHUIABIK, Xayrepiiiik («alp») xoHe gaHaibIK («bilgd») cuAKTH KacueTTepiMeH
cUMNaTTaJFaHbIH KepceTei.

M. Mopu e3siHiH 3epTTeyjepiHfie exeri TypKi KOFaMBIHOAFbl dJIeyMETTiK TONTapra na
cunarrama 0epefii. Oyap: mapya KoxaJibIKTapbiHa OaCIIbLUIBIK €TeTiH OeKTep, MaJji OaryIibLiap
oHe KyJsimap. Typki MeMuieKkeTiHiH Oniieyisepi KaTapplHAa KaraH >XoHe IIeHEeYHIiKTepaiH
vepapxuscel 6osiibl. Typki KaraHaTel KypamblHAa pyJiap MeH TaunajapiaH TypaTbiH
Oipsectiktep Typael (Mopu, 1971). Jlepekke3nepheri apTypJli HeJiKTep MeH KeIlTereH
TUTYJIABIK aTayJiap apkpuibl M. Mopu Typki KaraHaThIHBIH ~ 9JI€yMETTiK KYPbUIBIMBIHAFbI
(deopanablK KaTeIHACTApAbl TajAal KepceTedi. COHBIMEH KaTap OJ1 KYJIABIK KaHAyJblH TeK
TYPMBICTBIK CUTIaTTA €KeHiH XJHe aJIlbl TYPKi KOFaMbl KellNeslijiep/iiH ToyeJICi3 )KaHe epKiH
TONTApbIHAH TYPFaHbBIH AdJiesiAelifi. MOpHuAiH TUTyJ1aTypa MeH 9JIeyMeTTiK YUBIMABI 3epTTey
TYPFBICBIHAH 3epTTey XyMbIcbiH Mypasma Cutupo xorapel 6aranaraH (Mopu, 1971: 138,
147). Anatina, Maena Macana M. MopufiH TypKi KOFaMBIHBIH JIeHT'eliH ackipa 6araiaraHbiH
JKoHEe OJ1 31 oJIapAbIH KoJiMri ademepsii TalmasblK oJaKKa XaTaThIHBIH anTafsl (Masana,
1968: 93-96).

JKamnoH 3epTTeymiijiepi TypKijiep AyHHUeTaHBIMBIHAAFbl «TOHIPIIIAIK», «KYT» MaceJiejiepiHe
Jle apHaibl FBUIBIMU Tajijayjap >kacafpl. Bys Takplpeinta Eypoma TypKiTaHyIIbLIaphl
[a 3epTTeyJjep kacaraHbl MaJiM. Ochl opalijia UTaJUsIBIK TypKiTaHyiel A. Bombaunaiy
3epTTeyJiepiH epekile aTtan eTKeH koH. OJI TOJIBIFBIMEH «qut» CO3iH 3epTTeyre apHaIFaH eKi
OeJliMHEH TypaThiH KeJieMi MakKasachiH xapussiaraH 6osaTteiH (Bombaci,1965; 1966). A.
Bombaunniy nikipiHiie, keHe TYPKi pyHUKAJIBIK, )ka30a eCKepTKilTepiHjeri «KyT» JpKallaH
ouseyiriMeHn Tikesieln 6aiiyianeicTel (Bombaci, 1965: 288). Ochl Heri3ze o1 63 IaJiesfepiH
pacray YIIiH KeH ayKbIMAbl JIMHIBUCTUKAJIBIK, 3THOIpadUAIBIK XKoHE CaJIbICThIPMAJIbl-
Tapuxy MaTepuasijapFa CyleHe OTHIPHIN, OJIapAaFbl CO3/i «laTiia OaKpIThl» Ael TYCIHAIpY
KepeK JlereH KOPBITHIH/BIFA KeJilli. 3epTTeyllli, atan aiTKaHaa, Fpad naTiajapbeiHa KaThICThI
«®MIpJIiK KYIITi» HeMmece «CITTUIKTi» OiynipeTiH upaH ce3i «havrnah» (¢papH/xBapHa)
CUSKTB BIKTMMAaJl YKCACTBIKTApAbl 3epTTeyre Kem keHism Oesiai (Bombaci, 1965: 35-38).
KeitinHeH xanoHAbIK 3epTTeyii Mopu Macao Oyl Tacisire KapcbUIbIK OuIfipeTiH apHabI
MakaJsia xapusaiagsl. A. bomb6auu XoHe OHBIMEH KeJIiCKeH 3epTTeyllijiepAiH mikipineH M.
Mopugiy Ke3KapachlHbIH albIpMAIIbUIBIFE, 0J1 KOHe TYPKi PYHMKAaJBIK eCKepTKillTepiHiH
KOHTEKCTEpiHe CYHEeHEe OTBIPHII, «KYT» CO3iH «IMaTIna OaKbIThl», «OAMJIbIFbI», «YJIBI MIPTEOe»
T.0 Oen TYCiHAIpyAiH KUCBIHCHI3ABIFBIH A9JiesiflereH. JKamoH FaJIbIMBIHBIH IiKipiHIIe, TeK
KaraH FaHa eMec, OYKiJI «Typki XaaKbl» OyJI MOTiHJepre calikec, oraH Oesrisi 6ip KacueTTepai
OepeTiH AcnaHHBIH pakpiMbiHa ne 6osaab (Mopu, 1971: 47-50) Hemece agamaapaa 6esriii
0ip KacueTTepAiH OOJIybIH ecKepe OTBIPBIIN, OHBIH XeTicTikTepiH aHbKTaiiasl (Mopu, 1971:
50-58). M. Mopu gmosengeyiHiy Kinrti «qut ulug» Tipkecimin «Acnan-Kynaii» TapaTkaH
«KYT» peTiHfe TyciHaipy 6osbin Tabsuiaasl (Mopu, 1971: 69, 71). JKanoH 3epTTeymiici «qut»
- THl «xapu3Ma» Jlel TYCiHAipiJlyiMeH Kejicefi, 6ipaK KYT JKOFapblJaH Ke3-KeJireH aJaMfa
Oepilyi MyMKiH eKeHiH aTal eTTi, COHJBIKTaH 0J1 6yJI ce3Mi «AcraHHaH KyJal agamaapra,
acipece amipurijiepre 6epijieTiH (TapajiaThiH HeMece XKibepisieTiH) xapu3Ma» Ael TyciHaipyai
ycoiHael (Mopu, 1971: 72, 74).

BipkaTap aIroH 3epTTeyl1lIici Kellneisiep cascu 6ipJiecTikTepiHiH TapUXbIH 3BOJIIOLMSIBIK
Ke3Kapacta Kapacteipagsl (Okamoto, 1960: 478-479), MyHAa TYpiKTepre KaparaHaa YUFbIp-
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JlapAblH KoFaMmbl KypAeJii 6oein kepiHei. [IIbIHFpIC XaH MIANKBIHIIBUIBIFBIHA AeHiHTi Ke3eH-
Jeri kemmelti casicu GipjecTikTep TanmasbslK KoHbeaepanusiap peTiHAe maifa OojFaH
(Mopu Macao, Amaaa HoOGyo, Xasamu Tocuo).

KanoH TapuxbUIAPE OPTaracChIpJbIK TYPKiJIepHiH MeMJIEKeTTiIriHiH KaJblTacyblHa
apHan 3epTreyJiep xyprisred. [llupavcu Hoputoku anTpomnoJior J. CepBUCTIH 3BOJIIOLUIBIK
HeriziH TonblKTeIpFaH K. KpuctuaHncenHiy izimen «OptanblK A3usA xxoHe Eypasusiblk 3ept-
TeyJep» XypHaJiblHa XibepreH MakajiachlHAa TYPiKTepAiH CIOHHYJIap CHUAKTH KeceMiK MeH
MeMJIEKeT apaJIbIFbIHAFb] «apXauKaJIblK MeMJIeKeT» CaThIChIHAA Oipiryi Aemn Ty KbIPhIMOA bl
(ITupawncu, 2008: 239-251). Os1ap opTaIbIKChI3AaHABIPBLIFAH XKJHE KOlIIIe i HapyalbUIbIKKa
Heri3fieJired koHe TOHAy apKbUibl eMip cypred (IIupaucu, 2008: 245-246, 247), 6ipag
yiFpIpaap OWIIKTIH OpTaJBIKTaHABIPBULY J9peXeciMeH >XoHe OpTajblK OWIIKTIH cascu,
SKOHOMMKAJIBIK XKoHEe MoJIeHM Heri3i peTiHje KajaJlapAblH maiiga OOoJIybIMeH KYPBLIFaH
MeMJiekeT Aer kepceti. T. Xasmu Oy ketnmnesti 6ipJiectikTepai MeMyiekeT peTiHAe caHaMali bl
(Hayashi, 1985: 240). T. Xasmu y1uIiH ipreJti ujes Ty pKijiep/ie KeImneJi cascy Ky PhUIBIMIapAbIH
JaMybl OJIapAblH, IapyallbUIbIFBIHAAFE €TiHIIJIIK )XoHe cay/da CUAKTHI OTHIPBIKIIBI eriHIIiTiK
3JIeMeHTTepiHiH apKacelHAa XKy3ere acThl. Bys1 OHTyCTik aymaKTapa, HerisiHeH, eriHmigikke
eH KoJ1alibl aiiMak VIHbIIaHb MeH XyaHX? apaJsibIFbIH/1a MYMKiH O0JIaTBIHBIH Xa3/bl. Byjiaymak
KamaraH KaraH TYCBIH/A TYPiKTepAiH neJliriHeH KeTKeHHeH KeliH, Bijire Karad 63 cascaThiH
e3reprTil, cayfara MoH Oepin, KeliiHHeH ¥UFbIp KaFraHAaTBIHAA AaMblFaH JajlajiblK Kajiajgap bl
eTiHIITIK TIeH KOJIOHep OPTAJIBIFBI peTiHAe Kypy yAepicia 6actaast (Haeshi, 1985). By naes
KeliHri eHOeKTepAe oJaH 9pi AaMblibl. ToBIFBIpAK AepeKKe3Aep KUHaAFbIH CcaJ1 KeliHipek T.
Xaamu yceiHFaH. KpiTail qepekrepi apTypJii yaKpITTa KbITallJIlapblH TYpiKTepre oTyi Hemece
TYPiKTepiH KbITail XaJKbIH TYTKbIHFA ajTybl TypaJibl xabapjaiifibl. 3epTTeylliHiH MiKipiHIe,
TYPiK )XepiHe KOHbICTAHFaH COF/IBLIIBIKTAP/IbIH CAHBI KBITAMJIBIKTAPIaH Al TapJIbIKTal a3 6015
’K9He OJIapAbIH TYPiKTepAiH dKOHOMUKAJBIK JaMybIHAAFBl peJii MapAbIMchI3 00Jiasl. JKamnoH
3epTTeyuliciHiH 6acTsl Kapchiacel M. Duenu. OHBIH MaKaJachblHAA KeIleJsTijiepre OThHIPBIKIIBI
eriHIIiJIiK KOFaMAapbIHbIH OHIiMAepi KaXeT eKeHJiri, COHABIKTaH oOJlapMeH cayja Xacayra
MYJJies1i OoJFaHABIFEl AUTHIIFAH. Bipak oJiap *arblHaH KeIlmeslijiepMeH KaphiM-KaThIHACTA,
aTan anuTKaHAaa, KeiTail nMnepuscs YIIiH cayAa-3KOHOMUKAJIBIK KaXXeTTUIik OoJMaraH, TeK
JUIUIOMATHUAIBIK KypaJsl peTinae Kapacteipeutrad (Ecsedy, 1968: 141-146). By eki Te3ucke
ae T. Xasamu Kapcel GOJIBIN, OJ1 KeILIeJisiepAiH OTHIPBIKIIB eTiHIITiKIeH aiiHaJIbIcaThiH
KeplllijiepiHe OJIapAblH aybUINIapyalllbUIIBIK, OHiIMepiHe MYKTaXAbIFbIHAH OOJIFaH AereH[i
Jepekke3fep alTyFa MYMKiHAiK OepMeTiHiH, 6ipaK OyJI *KOpPBIKTapAblH MaKCaThl XaJIbIKThI
O6arbiHABIPY OOJIFAaHBIH KepceTedi Aen TyxelpeiMpangsl (Hayashi, 1990: 138, 154, 157-
158). T. Xaamugig Oya xarbiHaH C.A. [lieTHeBaHbIH KO3KapachblH OFaphbl OarajaiiThIHBL
kepineni (Hayashi, 1990: 153, 157). CounsiMeH KaTap oj1 KpITail 9yJIeTTepiHiH XBUIKbIFA
MYKTaXJbIFBIH, OJIap OHBI KelllneJlijlepMeH KapbiM-KaTblHAC apKbLIbl FaHA aJlaThIHBIH aTar
kepcereni (Hayashi, 1990: 157-160).

TypkiTaHy oHe TYpKiJiep Tapuxbl cajlacblHAAaFbl MaHBI3ABl 3epTTeyJiepAiH KaTapbiHa
Haiito Mupgopuaiy «Huimm TOKKeTCy M HOKeHKI0» («baTeic  TypikTepiHiH Tapuxbi»)
MoHorpadusacel aa xartaasl (Mugopu, 1987). OHBIH KpITall XbUIHAMaJIapblH XeTiK Oifyi
OFaH TeK MoOTiHAepAi ay[aphlll, ojlapFa TYCiHiKTeMmesiep ’xacayra FaHa eMeC, COHBIMEH
Katap KplTail miexipesiepiHgeri MajiMeTTtepAi Oacka Tinpgepheri xaszba AepeKkTepMeH
CaJIBICTBIPYFa, AaTajlapAbl Ty3eTyTe XKoHe KoHe TYPKijiep TapuXbIHAAFsl Oesirijii oKurasapab
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KaHa Ke3KapaclleH alyra MyMKiHfik 6epai. H. Mugopu pacraraH Typrem KaraHaTbIHBIH
TapUXBIHAAFE esieysli okura — LIbIFeIC TYpiKT€pMEH COFBICTBHIH, YakbITHIH L[oHb UXyH-MAHD
’kacaraH HakTbUlay ¢akTiciH e aiita keTy Kepek. JIx.MapkBapTThiH ke3iHeH Oepi B.B.
Baprosnbp 3eprTeyinae xoHe T.0. pyHUKAaJIBIK, eCKepTKimTep/ie aTaaraH OyJ1 okura 712 xeuira
XKaTKpI3pLIFaH. OcChl KOPCETiJITreH JAaTaHblH apKackiHaa Typik KaraHaTel MeH Typrerep
COFBICBHIH apal ManKbIHIIBUIBIFBIMEH XoHe OpTasiblK A3UAAaFsl TYPKi-COFbl KATBIHACTAPbIMEH
GaiiylaHbICTBIpYFa MYMKiHAIK TyAbl. H. Mugopu e3iHiH MoHorpadusceiHAa TinTi TyTac 6ip
bemimai «708 k. I3uHIyH AoyipiHiH eKiHmi XbUIBIHAAFEL IIIBIFBIC TyL3I0€ TYpPIKTEpiHiH
TYprelui XOpwIFel» Jen ataradH. H. Mugopu 3epTTeyJiepiHeH KeiiiH KpiTall TapuxHaMachiHa
KaObUIJaHFaH TapuXM JaTajlapAbl HAKThUIAYABIH KaXKeTTiIiri aliKblH KepiH/Ii.

Hoatuxesiep

Xyprizinren 3eprreysepaiH HTUXesepi OOUbIHIIA:

—XanoHusAaarsl TYpKiTaHy FEUIBIMBIHBIH KaJIBINTACybl, Ke3eHepi )KoHe JaMy epeKIleTikTepi
ANKBIHIaJIIbI;

— JKanoHusAmarsl TYpPKiTaHy FBUIBIMBIHBIH KaJIBIITACYbIHBIH aJIFBIIAPTTAPhl aHBIKTAJI/IbI;

— JKanoHusAaarsl TYPKiTaHy FBIJIBIMBIHBIH KaJIBINITACYbIHBIH 3 Ke3eHi HAaKThUIAHbIII, OJIap/IbIH
epeKIIeiKTepi MeH HOTHXeJIepi allblll KepceTisii;

— JXamoHusAgarel TYpKiTaHy FBUIBIMBIHBIH KaJIBIITACybIHAAFBl YHUBEPCUTETTEpPAiH peJii
KOPCEeTiJIill, 0JlapAblH MaHbI3bI )KOFapbl OOJIFaHABIFE A3JIeIAeH i,

— JanoH TapuxHaMachiH/la OpTarachIpJIbIK TYPKijJiepAiH MeMJIeKeTTiIiriHiH JKaJIlbl CUnarT-
Tapbl MeH epeKIIeiKTepiH 3epTTeyieri FhUIBIMHU Ke3KapacTaphbl aliKbIHIA bl

— Conrbl Kesegfe JKanoHusa 3epTreymrisiepi TypKi XaJIbIKTapbIHBIH TapuXbl, M2JAEHUETIH
JKaH-)XaKThl KAMTBHIFAH FBUJIBIMU 3epTTeyJiep XKypride 6acTaraHbl alIbIKTaJIbL.

KOpBITBIHbI

OpTarachIpjblK TYPKiJIepAiH Tapuxbl MeH MoAeHMeTiH 3epTTeyje >KaloH TYpKiTaHy-
IIBUUIAPBIHBIH, eHOeKTepi MaHbI3Abl OpLIH ajiaAbl. JKanoHusaaa TypKiTaHy FUIBIMBIHBIH KaJIblII-
tacybl XIX raceIpAblH asffblHa Kapail 3KOHOMMKAJIBIK, CasCU JXoHe JJIeyMeTTiK-MdJeHU
KaxkeTTiJlikTepre OallJlTaHBICTHI KaJjibiliTaca 6actaabl. KyHIIBIFBIC eJTiHe TYPKiTaHyAbIH Tapux-
HaMachl yliI Ke3eHre OestiHeAi. KeliHri XpU1Iapbl OpTarachIpJIbIK skoHe AThiH Opaa aayipinaeri
TYPKiJIEpiH TapuxblHA OaiiJIaHBICTBI KBI3BIFYLIBUIBIK apTa TycTi. JKamoH 3eprTeyirijiepiHiy
Ke3KapacTapblHa TOH epeKIlesliK, OJlap KeIINeJIijiri 6acklM opTara-ChIpJIBbIK TYPKiJIepIiH
casicu GipJiecTiKTepiHiH TapUXbIH 3BOJIIOLMAIBIK KO3KapacTa KapacThIpabl.
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This article explores the question of coexistence in medieval
Kazakhstan on the basis of selected written sources and scholarly works
by local and international researchers. The historical and cultural
heritage of the region, including centuries-old traditions of statehood, is
examined as an important factor in the formation and development of a
culture of tolerance and ethno-religious coexistence in medieval steppe
civilization. Particular attention is paid to traditions of governance and
to interactions between seemingly disparate cultures in terms of both
ethnicity and religion. Different peoples, despite differences in religion
and ethnicity, successfully maintained a culture of coexistence based on
mutual respect within the social order. This legacy remains an important
feature of modern society and reflects the continuity of centuries-old
traditions of tolerance. Focusing on the reigns of prominent rulers, the
article analyzes how successive configurations of authority emerged
at the intersection of Islamic legal norms and khanate governance.
Based on a comparative historical reading of key narrative corpora
and modern historiography, the study contrasts a symbolic model
of religious authority associated with courtly patronage, a mediated
integration model in which Sufi networks translated Islamic ethics into
local social contexts while accommodating legal pluralism, and a later
reconfiguration toward more formalized Sharia-centered governance.
The model of religious authority is defined here along three dimensions.
The first is normative reference: which norms are invoked as binding
(Sharia, customary law, and political norms). The second is institutional
carriers: which actors and institutions are empowered to articulate
and transmit these norms. The third is modes of compliance: whether
normativity is pursued primarily through coercive enforcement,
distributive patronage, reputational mechanisms, or ethical cultivation.
Mapping these dimensions helps clarify why two periods that were
both “Islamic” at the level of elite identification could differ sharply in
their social reach. The article argues that Islam’s integrative capacity in
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steppe polities depended less on formal adoption than on institutions capable of mediating
between law, spirituality, and existing normative orders. It therefore proposes a transferable
typology of Islamization as a process of negotiation

3.JI. T'acanos
93epobatiocar ¥immoik Feutbim AkademMuAcsbiHbH T'aHico bestimwect, ['aHdica, d3epoatigcam
ORCID: 0000-0001-6358-593X
(E-mail: Inurh273@gmail. com)

OprarachIpJibiK, KazakcTaH TOJIepaHTTBUIBIKTHIH, YJITici peTiHze

AnHoTanus. Makasiaza xekeJsiereH xxaz0a JiepekTep MeH OTaHABIK JKoHe IIeTeJIAiK FaJabIM-
napJibiH FRUTBIMUA eHOeKTepiH 3epjiesiey HeriziHmae oprarachipjiblK KazakcTaH aymMarblHIAFbl
SPTYPJIi STHUKAJIBIK JKoHe NiHU KaybIMAApAbIH 63apa KaTap eMip cypy MaceJjieci KapacThIpbLIa Ibl.
Tapuxu-MaiIeH! MyPa, COHBIH iIlTiH/[e€ KOTTFACBHIPJIBIK MEMJIEKETTiJTiK I9CTYPJIEPi OpTaFaChIPJIbIK
Jajia epKeHUeTiHiH 3THOJIHU KeHiCTiriHJe TOJIepaHTThUIBIK MJIeHUETTiH KaJIbIITacybl MeH
JOaMybIHBIH MAaHBI3JIbl KOPCETKIMTepi peTiHAe TasiiaHajbl. 3epTTey/e ISTHHUKAJIBIK JXoHE
OiHU TYpFrbijaH epekilesjieHeTiH MoJeHUeTTepiH e3apa BIKNAJIJACTBIFbl JKaFdalbIHAAFbl
MeMJIeKeTTiK OacKapy A9CTypJiepiHe epekilie Ha3ap ayAapbuiafbl. JiHU HaHBIM-CeHiMAepi
MeH 3THUKAJIbIK epeKIlesiKTepi 9pTYpJii XajablKTap KOFAaMJbIK KYPBUIBIM asCchlHAA e3apa
KypMeT KaruJaThlHa Herizzesie 6e0iT eMip cypy MoJAeHHeTiH KaJIbIITaCTHIPHIN, OHEI e9yip
Jopexe/e caKkTal anabl. By KYHOBUIBIK Ka3ipri KoraM YILiH FaHa MaHbI3[Ibl eMec, FachipJjap
OOIBI KaJIBIIITaCKaH TOJIEPAHTTHUIBIK M9CTYpJepiHiH cabaKTaCThIFBIH KepceTefi. 3epTTey
Ke3eHiHJeri KepHeKTi OuseynrisiepAiH KbI3MeTiHe Heri3Jejie OTBIPHIN, COJI JdyipAeri Outik
KYPBUIBIMIAPBIHBIH KaJIBIIITACY epeKIIe/iKTepi Jie TajiiaHajbl. ATan anuTKaH[a, OJIapibiH
HCJIaMJbIK KYKBIKTBIK HOpPMaJjiapMeH, COMBUIBIK JCTYpPJIepiHiH BIKIaJbIMEH KaJIbIIITacKaH
MHCTUTYTTapMeH XoHe XaHABIK Oackapy >XyleciMeH e3apa OaliylaHBICHI KapacCTHIPBLIAJEL.
Herisri HappaTHUBTIK JAepeKkTep KellleHJepi MeH Kazipri TapuxHaMaHBl CaJbICThIpMaJIbl-
Tapuxu TYPFBIIAH FBUIBIMM TaJiAayJblH HeTi3iHJe 3epTTey XYprireHje, MOiHU OWJTKTiH
CHMBOJIABIK MO/IeJIi )koHe COMBLIIBIK, KeJIiJIep TeOJTOTUSIBIK STUKAHBI )KePriIiKTi KOTFaChIPJIBIK,
dJIeyMeTTiK opTara OeliMaen >XeTKi3eTiH jxaHama HHTerpalusuIblK MoJeJIbMeH e3apa
caneicThipbliabl. COHBIMEH KaTap KYKBIKTHIK peTTeyAiH epeKIlesiKTepi, COHBIH illiHJe
KeliHri ke3eHae HerypJibIM GopMasiJaHFaH MApUFaTTHIK OacKapy XKylieciHe Kapal xacajirad
KaiiTa KyppUIBIMIAy YAepici eckepisieni. by 3epTtTeyae AiHu Oustik Mofesii OipHele Herisri
eJillleM apKbUIBl aviKpIHAAsaAbl. DipiHIIici — HOPMATUBTIK Heri3, AFHU KaHOall HopMaJap
MiHAETTi Ael TaHbLIa[bl: MIAPUFAT, 9AeT-FYPhINl KYKBIFBl HeMece cascu HopMasap. EkiHmiici
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— WHCTUTYLMOHAJIABIK CyOBeKTisiep, AFHHM HOpPMaJsapAbl KaJIBIITACTHIPYFa JXXOHEe TapaTyFra
KaHaall cyObeKTijiep MeH UHCTUTYTTap OKiuJeTTi. YIIiHIici — HOpMajapAblH CaKTaJIyblH
KaMTaMachl3 eTy Tocijifepi, AFHA HOPMATHUBTIK TajanTapiblH HeriziHeH MaxOypJey,
pecypcTap/bl OeJiyre Heri3geareH KaMKOPJIBIK, OeJeiAiK TeTiKTep HeMece STUKAJIBIK Topoue
APKBLIBI XXy3ere achlpbUlybl. OCH eJieMAep/i CaJbICTHIPY 3JIUTAIBIK Oipereiisiik neHreiinae
€Ki Ke3eH Jle HcJaMIblK cumarta OoJIFaHbIHA KapamacTaH, OJIapAblH KOFaMfa TUTri3reH
9JIeyMETTIK BIKMAJIBIHBIH, He cebelTi aliTapjblKTall epeKilesieHeTiHiH TyCiHAipyre MYMKiHIiK
Oepeni. Makasaga faja MeMJIeKeTTepiHAEri MCJIaMHBIH WHTErpaIUAIbIK dJeyeTi OHBIH
(opmanas! Typae KaObIAaHybIHAH repi, KYKbIK, PyXaHUAT XoHe KOJIAaHbICTaFbl HOPMAaTUBTIK
TOPTINTEP apachiHAA JoHeKep 00Jia ajlaThlH MHCTUTYTTAPAbIH KbI3METiHe Toyesiai OOJIFaHbI
TyXbIppIMAaiaasl. COHbIMEH KaTap HucJaMJaHy YAepiciHiH KYKBIKTHIK OWJIIK, STHKaJIbIK-
PYXaHM J9HEeKepJIiK XKoHe cascy YUbIMIacy apachlHAarbl ©3apa bIKIAJIAACTHIK YAepici peTiHae
KapacThIPBLJIATBIH 9MOebar TUIIOJIOTHUACH YChIHBLIAAHL.

Kint ce3nep: opraraceipiibik Kasakcran, Eypasus, STHOMOAeH! KYH[IBUIBIKTap, OPTarachIp,
TOJIEPAHTTHUIBIK, KaTap ©Mip Cypy MoJleHUeTi, Ouseyurijiep, Oackapy, HcjaaMm, A3CTYpJii
aiapgep.
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Tandaca, A3epbatidrcar
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CpenneBekoBbIil KazaxcTaH Kak IpUMep TOJIEPAHTHOCTU

AnHoTanus. B jaHHOM cTaThe Ha OCHOBE U3Y4YeHUs OT/IeJTbHBIX TMChMEHHBIX UICTOYHNUKOB,
a Takke HAy4YHBIX TPYAOB OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeXHBIX YUYeHBIX UCCJIeyeTCs BOIPOC
B3aMMHOI'0 COCYIIIeCTBOBAHUSA B cpe/iHeBeKoBoM KazaxcraHe. VIcTOPUKO-KYJIbTYpHOE HacJie-
Jiie, B TOM 4YKCJie MHOTOBEKOBBIE TPAJULINMU IOCYyJapCTBEHHOCTU OBLIIM aHAJIM3UPOBAHbI KaK
BaXKHbIe TIOKa3aTesi (hOPMUPOBAHUS U PAa3BUTHUSA KyJIbTYPhl TOJIEPAHTHOCTHU B chepe 3THO-
PeJIMTMO3HOCTU CTENMHOM LUBWIN3AIMY CpeJHEBEKOBbA. B HayYyHOM Tpy/ie yaesseTcs BHUMaHUe
TPAUIMU TTPaBJIeHNsI TOCYIapPCTBA HAa OCHOBE N3YUYeHsI COMPHUKOCHOBEHUS Ha MEePBBIH B3TJIAL
Pa3HBIX KYJIBTYP KaK C 3THUYECKOU, TaK U PEJINTMO3HOU TOYKU 3peHuil. OTesIbHbIe HApObl,
TakXXe pa3Hble 10 BEPOMCIIOBEAHUIO, JOBOJBHO YCIIEITHO COXPAaHWJIN KYJIbTYPY B3aUMHOTO
COCYIIeCTBOBAaHUsA, ONUPasACh Ha B3aMHOe YBaXkeHHe B COCTaBe OOI[eCTBEHHOI'O0 CTPOs, UTO
U IO ced JIeHb CTaJI0 OJHAM W3 CaMBIX BAXHBIX JIOCTOMHCTB COBPEMEHHOTO OOIecTBa 1
COXPAHMBIINXCSA MHOT'OBEKOBBIX TOJIEPAHTHBIX Tpaguuuil. CocpeoTOUYMBIINCH Ha PaBJIeHUU
BUJIHBIX TIpaBUTEJIE aHAJIM3UPYeTCsA, KaK IocjejoBaTebHble KOHMUTrypanuu BJIACTU
rccJie[yeMoro epro/ia BO3HUKAJIU Ha llepeceueHny UCJIaMCKO MPaBOBOM HOPMAaTUBHOCTH,
WHCTUTYTOB, OIOCPEJOBAaHHBIX CydOW3MOM ¥ XaHCKOTO ympaBjieHus. Omnwupasch Ha
CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKUIN HAy4YHBIF aHaJM3 KJII0YEBBIX HAppPaTUBHBIX KOPIYCOB U
COBpEMEHHOMU ncTopuorpaduu, uccjieJoBaHe MPOTUBOTIOCTABIISIET CUMBOJINYECKYI0 MOJI€/Th
PeJIMTMO3HON BJIACTH, a TaKXe OINOCPeJOBaHHYI0 WHTErpalliOHHYI0 MOJeJib, B KOTOPOU
cyduiickue ceTu epeBOJUIN TEOJOTHUYECKYI0 STUKY B MECTHBIF MHOTOBEKOBOM COITAAJIBHBIN
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KOHTEKCT, O[JTHOBPEMEHHO YUYUTHIBAsA MPAaBOBYI0 AEMOKPATHIO, B TOM uucJjie Oojiee MO3QHION
pexkoHGUrypanuo B CTOpoHy 6oJiee GOpMaInN30BaHHOrO IAPUATCKOr0 yIIPABJICHNUS.

MopeJib peJIMruo3HON BJIACTU 3[eCh OmpeAesisseTcs BaXHbIMU KW3MepeHUsAMH. OfgHa u3
HUX HOpPMAaTHBHas OTCBHUIKA — KaKhe HOPMBI NPUHUMAIOTCA KakK obs3aTesbHBIE (IIapuar,
0OBIYHOE IIPaBO, MOJIMTUYECKHEe HOPMBI). MHCTUTYLIMOHAJIbHBIE HOCUTEJIM - KaKue CyObeKTh
Y MHCTUTYTHI YIIOJITHOMOYeHHB! GOPMyJIMpPOBaTh U NepefaBaTh HOPMEL. CiocoObl cOOII0AeHNA
- OCYILECTBJIAETCA JI1 HOPMAaTUBHOCTb NPEUMYILIECTBEHHO IIOCPEACTBOM IIPUHYAUTEIbHOIO
WCIIOJIHEHNS, PaCIpefe/IMTEeSIbHOTO MTOKPOBUTEJIBCTBA, PENyTalIOHHBIX MEXaHW3MOB WJIA
3THUYECKOro BocnuraHus. ColocTaBeHUe 3THUX HU3MEpPEeHHH IOMOraeT IPOSCHUTh, MOYeMy
Ba nepuoja, oba ABAIMMEcs HWCJIaMCKUMU Ha YpPOBHE JJIMTApHOU WAeHTH(]UKaIUW,
MOTYT Pe3KO pasjinyaThCs [0 CBOEMY COLMAJIbBHOMY BJIMAHUIO. B cTaThe yTBepXAaeTcs, 4To
MHTEerpanyoHHasa CIOCOOHOCTh MCjlaMa B CTEMHBIX FOCyJapCTBaxX 3aBHcCesa He CTOJIBKO OT
(opMasIbHOrO NPUHATHA, CKOJIBKO OT MHCTUTYTOB, CIIOCOOHBIX BBICTYNATh INOCPeAHUKAMU
MeXAy IIPaBOM, AYXOBHOCTBI0 U CYILECTBYIOIIMMHN HOPMAaTUBHBIMHM MOpAAKaMU. Takxe
KOHLIENTyaJIbHO IIpeJlaraercs IepeHocuMas TUIIOJIOrMA MceJaMu3anuy Kak Ipolecca
B3aUMOJENCTBUA MeXAYy IOPHUANYECKON BJIACTbIO, STUKO-AYXOBHBIM IIOCPEJHUYECTBOM U
IOJIMTUYECKO! OpraHu3anuen.

KiioueBble ciioBa: CpenHeBekoBbli Kazaxcran, EBpasus, 3THOKYJIbTYpHBIE LIEHHOCTU,
CpeHEeBEKOBbE, TOJIEPAHTHOCTb, KyJIbTypa COCYILECTBOBAHUs, IIpaBUTEJIM, YIIpaBJICHUE,
rcjaaM, TpaJAUuIIOHHEIE PEeJINTHHN.

Introduction

Islamization in the medieval Golden Horde is often narrated as a top-down event: a ruler
converts, the polity becomes Islamic, and Islamic institutions follow. While this political
chronology is indispensable, it can obscure the social and institutional pathways through
which Islamic normativity became meaningful and enforceable in a multiethnic, largely
mobile empire. As part of this empire, medieval Kazakhstan combined nomadic governance,
urban nodes, and a layered legal environment in which the political culture, Turkic customary
norms, and Islamic jurisprudence could coexist. In such settings, conversion alone is an
insufficient proxy for the consolidation of Islam. The Golden Horde’s historical geography
amplified this complexity. The khanate controlled steppe corridors and riverine routes
linking the Black Sea and the Volga-Ural zone to Central Asia and the Near East. These routes
facilitated the movement of merchants, scholars, emissaries, and ritual specialists. They also
sustained religious plurality: Islam circulated alongside inherited Mongol religious practices
and the established presence of Christian communities and other traditions in frontier and
urban contexts. Islamization therefore cannot be reduced to doctrinal substitution; it is better
approached as an evolving settlement within a pluralistic imperial ecology.

From a religious-studies perspective, Islamization is treated here as the gradual social
embedding of Islamic normativity — ritual, ethical, legal, and institutional — within a political
community. “Religious authority” denotes the socially recognized capacity to define, transmit,
and (where possible) enforce that normativity. Authority is therefore relational: it is produced
through interaction between rulers, jurists (ulama), Sufi shaykhs, and local communities, and
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it is shaped by the available infrastructures of mediation (courts, waqf patronage, educational
networks, lodges, ritual lineages, and moral exemplars) (Zhandarbek, 2010: 67).

This article asks a focused question: how did Islamic law and Sufi networks operate
individually and in combination as instruments for constructing and contesting religious
authority in the Golden Horde? Rather than asking when the Horde “became Islamic,” the
analysis compares three reigns often treated as turning points — Berke Khan (in Mongolian:
Bopx xaH 6x #mm!), died in 1266,/1267, Ozbeg or Uzbeg Khan also known as Giyas ad-Din
Muhammad Uzbek Khan (1282-1341), and Janibek Khan (in Persian: &u s, died in 1357)
— to identify shifts in the locus of authority and their likely consequences for social integration.

The article advances three contributions. First, it integrates political, legal, and Sufi
perspectives into a single authority-centered framework. Second, it clarifies the state-
supporting functions and limits of Kubrawiyya-linked patronage, Yassawiyya mediation,
and Sharia-centered legal institutionalization in a steppe environment characterized by legal
pluralism. Third, it proposes a typology of Islamization as authority negotiation between law,
spirituality, and political organization an approach that can travel beyond the Golden Horde
case.

Historiographical and Conceptual Context

Scholarship on Golden Horde Islamization has tended to privilege one explanatory
register at a time. Classical political historiography foregrounds elite conversion and state
policy, reading Islamization through court alliances, diplomatic alignments, and confessional
declarations (Cagapranues, 1960: 85; Tusenraysen, 1884: 87)!. This work established crucial
chronologies, but its emphasis on rulers and diplomacy often leaves the mechanisms of social
penetration under-specified: it is not always clear how Islamic norms moved from court rhetoric
into everyday moral and legal expectations (M3maiuios, 2007: 40). The key insight here is legal
pluralism: Sharia became one authoritative vocabulary among several, and its reach varied by
region, social milieu (urban vs. steppe), and political priorities (Tumxos, 2003: 69).

Sufism-centered approaches shift attention to mediation and lived religion. In steppe and
frontier contexts, Sufi institutions could translate Islamic ethics and ritual into vernacular,
culturally resonant forms, operating through moral authority, communal affiliation, ritual
discipline, and symbolic continuity (Trimingham, 1989: 45). Within Turkic religious history,
the Yassawiyya is frequently treated as a paradigmatic vehicle for such translation because
of its vernacular orientation and adaptability to nomadic social organization (Kopriilii, 2006:
119; Kutlu, 2012: 129).

Recent scholarship has increasingly attempted to bring institutions and material culture
into the picture, using the spread of mosques, madrasas, khanakas, cemeteries, and
architectural patronage as indicators of Islam’s growing public presence (®egopos-/{aBbi0B,
2003: 71; Kancal-Ferrari, 2018: 196). Work in Golden Horde-focused venues has also refined
discussions of chronology and institutional incorporation (Mirgaleev, 2016: 91; ITouekaes,
2016: 122), while broader syntheses situate the Horde more explicitly within Islamic imperial
connectivities (Favereau, 2021: 69). This work is valuable insofar as it resists equating elite

1 Apcianos, A. M. ToproBo-akoHoMuYecKue cBsa3u Yiyca Jxyuu (3osoToit Opabl) co cTpaHamu 3anaja (BTo-
pas nososuHa XIII-XIV BB.). ABTOped. AuC. ... KaHA. UCT. HayK. Ka3zaup 2015, c. 11;
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conversion with social transformation. However, built evidence still needs to be interpreted
through the lens of authority: the presence of institutions tells us that Islamic infrastructures
existed, but not automatically how they mediated between state policies, jurists, and local
communities (Mirgaleev, 2016: 96).

Despite these advances, fewer accounts systematically compare how different configurations
of authority operated across successive reigns within the Horde. The present study therefore
treats Islamization as a sequence of authority settlements - always partial, negotiated, and
reversible in which rulers could shift their reliance among jurists, Sufi networks, and inherited
normative orders. This comparative focus helps explain why certain arrangements supported
cohesion while others generated frictions between formal norms and local practice.

Analytically, a “model of religious authority” is defined here by three dimensions. Normative
reference: which norms are invoked as binding (Sharia, customary law, Chinggisid political
norms, or hybrid forms). Institutional carriers: which actors and institutions are empowered
to articulate and transmit the norms (jurists and courts; Sufi shaykhs and lodges; rulers and
administrative agents; or combinations). Modes of compliance: whether normativity is pursued
primarily through coercive enforcement, distributive patronage, reputational mechanisms, or
ethical cultivation. Mapping these dimensions helps clarify why two periods that are both
“Islamic” at the level of elite identification can differ sharply in their social reach.

Framed in this way, Islamization becomes an institutional problem as much as a theological
one: it concerns how Islamic normativity is carried into social life and how it competes
with, accommodates, or reorders existing norms. This framing also reduces the temptation to
read later legal-institutional forms back into earlier periods. A ruler’s piety or legal rhetoric
matters, but its social effects depend on the authority infrastructures available to translate
rhetoric into practice.

A recurring theme across these literatures is legal pluralism. Even when khans endorsed
Islamicnorms, Shariararely operated as an exclusive system. It interacted with steppe customary
regulation and with Chinggisid political norms that continued to structure coercion, taxation,
and adjudication. This matters analytically because the “degree” of Islamization cannot be
inferred from legal rhetoric alone: the same khanate may display Hanafi legal discourse at
court while relying on customary procedures in peripheral uluses, especially where mobility
and lineage politics constrain bureaucratic reach (U3maiinos, 2012: 104; Sadibekov, 2007:
31). Treating Islamization as authority formation therefore requires tracking not only the
presence of jurists, but also the institutional channels through which legal normativity could
be made practically binding.

Sufi orders appear here not as a mere “mystical add-on” to Islamic law, but as mobile
institutional frameworks that could travel with populations. In steppe and semi-steppe
environments, wandering shaykhs, interconnected lodge systems, shrine-centered devotional
practices, and moral instruction in local idioms provided replicable ways to build shared
recognition and allegiance without deep or intrusive state administration. In some works
of the specialists, this intermediary role is crucial for understanding how Islam becomes
socially operative beyond the conversion of elites, while Trimingham’s typology helps explain
how tariqas could persist as durable communities that tied courtly patronage to local moral
economies (Trimingham, 1989: 48).

Finally, the present article uses Berke, Uzbek, and Janibek as analytically convenient
“moments” in which different balances between law, mediation, and political organization
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become visible. This is not meant to imply that each reign is uniform across space or that
other rulers were unimportant. Rather, the periodization is a heuristic device for comparing
configurations of authority: Berke highlights the possibilities and limits of courtly conversion;
Uzbek illustrates mediated integration as a state-building strategy; and Janibek foregrounds
the promises and risks of stronger juridical institutionalization (Cadapranues, 1960: 49;
Favereau, 2021: 67).

Materials and Methods

This study uses a qualitative historical comparative design based on textual and
historiographical analysis. It draws on narrative compilations and chronicles commonly used
in Golden Horde studies alongside modern research on Jochid governance, legal pluralism,
and Sufi institutions (Cadapranues, 1960: 84).

The analysis proceeds in three steps. First, it reconstructs for each reign the dominant
“authority package”: the mix of political-administrative mechanisms, juridical actors and
claims, and Sufi-mediated institutions through which religious legitimacy was produced.
Second, it evaluates the likely social reach of that package by asking how it could travel
beyond the court through patronage, education, ritual affiliation, and dispute settlement.
Third, it compares the three reigns to identify shifts in the locus of authority and their
implications for the social embedding of Islam.

A hermeneutical approach is used to interpret how sources frame legitimacy, law, and
religious practice, recognizing that narrative materials encode ideological claims rather than
transparent reportage. The method therefore focuses less on extracting “facts” in isolation
and more on identifying patterned representations of authority (e.g., the invocation of Sharia,
the moral portrayal of rulers, the prominence of shaykhs and scholars, and the language of
piety and reform).

Two limitations should be noted. The article does not attempt a comprehensive regional
survey across the ulus, and it does not treat material culture as a direct proxy for belief.
Instead, it uses institutional presence and reported patronage patterns as indicators of shifting
authority relations, while acknowledging unevenness and local variation across urban centers
and mobile populations.

To operationalize the comparison, the analysis treats reported instances of patronage,
appointment, and institutional sponsorship as “authority signals.” These include: references
to qadis and courts; the presence of endowed learning and ritual spaces; narratives of shaykh-
ruler interaction; and claims about the enforcement of Sharia norms. The goal is not to produce
a quantitative index, but to identify recurring patterns through which sources describe the
production of legitimacy and norm compliance.

In operational terms, the study distinguishes between claims to normative authority (how
sources describe Islamic rule, Sharia, or saintly charisma) and authority infrastructures (the
institutions that make such claims actionable). This distinction helps prevent the common
slippage between the existence of Islamic vocabulary and the social embedding of Islamic
practice. The analysis therefore reads narrative and historiographical sources “against the
grain,” asking what kinds of actors and institutions are presupposed when a text portrays a
khan as a Muslim ruler or as an enforcer of Sharia.

71



E.L. Hasanov Turkic Studies Journal (2025) 65-82

For coding purposes, the article treats the following as recurring authority signals that can
be compared across reigns and regions:

— patronage of jurists and educational institutions (appointments, court scholars, madrasas,
juridical language);

- Sufi mediation (tariqa affiliations, lodges/khanakas, shrine patronage, saintly genealogies,
vernacular ethical instruction);

— public markers of Islamic presence (mosques, cemeteries, architectural patronage and
urban religious space);

— explicit negotiations with non-Islamic or extra-juridical norms (customary law, steppe
political practice, and pragmatic accommodations).

Analysis

1. Berke Khan: elite conversion and courtly patronage

Berke Khan is often presented as the first major Jochid ruler to align the Horde decisively
with the Islamic world. This alignment had geopolitical consequences (especially in the context
of relations with neighbouring powers) and it also created new possibilities for legitimating
Jochid rule through Islamic idioms. Yet the social meaning of this shift depends on whether
Islam was embedded beyond the court. The evidence most strongly supports an early
configuration in which Islam functioned primarily as elite affiliation and diplomatic resource.

At this stage, the khan’s patronage could attract Muslim scholars and Sufi figures connected
to Central Asian urban centres. Such figures could provide an “Islamic language” of rulership
moral exemplarity, justice, and pious sponsorship without necessarily generating durable
institutions capable of regulating everyday life in mobile constituencies. This matters because
in steppe polities authority does not flow only through centralized administration; it is
negotiated through dispersed leadership structures and the practical management of conflicts
and alliances.

Historiographical reconstructions emphasise continuity in political structures: Chinggisid
governance and Turkic customary norms retained significant regulatory weight during this
period (Cadapranues, 1960: 55). In such a setting, Islamic normativity could circulate as
a legitimating vocabulary, but it would compete with other normative orders that already
organized taxation, arbitration, and military obligations. Islamization here is therefore best
described as “symbolic patronage” rather than “institutional consolidation.”

The Kubrawiyya is frequently associated with early courtly Islamization in the Jochid
realm. As an urban-linked Sufi tradition, it could provide recognized spiritual genealogy
and learned prestige, particularly valuable at court. However, the structural limitation of
such a model is social reach: authority anchored in courtly and urban milieus is less capable
of mediating Islamic norms into dispersed steppe constituencies. Where mediation is thin,
Islamic symbols can remain detached from the everyday governance of disputes, ritual life,
and ethical discipline.

Accordingly, Berke’s reign illustrates a first authority configuration: the khan’s adoption of
Islamic identity is significant, but it does not yet imply a thick institutional ecology of Sharia
courts, endowed religious infrastructures, and wide Sufi-mediated communal networks. This
configuration establishes key precedents — especially the possibility of Islamic legitimacy for
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Jochid rule — while leaving open the question of how Islam could become socially embedded
across the ulus.

A key feature of the Berke configuration is that the primary arena of Islamization is the
court. The khan’s Islamic identity could be amplified by foreign-policy positioning and by
engagement with Muslim polities and mercantile networks. In such contexts, Islam operates
as a language of alliance and moral distinction. Yet, because mobile constituencies were not
governed through dense bureaucratic penetration, court Islamization did not automatically
reorganize the everyday normative order of the steppe. The authority problem remains:
who mediates Islamic norms into local arbitration and communal practice, and with what
institutional resources?

From this angle, Berke’s Islamization can be read as a court-centered legitimacy project
that operates through diplomatic alignment and selective patronage rather than through
systemic juridical change. Sources that emphasize Berke’s Muslim identity tend to foreground
his position within wider Islamic geopolitics, but they provide thinner evidence for the
routine regulation of steppe social life through Sharia. The likely outcome is an authority
pattern in which Islamic norms function as a prestige language at the centre, while customary
adjudication and Chinggisid political practice continue to organize conflict management in
the peripheries (Cadapranues, 1960: 85; Tusenraysen, 1884: 99).

2. Uzbek Khan: mediated integration through Sufi networks and managed pluralism

Uzbek Khan’s reign is widely regarded as a decisive stage in Horde Islamization because
Islam gained a more systematic role in governance and public legitimation. The distinctive
feature of this stage, however, is not simple “legalization” of rule. Rather, it is the emergence
of a mediated settlement in which Islamic norms were promoted while legal pluralism and
steppe social structures were managed rather than abolished.

On the political plane, Uzbek Khan’s sponsorship of Islamic identity strengthened imperial
connectivity to wider Muslim circuits of learning and legitimacy. In practice, such connectivity
could be expressed through the patronage of mosques, learning, and ritual specialists, and
by presenting the khanate as operating within the broader Sunni ecumene. Yet the success
of this policy depended on translation mechanisms. In the ulus, authority was not produced
exclusively through centralized courts; it relied on informal leadership, tribal structures, and
moral economies. Sufi institutions could operate as mediators precisely because they combined
portable practices with charismatic authority and communal discipline (Kutlu, 2012: 130).

The Yassawiyya, in particular, is often described as culturally resonant within Turkic
contexts because its ethical instruction and vernacular orientation allowed Islamic concepts
to be integrated without dismantling existing social idioms (Kopriilii, 2006: 121; Kutlu,
2012: 131). In authority terms, the Yassawiyya provided a bridge between state-level Islamic
legitimacy and local moral life: it offered a repertoire of practices, lineages, and ethical
expectations through which Islam could be internalized as a lived norm rather than only a
courtly symbol. Such mediation is especially consequential where populations are mobile and
where political authority cannot rely solely on fixed bureaucratic infrastructures.

Importantly, mediated integration does not mean the absence of law. Uzbek Khan’s
policies can be read as attempting to expand Islamic normativity while avoiding overreach.
Juridical authority (within the Hanafi-Maturidi tradition) could be patronized and used
selectively, especially in urban centres and administrative settings, while customary law and
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local arbitration continued to structure many disputes. Legal pluralism thus persisted, but
its balance could shift: Sharia became more visible in public legitimation and in certain
institutional settings without necessarily becoming the exclusive normative order.

This constellation of factors helps account for why the Uzbek period is frequently
characterized as comparatively stable. In contexts where Sufi forms of mediation retained
their institutional strength, religious authority could be reproduced and transmitted through
trust-based ties, vernacular moral instruction, and practices of communal affiliation,
thereby mitigating the likelihood that formal legal norms would be experienced as external,
unfamiliar, or merely coercive. On this reading, Uzbek Khan’s Islamization is most accurately
conceptualized as a form of “mediated institutionalization”: a synthesis of political endorsement
with culturally flexible networks capable of translating normative commitments into locally
intelligible social practice and of sustaining ethical discipline over time.

In the Uzbek configuration, this authority problem is addressed more directly. Sufi
mediation expands the channels through which Islamic identity becomes locally meaningful:
initiation lineages, ethical teaching, ritual repertoires, and reputational authority create
forms of belonging that travel with mobile communities. At the same time, state patronage
can stabilize these channels by supporting endowed infrastructures in urban nodes — settings
in which juridical and educational institutions are more viable. The resulting system is not
fully centralized, but it is more densely mediated: Islamization gains depth because multiple
carriers (political, juridical, and Sufi) reinforce one another rather than operating in isolation.

This configuration reflects a form of mediated Islamization in which Sufi networks,
juridical institutions, and political authority reinforce one another rather than functioning
independently (Khalid, 2007: 354).

Material and spatial indicators are consistent with this mediated integration. Urban growth
and architectural patronage under Uzbek Khan increased the visibility of Islam in public
space, particularly in major centres associated with khanate authority. Archaeological work
on Golden Horde cities underscores that mosques, cemeteries, and related institutions can
be read as evidence of expanding Islamic infrastructures, while studies of mosque decorum
and regional variation caution against assuming uniformity across the ulus (®emopos-
Haseios, 2003: 68; Kancal-Ferrari, 2018: 202). Read together with institutional analyses
of administrative incorporation, these findings suggest a pragmatic state-building package:
strengthen Islamic public presence, connect the court to Hanafi learning, and rely on culturally
resonant Sufi mediation to translate norms into steppe social idioms (Eropos, 1985: 112;
Mirgaleev, 2016: 91; Hasanov, 2025: 126; ITouekaes, 2016: 119).

3. Janibek Khan: reconfiguration toward Sharia-centered institutional authority

Janibek Khan’s reign is frequently described as a period of stronger commitment to Sharia
and the authority of jurists. In principle, legal institutionalization can deepen Islamization by
establishing predictable norms, courts, and scholarly infrastructures. In practice, in a pluralistic
steppe polity, legal expansion creates a coordination problem: law becomes socially effective
only when it is mediated, internalized, and seen as legitimate across diverse constituencies.

Legal-centered scholarship highlights that even where rulers promoted Sharia,
implementation remained uneven and selective (M3maitnos, 2012: 106; MaxopuHa, 2014:
164). This unevenness reflects the layered normative environment of the ulus, in which
customary law and inherited administrative practices remained functional. Attempts to
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privilege Sharia as the dominant language of governance could therefore generate friction
if they outpaced the capacity of institutions to translate legal norms into everyday practice.

From the perspective of religious authority, Janibek’s reconfiguration can be framed as
a shift in the locus of legitimacy from a settlement in which Sufi mediation and managed
pluralism buffered legal authority, toward greater reliance on jurists and formal norms. This
shift does not imply that Sufi networks disappeared, but it suggests that their mediating role
could be reduced in the state’s legitimation strategy. In turn, jurists and courts could become
more prominent as symbols of “proper” Islamic governance.

The potential consequence is a weakening of informal channels that previously linked
imperial authority with local communities. Where mediation is diminished, Sharia-centered
governance risks becoming administratively visible yet socially thin: its norms may be
invoked in elite and urban contexts while remaining contested, ignored, or selectively adapted
elsewhere (Sadibekov, 2007: 29). In such conditions, legal formalization can produce clarity
for the state but ambivalence for local actors whose normative expectations are shaped by
customary orders, kinship-based structures, and mobile social organization.

Janibek’s reign therefore illustrates a third configuration: “institutional legal consolidation”
pursued in a context where the integrative capacity of mediation may have been less robust
than in the Uzbek period. This configuration is analytically important because it shows that
increasing formal Islamic governance does not automatically increase social cohesion; the
outcome depends on whether juridical authority is accompanied by credible, culturally
resonant mediating institutions.

The Janibek configuration illustrates the tension that can arise when the balance shifts
toward juridical authority. Legal consolidation promises uniformity, but uniformity is difficult
to achieve across a polity that spans cities, frontier zones, and steppe corridors. If juridical
authority is perceived as closely aligned with the centre and insufficiently mediated into
local moral economies, it can provoke strategic compliance (invoked when advantageous)
rather than deep internalization. The analysis therefore treats Janibek’s period not as “more
Islamic” in a simple sense, but as differently Islamic: it privileges a distinct technology of
authority with distinct risks.

The authority trade-off becomes clearer if Janibek’s legalism is placed against the baseline
of managed pluralism. Where customary law remained socially authoritative, stronger
juridical expectations could be experienced as external or “courtly,” especially if enforcement
depended on urban institutions and sedentary specialists. Legal pluralism therefore does
not disappear; it becomes more politicized, because competing normative registers are now
linked to competing claims about who may legitimately speak for Islam. In such contexts,
Sharia-centered institutionalization may deepen Islamic governance in some locales while
simultaneously eroding the integrative capacity of informal religious networks elsewhere
(Eropos, 1985: 115; Sadibekov, 2007: 27).

4. Comparative synthesis: three authority configurations

Comparing these reigns suggests that the key variable in Golden Horde Islamization is not
simply the ruler’s confessional stance, but the institutional distribution of religious authority.
Berke’s period is marked by elite-symbolic Islamization with limited institutional depth;
Uzbek’s by mediated integration combining Sufi networks and selective legal patronage; and
Janibek’s by a tilt toward Sharia-centered consolidation that risked outpacing mediation. The
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comparative implication is that Islamization in pluralistic steppe polities is best understood
as a sequence of negotiated authority settlements rather than a uniform transition.

Seen in this way, conversion functions as an enabling condition rather than a sufficient
cause. It opens a space for Islamic idioms of legitimacy, but whether those idioms become
socially durable depends on the institutions that carry them. Sufi networks and juridical
infrastructures represent different modes of carrying: the first emphasizes ethical translation
and affiliation; the second emphasizes normative standardization and adjudication. Political
authority can combine these modes, but it must also manage the continued operation of
customary norms and administrative practices that remain effective in steppe contexts.

5. Authority infrastructures across space: court, city, and steppe

The three configurations also imply different spatial logics. In the court and major urban
centres, juridical and educational institutions can be more visible: scholars can gather, courts can
operate with more regularity, and endowed spaces can anchor teaching and ritual. In the steppe,
where populations are more dispersed and mobility is a structural condition, authority tends to
rely more heavily on portable and relational mechanisms — personal leadership, reputational
bonds, and institutions that can travel (including Sufi lineages and itinerant teaching).

Berke’s symbolic patronage Islamization is concentrated at court and in elite circles,
with limited evidence of dense mediation into steppe society. Uzbek’s mediated integration
strengthens the bridge between spaces: Islamic identity is supported at the centre while Sufi
networks provide an interface with local communities. Janibek’s legal consolidation tends to
emphasize the urban—-administrative end of the spectrum. Where this emphasis is not matched
by strong mediating institutions, the centre — periphery interface can become fragile.

This spatial framing helps avoid an all-or-nothing measurement of Islamization. The same
polity can display different degrees and modes of Islamization in different spaces, and rulers
may calibrate authority strategies accordingly. The analytical question is therefore how
authority carriers connect (or fail to connect) these spaces into a coherent normative order.

The spatial contrast between court, city, and steppe also illuminates how different
authority models could coexist without direct contradiction. Jurists, courts, and educational
institutions were typically node-bound: they concentrated in urban centres such as Sarai
and regional towns, where literate administration, stable patronage, and settled audiences
enabled routine adjudication and teaching. By contrast, Sufi mediation was both node-bound
and networked. Lodges, shrines, and burial sites provided local anchors, yet authority could
also travel through itinerant preaching, disciple chains, and portable ritual repertoires. In
practice, this meant that a legalist turn could deepen Islamization in cities while leaving the
steppe governed through negotiated pluralism. Conversely, a Sufi-mediated strategy could
widen the social reach of Islamic ethics in the countryside even when formal courts remained
thin. Seen this way, Islamization is not a single scalar process, but a patterned distribution of
infrastructures across space. Any assessment must therefore specify which spaces are being
measured (court, urban nodes, or pastoral peripheries) and which mechanisms connect them
(taxation and patronage, pilgrimage and shrine veneration, or the movement of specialists)
(®enopos-/laBeiioB, 2003: 45; Kancal-Ferrari, 2018: 192).
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Results

Islamization as negotiation between law, mediation, and political organization. The
Golden Horde case clarifies why “Islamization” is a misleadingly singular term. What changes
historically is the configuration of authority through which Islamic normativity becomes
actionable. Three analytical claims follow. Juridical authority and political authority do not
map neatly onto one another. Sharia can be endorsed by rulers without being uniformly
enforceable, and the presence of jurists or courts does not guarantee social embedding. Legal
pluralism is therefore not a residual anomaly but a structural condition in steppe empires,
where multiple normative vocabularies remain operational. The key question is not whether
pluralism exists, but how rulers and religious actors manage it through selective patronage,
negotiated adjudication, or the tolerance of parallel normative domains (M3maiiios, 2012:
101). Second, Sufi mediation should be treated as an institutional technology of translation.
In societies where formal administrative penetration is limited and social order relies on
personal bonds, Sufi networks can provide portable institutions lodges, lineages, ritual
repertoires, and moral exemplars that render Islamic normativity socially meaningful. Such
networks also create reputational economies: affiliation can signal moral standing, while
shaykhs can function as brokers between rulers and communities.

The Yassawiyya’s historical significance lies less in doctrinal novelty than in its capacity
to align Islamic ethics with Turkic social idioms, thereby expanding the social reach of Islam
without demanding immediate juridical uniformity (Kopriilii, 2006: 120; Kutlu, 2012: 129;
T'acanos, 2026: 139). Where such mediation is strong, Islam can appear as a shared moral
language that supports cohesion; where it is weak, legal norms can remain abstract or contested.

Third, the relationship between religion and political stability is contingent. Religion
supports cohesion when it supplies widely recognized legitimacy and reduces transaction
costs between centre and periphery. In the Uzbek configuration, mediated authority helped
Islam function as a shared moral and symbolic framework across diverse communities. Where
authority shifts toward formalization without sufficient mediation, legal claims can become
sites of contestation rather than integration, especially under conditions of succession tension,
regional diversity, and economic stress. Religious authority can therefore be stabilizing or
destabilizing depending on its institutional ecology (Cadaprasnues, 1960: 49; CambairyHes
u ap., 2013: 80).

These claims can be summarized as a transferable typology of Islamization as authority
negotiation:

— Symbolic — patronage Islamization (elite conversion, limited institutional reach);

— Mediated integration (Sufi networks translating Islamic norms while legal pluralism is
managed);

— Institutional — legal consolidation (expansion of juridical authority with risks if mediation
weakens).

Applied comparatively, this typology suggests that the depth of Islamization depends less
on confessional declarations than on the balance among jurists, Sufi mediators, and political-
administrative structures.

A practical implication for Golden Horde historiography is that debates over “how Islamic”
the khanate was should be reformulated into questions about which authority infrastructures
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were operative in which spaces (court, city, steppe), and how these infrastructures interacted.
This directs attention to patronage patterns, the social reach of educational and Sufi networks,
and the negotiated coexistence of Sharia and customary norms, rather than to conversion as
a single causal switch.

One advantage of an authority-centered approach is that it clarifies what is at stake in
debates about the relative influence of jurists and Sufi shaykhs. These actors are not simply
“competing religious groups”; they often represent different mechanisms of norm production
and social control. Jurists provide standardized categories for adjudication and governance,
which can be crucial for administrative coherence. Sufi shaykhs can provide moral discipline
and community-making mechanisms that socialize norms in contexts where formal legal
reach is limited. In many pre-modern settings, durable Islamization involves some settlement
between these mechanisms rather than the outright triumph of one.

The Golden Horde case also suggests why later phases of legal institutionalization may
not always translate into stronger cohesion. If legal authority becomes a primary marker
of legitimacy, disputes over who controls legal interpretation (which jurists, which courts,
which patronage networks) can become politically charged. Conversely, where mediation
is robust, Islam can operate as a shared moral economy that reduces the salience of legal
contestation by embedding norms in ethical practice and communal affiliation.

A further implication concerns the “transport” of authority. In mobile polities, authority is
persuasive when it can circulate through interpersonal ties, ritual repertoires, and recognizable
lineages, not only through fixed institutions. This helps explain why tariqa-based mediation
could outperform purely legalist strategies in steppe settings: it offers portable forms of
recognition (shaykh—disciple relations, shrine networks, vernacular didactic genres) that do
not require dense bureaucracy. In this respect, Sufi mediation is less a rival to law than a
mechanism that can render legal and ethical norms socially intelligible, thereby widening
the audience for juridical claims (Kopriilii, 2006: 119; Trimingham, 1989: 46; ®enopos-—
JasbizioB, 2001: 112; 'acanos, 2025: 59).

The analysis is necessarily constrained by the unevenness of the source record. Courtly
narratives and later compilations tend to overrepresent elite viewpoints, while archaeological
indicators of Islamic presence can show institutional expansion without directly revealing
how norms were practiced or contested in everyday life. Future work can sharpen the
typology by pairing regional case studies with material-culture datasets (urban religious
space, funerary practices, architectural patronage) and with closer attention to how legal
pluralism was administered on the ground. Such a programme would complement existing
institutional reconstructions and help specify where, and for whom, the balance among
jurists, Sufi mediators, and khanate governance was most consequential (degopos-/{aBb10B,
2003: 67; Kancal-Ferrari, 2018: 200).

A complementary way to read the three models is through the policy instruments that
make religious authority operational. In a Chinggisid polity, endorsing Sharia or sponsoring
jurists was not only a confessional gesture; it could also standardize transactions in urban
nodes (marriage, inheritance, commercial disputes) and provide a recognizable grammar of
legitimacy for diplomacy and taxation. Yet juridical authority is costly to extend: it requires
literate personnel, institutions, and a degree of social trust in adjudicators. Sufi networks, by
contrast, can supply trust and recognition through personal ties and ritual repertoires that
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travel, lowering the social friction of norm adoption, but they can also become alternative
centres of loyalty if not integrated into state strategies. The Uzbek configuration can therefore
be interpreted as a relatively successful equilibrium: legal discourse and public institutions
expand, while mediation provides cultural translation and stabilizes compliance. The later
turn toward heavier legal institutionalization may deepen normative clarity in some spaces
but risks brittleness where mediation weakens and plural norms remain authoritative
(MamaiinoB, 2012: 104; Favereau, 2021: 68).

Conclusions

This article has argued that Islamization in the Golden Horde is best understood as a
process of religious-authority formation. Across the reigns of Berke Khan, Uzbek Khan,
and Janibek Khan, the locus of authority moved among elite patronage, Sufi-mediated
translation, and Sharia-centered institutionalization. The comparative record suggests that
Islam became socially durable when Islamic normativity was embedded through institutions
capable of mediation between law, spirituality, and existing normative orders. Beyond the
Golden Horde, the typology proposed here offers a comparative lens for other pluralistic and
post-imperial settings in which rulers sought Islamic legitimacy while governing populations
with strong customary repertoires. It redirects attention from conversion narratives to the
infrastructures that make religious authority durable: courts and educational institutions, Sufi
networks and ritual spaces, and the fiscal and patronage mechanisms that connect specialists
to communities. Applied comparatively, the approach suggests two testable expectations.
First, legal consolidation is most likely to widen everyday practice where administrative
penetration and trusted local intermediaries exist; where they do not, it risks remaining a
courtly project. Second, mediated integration can generate cohesion by translating norms
into local idioms, but its political utility depends on how rulers manage the relationship
between mediators and jurists. Future research could refine these expectations by combining
textual work with regional archaeological datasets and by tracing how particular networks
(jurists, lodge affiliates, shrine patrons) intersected with trade routes and urbanization.
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This article reconstructs the meanings and relations of torii, kut
and el in selected Old Turkic political texts and asks how far those
meanings can be placed in a disciplined comparison with the public
institutional language of the Organization of Turkic States (OTS).
Monumental inscriptions and a didactic mirror for princes do not
record behaviour. The object of analysis is therefore the elite political
worldview represented in the Kiil Tegin and Bilge Khagan inscriptions
and in Yusuf Khass Hajib’s Kutadgu Bilig, not the conduct of historical
actors. The study combines philological close reading, contextualist
intellectual history, conceptual history and comparative political
theory. Its comparison is deliberately asymmetric: each historical term
is first reconstructed by genre, collocation and narrative function;
contemporary concepts are then used only to identify shared political
questions, not as translations or evidence of equivalence. The analysis
produces four findings. First, the Orkhon passages strongly attest the
pairing of el and torii: political community and inherited normative
order are narrated as jointly maintained, lost and restored. “Relational
normative order” is proposed as an analytical description of this pattern,
not as an Old Turkic expression. Second, kut is explicitly possessed and
divinely favoured in the Kiil Tegin formula “because I had kut, I became
qaghan”; the inscriptions do not, however, describe a mechanism by
which it is withdrawn. The Kutadgu Bilig develops the instability of
Fortune and relates enduring rule to justice, counsel and wisdom,
supporting a cautious interpretation of kut as conditionally conferred
authorisation without establishing a formal theory of withdrawal. Third,
el spans polity, people and ordered condition without corresponding
exactly to the modern state, nation or society. Fourth, current OTS
materials invoke Turkic history and tradition in describing the Council
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of Elders and employ the diplomatic language of shared past, mutual trust and respect. They
do not use torii, kut and el as a conceptual cluster and do not establish transmission from the
medieval texts. The comparison therefore demonstrates limited conceptual resonance and
contemporary heritage self-presentation, while leaving generic institutional design, invented
tradition and domestic instrumentalisation as viable explanations. The article’s contribution
is a source-bounded method for bringing Old Turkic political thought into comparative theory
without turning textual representations into behavioural evidence or modern institutions into
proof of historical continuity.
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KeHe TypKi casicu JyHUeTaHBIMBIHIAFHI tOrii, kut )koHe el: KOHTEKCTiK
PEKOHCTPYKIUA XoHe Typki MeMJiekeTTepi YHbBIMBIMEH aCHMMETPHUSJIBIK CAJIBICTBIPY

AunHortamua. Makasazia KeHe TYPKi casici MaTiHAepiHeri torii, kut xxoHe el yFpIM1apBIHBIH
MarblHAChl MeH e3apa OalilaHbIChl KaiTa KapacThIPBUIbIN, oJjlapAbl TypKi MemJiekeTTepi
yiibiMbIHBIH, (TMY¥) Kasipri almblK THCTUTYLMOHAJIIBIK TiJliMeH KaHal I1eKTe CcaJIbICThIpyFa
OosaThIHBl aHBIKTaIaAbl. EckepTkim >xaszbajap MeH OwJieyllire apHajFaH JUJAKTHUKAJIBIK
JacTaH Tapuxu TYJIFajJapAblH HaKThl MiHe3-KYJIKbIH TikeJsiell Tipkemerifi. COHABIKTAH 3epTTey
HBICAHBI — MiHE3-KYJIBIKTHIH 631 eMec, KyJsiTeriH meH bBijire KkaraH xa30ajiapbiHaa xoHe JXKycin
banacaryaHbH «KyTThl 6iJTiK» eHOeriHAe OepijireH OuJieyIli 9yJIETTiH cascy JyHUEeTaHBIMBI.
3epTTey omicTemeci (PUIOTOTHAIBIK MOTiH TajfayblH, KOHTEKCTIiK 3UATKEpPJiK TapHUXTHI,
YFBIMJIAP TapUXbIH KQHE CaJIBICTBIPMAaJibl CasCy TeOpUSAHBI YIITacThipaAbl. CaJibICTHIPY
aCUMMETPUSAJIBIK KaruJaMeH >XYprisiifi: ajgapiMeH op6ip Tapuxu YFBIMHBIH MarbIHACHI
MOTiHHIH KaHpbI, TYPaKThl TipKecTepi XoHe OasHAayJarbl KbI3MeTi apKbLJIbl aHBIKTaJIbI;
COJIaH KeliH FaHa Ka3ipri TeOPHUJIBIK KaTeropusjap OpTak casCcyu CypaKTapabl KOpCeTy YIIiH
nariganaHeUIgel. OJlap KeHe TYPKi ce3fepiHiH 6ajlamachl HeMece YFBIMIApAbIH TeHMITriH
IoJIeIeNTiH Kypasl peTiHJe KOJJaHbUIFaH XoK. Tajmay HOTHXXeciHae TepT KOPBITHIHIBI
x)acangsl. BipiHmigeH, OpxoH MoTiHzepi el men torii apachiHmarsl OailJIaHBICTBI AHBIK,
KepceTe[i: cascd KayblM MeH aTaflaH KaJiFaH HOPMAaTHUBTIK TopTin 6ipre cakraJiaThiH,
JKOFaJIaThIH XoHe KaJIlblHA KeJITipiJjieTiH KyObUIbicTap peTiHae OGasHaanajbl. «KaThIHACTHIK
HOPMATHUBTIK TOPTill» aTaybl KeHe TYPKi TipKecCiHiH aygapMachl eMec, OChbl MITiHAIK YJriHi
CcUMATTAaUThIH 3ePTTEYIIiJIiK YFBIM peTiHJie YebiHbLIa bl EKinimigeH, Kysirerid xxa3zbacsiHAarbl
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«e3iMze kut GosiraHbl yIIiH KaraH OoJiabiM» AereH ¢opmysa kut-TeIH rpamMMaTHKaIbIK
TYpPFBIJAaH MeJIeHiJIeTiHiH koHe ToHipAiH KapbpUiKaybiMeH O0ailjlaHBICThIPbLIATHIHBIH
Jarenpeiiai. Anaiiga kazbaapAa OHBIH Kepi ajJblHy TeTiri cunatraaMaigsl. «KyTTsel OiikTe»
Jloy ieTTiH TYPaKChI3IbIFHI 9/1iJIeT, KEHEC XoHe aKbIJIMeH o3apa OaiijlaHbICTa KapaCThIPhLIA b,
coHbIKTaH kut-Th1 Gesrisii mapTTapMeH 6episteTiH GuTik Ky3bIpeTi eyre 60s1aasl, 6ipaK OHBI
Kepi asynabiH GopMaiapl TeopUsCchl JaJesaeHbenni. YuiHmiaeH, el cascu KaybiM, XaJIbIK
JKOHe peTTesIreH casACy Kyl MarblHaJIapblH KaMTH/bl, Oipak Kasipri MeMJiekeT, yJIT Hemece
KOFaM YFBIMJIAPBIHBIH eMTKAWChICBIMEH [9J1 coiikec Keyimeinfi. TeprinmiigeH, TMY¥-HbH
Kasipri Mmarepuangapsl AKcakajijap KeHeciH TyciHAipreHje TYpKi Tapuxbsl MeH J3CTypiHe
ciyiTreme acall, OpTaK, 6TKeH TapuX, e3apa CEeHIiM XXoHe KypMeT TypaJibl JUILJIOMAaTUSJIBIK Tijl
KoJsijaHaasl. JlereHMeH Oyl KyxaTTap torii, kut xxoHe el yreiMaapsiH 6ipTyTac xylie peTiHe
nargasaHOan bl 9pi OpTarachIpJIBIK MITiHAEpAeH Tikesiell cabaKTaCTHIKTHI JJiesIAeMenii.
Ocpuiaiima casibICTBIPY LeKTeyJIi TYKbIPhIMAaMaJIblK YHAECTIKTi jKoHe Ka3ipri MHCTUTYTTHIH
©3iH Kajlall TaHBITAaTBIHBIH KOpceTe/i; ajl YJrijliK YHABIMIBIK KYPbUIBIM, OWJIall MIbIFapbLIFaH
J9CTYP KoHe MYPpaHBHI illlKi cascu MakcaTTa MaijjajiaHy BIKTUMaJ TYCiHAipMeJiep peTiHAe
cakTrasajbl. MakKajaHbIH FBUIBIMU YJjleci — KoHe TYPKi cascy OUBIH CaJIbICTBIPMAaJIbl TEOpUsra
Jepek IIeriHeH MIBIKIAI €HTri3eTiH, MOTIHAIK MalbIMAapAbl MiHe3-KYJIBIK JeperiHe XaHe
Ka3ipri MHCTUTYTTapAbl TAapUXU cabAKTACTHIKTHIH J9J1eJTiHe aliHAIBPMANTHIH 9/iC YCHIHY.

KinT ce3nep: keHe TYPKi cascu O¥ibl, casgcy JyHUeTaHbIM, tori, kut, el, OpxoH xa3b6anapsl,
«KyTTHI OisTiKk», TIETUTUMAIJIIK, HOPMAaTUBTIK TOPTill, YFEIMOAP TapUXbI, CAJIBICTEIPMAJIBI CasACu
Teopus, Typki MemJiekeTTepi YIBIMBI

®. Beppu
Bpumanckasa mexcoynapodHaa wkosta Tumuwoapa, Tumuwoapa, PymuiHus
ORCID: 0009-0008-5841-0674
(E-mail: federico.verri@britishschool-timisoara.ro)

Torii, kut u el B IpeBHETIOPKCKOM MOJIUTHYECKOM MUPOBO33PEHUN: KOHTEKCTyaJIbHAA
PEKOHCTPYKIIUA U aCUMMETPUYHOEe cpaBHeHUe ¢ OpraHu3anuei TIOPKCKUX
rocyjapcTs

AHHOTanuA. B cratbe peKOHCTPYUPYIOTCA 3HAUeHUA U B3aMMOCBA3MU MOHATUH torii, kut
U el B U30paHHBIX JPEBHETIOPKCKUX MOJIMTUYECKUX TEKCTaxX U OIpejesiAeTcs, B KaKoi Mepe
3TH 3HauYeHUsA AOIMYCKAlT MeTOJAOJIOTMYeCKU KOHTpOJIMpyeMoe CpaBHeHHe C IyOJIMYHBIM
MHCTUTYI[OHAJIBHBIM A3bIKOM Opranuzaunu Topkckux rocyfgapcts (OTI). MoHyMmeHTasIbHbIE
HAJIMCU U AUAAKTUYECKOe «3epLasio JJiA rocyfgapei» He GUKCUPYIOT NoBeJeHre NCTOPUYeCKUX
akTopoB. IlosTOMy OOBEKTOM WCCIIEAOBAHWA BBICTYIIAET JJIMTAPHOE IOJUTUYECKOe
MHpPOBO33peHue, NpefcTaBjieHHoe B Haanucax Krosb-rermHa u busibre-karaHa, a Takxe B
«Kytaary onnur» lOcyda banacaryHu, HO He caMo NoBeJieHNe, U3 KOTOPOro HCCJIeJOBaTeIb
Mor Obl HEIIOCPEACTBEHHO BBIBOJUTH YCTOMYMBBIE 3aKOHOMEPHOCTHU. MeToosiorusa oobeau-
HAeT GUIIOJIOTNYECKOe YTeHNe, KOHTEKCTyaJIMCTCKYI0 NHTEJJIEKTYaJIbHYI0 UCTOPUI0, HCTOPUIO
MIOHATUI U CPaBHUTEJIbHYIO IMOJIMTUYECKYI0 Teopulo. CpaBHeHHE CTPOUTCA aCUMMETPUYHO:
CHayvajia KaxJoe MCTOpHUYecKoe MOHATHE PeKOHCTPYHUpYyeTCs C YYETOM XKaHpa, YCTOMUYMBBIX
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coyeTaHUN U (QYHKLUUU B MOBECTBOBAHWHU; COBpPEMEHHBble KaTeropuu 3aTeM MCIOJIb3YIOTCS
TOJIbKO J1J1 BBIABJIEHUA OOIINX MOJIMTUYECKUX BOIIPOCOB, a HE KaK MepeBOIbl PEBHETIOPKCKUX
TEPMUHOB WJIA JI0Ka3aTeJIbCTBO UX 5KBUBAJIEHTHOCTHU. [IojlyueHbl yeThipe pe3yJjbTaTa. Bo-
nepBblX, OpPXOHCKHE TeKCTHl yOeOuTeJIbHO MOATBEPXKOAIT YCTONYMBYH CBA3b el u torii
MOJINTUYECKOe cOOOI[eCTBO U yHAcCJieJOBAHHBII HOPMaTUBHBIN MOPAAOK OMMCHIBAIOTCA KakK
COBMECTHOTIO//Iep’KUBAaeMbIe, yTpauliBaeMble BOCCTaHaBIMBaeMblie. DopMy.ia «pesisALNOHHbBIN
HOPMAaTHUBHBIN TOPSAAOK» IpeajaraeTcs Kak aHAJIUTAYeCKOoe OlucaHue, a He KakK MepeBOJ
JPEBHETIOPKCKOTO BBIpakeHUsA. Bo-BTOpwIX, B dhopMmyJie Kiosib-TermHa kut rpaMmaTtudecku
BBIpaXeH KaK MNpUHAAJIeXAI[UN TPABUTEI0 M CBA3aHHBIU C HeOeCHBIM OJiaroBOJIEHHUEM:
«IIOCKOJIBKY Y MeHs ObL1 kut, s cTan karaHoM». OIHaKO HaJIMMCH He OMMCHIBAIT MeXaHU3Ma
ero yrparel wind or3biBa. B «Kyraary Owmnur» HemocrosHCcTBO @OPTYHBI COOTHECEHO CO
CIIpaBeJIMBOCThI0, COBETOM U MY/JPOCTHIO; 3TO TMO3BOJIAET OCTOPOXHO MOHMMAaTh kut Kak
YCJIOBHO JapOBaHHOE MMOJTHOMOYHE, He BBIBOASA (pOpMaJIbHON TEOPUU OT3hIBA. B-TpeThux, el
OXBaThIBAeT 3HAaUYE€HUA MOJIMTUH, HApOJa U yIOPAAOYEHHOTO COCTOSAHUA, HE COBNaAasA HU C
COBpEMEHHBIM TOCYJapCTBOM, HU C Halliel WX OO0IecTBOM. B-4eTBEPTHIX, COBpEMEHHBIE
maTtepuasbl OTT oOpaiaioTca K TIOPKCKOU HMCTOPUU W Tpagulluu npu onucaHuu CoBeTa
CTapeNILIH U UCIOJIb3YI0T AUIJIOMAaTUYeCKUI A3BIK 00111ero MPOoIIIOro, B3aUMHOT0 10BepHs
1 yBaxeHus. [Ipu 3TOM OHU He ymoTpeOJiAlOT tOrii, kut u el kak eAUHYI MOHATHUHUHYIO
KOHCTPYKIIUIO 1M He JI0Ka3bIBal0T CEMAaHTHUYECKYI0 MPeeMCTBEHHOCTh OT CpeJHEBEKOBBIX
TekcToB. CJiejoBaTesibHO, CpaBHEHHE BBISABJIAET OTPAaHWYEHHBIN KOHIIENTYaJIbHBIN
pe30HaHC U COBPEMEHHYI0 MHCTUTYIIMOHAJIBHYI0 CaMOIIpe3eHTallli0, COXPaHAA B KaueCcTBe
BO3MOXHBIX OOBACHEHUN TUIIOBOM OPraHM3allMOHHBIN AW3aliH, U300PEeTEHHYI0 TpaauIIHI0
1M BHYTPEHHIOI0 MOJIMTUYECKyl0 WHCTPyMeHTajau3anuio. HayuHelil BKJaJ cTaTbU COCTOUT
B MeToJie BKJII0UeHNs APEeBHETIOPKCKON MOJIUTUYECKOU MBICJI B CPaBHUTEJIBHYIO TEOPUIO,
CTPOTO OrpPAaHUYEHHOM BO3MOXHOCTAMM HCTOYHUKOB: TEKCTOBble IMpeCcTaBJieHUs1 He
MOAMEHAITCA MOBeJeHUeCKUMHU JaHHBIMU, a COBPEMEHHbIe NHCTUTYTHl He MpeBpalaloTCcsa
B JIOKA3aTeJIbCTBO MCTOPUUYECKOU MPeeMCTBEHHOCTH.

KimioueBbie cJioBa: JIpeBHETIOPKCKAsA MOJUTHYECKass MBIC/Ib, ITOJIUTHYECKOE MHUPOBO33pe-
HUe, torii, kut, el, OpxoHckue Haanucu, «Kytaary 6uaur», JeruTUMHOCTb, HOPMAaTHUBHBIH T10-
PANOK, UCTOPUSA TOHATHH, CPAaBHUTEJIbHAsA MOJUTHYeCcKas Teopus, OpraHuzanusa TIOPKCKUX
rocyaapcCTB.

Introduction

The Kiil Tegin and Bilge Khagan inscriptions present political collapse and restoration
through a vocabulary whose central terms include torii, kut and el Yusuf Khass Hajib’s
eleventh-century Kutadgu Bilig subsequently places justice, royal fortune, wisdom and the
final end within an extended dialogue on rule. These sources are regularly approached as
evidence for early Turkic political ideas, but their relationship to contemporary categories
of trust, legitimacy and political continuity remains methodologically difficult. The difficulty
becomes greater when a modern intergovernmental body, the Organization of Turkic States
(OTS), publicly invokes a shared Turkic past.

The central problem is evidentiary. The Orkhon monuments are dynastic, commemorative
and admonitory; the Kutadgu Bilig is a didactic mirror for princes. Neither source type records
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conduct in a form that would sustain a behavioural analysis. They disclose representations of
cosmicorder, legitimate authority, political obligation and communal continuity. Accordingly,
this article reconstructs an elite political worldview encoded in the texts. “Worldview” is
used here as an etic analytical category: it names a structured set of represented assumptions
and prescriptions, not a claim that all members of the bodun shared an identical outlook or
acted in accordance with it.

Three questions guide the inquiry. What meanings and relations do selected passages
support for torii, kut and el? How can those meanings enter a comparison with contemporary
political theory without becoming translations of modern constructs? What, finally, can
public OTS documents establish about the present availability of Turkic heritage language,
and what remains beyond their evidentiary reach?

The argument is deliberately narrower than a continuity thesis. The three historical terms
are treated as an analytical cluster, not as an established triad that always co-occurs or
survives unchanged. The strongest collocational evidence concerns el and torii. Kut belongs
to the same field of legitimate rule, but its connection is reconstructed from distinct passages
and from the later didactic elaboration of the Kutadgu Bilig. On the contemporary side, the
article examines institutional self-description and structural analogy; it does not infer the
intentions of the 2009 treaty drafters or an institutional descent from the Tiirk qaghanates.

This article contributes in two ways. Substantively, it distinguishes what the sources directly
attest from interpretive extensions: torii as inherited normative order, kut as divinely favored
authorization whose conditionality is unevenly evidenced, and el as a category spanning
polity, people and ordered condition. Methodologically, it offers an asymmetric comparison
in which Old Turkic concepts are reconstructed in context before contemporary theory is
introduced. The result permits conceptual dialogue without converting historical texts into
behavioural data or contemporary heritage claims into proof of transmission.

Materials and research methods

Source corpus and genre

The first source group comprises the Kiil Tegin (732 CE) and Bilge Khagan (735 CE)
inscriptions of the Second Tiirk Qaghanate. The Tonyukuk inscription is used only as
contextual material; the core claims below rest on passages whose monument, face and line
can be specified. Readings follow the editorial tradition initiated by Thomsen and Radloff
and systematised in Tekin’s grammar, Clauson’s dictionary and Erdal’s grammar (Thomsen,
1896; Radloff, 1894-1899; Tekin, 1968; Clauson, 1972; Erdal, 2004). The inscriptions are
products of dynastic patronage. They justify a restoration, commemorate rulers and admonish
an audience. Their statements are therefore evidence of an official elite representation, not
transparent reports of social consensus.

The second source is Yusuf Khass Hajib’s Kutadgu Bilig, completed at Kashgar in 1069-
1070. It is read in Arat’s critical text and with Dankoff’s English translation and commentary
(Arat, 1947; Dankoff, 1983). Its allegorical dialogue belongs to a different genre and
intellectual setting from the stelae: a Qarakhanid, Muslim court and a didactic argument on
ethical government. The poem is not treated as an unchanged continuation of eighth-century
political theology. It is examined as a later Turkic rearticulation in which kut and torii remain
meaningful while Islamic ethical and literary resources reshape their relations.
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The third group consists of official, publicly accessible materials connected with the OTS:
the Nakhchivan Agreement, the OTS description of the Council of Elders and Turkic World
Vision 2040. The 2024 Declaration on the Common Turkic Alphabet is considered separately
because it was issued by the Turkic Academy, not by the OTS itself. These are contemporary
diplomatic and institutional texts. They can show public wording and institutional self-
presentation, but without drafting records or interviews they cannot establish the private
intentions of negotiators.

Unit of analysis: represented political worldview

A behavioural reading would require observations of choices, compliance or recurrent
practice. The available sources provide none of these systematically. The unit of analysis is
therefore the represented political worldview: the relations that the texts construct among
cosmic authorisation, normative order, rulership and political community. Conduct matters
only as narrated conduct within a rhetorical design. A statement that discord destroyed
the polity demonstrates that the inscription represented discord as causally and morally
significant; it does not independently prove how historical actors behaved.

This distinction also restricts the modern comparison. Institutional trust, legitimacy and
ontological security are theories developed for other evidentiary environments (Levi, 1998;
Hardin, 2002; Mitzen, 2006; Steele, 2008). The article asks whether the Old Turkic texts
formulate related political questions: what sustains a normative order, what authorises rule,
and how is a political community represented as persisting through disruption? It does not
attribute those modern constructs to eighth- or eleventh-century actors.

Contextual reconstruction and asymmetric comparison

The interpretive sequence combines four methodological commitments. Contextualist
intellectual history requires reconstruction of what a term does in its historical utterance
before it is classified by a later vocabulary (Skinner, 1969). Conceptual history warns
that lexical persistence does not by itself establish semantic continuity (Koselleck, 1985).
Conceptual morphology directs attention to a term’s relations with adjacent concepts rather
than to isolated dictionary glosses (Freeden, 1996). Comparative political theory permits
traditions to be read as sources of political reflection while resisting both assimilation and
claims of absolute incommensurability (Dallmayr, 2004; March, 2009; Godrej, 2011).

These commitments are operationalised in four steps. First, each claim is assigned to a
source and genre. Second, meanings are reconstructed from collocation, grammar and
narrative function, with monument lines or poem couplets supplied where the claim carries
analytical weight. Third, a modern category is introduced only as a question-forming
heuristic. Fourth, the comparison records both resonance and non-equivalence. The method
is asymmetric because the historical materials determine the initial categories and evidentiary
limits; modern theory does not supply missing historical evidence.

The labels “relational normative order” and “conditionally conferred authorisation” are
therefore analytical descriptions, not translations. The first would be weakened by evidence
that torii is principally a unilaterally promulgated code or that its loss is routinely independent
of el. The second would be weakened if kut were consistently inalienable, but would be
strengthened by explicit links between conduct and its loss. The present corpus strongly
supports the el-torii pairing; it supports divine favour and possession for kut, while leaving
withdrawal underdescribed.
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Protocol for the contemporary comparison

Four evidentiary levels are distinguished for the OTS comparison. Direct lexical use of tortii,
kut or el in a constitutive text would be the strongest relevant evidence. Explicit institutional
invocation of Turkic history or tradition establishes current heritage self-description.
Structural similarity, such as an elders’ council, supports analogy but not genealogy. An
analyst’s conceptual mapping is the weakest level and remains heuristic. The official materials
examined here do not deploy the three terms as a cluster. They do contain general heritage
language and an official retrospective explanation of the Council of Elders.

Three rival explanations are retained throughout. The Council of Elders may reflect a
generic advisory form found in many organisations. Heritage language may constitute an
invented tradition in the sense of Hobsbawm and Ranger (1983). It may also serve domestic
identity agendas in particular member states. Public documents alone cannot adjudicate
among these explanations and historical reactivation. The test is therefore not whether the
medieval concepts “survive” in the OTS, but what the contemporary documents actually say
and how much inference those statements license.

Procedure and scope

The inscriptions are cited by monument, face and line: KT for Kiil Tegin, BK for Bilge
Khagan, and E, S, N or W for the face. Old Turkic forms follow the normalised spellings used
in the cited philological works, while variants are noted where relevant. Kutadgu Bilig passages
are cited by couplet range because pagination varies between editions and translations. The
selected passages were chosen for their density and argumentative relevance; the study is not
an exhaustive concordance of the Orkhon, Yenisei and Old Uyghur corpora.

Research background

Philological scholarship has established the lexical and grammatical basis for any
reconstruction of Old Turkic political language. Bombaci’s study of qutlug bolzun placed kut
at the centre of debate over royal fortune (Bombaci, 1965). Historical syntheses by Golden
provide the political setting of early Turkic state formation but do not by themselves prove
a fixed three-term doctrine (Golden, 1992; 2011). The present argument therefore relies on
the cited primary passages rather than using historical context as a substitute for textual
demonstration.

Recent research underscores both the productivity and the contested character of the
material. Nauruzbayev, Altayev and Abdimomynov emphasise virtuous leadership in the
Kutadgu Bilig (2024: 450-466), while Yavari situates Yusuf’s royal wisdom within a wider
history of political thought (2024: 64-74). Bakir’s analysis of khatuns in the runic inscriptions
shows the continuing importance of sacral authorisation in the political language of office
(2025: 867-894). Manav explicitly evaluates kut through Weberian charisma (2024: 555-
574). That comparison is valuable as evidence of an active interpretive debate, but it does not
settle equivalence: Weber’s ideal type and the Old Turkic grammar must still be distinguished.

The relevant contemporary theories provide comparative questions, not historical answers.
Trust scholarship examines expectations that make cooperation possible (Levi, 1998: 77-101;
Hardin, 2002). Beetham distinguishes rule conformity, justification through shared beliefs
and expressed consent in legitimation (1991). Weber’s charismatic authority rests on devotion

89



F. Verri Turkic Studies Journal (2026) 83-98

to the exceptional sanctity, heroism or exemplary character attributed to a person (Weber,
1978: 241-242). Ontological-security scholarship concerns the continuity of an actor’s self-
narrative and routines (Mitzen, 2006: 341-370; Steele, 2008). These frameworks sharpen
questions about the sources, but none is projected back as an emic Old Turkic category.

Analysis

Torii: inherited order and the el-torii pairing

Torti, also represented as tor¢ or later tore, denotes an inherited normative order in the
selected Orkhon passages. “Law” is too narrow if it suggests a self-contained written code
promulgated by a sovereign. The inscriptions describe torii through verbs of holding, ordering
and following ancestral precedent. This semantic range is established not by etymology alone
but by recurrent pairings and narrative functions (Tekin, 1968; Clauson, 1972; Erdal, 2004).

The strongest evidence is its collocation with el. At KT E1, Bumin and IStemi Qaghan are
said to have held and ordered the Tiirk people’s el and torii (tiiriik boduny ilin toriisin tuta
birmis, iti birmis); the parallel passage occurs at BK E3. BK E18 uses the possessive pairing
ilimiz toriimiiz, “our el and our torii”. The narrative of disintegration at BK E6-11 joins the loss
of el, qaghan and Tiirk torii, while restoration invokes ancestral torii at BK E12. These passages
support a close conceptual association; they do not establish that every occurrence of one
term presupposes the other.

The relevant verbs matter. BK E4 describes holding the el and setting torii in order; BK E12
presents the restored order as following the torii of the ancestors. In the cited passages torii
is maintained and reordered within relations among qaghan, beks and bodun. Because the
monuments speak in a dynastic voice, this is an official representation of those relations, not
evidence of a negotiated social contract. “Relational normative order” captures the textual
pattern more accurately than “relational compact”: the evidence supports interdependence
and inherited obligation, but not a compact in the reciprocal or contractual sense.

The inscriptions also make memory part of political instruction. Their account of dispersal,
subjection and restoration turns past failure into an admonition directed at later rulers and
the bodun. Torii is therefore both received order and a norm for judging political continuity.
Set beside trust theory, it raises a comparable question about the expectations that sustain
coordinated rule. It is not “institutional trust” in historical disguise: the texts supply neither
attitude measured among subjects nor observed compliance, and their explicit ancestral and
cosmological framing exceeds the modern construct.

Kut: divine favour, possession and conditional authorisation

The grammatical evidence requires a correction to readings that make kut purely relational
or deny possession. At KT S9 the ruler states: tegri yarlikadukn ti¢iin 0ziim kutum bar ii¢iin gagan
olurtum — in a cautious rendering, “because Heaven favoured [me], and because I myself had
kut, T became gaghan” (Ross and Thomsen, 1930: 861-876; Tekin, 1968). The first-person
possessive kutum, “my kut”, and the existential bar show that kut can be represented as
possessed. The same formula also places that possession within divine favour; grammar alone
does not decide whether the concept is substance, fortune, capacity or authorisation.

The restoration narrative supplies a related but distinct image. At BK E10-12 Tengri raises
Elteris Qaghan and El-Bilge Khatun so that the Tiirk people will not perish, after which the
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dispersed community is reorganised according to ancestral torii. The passage links divine
action, political restoration and the welfare of the people. It supports the proposition that
legitimate rulership is represented as divinely favoured and purposive. It does not state that
kut was withdrawn from the previous rulers or describe a juridical mechanism of revocation.

The Kutadgu Bilig gives conditionality a more developed literary form. The poem introduces
four central figures within couplets 350-397. Ay Told: identifies and explains Fortune in
couplets 620-764; later passages dwell on Fortune’s movement and instability, especially
couplets 1045-1157. Kiin Togd1’s representation of justice and torii is elaborated across
couplets 765-954, where images of balanced and impartial rule appear (Arat, 1947: couplets
350-397, 620-954, 1045-1157; Dankoff, 1983). The juxtaposition of unstable Fortune with
justice, counsel and intelligence makes enduring rule ethically demanding (Devereux, 1961:
299-310; Nauruzbayev et al., 2024: 450-466; Yavari, 2024: 64-74).

This evidence supports “conditionally conferred authorisation” as a cautious analytical
formulation. “Conferred” reflects the role of divine favour; “conditional” reflects the poem’s
insistence that fortunate rule cannot be stabilised without justice and wisdom. The formulation
is stronger for the Kutadgu Bilig than for the inscriptions. “Withdrawable mandate” is too
definite because the Orkhon passages do not narrate withdrawal and the poem’s personified
Fortune can depart without constituting a formal theory of revocation.

The Weberian comparison must therefore remain controlled. Manav’s reading through
charisma draws attention to extraordinary authorisation and instability (2024: 555-574). Yet
Weber’s ideal type concerns authority sustained by followers’ devotion to qualities attributed
to a person and the problem of routinisation (Weber, 1978: 241-242). The KT S9 formula
instead combines Heaven’s favour with possessed kut, and the Kutadgu Bilig embeds Fortune
in a moral-didactic architecture. The comparison identifies a shared problem of legitimation;
it does not make kut equivalent to charisma, divine right or performance legitimacy.

El: polity, people and ordered condition

El, also written il, has a semantic range that includes polity and political community.
In the passages at issue its loss is more than military defeat: BK E6-11 presents a people
deprived of el and qaghan and having abandoned Tiirk torii. The privative form ilsiremis at
BK E11 represents the bodun as made “el-less”. Because the noun can denote both a political
formation and the ordered condition attributed to a people, no single modern term-state,
nation, society or territory-exhausts it (Clauson, 1972; Tekin, 1968).

The throne name Elteris is compatible with this centrality: ter- carries the sense of gathering,
so the name is conventionally understood in relation to gathering or restoring the el. A throne
name is nonetheless a programmatic designation, not independent evidence that the whole
population shared the dynasty’s self-understanding. The safest conclusion is that the official
commemorative vocabulary represented restoration of el as the constitutive achievement of
the ruling house.

Modern social science often distinguishes analytically among state institutions, society
and collective identity. The Old Turkic category cuts across those distinctions in the cited
contexts, but this does not show an inability to differentiate ruler, beks and bodun, all of which
have separate names. In comparative terms, el raises a question similar to that addressed by
theories of political continuity: how does a community represent itself as remaining the same
kind of political entity through loss and restoration? Calling el “ontological security” would
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exceed the evidence, because the inscriptions do not formulate that modern theory and do
not provide behavioural data about identity-seeking routines.

Relations among the three categories

The evidence is uneven and should not be flattened into a symmetrical triad. The el-torii
pairing is directly attested in parallel monumental passages. Kut is directly attested in a
formula of accession and belongs to the broader representation of divinely favoured rule, but
the passages cited do not show all three terms co-occurring, being lost together and being
restored together. The Kutadgu Bilig brings Fortune and justice into sustained dialogue, yet it
does so within an Islamic ethical and allegorical framework rather than by reproducing the
Orkhon narrative.

It is therefore more accurate to speak of an analytical cluster within a field of political
order. El names the polity or ordered community; térii names the inherited normative
order represented as constitutive of it; kut names a form of fortunate and divinely favoured
authorisation to rule, whose stability the later poem relates to justice and wisdom. This
reconstruction is sufficient for comparison at the level of political questions. It is insufficient
for a claim that one stable doctrine moved intact across thirteen centuries.

The Organization of Turkic States: evidence and limits

The contemporary comparison draws on four official sources'. The Nakhchivan Agreement
includes a Council of Elders among the organisation’s bodies. This is evidence of a founding
design choice in a modern intergovernmental treaty. The OTS’s current website further
explains that the Council was constituted “in line with the Turkic history and tradition”.
The latter statement is an official retrospective self-description. It demonstrates that the
organisation now publicly frames the body through heritage; it does not demonstrate what
motivated every treaty drafter in 2009.

Turkic World Vision 2040 invokes common language, culture and a shared past, and places
mutual trust and respect within the organisation’s projected cooperation. Such language
establishes a contemporary diplomatic narrative of affinity. It does not reproduce the specific
meanings reconstructed above: the document does not set out torii, kut and el as a conceptual
cluster, identify a conditional theory of authorisation, or cite the Orkhon inscriptions and
Kutadgu Bilig as sources of institutional design.

The Declaration on the Common Turkic Alphabet illustrates the importance of institutional
attribution. It was issued by the Turkic Academy after the work of the Turkic World Common
Alphabet Commission, and therefore belongs to a wider ecosystem of Turkic cooperation
rather than constituting an OTS foundational document. It may be discussed as a contemporary
project of linguistic coordination and mutual legibility. It cannot independently evidence a
continuation of el or an OTS application of the medieval worldview.

The comparison thus yields one firm contemporary finding and several weaker resonances.
The firm finding is public heritage self-presentation: the OTS explicitly relates the Council
of Elders to Turkic history and tradition. The weaker resonances concern counsel, mutual
trust, common memory and cooperation justified through practical results. These motifs are
compatible with the historical questions raised by torii, kut and el, but they are also ordinary

! Official institutional materials cited in this section (all accessed 13 August 2026): Nakhchivan Agreement
(3 October 2009); OTS, “Council of Elders”; OTS, Turkic World Vision 2040; Turkic Academy, “Declaration on
Common Turkic Alphabet” (16 September 2024).
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features of intergovernmental organisations and identity-building projects. Generic design,
invented tradition and domestic instrumentalisation remain live explanations.

Results

The analysis yields four source-bounded results. First, the strongest internal relation is
the pairing of el and torii in the Orkhon inscriptions. The texts represent political community
and ancestral normative order as jointly maintained and jointly endangered. “Relational
normative order” is a defensible analytical description so long as it is not converted into a
historically attested compact.

Second, KT S9 requires kut to be read in light of both possession and divine favour. The
evidence rules out the categorical claim that kut is never a property, but it does not reduce the
term to a material possession. The Kutadgu Bilig supplies the clearest case for conditionality
by juxtaposing unstable Fortune with justice and wisdom. Neither source establishes a formal
withdrawal mechanism.

Third, el spans political formation, people and ordered condition. Its heuristic comparison
with political continuity is productive because both address collective persistence. Equating
it with the state, nation, society or ontological security would erase the historical category’s
range and claim evidence the texts do not provide.

Fourth, the OTS comparison supports a finding about present institutional self-description,
not historical transmission. The official heritage statement concerning the Council of Elders
is probative of how the organisation currently presents itself. The broader language of
shared past, trust and practical cooperation is compatible with multiple genealogies. Table
1 summarises the evidence, comparative question and inference limit for each historical
category.

Table 1. Historical evidence, comparative questions and limits of inference
1-xecme. Tapuxu epeKTep, CAJIBICTRIPMAJIB CYPAKTap JXKoHE TYXKBIPHIM IIEKTepi
Tabnuya 1. Uctopuyeckrie aHHBIE, CPABHUTEJIbHBIE BOIIPOCH U MTPEJIesIbl BRIBOJA

Category | Historical evidence | Comparative question Limit of inference

Tori KT E1 / BK E3 pairing | What normative Not a translation of trust
with el; holding, expectations sustain and not evidence of an
ordering and ancestral | political order? OTS continuity
precedent

Kut KT S9 possessive What authorises No withdrawal
formula and divine rule, and under what mechanism in the
favour; KB 620-954 represented conditions inscriptions; not
and 1045-1157 can it endure? equivalent to charisma
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El Loss/restoration at How is a political Not identical with
BK E6-12; privative community represented | state, nation, society or
ilsiremi$ at BK E11 as persisting through ontological security
disruption?

The table is a map of the argument, not a set of equations. Its historical-evidence column
records what is directly supported; its comparative-question column identifies only a shared
problem-space; and its final column prevents the heuristic from being mistaken for translation
or continuity.

Limitations

Five limitations define the result. The selected monumental passages are not an exhaustive
concordance, and the Yenisei and Old Uyghur corpora may complicate the proposed relations.
The monuments represent a ruling house’s voice, not a socially representative archive. The
chronological and intellectual distance between the Orkhon inscriptions and the Kutadgu
Bilig prevents the latter from simply filling silences in the former. The nine centuries between
the Qarakhanid work and the OTS documents are not traced through Chaghatay, Ottoman,
Qipchaq or modern national corpora. Finally, public OTS materials reveal neither confidential
drafting histories nor the intentions of individual officials.

These limitations determine what could disconfirm or revise the argument. A full
concordance may show that torii often operates independently of el. Further philological
work may favour a non-authorisational reading of kut. Intermediate corpora may demonstrate
semantic discontinuity. Archival records or interviews may show that the Council of Elders
arose wholly from generic organisational negotiation, or conversely document an explicit
historical model. Until such evidence is available, stronger claims should remain suspended.

Conclusion

Selected Old Turkic texts support a differentiated reconstruction of torii, kut and el within
an elite political worldview. The clearest relation is between el and torii: ordered political
community and inherited normative order are represented as mutually implicated. Kut is
grammatically possessed and associated with divine favour in KT S9; its ethical conditionality
becomes more explicit in the Kutadgu Bilig, where unstable Fortune is set beside justice,
counsel and wisdom. EI spans polity, people and ordered condition without matching a single
modern political category.

This reconstruction makes comparison possible only under an asymmetric rule.
Contemporary theories of trust, legitimacy and political continuity can identify questions
shared across contexts, but they cannot supply translations or missing historical evidence.
The analytical labels that result — relational normative order and conditionally conferred
authorization — remain accountable to the cited lines, couplets, and silences of the corpus.
The comparison with the OTS Is correspondingly limited. Current public discourse Invokes
Turkic history and tradition in explaining the Council of Elders and uses broad language of
shared past, mutual trust and respect. The examined documents do not deploy the three Old
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Turkic terms as a system and do not establish a chain of transmission from medieval texts
to contemporary institutional design. The defensible conclusion is therefore one of present
heritage self-description and limited conceptual resonance, not survival, reactivation or
institutional descent.

The article’s broader contribution lies in the discipline of that limit. Old Turkic sources
can enter comparative political theory as sources of political reflection when their genres,
grammar and historical distance remain visible. Treating worldview rather than behaviour
as the object does not reduce their importance; it specifies the kind of knowledge they can
provide and makes the comparison more historically credible.

Reference

Arat R. R., 1947. Kutadgu Bilig I: Metin [Kutadgu Bilig I: Text]. Istanbul: Tiirk Dil Kurumu
Yayinlar1. 656 p.

Bakir M. M., 2025. Old Turkic women and khatuns in runic inscriptions. Journal of the Royal
Asiatic Society, 35 (4). P. 867-894. DOI: https://doi.org/10.1017/5S1356186325100928.

Beetham D., 1991. The Legitimation of Power. London: Macmillan. 267 p.

Bombaci A., 1965. Qutlug Bolzun! A Contribution to the History of the Concept of ‘Fortune’
among the Turks. Ural-Altaische Jahrbiicher. 36. P. 284-291.

Clauson G., 1972. An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish. Oxford:
Clarendon Press. 989 p.

Dallmayr F., 2004. Beyond Monologue: For a Comparative Political Theory. Perspectives
on Politics, 2 (2). P. 249-257. DOI: https://doi.org/10.1017/51537592704040137.

Dankoff R. (trans.), 1983. Yusuf Khass Hajib, Wisdom of Royal Glory (Kutadgu Bilig): A
Turko-Islamic Mirror for Princes. Chicago: University of Chicago Press. 281 p.

Devereux R., 1961. Yusuf Khass Hajib and His Kutadgu Bilig. The Muslim World, 51 (4).
P. 299-310. DOI: https://doi.org/10.1111/j.1478-1913.1961.tb02277 .x.

Erdal M., 2004. A Grammar of Old Turkic. Leiden-Boston: Brill. 575 p.

Freeden M., 1996. Ideologies and Political Theory: A Conceptual Approach. Oxford:
Clarendon Press. 592 p.

Godrej F., 2011. Cosmopolitan Political Thought: Method, Practice, Discipline. New York:
Oxford University Press. 210 p.

Golden P. B., 1992. An Introduction to the History of the Turkic Peoples: Ethnogenesis and
State-Formation in Medieval and Early Modern Eurasia and the Middle East. Wiesbaden: Otto
Harrassowitz. 483 p.

Golden P. B., 2011. Central Asia in World History. Oxford-New York: Oxford University
Press. 178 p.

Hardin R., 2002. Trust and Trustworthiness. New York: Russell Sage Foundation. 234 p.

Hobsbawm E., Ranger T. (eds.), 1983. The Invention of Tradition. Cambridge: Cambridge
University Press. 320 p.

Koselleck R., 1985. Futures Past: On the Semantics of Historical Time. Trans. K. Tribe.
Cambridge. MA: MIT Press. 330 p.

Levi M., 1998. A State of Trust. In: Braithwaite V., Levi M. (eds.), Trust and Governance.
New York: Russell Sage Foundation. P. 77-101.

95



F. Verri Turkic Studies Journal (2026) 83-98

Manav F., 2024. Orhon Yazitlari’'nda siyasal otoritenin/egemenligin mesru zemini olarak
kut: Weberci karizma agisindan degerlendirme [Kut as the legitimate basis of political
authority/sovereignty in the Orkhon inscriptions: An assessment through Weberian charisma].
Folklor/Edebiyat. 30 (119). P. 555-574. DOI: https://doi.org/10.22559/folklor.2670.

March A. F., 2009. What Is Comparative Political Theory? The Review of Politics, 71 (4).
P. 531-565. DOI: https://doi.org/10.1017/S0034670509990672.

Mitzen J., 2006. Ontological Security in World Politics: State Identity and the Security
Dilemma. European Journal of International Relations. 12 (3). P. 341-370. DOI: https://doi.
0rg/10.1177/1354066106067346.

Nauruzbayev D. M., Altayev Z. A., Abdimomynov N. T., 2024. Yisuf Khass-Hajib on Virtuous
Leadership: A Medieval Turko-Islamic Philosophical Discourse. RUDN Journal of Philosophy.
28 (2). P. 450-466. DOL: https://doi.org/10.22363/2313-2302-2024-28-2-450-466.

Radloff W., 1894-1899. Die alttiirkischen Inschriften der Mongolei. 3 vols. St. Petersburg:
Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften.

Ross E. D., Thomsen V., 1930. The Orkhon Inscriptions: Being a Translation of Professor
Vilhelm Thomsen’s Final Danish Rendering. Bulletin of the School of Oriental Studies,
University of London. 5 (4). P. 861-876. DOI: https://doi.org/10.1017/S0041977X00090558.

Skinner Q., 1969. Meaning and Understanding in the History of Ideas. History and Theory,
8 (1). P. 3-53. DOI https://doi.org/10.2307/2504188.

Steele B. J., 2008. Ontological Security in International Relations: Self-Identity and the IR
State. London-New York: Routledge. 217 p.

Tekin T., 1968. A Grammar of Orkhon Turkic. Bloomington: Indiana University Publications.
Uralic and Altaic Series. Vol. 69. 419 p.

Thomsen V., 1896. Inscriptions de 1’'Orkhon déchiffrées. Helsingfors: Société Finno-
Ougrienne (Mémoires de la Société Finno-Ougrienne, V). 224 p.

Weber M., 1978. Economy and Society: An Outline of Interpretive Sociology. Eds. G. Roth,
C. Wittich. Berkeley: University of California Press. 1469 p.

Yavari N., 2024. Yisuf Khass Hajib: Wisdom of Royal Glory (ca. 1060s). In: Zemmin
F., Yavari N., Dressler M., Stadler N. (eds.), Global Secularity: A Sourcebook, Volume 2:
The Middle East and North Africa. Berlin—Boston: De Gruyter. P. 64-74. DOI: https://doi.
org/10.1515/9783111254067-010.

Reference

Arat R. R., 1947. Kutadgu Bilig I: Metin [Kutadgu Bilig I: Text]. Istanbul: Tiirk Dil Kurumu
Yayinlari. 656 p. [in Turkish].

Bakir M. M., 2025. Old Turkic women and khatuns in runic inscriptions. Journal of the Royal
Asiatic Society, 35 (4). P. 867-894. DOI: https://doi.org/10.1017/51356186325100928.

Beetham D., 1991. The Legitimation of Power. London: Macmillan. 267 p.

Bombaci A., 1965. Qutlug Bolzun! A Contribution to the History of the Concept of ‘Fortune’
among the Turks. Ural-Altaische Jahrbiicher, 36. P. 284-291.

Clauson G., 1972. An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish. Oxford:
Clarendon Press. 989 p.

Dallmayr F., 2004. Beyond Monologue: For a Comparative Political Theory. Perspectives
on Politics, 2 (2). P. 249-257. DOLI: https://doi.org/10.1017/51537592704040137.

96



F. Verri Turkic Studies Journal (2026) 83-98

Dankoff R. (trans.), 1983. Yusuf Khass Hajib, Wisdom of Royal Glory (Kutadgu Bilig): A
Turko-Islamic Mirror for Princes. Chicago: University of Chicago Press. 281 p.

Devereux R., 1961. Yusuf Khass Hajib and His Kutadgu Bilig. The Muslim World, 51 (4).
P. 299-310. DOL: https://doi.org/10.1111/j.1478-1913.1961.tb02277 .x.

Erdal M., 2004. A Grammar of Old Turkic. Leiden-Boston: Brill. 575 p.

Freeden M., 1996. Ideologies and Political Theory: A Conceptual Approach. Oxford:
Clarendon Press. 592 p.

Godrej F., 2011. Cosmopolitan Political Thought: Method, Practice, Discipline. New York:
Oxford University Press. 210 p.

Golden P. B., 1992. An Introduction to the History of the Turkic Peoples: Ethnogenesis and
State-Formation in Medieval and Early Modern Eurasia and the Middle East. Wiesbaden: Otto
Harrassowitz. 483 p.

Golden P. B., 2011. Central Asia in World History. Oxford-New York: Oxford University
Press. 178 p.

Hardin R., 2002. Trust and Trustworthiness. New York: Russell Sage Foundation. 234 p.

Hobsbawm E., Ranger T. (eds.), 1983. The Invention of Tradition. Cambridge: Cambridge
University Press. 320 p.

Koselleck R., 1985. Futures Past: On the Semantics of Historical Time. Trans. K. Tribe.
Cambridge, MA: MIT Press. 330 p.

Levi M., 1998. A State of Trust. In: Braithwaite V., Levi M. (eds.), Trust and Governance.
New York: Russell Sage Foundation. P. 77-101.

Manav F., 2024. Orhon Yazitlari’'nda siyasal otoritenin/egemenligin mesru zemini olarak
kut: Weberci karizma acisindan degerlendirme [Kut as the legitimate basis of political
authority/sovereignty in the Orkhon inscriptions: An assessment through Weberian charisma].
Folklor/Edebiyat, 30 (119). P. 555-574. DOI: https://doi.org/10.22559/folklor.2670. [in
Turkish].

March A. F., 2009. What Is Comparative Political Theory? The Review of Politics, 71 (4).
P. 531-565. DOL: https://doi.org/10.1017/5S0034670509990672.

Mitzen J., 2006. Ontological Security in World Politics: State Identity and the Security
Dilemma. European Journal of International Relations, 12 (3). P. 341-370. DOI: https://doi.
org/10.1177/1354066106067346.

Nauruzbayev D. M., Altayev Z. A., Abdimomynov N. T., 2024. Yisuf Khass-Hajib on
Virtuous Leadership: A Medieval Turko-Islamic Philosophical Discourse. RUDN Journal of
Philosophy, 28 (2). P. 450-466. DOI: https://doi.org/10.22363/2313-2302-2024-28-2-450-
466.

Radloff W., 1894-1899. Die alttiirkischen Inschriften der Mongolei. 3 vols. St. Petersburg:
Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. [in German].

Ross E. D., Thomsen V., 1930. The Orkhon Inscriptions: Being a Translation of Professor
Vilhelm Thomsen’s Final Danish Rendering. Bulletin of the School of Oriental Studies,
University of London, 5 (4). P. 861-876. DOLI: https://doi.org/10.1017/S0041977X00090558.

Skinner Q., 1969. Meaning and Understanding in the History of Ideas. History and Theory,
8 (1). P. 3-53. DOI: https://doi.org/10.2307/2504188.

Steele B. J., 2008. Ontological Security in International Relations: Self-Identity and the IR
State. London-New York: Routledge. 217 p.

97



F. Verri Turkic Studies Journal (2026) 83-98

Tekin T., 1968. A Grammar of Orkhon Turkic. Bloomington: Indiana University Publications,
Uralic and Altaic Series, Vol. 69. 419 p.

Thomsen V., 1896. Inscriptions de I’Orkhon déchiffrées. Helsingfors: Société Finno-
Ougrienne (Mémoires de la Société Finno-Ougrienne, V). 224 p. [in French].

Weber M., 1978. Economy and Society: An Outline of Interpretive Sociology. Eds. G. Roth,
C. Wittich. Berkeley: University of California Press. 1469 p.

Yavari N., 2024. Yasuf Khass Hajib: Wisdom of Royal Glory (ca. 1060s). In: Zemmin
F., Yavari N., Dressler M., Stadler N. (eds.), Global Secularity: A Sourcebook, Volume 2:
The Middle East and North Africa. Berlin—-Boston: De Gruyter. P. 64-74. DOI: https://doi.
org/10.1515/9783111254067-010.

Information about the author:
Verri Federico, Doctor of Business Administration, Independent Researcher, British International
School of Timisoara, 8 Aurora Str., Timisoara, Romania.

Agemop mypasrel mastimem:
Beppu @edepuko, ickepJiik okiMmIisik JokTopsl (DBA), Toyesci3 3epTTeymui, Tumuinoapa Bpuranabiy
XasbIKapaJiblK MekTebi, ABpopa Ker., 8, Tumumoapa, PyMeiHus.

CgedeHua 06 agmope:
Beppu ®edepuko, NOKTOp MeJIOBOTO aaMuHUCTpupoBaHus (DBA), He3aBUCHUMBIA HCCIeqOBaTEb,
BpuraHckasa MexayHapoaHasA mKojia Tumuinoapa, yia. ABpopa, 8, Tumuinoapa, PymMeiHUSA.

Mydodestep Kagmulz2blcol.

MakaJsiara 6aiiIaHBICTHI MYA€ KaKThIFBICHI JKOK,.
Conflict of Interest.

There is no conflict of interest related to this article.
Kongsiukm unmepecoa.

HeT xoH)JIUKTa NHTEPECOB, CBA3AHHOTO CO CTaThel

98



Vi 5=2E ﬁEU RASIAN
p-_=x “NATIONAL
@ UNIVERSITY

Turkic Studies Journal 3 (2026) 99-120

Journal homepage: https:tsj.enu.kz

Textology of Turkic Written Monuments / Typki j%ca36a eckepmkiwumepiHiy
Maminmanyst / Tekcmostoeusa MOPKCKUX NUCbMEHHBIX NAMAMHUKOG

Article

(DYHKIJ,'I/IOHa.TIBHbIe N CEMaHTHNYE€CKHE acCII€KThI IjiaroJia IoJi-
B XaKaCCKOM A3bIKE

P.A. ABakoBa?, [[. KysimamaToB®, *A.A. ABayiueB®

“Kazaxckutl HayUOHATbHBLLL yHUBepcumem umeHu atb-Papadbu, Asimamet, Kazaxcma
ORCID: 0000-0003-4631-17552

(E-mail:raushangul Avakova@kaznu.edu.kz)

bY36exckuil eocydapcmaeHHblll yHUBepcumem MuUpogslx A3vikoa, Taiukenm, Y30exucmaH
ORCID: 0009-0005-8757-3710

(E-mail: kulmamatov1956@mail.ru)

‘Kazaxckuti HaYuOHWTbHbIL yYHUGepcumem umeHu atb-dapabu, Asimamel, Kazaxcman
ORCID: 0000-0001-5284-8693

(E-mail: adildok@mail.ru). *Aemop dia koppecnondeHyuu: adildok@mail.ru

ARTICLE INFO

AHHOTAILHA

Kitoueauwie ctosa:
xakacckutl A3vlK,
2J1a20J1 NoJt-,
cyujecmaogatile,
CeMaHmuxa,
CUHmMakcuueckue

dyHryuy,

npe()wcamuenocmb,

MOOQTbHOCMY,
epammamu-
Kausayus,
aHaIuMu4ecKue
KOHCMpYKYUL,
acneKmyaibHOCMD,
SK3UCMeH-
UYUWTbHbIE
3HAueHUA,
MIOPKCKUE A3bIKLL

MPHTU 16.41.25

DOI: https://doi.
org/10.32523/
2664-5157-2026-3-
99-120

B cratbe paccMaTpuBalTCA CeMaHTHYeCKHWe U CHHTAaKCHUYecKue
0COOEHHOCTH TJ1aroJia moJi- B COBpeMeHHOM XaKacCKOM sA3biKe. JlaHHBIN
IJ1aroJl XapakTepusyeTcs BBICOKOM YacCTOTHOCTBIO YIOTpeOJieHuA U
MHOTr0QYyHKI[OHAJIbHOCTHIO, BBICTYTIAs KaK I0JIHO3HAYHAasA JIeKcruecKas
eVHUIIA U KaK KOMIIOHEHT aHaJINTUYeCKUX U MpeauKaTHUBHBIX
KOHCTpYKIUH. Llenp uccieqoBaHWA 3aK/l0YaeTcAd B BBIABJIEHUU
OCHOBHBIX 3HaUY€HUH IJIaroja mnoJi-, onpeAesieHu! ero CMHTaKCU4eCKux
dyHKIUI U ONMCcaHUU MPOIIECCOB ero rpaMMaTHKaJIn3aluu B cucTeMe
XaKacCKOro A3bIKa.

MartepuasioM ucciaefoBaHUA MOCTYXUIA IPUMephl M3 XyJI0XeCT-
BEHHBIX, (DOJIPKJIOPHBIX U UHBIX TEKCTOB Ha XaKacCKOM f3BIKe, OTpa-
XKallye pas3jnyHble TUMB yIOTpeOJieHusA HccjieqyeMol euHuLbL. B
paboTe mpUMEHEHBI ONHMCATEJIbHBIN, KOHTEKCTyaJIbHBIHM, CTPYKTYPHO-
CeMaHTUYeCKUI U CPaBHUTEJIbHO-COTIOCTAaBUTEJIbHBIN METO/ bl aHAIN3A.
PaccMmaTpuBalOTCA OCHOBHBlEe 3HAueHUsA IJlarojia IoJl-, CBA3aHHBbIE
C CeMaHTUKON ObITHA, CYLIECTBOBAHUsA, CTAHOBJIEHUS, H3MeHEHU:
COCTOSHMA U pe3yJibTaTa, a TakkXe OCOOEHHOCTH WX peajm3aluy B
Pa3JINYHBIX CUHTAKCYeCKUX KOHTEKCTaX.

Ocoboe BHUMaHHe yjesdeTcsi KOHCTPYKIMAM, B KOTOPBIX IOJI-
YHKIMOHMpPYEeT KakK BCIIOMOTaTesIbHBIII TJIarojli MU ydYacTByeT B
BBIDaXXEHNUN BpPEMEHHBIX, AacCleKTyaJIbHbIX M MOMAJIbHBIX 3HAa4YeHUH.
AHanu3 mnokasblBaeT, 4YTO B IOAOOHBIX COYETAaHUAX IPOUCXOJUT
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YacTUYHasA AeceMaHTU3alysa NCXOAHOI0 JIEKCMYEeCKOIro 3Ha4YeHHUs IJjlaroja M yCuJIeHHe ero
rpaMMaTrudeckoi QyHKI[UN.

B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa II0JI- MOXKeT y4acTBOBATh B HOpPMHPOBAHNU pPe3yJIbTaTUBHBIX,
nep@eKkTHBIX, MOJAJIBHBIX M YCJOBHO-TUNOTETUYECKUX 3HaueHUil. OTAeJIbHO paccMaTpu-
BAIOTCA CJIydyau ero ynorpebyeHus B NpeJUKaTUBHBIX U SK3UCTEHIUAJIbHBIX KOHCTPYKIUAX,
rge rjarojl cnocobcTByeT (POPMUPOBAHUIO CMBICJIOBOM M TpaMMaTHYeCKON CTPYKTYpPHI
BBICKA3blBaHUA. YCTAHOBJIEHO, 4TO (YHKIMOHMPOBaHME [JlaroJjia IoJI- OTpaxaeT Iocje-
JI0BaTeJIbHBIN Mepexo] OT MOJIHO3HAYHOIO IJjlaroja Co 3Ha4eHUAMU ObITHA U CTaHOBJIEHUS
K IpaMMaTHUKaJIM30BaHHOMY KOMIIOHEHTY AaHAJUTUYEeCKUX KOHCTPyKiuil. [Ipu 3TOM OH
COXpaHseT CBA3b C MCXOJHOU CEeMaHTUKOHM, YTO MPOSABJIAETCA B BBIPAXXEHUU COCTOSHUA,
M3MeHEeHUs, 3aBepII€HHOCTH U pe3yjbraTa. Takoe B3auMMOJENCTBHE JIEKCUYEeCKOro U
rpaMMaTH4yeckoro 3HAa4YeHUI I[03BOJIAeT paccMaTpuBaTh IMOJ- KaK OAWH K3 BaXXHBIX
3JIEMEHTOB TJIaroJIbHOM CHUCTEMBl XaKacCKOro sA3blka. ConocTapjieHNe MOJIyYeHHBIX JaHHBIX
¢ OOIIeTIOPKCKMMM TeHJEeHIMAMU IMOKa3bIBAeT, YTO pPa3BUTHE BCIIOMOraTesIbHBIX (yHKIUI
IJIaroJjioB OBITHUA Y CTAHOBJIEHUsA INpe/ACTaBjsAeT CO0OM 3aKOHOMEpPHBIM IIpoLiecc, OJHAaKO
KOHKDEeTHBIM Habop 3HaueHW{ W MOJejiel WX pearu3alliyi OmpeJiesiseTcss 0COOeHHOCTIAMU
rpaMMaTH4ecKoOl CHUCTeMBbl OTAEJIBHOTO fA3bIKa. JTO IMO3BOJIAET paccMaTpUBaTh XaKaCCKUM
MaTepuasl KakK 3HAYMMBI HCTOYHUK J[JIA THUIIOJIOTMYECKOr0 H3y4YeHUs aHaJIMTHYeCKUX
IJIaroJIbHBIX KOHCTPYKIUU. [TosiyueHHBle pe3yJsbTaThl O3BOJIAIT YTOYHUTH MECTO IJjlarosa
I0JI- B CHUCTeMe IpeJUKATHUBHBIX M AHAJUTHYECKUX KOHCTPYKLUH XaKaCCKOIO A3BIKa,
omnpeAesiuTb OCOOEHHOCTH €ero CeMaHTH4YeCKOW CTPYKTypel U ONucaTh HalpaBJIeHUA
yHKIIMOHANIBHOTO pasBuTuA. HccyemoBaHue cnocoOCTByeT 0oJiee IMOCIeI0BaTEJIbHOMY
ONMCAHUIO TMPOLIECCOB IpaMMaTHUKaIN3allM [JIarOJIbHBIX €JUHUI] B XaKaCCKOM f3BIKE U
MOXeT OBITh KCIIOJIb30BAHO MPU COMOCTABUTEJIBHOM M3YYE€HUN aHAJIOTUYHBIX TJIarOJIbHBIX
$opM B Ipyrux TIOPKCKUX A3BIKAX.
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Xakac TiJliHZeri moJi- eTicTiriHiH QyHKIMOHAJIABIK KoHE CEMAaHTUKAJIBIK acleKTiiepi

AnHoTanua. Makanajga Kasipri xakac TijliHAeri MmoJi- eTiCTiriHiH ceMaHTUKAaJIbIK JXKoHe
CUHTAaKCHUCTIK epeKIIesliKTepi KapacThIpbUIafbl. ATajiFaH eTiCTiK KOJIHAQHBIC XKUiJITiHiH
JKOFApBUIBIFBIMEH XoHE KONKBI3MEeTTLIIriMeH CHUMATTaJIbIl, TOJIBIK MaFbIHAJIBl JIEKCUKAJIBIK
Oipjik peTiHAe Me, aHAJIUTUKAJBIK XoHE IPeJUKATUBTIK KYPBUIBIMAApABIH KOMIIOHEHTI
peTiHae Je xymcajanbl. 3epTTeydiH MakcaTbl — MOJI- €TICTiriHiH Herisri MarblHaJIapblH
AWKBIHAAY, OHBIH CHHTAKCUCTIK KBI3METTEpPiH aHbIKTay XoHe Xakac TUIiHIH Xylecinpaeri
rpamMMaTHiKaiaHy yAepicTepiH cumarray.

3epTTey MaTepuasibl peTiHJe Xakac TuIiHAeri KepkeM, (OJIBKJIOPJIBIK XoHe 06acka Aa
MOTiHJepAeH ajblHFaH, 3epTTeJlill OTBIpFaH TiJiAiK OipJIiKTiH 9pTYpJii KOJJAaHBIC TYpJepiH
KepceTeTiH MbIcajiap magajgaHpuibl. JKyMbICcTa CUMIAaTTaMaJlbl, KOHTEKCTiK, KYPBLITBIM/IBIK-
CeMaHTUKAaJIBIK JXoHe CaJIbICThIpMaJIbl-CaJIFacThIpMaJibl Tajfay aficTepi KoagaHeuiAel. I1oji-
eTicTiriHig 60JIMBIC, 6MIpP CYPY, KaJIBIITACcy, KYH/IiH e3repyi ’KoHe HOTHUXe CeMaHTHUKaChIMeH
OaiiylaHBICTHI HETi3ri MaFblHAJIaphl, COHAAN-aK OJIapAblH 9PTYPJli CHHTaKCUCTiK KOHTeKcTepae
JKy3ere acy epekIiesiikTepi KapacThIpbLIa kL.

[Tosn- eTicTiriHiH KeMeKIi eTicTik peTiHAe KbI3MeT aTKaphll, IIAKTHIK, ACHeKTyaJAgblK
JXXoHEe MOJAJIBIBIK MaFbIHAJIAPABl OiIipyre KaThICAThIH KYPBUIBIMJIApPhIHA epeKille Hazap
aynapbuiaasl. Tangay KepceTkeHAel, MyHAal TipkecTep/e eTiCTiKTiH OacTanKhbl JIeKCUKAJIBbIK
MarbplHaChl iMIiHapa JleceMaHTHUKAJIAHBINN, OHBIH TIPAMMATHUKAJIBIK KBI3METi KyIienesmi.
KoHTekcke OaiyIaHBICTBI TMOJI- HITUXEJIK, Nep@eKTiiik, MOAaJbJbIK XoJHe MAapPTThI-
TUMOTETUKAJIBIK, MAaFbIHAJAPABIH KaJIbIITacyblHa KaTbica ajiafibl. COHBIMEH KaTap OHBIH
MpeAUKAaTUBTIK JXoHe 3K3UCTEeHIMAJIAbIK KYpbUIBIMAApAa KOJAAHBULY XXar[aijiapbl XeKe
KapacThIPBUIBIT, MYH/A €TiCTiK COMJIeMHiH MaFbIHAJIBIK XoHE IPaMMaTUKAJIBIK, KYDPBLITBIMbIH
KaJIBIIITACTHIPYFa BIKIAJ eTefi.

3epTTey HOTHXeCiH[e MOJI- eTiCTiriHiH KbI3MeTi O0JIMBIC TeH KaJIbINTacy MarblHaJIapbiH
GisiAipeTiH TOJIBIK MarbIHAJIBI €TiCTiKTEH aHAJIUTUKAJIBIK KY PBUIBIMAAapAbIH TpaMMaTUKaIaHFaH
KOMIIOHEHTiHe Kapall Xyilesi aybicyabl OeliHeselTiHi aHbIKTajabsl. CoHbIMeH Oipre o1
o3iHiH OacTankbl ceMaHTUKAacbiMeH OailJlaHbICBIH caKTan KaJjanbl, OyJ1 Kyiifdi, e3srepicri,
asAKTaIFaHABIKTHI )KoHe HOTHXeHi OinpaipyiHeH kepiHeni. JIeKCHUKaIBIK XKoHE TPaMMaTHUKAJIBIK
MarblHaJapJblH OCBIHJAll e3apa oJpeKeTTecTiri MOJI- eTIiCTiriH Xakac TiJliHiH eTicTik
Xyrecinaeri MaHBI3 bl JIeMeHTTepAiH 6ipi peTiHae KapacThpyFa MYMKiHAiK 6epe/Ii.

AnpIHFaH JiepeKTepAi XKaJMbITYPKiJliK YpAicTepMeH CcaJIbICThIPy OOJIMBIC ITeH KaJIbITacyabl
OigipeTiH eTiCTiKTepAiH KOMEKIITIK KbI3MeTTePiHiH JaMybl 3aHJbI YJepic eKeHiH KepceTei.
Anaiiga osapAplH OiiiipeTiH MaFbIHaIaphl MEeH Xy3ere acy MoJe/ibAepiHiH HaKThl *KUBIHTHIFBI
op0ip TiNAiH TpaMMaTHKaJBIK XYWECiHIH O3iH/IiK epeKIieliKTepiMeH auKpHAaIangbel. byl
XakKac TUIiHIH MaTepHaJsiblH aHAJIUTUKAJIBIK eTiCTiK KYPbUIBIMAAPAbl TUIIOJIOTUAJIBIK TYPFbIIaH
3epTTey YIUiH MaHBI3Abl JepeKKo3 peTiHAe KapacTelpyra MYMKIHAIK O6epefi.
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AJpIHFaH HOTHXKeJIep M0JI- eTiCTiriHiH XaKac TiJTiHieri npeJUKaTUBTIK XXoHe aHAIUTUKAJIBIK
KYPBUIBIMAAp >XyleciHJeri OpHBIH HaKThLIayFa, OHBIH CEeMaHTHKAaJIbIK KYPbLIBIMBIHBIH
epeKIleiKTepiH alKbHAayFa >XoHe (QYHKIMOHAJABIK JamMy OaFblTTapblH cHUMaTTayFa
MYMKIiHIIK Oepeni. 3epTTey xakac TijmiHAeri eTicTik OipsiikTepiHiH rpaMMaTuKaIaHy
yAepicTepiH HeFypJibIM XyleJsi cumaTrTayfa BIKIaJ eTefi koHe Oacka TYpPKi TiifepiHferi
yKcac eTicTik ¢popmaapbiH CaJIBICTEIPMAJIbI-CAIFaCThIpMaJibl TYPFBIAH 3epTTey OaphICBIHAA
naigajgaHbLIybl MYMKiH.

KinT ce3mep: xakac Tiji, moJi- eTicTiri, 60JIMbIC, CEMAaHTHUKA, CHHTAKCUCTIK KbI3BMETTED,
IpeUKaTUBTIIIK, MOAAJBABUIBIK, TIpaMMaTHUKaJlaHy, AaHaJUTUKAJIBIK KYpPBUIBIMAAP,
aCMeKTyaJIAbLUIBIK, SK3UCTEHIIMAIABIK MaFblHaJIap, TYPKi Tisigepi.
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Functional and semantic aspects of the verb pol- in the Khakass language

Abstract. This article examines the functional semantics of the verb pol- in Khakass. The
verb is characterized by a high degree of functional and semantic productivity, functioning
both as a full lexical verb and as a component of analytical predicates. The aim of the study
is to identify the meanings and functions of pol- and to describe the processes underlying its
grammaticalization within the grammatical system of Khakass.

The study is based on material drawn from literary, academic, and Khakass-language texts
representing various types of usage of the unit under investigation. The analysis employs
descriptive, comparative, structural, and contextual methods. Particular attention is paid to
the meanings of pol- associated with being, becoming, existence, occurrence, and completion,
as well as to the ways in which these meanings are realized in different contexts.

Special emphasis is placed on constructions in which pol- functions as an auxiliary verb
and participates in the expression of tense, aspectual, and modal meanings. Depending on
the construction, pol- may participate in the formation of present, past, perfect, future, and
conditional-hypothetical forms. Its role in negative and interrogative constructions is also
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examined separately, as pol- contributes to the formation of the semantic and grammatical
structure of the utterance.

The study establishes that the functional development of the verb pol- reflects a gradual
transition from its use as a full lexical verb to its grammaticalization as a component of
analytical constructions. At the same time, pol- retains a semantic connection with its lexical
meaning, particularly in the expression of states, processes of becoming, completion, and
resultant states.

The interaction between the lexical and grammatical functions of pol- makes it possible to
regard the verb as one of the important elements of the verbal system of Khakass. A comparison
with other Turkic languages demonstrates that the functional development of verbs expressing
states, becoming, and existence represents a widespread linguistic phenomenon. However,
the specific meanings and grammatical patterns in which such verbs are used are determined
by the particular grammatical systems of individual languages.

The findings make it possible to clarify the position of the verb pol- within the system
of analytical predicates in Khakass, identify the features of its functional and grammatical
structure, and determine the main stages of its functional development. The study contributes
to a systematic understanding of the grammaticalization of lexical units in Khakass and
provides a basis.

Keywords: Khakas language, verb pol-, existence, semantics, syntactic functions, predicativity,
modality, grammaticalization, analytical constructions, aspectuality, existential meanings,
Turkic languages.

BBenenue

['marospHass cHUCTEMa XaKacCKOTO s3bIKAa TNPEACTaBJIAeT 3HAYMTEJbHBIN WHTEpec IJifd
COBPEMEHHOU TIOPKOJIOTUN BCJIEJICTBHE PA3BUTON CHUCTEMBI aHAJIMTUYECKUX KOHCTPYKIUH,
pa3sHooOpa3usA acneKTyasbHbIX, BpeMEHHBIX U MOZAJIbHBIX 3HAY€HUI, a TakXe aKTUBHOIO
y4acTus OTJeJIbHBIX TJIaroJIbHBIX eUHUI] B Ipoljeccax rpaMMaTukamsanuu. Ocoboe MecTo
cpeAu HUX 3aHUMAET IJiarojl noJji- cO 3HAauYeHUsAMH ‘OBITh’, ‘CTAHOBUTHCA', ‘TIPOUCXOJUTSH’,
KOTOPBIA  XapaKTepU3yeTCs BBICOKOM YACTOTHOCTBIO YIOTpeOJieHHs ¢ IMUPOKUMU
(PyHKLMIOHAJIBHBIMU BO3MOXXHOCTAMU. B cCOBpeMeHHOM XaKaCcCKOM fI3BIKE OH MOXKET BBICTYIIaTh
KaK CaMOCTOSTEJIbHBIM IOJIHO3HAYHBIA TIJIaroj, CBSA3OYHBIL KOMIIOHEHT, a TakXe Kak
BCIIOMOTATEJIbHBIN 3JIEMEHT Pa3JIMYHbIX aHAJIMTUYECKUX U NMPeAUKATUBHBIX KOHCTPYKIIMH.
Takoe coveTaHue JIEKCMYECKHUX W rpaMMaTHYeCKUX QYHKIHNA omnpenesiseT HeoOXOAMMOCTh
KOMILJIEKCHOT'O U3YYEeHHUs ero CEMaHTUKU U CUHTAKCUYeCKOro MOoBeIeHN .

HccrieqoBanue TJ1arojioB OBITHS U CTAHOBJIEHHs 3aHMMAaeT BaXHOE MECTO B TIOPKOJIO-
rUYECKOU TPaguLUM. B pasHBIX TIOPKCKHUX A3bIKAX COOTBETCTBYIOIIME TJIAaroJibHble OCHOBBHI
He OTPaHMYMBAIOTCS BBIpaXeHNWEeM COOCTBEHHO CYIIEeCTBOBaHUA WJIM W3MEHEHUs COCTOs-
HUA, HO Y4YacTBYIOT B GOpMUpOBaHUU OoJjiee CJIOKHBIX I'PaMMaTHYeCcKUX 3HaueHuin. B
Mpoljecce MCTOPUYECKOTO PA3BUTHSA YACTh TAKWX €QUHUI] MOJIBEPraeTcs JAeceMaHTU3aI[UN:
MepBOHavYaJIbHOE JIeKCMYecKoe 3HauyeHue OcjalJigeTcs, B TO BpeMs KakK rpaMmaTuyeckas
dyHKIUA cTaHOBUTCSA OoJjiee BBIpAXXEHHOUW. B pe3yJsibTaTe TJIaroJ MOXET BKJIIOYATHCS
B aHajmTuueckre ¢opMbl, 00O3HAYaIOIINEe 3aBEepPLUIEHHOCTh MAENCTBHUA, €ro pesyJibTar,
BPEMEHHYI0 COOTHECEHHOCTD, MOJIaJIbHOCTD WJIN YCJIOBHOCTD. [T006HBIE TTPOI[ECCHI SBJIAIOTCS
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OJHUM M3 CYIIECTBEHHBIX MEXaHU3MOB Pa3BUTHA rPaMMaTHYECKOT'O CTPOS TIOPKCKUX SI3HIKOB
Y TIO3BOJIAIOT MPOCJIEAUTH TTePeX0/] JIEKCMYeCKUX eUHHUI] B 06J1aCTh FPaMMaTHKH.

B 5TOM OTHOIIIEHUM XaKaCCKUM TJIaroJsi noJi- MpefcTaBJisieT 0COObIN 1CCiieI0BaTeJIbCKUI
nHTepec. B TekcTax pasjiIMYHBIX XaHPOB OH YNOTPeOJIsAeTCs B 3HAUYEHUM CYyIeCTBOBaHNS,
BO3HUKHOBEHU s, CTAHOBJIEHUA U U3MEHEHMsA COCTOAHNS, a TaK)Xe UCTII0JIb3yeTCs B COUYeTaHUAX
C APYTMMM IJIarojIbHBIMHA KW UMeHHBIMH Gopmamu. Ero QyHKIMOHMpOBaHWE 3aBHCUT OT
CUHTAKCUYeCKOU CTPYKTYPhl BBICKA3bIBAHUsA, TUIA MpeAuKaTa U CEMAHTUKU OKPYXKAIOIINX
KOMITOHEHTOB. B OfHUX cJly4yasx noJi- COXpaHseT CaMOCTOATEIbHOE JIeKCUYeCKOe 3HAUeHNeE,
B JIPYTUX €ro ceMaHTHU4yecKas CaMOCTOATEJIbHOCTb OCa0JIAeTCsA U OH HaYMHAET BBIIOJIHATD
IIPEUMYIIEeCTBeHHO BCIIOMOTraTeJIbHyI WKW rpaMMaTrhdeckyro (yHkiuwo. [Tostomy pasrpa-
HUYeHUe TOJITHO3HAYHBIX M PaMMAaTHKaJIM30BaHHBIX YIOTpeOeHUl JaHHOrO rJjiaroJia Tpe-
OyeT aHasIM3a He TOJIPKO CJIOBAPHOTO 3HAauYeHWsl, HO 1 KOHKPETHOTO KOHTEKCTA.

AKTyasIbHOCTH HCCJIeOBaHMA 00yCJIOBJIeHAa HEOOXOIUMOCThIO OoJiee MocjieJoBaTeIbHOTO
OIIVCAaHUA MHOFoq)YHKLII/IOHaIIbeIX TJIAroJiOB XaKaCCKOro sgA3bIKa C y‘IéTOM BSaI/IMO}:[efICTBPIH nx
JIEKCUYECKOM CeMaHTHKH, CUHTAaKCUYECKOH MO3ULINK 1 rpaMMaThyeckux GyHkuuil. Hecmotps
Ha 4aCTOTHOCTb IJIaroJia noJi- ¥ ero 3Ha4uMOCTb JJ1 OpraHU3aLluy IpeqUKaTUBHOU CTPYKTYPHI
BBICKA3bIBaHUA, OTJEJIbHBIE TUIIBI €ro ynoTpebJieHus HYXAAlTCA B CHUCTEMaTHU3alUU U
(pyHKIIMOHAJIBHO-CEMaHTHYeCKOM onucannyu. Ocobyro 3HAYMMOCTh MpeACTaBJIAeT U3ydyeHne
cJiy4aeB, B KOTOPHIX NOJI- y4yacTByeT B (OPMHPOBAHMU aHAJIUTUYECKUX KOHCTPYKIUI
1 JIeMOHCTpUpYyeT pas3JIMuYHyl0 CTeleHb [AeceMaHTH3aluu. Takol MOAXOJ IO03BOJIAeT
paccMOTpeTh JAaHHBIN IJIarojl He Kak COBOKYITHOCTH M30JIMPOBAHHBIX CJIOBAPHBIX 3HAUYEHUI,
a KaKk QYHKIMOHAJIbHYI0 €QWHUITy, 3aHUMAIOIIYI0 OIpe/ileJIEHHOe MeCTO B OOIel cucteMe
XaKacCKOro rjaroJia.

HeoOxoamMocTh obpalmieHuss K 3ToM mpobjieMe omnpejessieTcs TakXe pa3BUTHEM
YCCJIeJOBAaHUI MO rpaMMaTUKaIM3aly B TIOPKCKUX sA3blKax. AHAJIM3 1epexoda OT IOJIHO-
3HAYHOI'O rJjiarojia K BCIIOMOraTe€JIbHOMY KOMIIOHEHTY IIO3BOJIAET YCTAaHOBHUTH MEXAHM3MbL
dbopMupoBaHUA HOBBIX I'PaMMaTHYECKUX 3HAYeHU! W BBIABUTH IIPOMEXYTOYHbIE CTaOUU
(YHKIIMOHAJIBHOTO Pa3BUTHA A3BIKOBOM eAUHUIBL [[A rijarosja moj- 0COOeHHO BaXXHBIM
ABJIAETCS BONPOC O COOTHOLIEHWU HCXOJHONM CEMaHTUKU ObITUA U CTAHOBJIEHUA C TeMU
3HAYEeHUsAMH, KOTOPhle BO3HUKAIOT B COCTaBE CJIOKHBIX KOHCTPYKIWHN. B psile KOHTEKCTOB
CBA3b C MEepBOHAYaJIbHBIM 3HAaYeHHWEM COXpPaHAeTCs JOCTAaTOYHO OTYETJIMBO, TOrJa KakK B
JPYTUX CJIy4asx Ha MepBbIi IUIaH BBIXOJAT aclleKTyaslbHble, BpeMeHHbIe, pPe3yJIbTaTUBHbIEe NJIN
MoOJlaJIbHBIE XapaKTepUCTUKU. Takum 06pa3oM, rccjieJoBaHue JaHHOTO IJ1aroja cnocoocTByeT
YTOUHEHHIO I'PaHUIl MEXAY JIEKCUYECKHM U I'PaAMMATHUYE€CKUM YPOBHAMM A3BIKA.

JloToJTHUTE TbHYI0 HAYYHYI0 3HAUMMOCTb UMeeT COTIOCTaBJIeHHe XaKacCKOro Marepuasia ¢
JaHHBIMU APYTUX TIOPKCKUX S3BIKOB. I'JIaroJibl, BOCXOZIINE K OOIIETIOPKCKOU OCHOBe bol-,
IpeJiCTaBJIeHbl B PA3JIMUHBIX fA3BIKaX U OOHAPYXXMBAIOT Kak o0Iue, Tak U creluduieckre
yepTHl. MIX conocTassieHNe I03BOJIAET ONpeiesInuTh, Kakrie GYHKINN MOT'YT pacCMaTpuUBaThCA
KaK pe3yJIbTaT OOIIETIOPKCKUX TEHJEeHINI Pa3BUTHUA, a KaKue MOJIYYMUJI CaMOCTOATEIIbHOE
pa3BUTHE B OTAEJIbHBIX fA3bIKax. [IpM 2TOM 3aj7jauya HACTOAIMIET0 WCCIIeJOBAHUA He
OTpaHUYMBaeTCs yCTaHOBJIeHHMeM (OpMaJibHBIX COOTBETCTBUIL. BoJiee cylecTBeHHBIM SIBJISA-
€TCA BBIABJIEHUE q)}’HKI_II/IOHaIIbeIX MO):[eJIefI, B KOTOpPBIX TIJiaroJi OBITHA U CTAHOBJIEHUSA
B3aUMOJENCTBYET C APYTMMU KOMIIOHEHTAMU BBICKA3bIBAHUA U NMPHOOpEeTaeT AOMOJIHUTEIhb-
HBle TPaMMaTHYeCKe 3HAUEHUA.
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OOBeKTOM HccileJIoBaHUsA ABJIAETCA TJIaroj noJji- B CUCTEMe COBPEMEHHOI'0 XaKacCKOTo
A3bika. IlpeaMeT ucciieJOBaHUA COCTABJIAIOT €ro OCHOBHBIE CeMaHTHYecKHe 3HaueHus,
CHUHTaKcHuyeckre QyHKIMN 1 0COOeHHOCTH ynoTpeOJieHUs B [TIOJTHO3HAYHBIX, TPeJUKaTUBHBIX
1 aHAJIUTUYeCKUX KOHCTPyKHuAx. Ocoboe BHUMaHUE yAeJiAeTCs TeM CJIydasM, B KOTOPBIX
HabJrofaeTcs ociabsieHre caMOCTOATEJIBHOTO JIEKCHYeCKOro 3HaUeHU IJ1arojia 1 ycujieHue
ero rpaMMaTuieckoi pyHKIUN.

Llenp ucciiefoBaHUA 3aKJIIOYaeTCA B KOMIUJIEKCHOM ONMCAaHUM CeMaHTUYeCKUX U CHH-
TaKCUYeCKHUX OCOOEHHOCTeH rJjlarojia noji- U omnpejAesjieHUU ero (pyHKIHOHAJIbHON POJIM B
COBpPEMEHHOM XaKacCKOM s3biKe. J[J1 JOCTHXeHNs [TOCTaBJIEHHO! LieJIU NpeJlycMaTprUBaeTcs
peleHue caeAyIOIUX 3aay: BBIABUTh U CHCTEMaTU3UpOBaTh OCHOBHBIE 3HAYEHUS Ijaroja
nosi- Ha MaTepHuajie XaKacCKHUX TeKCTOB; YCTaHOBHUTb OCOOEHHOCTU ero ymnoTpebJyieHus B
Pa3JIMYHBIX CUHTAKCUYECKUX MO3UILMAX; Pa3rpaHUuNTh CJIydau QYHKIMOHNPOBAHUA NOJI- KaK
CaMOCTOATEJIBHOI'O M BCIIOMOIaTeJIbHOTO IJlaroja; OnpeAesuTh ero yyacTue B BhIpaXeHuU
OBITUIHBIX, pe3yJbTAaTUBHBIX, AaCMeKTyaJIbHbIX, BpPEeMEHHBIX M MOJAJIbHBIX 3HAuYeHUI;
OXapaKTepu3oBaTh CTelleHb JeceMaHTU3alMHu IJlarojia B aHAJIUTHUYECKUX KOHCTPYKLUAX;
paccMOTpPeTh B3aMMOJIeHCTBUE NOJI- C APYTMMU KOMIIOHEHTaMU MIpeIUKaTUBHOMN CTPYKTYPHI;
COTIOCTaBUTh OT[eJIbHble OCOOEHHOCTU ero (PYHKIIMOHMPOBAHUA C COOTBETCTBYIOIIUMU
ABJIGHUAMU B JPYTUX TIOPKCKUX A3BIKaX.

HayuHas HoBH3Ha paboTHl 3aKJII0YAaeTCs B KOMIUIEKCHOM PacCMOTPEHUM CEMaHTUKU U
CHHTaKcHUyeckux (yHKUUH Ijaroja noJi- ¢ NO3WLUN B3aUMOJENCTBUA €ro MOJIHO3HAUYHBIX
1 rpaMMaTHKaJIM30BaHHBIX yNoTpeOseHuil. AHain3 MO3BOJIAET NPeCTaBUTh pas3jIyHbIe
QyHKIMM OAHHOTO rJlarojia Kak B3aWMOCBsA3aHHBIE 3JIeMEeHThl eAUWHOU (YHKI[MOHAJIBHO-
CeMaHTHUYecKOl CHUCTeMBl U IPOCJIeUTh HalpaBjeHUe IepexoJa OT 3HauyeHus ObITHA
M CTAHOBJIEHHS K BCIIOMOTraTeJIbHBIM U TrpamMMaTrhueckuM OGyHkiuaM. Takoil noaxon
croco6CcTByeT YTOUHEHMIO XapakKTepa JleceMaHTU3alUM IJIaroJIbHOM eHUIBI U e€ POoJIu B
(popMrpoBaHNY aHAJIUTUYECKUX KOHCTPYKLMI XaKaCcCKOro A3bIKa.

MaTepnamﬂ 1 METOoAbI CCJIEMOBAHUA

MarepuasioM [AJjA OAHHOTO HWCCJEJOBAHUA TMOCYXWJIM TEKCThl, OTpaXarolue >XUBYIO
CTPYKTYPY XaKacCKOro f3bIKa, BKJIIoYas (OJIbKJIOPHBIE NPOU3BeeHNs, HapOJHbe CKa3KH,
00pasilbl Pa3roBOPHOM pevr, a TAaKXe MUChbMEeHHble MCTOYHUKU — JIUTepaTypHble, yieOHbIe
TEKCTBhI, ONyOJINKOBAaHHbBIE B XaKaCCKUX MepUOANYeCKUX U3JaHnAX U cOopHrKax XX-XXI BeKoB.

B kadecTBe MCTOYHUKOB WJIJIIOCTPATUBHOTIO MaTepuajia B UCCJIeJOBaHUM MCHOJIb30BaHBI
(osIbKIIOpHBIE U JINTepaTypHble TEKCThl Ha XaKaCCKOM 3bIKe, MO3BOJIAIIINE MPOCIeqUTh
ocobeHHocTr QyHKIMOHUPOBAHMSA TJIarojia MoJi- B Pa3jUYHbIX KOHTeKcTax. CyIecTBeHHBIN
IUIacT MaTepuasjia COCTaBJIAIOT MPOU3BeAEHUsA XaKaccKoro (oJjbKiiopa, OmyOJIMKOBaHHBIE
B IIKOJBHBIX XPECTOMATHAX U y4yeOHBIX W3[aHUAX, CpeAu KOTOPBIX «Xamxwl», «YHaswima
TOO3a XambUTraH», «Iloc, xaii!», «Apbir-XaH», «AJITBIH-ApBIr», «KyH-Tureii», «Ai-XyydnH»,
«Kekereii-xaH», «Xapa Xbic», «AnTelH Yyc», «Anbm XaH», «XaH Mwupren» u Apyrue
(osbKIIOpHBIE TEKCTHL. 7 CONOCTaBUTEILHOTO aHa/IM3a TaKKe MpUBJIeueHbl JIUTepaTypHble
Mpou3BeIeHUA XaKaCCKUX aBTOPOB, B 4aCTHOCTHU, TeKcThl H.I'. JJomoxkakoBa, A.M. TomnaHoBa,
C.A. KapplmeBa M Jpyrux nucareseii, omnyOJIMKOBaHHblE B y4eOHBIX M XPeCTOMaTHITHBIX
U3JaHMAX TI0 XaKacckou JsimTepatype. Takum o0Opa3oMm, KOPIyC WCCIIEAOBAHUA BKITIOYAET
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pa3sHOOOpa3Hble XaHPbl XaKAaCCKOM yCTHOM U NHCBMEHHOW CJIOBECHOCTH — OoraThlpcKue
ckaszaHusd, QOJIBKIJIOPHBIE PacCKasbl, JIETeH bl, AUAJIOr U XyJOKeCTBEHHbIE IIPON3BeIeHNs,
YTO IMO3BOJIAET MPOCIeAUTh (YHKIMOHUPOBAHWE IJIaroja noji- B Pas3jIAYHBIX >XKaHPOBO-
CTUJINCTUYECKUX U KOHTEKCTYaJIbHBIX YCJIOBUAX WU BBIABUTH OCOOEHHOCTU €ro JIEKCHUKO-
CeMaHTUYeCKO!, rpaMMaTHYeCcKol 1 (GyHKIMOHAIbHON pean3aluu.

Kopnyc uccnenosanusa coctaBuau 474 CTpaHUIB TEKCTOBOIO MaTepralia, BKJIIOYaroIye
1411 rnarosbpHBIX ynoTpeOyieHUi. B xode CIUIOMIHON BBIOOPKM BHIABJIEHO 102 KOHTEKCTa
C [JIaroJIOM NoJi- B Pa3jIMYHBIX rpaMMaTHyecKux (popmax U CUHTAKCUYEeCKHUX MO3ULUAX.
[Tpy ananmse yuuthiBasnch MopdoJsiorndeckas GopMa nos-, XapakTep ero coueraeMoCTH
C JApPYTUMHM TIJlarojamy, I[O3WULMUA B COCTaBe TIJIaroJIbHONM KOHCTPYKIMU U CTeleHb
CaMOCTOSATEJIbHOCTH ero JIEKCHYeCKOro 3HaueHus. B 3aBUCHMOCTY OT KOHTEKCTA BBIAEJIAINCDH
OCHOBHBIE (PYHKIMOHAJIBHO-CEMAaHTUYeCKHe TUIBl yHOoTpeOJieHuA noj- — 3HauyeHue
COCTOSIHUA/CYIeCTBOBAHUA, CTAHOBJIEHNs, pe3yJIbTaTUBHOCTH, (Ha30BOCTU, MOAAJIBHOCTUA U
JApyrue 3HaueHus, GopMHUpyeMble B COCTaBe CJIOXKHBIX IJIaroJIbHBIX KOHCTPYKLIUIA.

HccnenoBareabckuil Bonpoc Ob1 chOPMYyJIMPOBaH CjIeAYIOUMM 00pa3oM: Kakue ceMaH-
TUYecKre U CUHTaKcudeckre (PYHKIMU BBIIIOJIHAET IJIaroJ noJi- B XaKacCKOM f3BIKE U KaK
OHU COOTHOCATCS C AHAJIOTMYHBIMU (QYHKIUAMU B APYIHMX TIOPKCKUX fA3bIKax? ['mmoresa
3aKJII04Yasiach B TOM, YTO IJIaroJl noJi- ABJIAETCA eHTPaJIbHBIM 3JIEMEHTOM KaTeropyuu ObITHS
1 TPaH3UTUBHOCTU COCTOSHUM, KOTOPBIM, COXpaHAA [pPEBHETIOPKCKHE KOPHU 3HaueHWil
‘OBITBH’,'CTAHOBUTHCS’, B CBOIO OUepe/ib PA3BUJI ITMPOKUN CIIEKTP CUHTAKCUYECKUX U MOJAJIbHBIX
(dyHKI[MI B XaKaCCKOM sA3BIKe.

PaboTa npoBoauiachk B HECKOJIBKO 3TanoB. [1epBeIii sTamn BKJI0YaI cO0p U cUCTeMaTHU3aLio
TEKCTOBOI'0 MaTepuaJjla U3 XakaCCKUX NCTOYHUKOB. BTOpoI 3Tamn BKJII04asl IMHTBUCTUYECKYIO
MapKHUPOBKY KOHTEKCTOB IJ1aroJIoM hoJi-, pukcanuo Mopdosorndeckux Gopm U BeIeIeHNe
rpaMMaTH4yecKuX KOHCTPYKIUMU. TpeTuil aTam BKJII0YAI CEMaHTUUYEeCKUN U CUHTaKCUYeCKUI
a”ayu3 ynorpeOJieHusA C LeJIbl0 BhIABJIEHNUA PYHKUUN U MOJeJiell UCIOJIb30BaHUA IJIaroja
B Ppa3JIMYHBIX TUNAX MNpeAsioXeHUN. Ha 3akiIouuTesbHOM JTamne IMoJlydeHHble JaHHBIe
CPaBHMBAJIUCh C AHAJOTWUYHBIMU SABJIEHUAMU B APYTUX TIOPKCKUX A3BIKaX — TYBUHCKOM,
IIOPCKOM, aJITaliICKOM M XaKaCCKOM — C IIeJIbI0 BBIABJIEHHA OOLIMX TIOPKCKUX MoOJeJiel U
pervoHasIbHbIX 0COOEHHOCTEN.

CorslacHO IpPOBEEHHOMY aHa/IM3y, IJlaroj IOJI- peaju3yeT TPU KJl4eBble (QYHKIUN:
JIEKCYeCKyI0, BBIPQXAMI[yI0 CEMaHTUKY CTAHOBJIEHUS WM TpaHCcHopMauuu COCTOAHUSA
cyObeKTa; rpamMMaThdeckyio (CBA30YHYI0), HPOABJIAIIYIOCA B COCTaBe MpeauKaTHUBHBIX
KOHCTPYKI[MM C MMEHHBIMM YacTsAMM; U BCIOMOTraTeJIbHYI0, 3a[eliCTBOBAHHYI0 B (opmu-
POBaHUU CJIOXHBIX IJIaroJIbHBIX (GOPM, B TOM UYHCJIe MOLAJIBHBIX U pPe3yJIbTaTUBHBIX.

YHUKaJIbHOCTh METOJOJIOTMYEeCKOro MOAXOAa 3aKJIloyaeTcs B cHUcCTeMaTu3auuu (QyHK-
I[MOHAJIbHO-CEMaHTUUYEeCKUX OCOOEHHOCTel TIJjlaroJjia noJi- B XaKacCKOM s3bIKe Ha OCHOBE
KOMILJIEKCHOT'O aHaJyin3a ero Mop@oJIOru4ecknux, CMHTaKCUYeCKUX U CeMaHTUYeCKUX Xapak-
TepucTUK. Takoy MoAX0[ MO3BOJIAET He TOJIBKO BEIABUTH OCHOBHEIE 3HaUY€HU U OCOOEHHOCTH
(YHKIMOHMPOBaHUA IJIaroja noJi-, H0O U ONpeJe/IMTh ero pojib B BBIPAXXEHUU COCTOSHUA,
CyIllleCTBOBaHUs, CTAHOBJIEHU, Pe3yJIbTATUBHOCTU U APYTUX acleKTyaJIbHO-CEMaHTHYeCKNUX
OTHOIIEHN B XaKaCCKOM f3BIKE.
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CreneHb HU3YYE€HHOCTU TE€MbI

HccnenoBaHusa IJIaroJIbHOM CHUCTEMBI XaKacCKOroO sA3bIKA MAOCTUIJIA 3HAYMTEJIbHBIX
ycrexoB OJiarogaps @yHaaMeHTaJIbHBIM TPyZaM, HO B OTJIEJIbHBIX Y3KUX 00J1aCTAX OCTAITCA
HeusdyuyeHHble acrneKkTbl. OCHOBOIIOJIOXKHHMKOM CHCTEMaTH4ecKOro OINWCAaHWA IJiaroja
cunrtaetca H.II. JIeipeHKOBa, 4bA «['paMMaTHKa XaKaccKoro s3bika: GoHeTHKa, MOpQOJIOTHa»
cTaJjia OTIIPaBHOU TOYKOM [JiA AaJIbHEUIIUX MCCJIeJOBAaHUN.

B kauecTBe WCTOYHMKOB $3BIKOBOTO MaTepuajia HCIOJIb30BaHbl (DOJIBKJIIOPHBIE U
JIUTepaTypHble IpPOM3BEAEHNs Ha XaKaCCKOM sA3bIKe, INpeACTaBJIeHHble B 3JIEKTPOHHOM
dponne HaumonanbHOi Oubianotexku PecnyOnuku Xakacusa. B uyacTHOCTH, (OJIBKIIOPHBIN
MaTepuasl IpuBJiedeH M3 OOraThIpCKOro CKaszaHuA «AxX mopa aTrTeif ajibill Ax XaH» («AXx
XaH Ha 0eJio0yJilaHOM KOHe»), 3amucaHHoOro ot ckasuresd C.U. IlllynbaeBa, TeKCT 3amnucaH
A K. MaiitakoBoii, juTepaTypHasa oOpaborka BbeimosiHeHa A.E. CynTpekoBbiM (AbGakaH,
2007, 276 c.). Kpome TOro, MCrnoJib30BaHbl MaTepuabl COOpPHUKA «AJIBINTBIF HbBIMaXTap»
(«I'eponueckue ckazaHus»), noaroropjeHHoro B.U. JlomoxakoBeiM u [.M. YaHKOBBIM
(AbGakan, 1951), B cocTaBe KOTOPOTO TIpeJiCTaBJieHbl OTAeJIbHbIE FepONYecKre CKa3aHWs, B
TOM umcJie «AJIOBIHYBL», «Tyry — XbI3b1 ABIN-XbIC» U «AX OMATTHIF AJibiI-XaH». B kauecTBe
HCTOYHUKA NpUBJieKaeTcsa npousBefeHue «Uyc» (Hpimax) K. M. lo6poBa (1958), a Taxxke
COOPHUK «AJIBIITHIF HbIMaxTap», MOATOTOBJIeHHbIN B.W. JJomoxakoBeiM U .M. YaHKOBBIM.
Jna aHanuza JMTepaTypHOro MaTepuasia MCIOJIb30BaHbl yueOHble M3[AaHUA 10 XaKacCKOU
JuTeparype: «Xakac JuTepaTypashl. 6 Ki.» / «XaKacckas JuTreparypa. 6 KJl.», COCTaBJI€eHHOe
W.E. Yebomaeori, U. M. CynarpekoBoii, A.A. TonmamioBoii (AbakaH: Xakacckoe KHIXKHOE
usnaresbcTrso, 2014, 200 c.), u «Xakac aureparypassl. 7 Kil.» / «Xakacckas Jureparypa. 7
KJ1.», noAgrotosjeHHoe [1.H. Boproskosoii, H.C. Tumkosoti, J[.H. MamsiieBoii, I1.I1. TomoeBsiM
(AbakaH: Xakacckoe KHUXXHOe uznartenbcTtBo, 2014, 182 c.). Takum obpa3oM, B aHasu3e
YKa3blBalOTCA HE TOJIBKO Oubimorpadrueckre MCTOYHWKY, HO M KOHKpPETHBIE Ha3BaHUA
(pOJIBKJIOPHBIX U JIMTEpaTypHBIX NPOWU3BEAEHUH, U3 KOTOPhIX WH3BJIEUYEHBl HCCJIeAyeMble
KOHTEKCTHI C IJ1arojoM noJi-.

BaxXHBIM HCTOYHHMKOM [JIA HACTOALIEro uccijiefoBaHuUs seisgercsa TpyAa B.I. Kaprosa
«3bsIBUTEIbHOE HaKJIOHEHME TJIarojia B COBPEMEHHOM XaKacCKoOM si3bike» (AbakaH, 2014),
B KOTOPOM pacCMaTpUBAIOTCA PaMMaTA4YecKye KaTeropuy XakacCKoro rjarosia 1 0COOeHHOCTU
nx (QyHkmoHupoBaHuA. PaGora npencraBiiieT OCOOYH 3HAaYMMOCTh [UIA aHaIM3a IJjarosia
noJi-, TOCKOJIbKY COAEPXXUT MaTepuall, MO3BOJIAKINNI IPOCIeUTh ero rpaMMaTudeckie u
(pyHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYeCKe 0COOEHHOCTH B CHCTEMe XaKacCKoro riaroJia. IlojoxeHns
1 ¢pakTUYeCKU MaTepuall, peacTaBeHHble B ucciaeqosaHuu B.I'. Kapnosa, nCNoJib3y0TCA B
HacTosAImel padoTe MpHU olpe/ieIeHUN CeMaHTUYeCKUX, MOP(OIOrnuecKrx U CMHTaKCUYeCKUX
XapaKTepUCTHK IJjiaroJa noJi-.

Ananus

l'[po6neMa N3y4YeHUA rJIaroJIbHOM CHCTEeMbI XaKacCKOTro A3bIKA, B Y4aCTHOCTH, MHOFO(I)YHK-
[MOHAJIbHBIX I'JIar0JIOB, TaKHX, KaK noJi-, pacCMaTtpuBajiaCb B pa60Tax KaK O0T€4Ye€CTBE€HHLIX,
TakK U BaPY6e)KHbIX I/ICCJIe,I[OBaTeJIeI;,I, OJHAKO BCECTOPOHHEro aHaJi3a 3TOro rjaroJjia Ao
HacCTOoAMEero BpeMeHU He IIPOBOANJIOCH. bospmmHCTBO CI)YH}Z[aMeHTaIIbeIX pa60T IOCBAIIIEHBI
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o0ILIMM BOIIpOCaM XaKaCCKOU rpaMMaTHKH, MOP()OJIOrMUA U CUHTAKCHCa, HO CeMaHTHYecKue
1 (pyHKLIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH TJlaroja nosi- ynoMUHAIOTCA JIMIIb B KOHTEKCTe oOmiei
CTPYKTYPHI IpeAUKATUBHBIX HOPM.

B rpaMmmaruke 1o xakacckoMy A3bIKy H.JIBIpEHKOBOII IJ1aroJi noJi- npeAcTaBjeH B CBOeM
OCHOBHOM 3HaueHuU ‘ObITh’ Win ‘craHoBUThesA’ ([pipeHkoBa, 1948: 108), Ho 6e3 feTabHOrO
KOHTEKCTyaJIbHOT'0 aHaJIN3a, YTO yKa3blBaeT Ha He0OXOAMMOCTh 60Jiee IIy0OKOro M3yueHus
CeMaHTUYEeCKUX HIOAHCOB U rpaMMaTHYeCcKuX QYHKIMI 3TOr0 CJIOBA.

MHOro3HayHOCTh U (YHKI[MOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH TIJiarojia noji- paccMaTpUBaIOTCA
Takxe B TpyAe B.I'. Kapnosa, NOCBAIEHHOM rpaMMaTHA4Ye€CKHUM OCOOEHHOCTSAM IJIaroJbHOU
CHCTEeMBl XaKacCKoro s3plka. B pabore aHanusupyioTca GopMmbl U 3HaUeHUs TJiaroJa, ero
(QYHKIMOHMPOBaHNE B Pa3JIMUYHBIX 'PAMMAaTHYE€CKUX KOHCTPYKIUAX, a TakXe O0COOeHHOCTU
BbIpa’XeHMs BpEMEeHHBIX, MOJIaJIbHBIX U acneKTyasibHbIX 3HaueHui (Kapnos, 2014: 164).

Pe3sypTaThl UCCII€JOBAHUA BBIABUIIN IUPOKU CIIEKTP CEMAaHTUYECKUX U CUHTaKCUYeCKUX
dyHKI[MI rj1aroJia noji- B XakacCKOM f3bIKe, MOATBEPXKJasA ero yHHBepCaJIbHBIN XapakTep U
LleHTpaJIbHOE MECTO B CCTeMe IJIaroJioB ObITHA. AHAIN3 TEKCTOBOI'O KOPITyCa, BKJIIOYAOIIEro
JuTepaTypHble, (OJIBKJIOPHBIE U NeAarornyeckre MCTOYHUKH, MOKas3aj, 4TO IJiaroj noJi-
ABJIAGTCA HE TOJIBKO JIEKCMYEeCKHMM, HO U I'PaMMaTU4YeCKUM 3JIEMEHTOM, y4acCTBYIOIIUM B
dopMurpoBaHNU pa3IMYHbIX TUIOB IpeAUKaTUBHBIX KOHCTPYKIui (Menz, 2015: 6).

B ApeBHETIOPKCKUX JIMTEpPaTypHBIX NaMATHUKAaX rJiarojl bol- nmeeT ABa OCHOBHBIX
JIeKC4eCKHX 3HaueHusA: 1) ‘ObITh’, ‘CyI[eCcTBOBATh’ U 2) ‘CTAHOBUTHCA . OTU 3HAUeHUA OTPAXaloT
KaK CTaTU4YeCcKoe COCTOsIHNE, TaK U JUHAMNUYECKUI Iepexo/] OT OJHOI'0 COCTOSIHUA K APYrOMYy,
yTOo pAenaeT bol- ogHMM W3 LEHTPAJIPHBIX TJIArOJIOB JPEBHETIOPKCKOHN NpeAUKAaTHUBHOU
cucteMbl. B maccuBHOM 3asiore bolur m Bo3BpaTHOM 3ajiore bolun riaros npuobperaer
JOTIOJIHUTEIbHBIE CMBICJIOBBIE HIOAHCH — ‘TOABJIATHCA, ‘TPOUCXOAWTH’, ‘BO3HUKATH’, UTO
yKasbIBaeT Ha ero ClIoCOOHOCTh BBIpAXKaTh HellpeJHaMepeHHOe 1IN eCTeCTBEHHOE U3MeHeHe
cocrosausA (Karabeyoglu, 2025: 90).

B npeBHeTIOPKCKOM cjIoBape rjaroJi bol- npeAcTaBiieH Kak caMOCTOATEJIbHAA JIeKCUYecKas
eIMHUI[A C YeTHIPbMSA OCHOBHBIMHM 3HaueHHAMU: 1) ‘MpPOUCXOAUTDH’, ‘BO3HUKATH’, ‘OBITH
COBepIlIeHHBIM', ‘coBeplIaThcA’; 2) ‘TPUCYTCTBOBATH, ‘cyllecTBOBaTh’; 3) ‘mpoxoauTs’ (B
CMBICJIE BPEMEHHOTO ABMXeHUs:); 4) ‘CTAaHOBUTHCA', ‘TIpeBpaIaThCs B KOTO-TO MJIM YTO-TO.
Takoe cemaHTHUeckoe pa3HooOpasue JeMOHCTpHUPYeT MHOTO(YHKIIMOHAIBHOCTh KOPHA bol-,
KOTOPBIM cOYeTaeT B cebe 3HaUeHUs ObITHsA, TIpoljecca 1 3¢bdeKTUBHOCTU. B mocienyomem
Pa3BUTHUM TIOPKCKUX A3BIKOB rjaroJi bol- (B psnge doHeTHYeCKUX BapuaHTOB: noJi-, ol-, bolu-,
bolur) coxpaHseT CcBOI1 CTaTyC MOJHOLIEHHOTO OCMBICJIEHHOTO TJIaroJjia u o0J1a/laeT MOJIHOU
IJIaroJIbHOW NapaJurMol, OXBaThIBAKOIIEN BCe KaTeropuu BpeMeHM, HaKJIOHEHWsd, 3aJiora
n jguna (ATC, 1969: 87). B To xe Bpems Ijaroj akTUBHO y4yacTByeT B (OpPMHPOBaHHUU
aHAJINTUYECKUX KOHCTPYKLUM, IrAe QyHKIMOHUPYeT KaK BCIIOMOraTesIbHbII UM CBA30YHBIN
rJIaroji, BbIpaXawluil 3HaueHUs 3(@PEeKTUBHOCTH, MOAAJIBHOCTH, MPEANOJIOKEeHUs U
BpeMeHHOro 3aBepiieHus fAeiicteus (Oopxak:1997, 101).

CoBpeMeHHbIe TIOPKCKHE fA3BIKM JIeMOHCTPUPYIOT Mpolecc AajibHeHIIell ceMaHTUYeCKON
KOHKpeTH3allud JApeBHero aOCTpaKTHOro 3HaueHUs ‘ObITh’, ‘mpoucxoauth’. Tak, B
TYBUHCKOM, XaKaCCKOM, IIOPCKOM M aJITaliCKOM fA3bIKax 60J1 1 ero GpoHeTHYecKre BapuaHThI
npuoOpeTanT crneruduyeckre KOHHOTAIMKU: ‘CTaTh KEM-TO’, ‘TIPOMCXOAUTH’, ‘BBIABUTHCS,
‘BO3HMKATh’, ‘UMeTh pe3yJIbTaT’. DTa KOHKPeTHU3alusa 3aBUCUT OT IpaMMaTU4eckoi (popMel,

108



P.A. Agakoaa, []. Kynimamamos, A.A. Agatues Turkic Studies Journal (2026) 99-120

CHHTAaKCHUYeCKOU MO3ULNU U JIEKCUYEeCKOT0 KOHTEKCTa IJj1aroJjia, OTpaxas eCTeCTBeHHBIN Iy Th
ero rpaMMaTHKaJIM3alyu — OT 9K3UCTEeHI[MAJIbHOIO IJIaroja K yHUBepCaJbHOMY OIlepaTopy
MpeANKaTUBHOCTU U MOJIaJIbHO-BpeMeHHoro 3HaueHus (FOnpames, 1965: 17).

['maron nosi- B XaKacCKOM sA3blKe TMpe/ACTaBjiAeT COOOH JIEeKCUYeCKyl equHHIYY
HCKJIIOYMTEJbHON APEBHOCTU U CEeMaHTHUYeCKOW HACBILIEHHOCTH, 3THUMOJIOTMYECKU
BOCXOJAMYI K JpeBHETIOPKCKOMY bol-. Ero wucxoAHoe 3SK3WCTEHIMAJIBHOE 3HavYeHue
3aKJI0YaJIOCh B BBIpaXXeHWU (eHOMeHa CyIIeCTBOBAHMs, HAJIWYWA WA OHTOJIOTMYECKOIO
¢daxra, yTo WIUTIOCTpUpYeETCs, B yacTHOCTU: KOpbesrepde Atidostatl azabvic 337tie, YTye XauubLT
nosizaH (KypOuxekosa, 2020: 38) “B nmpepanusx crapuiuii 6pat Aiifjojiaii ObLI XO3AMHOM
1 BeJukuM ckasutesaeM”’, On Xapamac my3eiHOa nosmslp (BoprosikoBa, MaiiHaramesa,
2014: 15) “Oro 6pU10 BO BpeMeHa Xaparaca”, Tyocin Teexabaavlp TubeH Apm MeH nosuam
([1o6poB,1959: 11) “A — Tuben ApT, poausLniica oT Teek-aba”. B JaHHBIX CJTydasax KaTeropus
poAa BBICTyIIaeT Kak Mapkep ObITHs, QUKCUPYS CcTaTA4YeCKOe COCTOSIHUE MHpa, BpeMeHU
WIM MHOUBUQ, @ HE ero AVHAMMKy. OTO 3HaueHHe YXOOUT KOPHAMU B JPEBHETIOPKCKYIO
3K3UCTeHIUaIbHyl0 (yHKnuio riarosna bol-, 3adukcupoBaHHYI0 B OPXOHO-eHUCENCKHUX
TEeKCTaX, rJe IJIarojl MCIOJIb30BaJICA [JiA KOHCTATaluM{ IPUCYTCTBUsA, CYL[eCTBOBaHUA
1 yTBepxAeHUsA ¢akra ObITHUA B OIpeeIeHHOM BPEMEHHOM WM INPOCTPAHCTBEHHOM
koHTHHYyyMe (KopmymiuH,1984: 89).

[TocTeneHHO, HapsAAy € 3K3UCTEHI[MAJIBHOW CEMAaHTHUKOM, pa3BUBAETCsA pe3yJIbTaTUBHOE
3HaueHue, Npyjarolee rjaarojay AUHAMUYEeCKyl0 KOHHOTanuw. JlaHHasa cucTteMa OXBaThiBaeT
nporeccel POpMHUPOBAHNUSA, U3MEHEHHS COCTOSHUA WJIM KadeCTBEHHOIO Ilepexoja, Korga
CcyOBeKT mpuobpeTaeT HOBYIO CYyIITHOCTD, CTaTyC UJIA Ka4eCTBO. AHHAH Cblaapa moJt CbllibLTbln,
ooJtax nasia cviH nostead “Ilocse aToro y Teds nossutca Maabuuk” (JJo6pos,1958: 16), Cyaa
Kipcey, ueieciy nostap (lllyn6aesa, 2007: 6) “B Boay Boiiaémb — OydeT Tebe onopa”, Ilana
yox uwypmaan Ax Xaw, Ilanamwie nosap3siy (Ilynbaesa, 2007: 15) “bBe3geTHpiM xuil Ax XaH,
[Terieps] Oyperns THI ¢ AuTeM (CTaHemb poauTesieM)». 37ech ¢hopMa noJiap BeIpakaeT He
TOJIBKO OyAyljee AeHCTBHE, HO U caM Impolecc TpaHchopmauuy, Nog4epKuBas nepexon us
OLHOTO COCTOAHUA B Apyroe. Takum o6pa3oM, IJ1aroj noji- COXpaHseT 5K3UCTEeHINAIbHYI0
OCHOBY, CBs3aHHYI0 C O0O3HaYeHHeM CYIeCTBOBAaHMA U NPHUCYTCTBUA, HO B TO Xe BpeMm:A
npruoOpeTaeT HOBbIE CeMaHTHUYeCKHe OTTeHKH, CBA3aHHbIe ¢ 3¢ (PEKTUBHOCTHI0, Pa3BUTUEM U
tpanchopmariueii (Tenumes, 2002: 134).

B xakacckoM sA3bpIKe TIJIarojl noJji- TakXe AaKTUBHO (PYHKUMOHHPYET B 3HAaYeHUX,
CBAI3AHHBIX C [IO3HABATEJIbHBEIM OCO3HAHMEM, IIPEeAINoJIOoKeHHeM U CyObeKTUBHON OI[eHKOU
cobbiTuii. Ero ¢pakruyeckoe 3HaueHHe OTpa’kaeT MOMEHT BHE3alHOI'0 IOHUMAaHNUA, OTKPBITUA
WIN YCTAHOBJIEHUs yXe cBepuBlierocs (akra, 4To npubsmxaeTr ero K KOHCTPYKIHAM,
nepealolM CO3HaTeIbHOE BOCIIpUATHE pe3ysbTaTa. Ecjii cMoTpeTh Ha PyHKIIMOHUPOBaHUE
($opMBI 1OJI- B XaKaCCKOM fA3BIKE B IIMPOKOM KOHTEKCTe A, XOHYbLXMbHA0bL ANOHKA NOJIMbIP
(URL)! “M, oxaspiBaeTcs, eBOUKY 30BYT AIOHKA”, TJIaroJji BeIpaXkaeT He JeHCTBUE, 2 MOMEHT
oco3HaHUA (akTa; B npensioxkeHuu Tepsepi osiapHelH nip nomoslp (TomaHoBa, 1977: 77)
“Ux mmouyéTtHoe MecTo (Tep) oKazaJioch OAHUM’ OH 0OO3HAYaeT Mepexoj] OT CYIeCTBOBAHUS
K HeOBbITHIO, TOHMMaeMbIll KaK (HakT uaMeHeHUs cOCTOAHMA. KOHCTpyKius XyOatiHvlH i3uK
xadapuamkaH nip oot nosmelp “OkasbiBaeTcs, y Xyaas ObI OOUH MaJIbYMK, OXPAaHSABIINK
ero asepb”’ (BoprosikoBa, MaiiHaramesa, 2014: 6) Takxe COAEPXUT I10O3HAaBaTeJIbHYIO

thttps://sostik.info/corpus/?action = 3&id =2 (mata obpamenus: 25.12.2025)
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KOHHOTALMIO, Nlepefaillyl0 HeJOyMeHe 1 MOWCK MPUYMHBL. B KaxqoM u3 Tpex Nnpejcras-
JIEHHBIX IPUMEPOB XaKaCCKU IJ1aros nosmslp GyHKIMOHUPYET Kak Mapkep, He 0003Havaw-
LM JeCTBUe, a B PUKCALU YCTAaHOBJIEHHOT'O COCTOSIHUA WM (paKTa, KOTOPBIY CTAHOBUTCA
OYeBU/IHBIM [1J11 TOBOPSAIIIETO.

Hapsaay ¢ (akTUBHOCTBIO, NOJI- BBHINOJIHAET MOJAJIbHO-NPEANOJIOKUTENIbHYI0 (QYHKLNIO,
BBIpaXXas HEOMpeAeIeHHOCTh, BEPOATHOCTh U CyOBEKTUBHOE cyXIeHue. B nmpumepe: Xaiidu
3a Yaa-ua ocxac Hume nosap? 6a yup ycmyHde “Pa3Be mMoxeT OBITh Ha CBeTe YTO-TO TaKOe
ke [cTrpammHoe], kak BoriHa” (BoprosikoBa, MatiHarameBa, 2014: 57) ryaros mepefiaer He
yTBepXJeHue, a npeanosyoxeHue. @opma umeetr Yaa nosbaan nosiza “Ecim 61 BOViHA He
ciayunnacsk” (BoprosikoBa, MaiiHarameBa, 2014: 57). CoueTaHus ¢ OTpUIlaHHEM noJiap-
noJtbacuupOoeH Kuc noJtbaccyy “yepe3 Mup ObITHA U HEOBITHA (3€MJTI0 CYIYI0 U HE CYIIYIO) Th
IPOUTHU He cMOXelIb” GOPMUPYIOT CEeMaHTUKY COMHEHUA, TUIINYHYIO [J18 I0BECTBOBATEJIbHBIX
Y PasrOBOPHBIX XAaHPOB. B 3Tux cily4adx nosi- BelpakaeT He (aKT CyLeCTBOBaHWA, a
TUIIOTeTUYEeCKUI croco0 BBICKa3bIBaHUA, IpuAaBas peud cyObeKTUBHBIN oTTeHOK (Illepbak,
1981: 134).

Ocoboe MecTO 3aHMMaeT 3MOLIMOHAJIbHOE U OLleHOYHOe ynoTpebjieHue, rje rjiaroJji noJ-
BBIpa’XaeT OTHOLIeHNe rOBOPALIEro K Npon3olleAleMy — yAuBJIeHHe, oqo00peHue, coxalleHne
M BocxuilleHne. XaHammapst yox nosteaq (TogaHosa, 1977: 122) “Oxazainich 6e3 KpbLibeB”
JIeMOHCTpUPYeT HeyBepeHHOCTb, HaMeK Ha camoaHasu3; B (OJIbKIIOpe ...YJ1ye moll, yJirye
ypipeas1 nostwadadstp (JdomoxkakoB, YaukoB, 1951: 77) “...00/bIION Tpa3gHUK, OOJIBIIOE
cYyacTbe HaACTyIWUJIO” IJIaroJji npuaaeT MOBECTBOBAHUIO IO3TUYECKOE BhIpaXKeHue, repeaaBas
YyBCTBO YAWBJIEHMs WJIM BO3BBHIIIEHHOI'O BIleyaTJieHUA. B mpenoxeHUn XbulCmblH moOlibl

. xbicxa noswad nostmst (JJomoxkakos, Yankos, 1951:78) “JleBuuunii mpa3gHUK OKa3aicsA
KOPOTKHUM” noJjI- NepefaéT IOJIHOE BOCIpUATHE KapTHHB, (QUKCHPYs SMOLOHAIbHO
HaCBbIIeHHOEe COCTOsIHMEe HaOJIroaaTesis.

B xakacckoM fA3bIKe IJIaroJi noJi- TakkKe pasBHJI YCJIOBHO-TUIIOTETUYECKYI0 U OTpUIlaTeJIbHO-
pe3yJIbTaTUBHYIO CEMAaHTHUKY, YTO IIOATBEPXKAAET ero CJIOKHYI0 'PAMMATHYECKYI0 3BOJIIOLUIO U
BBICOKYIO CTeleHb abcTpakuuu. B dopMe 1oJi3a OH HCIOJIb3yeTCA B YCJIOBHBIX KOHCTPYKIUAX,
rAe BbIpaxaeT MpeArNnoJIoKeHHe, NOTeHLUHWAJIbHOEe COCTOSHHEe WJIM TMIOTeTUYECKYIo
BO3MOXHOCTb flelicTBUA. Tak, B npeasioxeHnn Kupek nossa, OT camya THUPiH [10J13a, OT canyaH
TUpiHHI chirapnupepbic (TogaHosa, 1977: 103) “Eciu moHagoburtces, Mbl JaguM Tebe CHITY
(BBITyCTHUM TBOM TOT), 9YTOOBI ThI MOT KOCHUTHh OTOHbB” T10JI3a 0003HAYAEeT MPEAIOJIOXKeHNE, a
He ycTaHOBJIeHHBI (akT. YUe, yp uepOec nonzap “Ho nycTs He omazgsiBaeT” (JOMOXaKOB,
Yankos, 1951: 83), Yapabac yoox noJi3a, ToxTat cayaposi3 (Toganosa, 1977:101) “Ecnu 6y et
[maTu] HenmomoOamwmWKUi pa3roBOp, Mbl €ro npekpaTuM’. 3[ech IJ1arojl TepseT JIEKCUYecKoe
3HaueHUe “ObITh”, MmepexofsA B paspsAd I'paMMaTUYeCcKHX IoKasaTesiell cocjiaraTesibHOrO U
YCJIOBHOT'O HakJIOHeHUH. Takum oOpas3oM, mosiza QyHKIHUOHUPYeT Kak MOpP(dOJIOrnyecKui
MapKep rirnoTeTU4ecKoro v yCJIOBHOIO HaKJIOHeHUH, COXpaH:AsA JIMIIb 00ljee ceMaHTHUYecKoe
AAPO OBITHSA, HO CJIy’Ka MHCTPYMEHTOM [JIs BBIPQKE€HUA BEPOATHOCTU U MOTEHI[UAJIBHOCTU
(IIlammua, 1988: 144).

B TO ke BpeMs rjaroJi noJi- peajusyer OTpULlaTeJIbHO-pe3yIbTaTUBHOE 3HaYeHue, 0003-
HayasA OTCYTCTBHE JOCTUTHYTOIO pe3yJibTaTa, HEBO3MOXHOCTb OBITHUA WM IpeKpalleHune
cocTosiHUA. B oTpuniatessbHON GopMe nostbuH, nostbac, nosibazaH riaaroj BelpaxaeT He TOJIBKO
OTpHllaHNe AeNCTBUsA, HO KOHKPEeTHO Hepeasn3aluio NN HecoObITUe CTaHOBJIeHus. [10o16uH
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— «He CcTaJl, He IPOU30IILI0»; Ya3vlpbin maa, HUMe3iH CeHi 100adbiM, MUH Ki3i astaaxmelp nosibac
ax caevicmole Ki3ioiH (UebomaeBa, Kapauakosa, 2014: 60) “X0Tb 1 CKpHIBAJ, 51 HU B 4éM Tebs
He o0ueJI — A 4eJIOBEK C YHCTHIMH IIOMBICJIAMU, He CIIOCOOHBIN Ha 3J10”, MHestin-yobastvin, Oit-
nostbuH 0dwipsibvicxaH ([lomoxakoB, YaHkoB, 2014: 80) “M3MyuYHBLINCH U NCTIEPEXMBABIIIICH,
OH (OHA) Tak U ocTaJicsl CUJEeTh, HUUero He MOHUMas (COBepILEeHHO pacTepsBIINCh)” lepeJaeT
3HaueHMe IMOJIHOTO HeObITHA, NCUe3HOBeHNUsA. B Takux cijiydyasx rjarojl BeIpakaeT I'DaHUILY
MEeX/y CyIIeCTBOBAHMEM M OTCYTCTBHEM, YTO Npupaer emy (pusiocopCcko-OHTOJIOrHYecKoe
3HaueHue, TUMNYHOE [JI XaKAaCcCKOIro f3BIKOBOI'O MUPOBO33peHHUs, rAe ObThe 1 HeObITHe
paccMaTpUBalOTCA KaK B3aMOCBA3aHHbIE, HO IIPOTUBOIIOJIOXHbBIE COCTOSHUS.

B cunHTakcuce nosi- BBICTyIaeT B KaueCTBe YHHBEpPCAJIbHOI'O CBA3YIOIIEro 3JIeMeHTa,
BBINOJIHAOLIET0 rpaMMaTUYeCcKy0 QYHKI[UI0 COeAUHEH MOoJIexallero ¢ MMeHHOHN 4acTbhio
ckasyeMoro. CblbiH aHOayox wieede ysrye ati nostua (UebomaeBa, Kapauakosa, 2014: 76) “Mecsn
Mapajia TaM Xe [B HeOe] cTaHOBUTCA AOBOJIBHO O0JbIIMM (MOJHBIM)”, Yup nozici apaasibie
CblH, OpHbIHOa myp nostbuH (UebGomaesa, KapauakoBa, 2014: 72) “ Beich 3eMHasA — MOTYYHI
xpebeT, [OH HaCTOJIbKO BEeJIUK/TIOJBUXEH], YTO He MOXeT CTOATh HA OJHOM MecTe” — IJ1aroJi
JIVIIeH NpOoLeJypHON CeMaHTHKH, BBICTyIas B KaueCcTBe YKWCTOrO MHJAUKATOpa BpeMeHU U
MOJaJIbHOCTU. B 3TON QyHKIMU nosi- o6pasyeT cuCTeMy MMEHHBIX IIPeAuKaToB, MOJ00HYI0
CBA30YHBIM CTPYKTypaM B APYIMX TIOPKCKHX fA3BIKax, HO € 0oJjiee IIMPOKOHM MapagurMoun
BpeMeHHBIX (GOPM.

Kpowme TOro, nosi- akTUBHO y4acTByeT B IOCTPOEHUU aHAJIUTUYEeCKUX (OPM, COUeTasACh C
JPYTUMU TJIaroJjlaMu: noJsisin myp “ecTb, ocTaeTcsa”, noJmein 4adslp “npomosrKaeT ObITh”, NoJTbin
o0blp “cupmur, ocraercsa”’. Takue coueTaHUs BHIPAXAIT Pa3JINYHbIe OTTEHKU AJIUTEJIBHOCTH,
IIOJIHOTHl WJIM CTaOWJIBHOCTU COCTOsIHMsA, NOATBEpXAas CIOCOOHOCTb NOJI- BHICTYNATh B
KayecTBe BCIIOMOTraTeJIbHOI'O0 OIepaTropa acHeKTyaJbHOCTU. B MpemyioxkeHUWAX TUMa MOJI
napgel  “crtajs / mpeBpaTWiICA BO YTO-J1.” (B 3aBUCHMMOCTH OT KOHTEKCTAa), MOJIBII TypraH
“mpomoJsrkasl ObITH”, MOJIBINI 4Yaara mappaH “BCTajl U ymiesl’ TJarojl o0pasyer CJIOXHEIe
[IpeJUKaTHI, [lepealolrie BpeMeHHble U (ha30Bble OTHOIIEHUS.

';marosn nosi- B XakacCKOM sA3blke MMeeT MIMPOKHUH (PYHKIMOHAJIBHO-CEMaHTUYeCKUI
CIIEKTP, NMPOABJIAILINNICA KaK B BEIPAXEHNUU CYIECTBOBAHUSA, TaK U B Iepefaye OLeHOYHBIX
1 MOJAJbHBIX HIOAHCOB. B KOHCTpykuuaAx Tuna Ac na, ep Oe nosyad...(Uebomaesa,
KapauakoBa, 2014: 15) riaroJ nosi- TepsieT CBOé crenuduueckoe Jiekcuyeckoe 3HauYeHUe
1 QYHKIMOHUPYET KaK HeonpeAesIEHHbIN dK3UCTEeHIMAJIbHBII MapKep, MepeJaloiuil CMBICIT
“To am numa (u3obusue) O6bLJ1a, TO U OOraThHIPh OBLI...”, OH yCTaHABJIUBAET CyIIeCTBOBAHUE
omnpeneséHHOro0 (akTa, HE YTOUHAA ero mpupony. [TusysteyHuy apaswiHda uanay Tawayax
Mamuip n1a nostyan (UebopmaeBa, Kapauakosa, 2014: 15) popma nostyaH yka3slBaeT Ha yyacTue
WM NPUCYTCTBHE YesioBeka cpedau Apyrux “Cpeau nAtufecATH [OoraTeipeli] Juib OOVH
Tacxasa Matelp 1 Obu1”. Takue ciy4au UCIIOIb30BAHUA JEMOHCTPUPYIOT CIIOCOOHOCTS IJiaroJjia
nosi- 0603HavyaTh CyleCTBOBaHNE, IPUHAIJIEKHOCTD, BKJIIOUEHNE B CUTYAIlHIO, B TO BpeMs KakK
€ro CeMaHTHKa BapbHpyeTCs OT MPOCTOro yKas3aHuA Ha (akT CyLlecTBOBAaHUA N0 lepeaaydd
HeoIpeAesIEHHOCTY, BKJIIOUeHUA U OlleHKU. TakuM o0pa3oM, noji- UrpaeT KJII0UeByI0 pOJib B
BBIPQXXEHU!U CYILeCTBOBAHUSA, CTAHOBJIEHUA U MOJAJIbHOCTU, GOPMUPYS CJIOXKHYIO CUCTEMY
IIpeJUKATUBHBIX U CEMaHTUYECKUX OTHOLIEHUH B XaKaCCKOM f3bIKe.
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Ta6nuya 1. 'pammaTtrdeckie GOPMHI TJ1arosa MoJji- B XakacCKOM sI3BIKe U UX IOsICHEHUe.
Table 1. Grammatical Forms of the Verb moz- in the Khakas Language and Their Explanations.
1-xecme. Xakac TiJliH/Ieri oJI- eTiCTiriHiH rpaMMaTHKaJIBIK (popMasiapsl )k9He OJIapAblH TYCiHAipMeci.

CrpykTypa ®opma I'pamMmaTHnyeckoe 3HaYeHue ITepeBon

noJ- + -4a noJrya HacToslIlee Bpems, 3-e JIMIO0 eduH- €CTb, ABJIAETCS, CTAHOBUT-
CTBEHHOI'0 4ucJIa cA

NnoJI- + -4a + -M | moJryam HacToslIllee Bpems, 1-e JIUI0 eAuH- A1 ABJIAIOCH, A1 €CTh, A CTa-
CTBEHHOI'0 4ucJia HOBJIIOCh

noJi- + -ra” noJIraH npole/iiee BpeMs; 3aBeplIéHHOe co- | ObLI, cTaJjl, OKa3ajcs
CTOSIHME WJIN pe3yJibTaT U3MeHeHU

MoJI- + -THIP MOJITBIP KOCBEHHOe, TIpolie/liee; FOBOPALIUN | oKa3blBaeTcs, ObLUT; KaK
y3HaJI 0 paKTe MU YCTAaHOBUJI €ro BBIAICHUJIOCH, OKa3aJics
10 pe3yJbTaTy

noj- + -ap noJiap Oynayiee BpeMs; BO3MOXHOE WJIU OyJzeT, cTaHeT; BepOATHO,
npejnojaraeMoe COCTOsHIe OKaxxeTcs

noj- + -ap + noJiap3sly | 6yayliiee BpeMs, 2-e JINIO eI1H- THI OyAellb, Thl CTAHEIIb

-3BIH CTBEHHOT'0 YrcJia

NnoJI- + -4aH NnoJryaH, 0OBIYHOE MJIA IIOBTOPsBILIEeCs COCTO- | OOBIYHO ObLII, OBIBAJI
sIHWe, yallle B IIPOLIJIOM

noJsi- + -gazja- noJsiyazia- | pacudperHas ¢popmMa 0ObIYHOTO ObIBaeT, OOBIYHO MTPOUCXO-

ABIP ABIP HAaCTOAIero, XapakTepHas Takxe Ui | AUT, HacTynaeT
(OJIBKIIOPHOT'O IIOBECTBOBAHUA

noj- + -3a noJjiza YCJIOBHOE HaKJIOHEeHUe ecsii Oy[eT, ecjiu CTaHer,

ecJId OKaxeTcs

noJi- + -6ac noJibac oTpulateapHaa Gpopma OyAyIero He OyAeT, He CTaHeT, He
BpeMeHHU WY NTOCTOSIHHON HEeBO3- MOXeT OBITh
MOXHOCTU

noj- + -6aaH nojyibaaH | orpunaresibHasA popMma mpolleAmero | He ObUI, HE CTaJl, He IPOU-
BpeMeH!U 30ILJIO

noj- + -6uH MOoJIGUH OTpUIIaTeJIbHOE JIeenpuiacTrie He Oyay4u, He CTAHOBSCH,

He CTaB

noj- + -OMH + | moJIOMHYA | oTpullaTe/bHasA popMa HaCTOAIEro0 | He ABJIAeTCsA, He CTAHOBUT-

-9a BpeMeHU cAA, OTCYTCTBYeT

MOJI- + -BII MOJIBIN CcoeJMHUTEJIbHOe JeellpuyacTre Oyayuu, cTaB, OKa3aBIIKCh

B Tabsuue npeacTaBjieHBl OCHOBHBIE IpaMMaTtnuyeckue (OpPMbI XaKacCKOIo TrJjiaroJia
noJt- «ObITh, CTAHOBUTbCSA». PaznmuHble adpdUKCH MPUAAIOT eMy BpeMeHHbIe, YCJIOBHBIE,
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oTpuLaTeJIbHble W MOJaJIbHble 3HA4YeHWs, a Takxke IO3BOJIAIT HCIOJIb30BAaTh €ro Kak
CBA3OYHBII 1 BCIIOMOTaTeJJIbHBIN ry1aroJi (tadsuma 1).

Ananu3 MaTeprasia MOKa3bIBAeT, YTO XaKaCCKUU IJIarojl Noji- TeHeTU4eCKd BOCXOAUT K
o0meTIopkcKoMy bol- 1 MeeT COOTBETCTBUA B OOJIBIIMHCTBE TIOPKCKUX SA3BIKOB, B TOM YHCJIE
B IIOPCKOM MOJI-, aJITalickoM 0O0J1-, JpeBHeyHUrypckoM bol-, kazaxckoM 60J1-, KUPTrU3CKOM
60J1-, TaTapcKkoM OYJ1-, OAIKUPCKOM 0YJi1-, TYBUHCKOM O0JI-, IKYTCKOM OYOJI- U TYpPeLKOM
ol- / olmak. HecMoTpsA Ha OOLIHOCTb NMPOMCXOXJEHUsA, B OTJEeJIbHBIX A3BIKaxX HabJII0a0TCA
pa3yiuuyAa B CTeNeHU IpaMMaTHKaJIu3anuu U (QYHKIHOHAJIbHO-CEMaHTUYeCKOM pPa3BUTHUU
JIaHHOTO TJIaroJia.

B TIOpKCKUX sA3BIKaX rj1aroJi bol- B OCHOBHOM COXpaHsAET 3HaueHU:A ‘ObITh’, ‘CylecTBOBATH’,
‘CTAaHOBUTHCA’, ‘TIPOUCXOAUTD’, ‘CIydaThcs’, @ TakXe y4acTByeT B (POPMHPOBAHUU aHAJIUTHU-
YeCKUX TIJIaroJIbHBIX KOHCTPYKLUMH. B Ka3zaxCkoMm, KUPTru3CKOM U MAPYTHUX KBIMYaKCKUX
A3pIKax MIMPOKO IIpe/iCTaBJieHbl 3HaueHUs ‘ObITh’, ‘CTAaHOBUTHCA', ‘TTPOMCXOAWTH’, TOTAA
Kak B TypenkoM olmak peasmsyer 3HaueHHA ‘OBITH’, ‘CTAHOBUTHCA', ‘MIPOUCXOAUTH,
‘OCyIIeCTBJIATECA. B XakacCKOM sA3bIKe IJIarojl Noji- OTJIWYAeTCA OCOOEHHO IIHMPOKUM
(PyHKIMOHAJIBHO-CEMaHTUYeCKUM AMANa3oHOM: HapsAAy ¢ OCHOBHBIMH 3K3MCTEeHI[HaJIbHBIMU
M CTAaHOBUTEJIbHBIMU 3HAQUYEHUAMU OH Yy4YacTBYyeT B BBIPQXX€HHU pe3yJIbTaTUBHBIX, aCIeK-
TyaJIbHBIX, (a30BbIX, MOAJIbHBIX U Apyrux 3HaueHull (Hacusos, 1976: 158-168).

Taxum o6pa3oM, XakacCKUi nNoJi- IpeAcTaBiisseT coO0M He TOJIbKO JIEKCUYEeCKN SKBUBAJIEHT
00IMIeTIOPKCKOTO bol-, HO 1 MHOTO(YHKIMOHAJIBHBIN TJIarOJIbHBI KOMIIOHEHT, YYaCTBYIOIUN
B (OpMHPOBaHMM Ppas3JMYHBIX TUIOB AHAJIATUYECKUX KOHCTPYKLUMH. OTO IO3BOJIAET
paccMaTpuBaTh ero Kak 3HaUMMBIN 3JIeMEHT BhIPa)KeHUS 9K3UCTEHI[UAIbHBIX, ACIIeKTYaIbHBIX,
MOJAJIbHBIX U UHBIX FPaMMaTHUKO-CEMAaHTUYEeCKHX OTHOIIEHU! B XaKaCCKOM sI3BbIKe.

PesyinbTaTsl

PesyspTaTel MCCIEOBAHUA IOKa3aJl, YTO IJIAroJl NOJI- B XaKAaCCKOM A3BIKE SABJIAETCS
MHOTO(]YHKIIOHAJIbHBIM IIeHTPOM KaTeropuu OBITUA U NPeAUKATUBHOCTH U peausyer
IMIMPOKUIM CHEKTP JIEKCMKO-CEMaHTUYeCKHX M TIpaMMaTu4ecKuxX 3HaueHUi. Ha ocHoBe
MaTepuasia U3 JINTePaTypPHbIX, (HOJIBKJIOPHBIX M Y4eOHBIX TEKCTOB yCTAHOBJIEHO, YTO MOJI-
(pyHKIIMOHMpYeT He TOJIbKO KaK MOJIHOLIeHHBIH IJIaroj co 3HaueHUs MU “ObITh/CyIeCTBOBAThL”
1 “CTaHOBUTHCA”, HO U KaK BaXXHBII A3BIKOBOI MapKep, CUTHAJIM3UPYIOLUMI 0 MOAAJIbHOCTH,
BpeMeHHU, pe3yJibTaTe U MCTOYHMKe MHbopMauuu. IIpexnae Bcero, BBIABJIEHO, YTO B CBOEM
MepBOHAYAJIbBHOM 3K3UCTEHIMAJIbHOM YIIOTpeOJeHNU noJt- GuKcupyeTt caM HakT NpUCyTCTBUA
WIN CyILeCTBOBaHUA OObeKTa/4yesIoBeKa/CuTyauun 0e3 Kakou-JIM00 BBIPaXXEHHOM Ipolec-
CyaJIbHOCTH, CO3[aBas CTAaTUYHYI KapTUHY MHpa U yCTaHaBIMBasA “gakm Ovimua” Kak
rpaMMaTU4ecKd 3HAa4MMYI0 OCHOBY [UIS IOBECTBOBAHWA. B TO xe BpemsA NMOATBEPXAAETCA
auHaMudeckas (CTaHOBJIEHHWE) CEeMAaHTHKa, B KOTOPOU NnoJT- obpa3yeT mepexoj] K HOBOMY
COCTOSIHUIO, CTaTyCy WJIM Ka4ecTBY, IOAYepKUBas pe3yJibTaT U3MEHEeHUs 1, TaKUM 00pa3oM,
BBICTYIIAsl B KQUeCTBE HOCUTEJIA pe3yJibTaTa U “KauecmaeHHOolU mpaHcpopmayuu” cyObeKTa.

KOHTeKCTHBIII aHanM3 I0Ka3ajJ, YTO B XaKaCCKOM fA3bIKe€ KOTHUTUBHO-(QaKTHUYeCKUe
3HaueHMA IJIaroja noJi- 3HaunuTeIbHO Pa3BUBAIOTCA, KOTJa IJIaroJl He ONUCHIBAeT AeliCTBHE
KaK TakoBOe, a OTMeYaeT MOMEHT yCTaHOBJIeHUs (aKTa, “6He3anHo cmasio ACHO/0KaA3aI0ch”,
TO ecTb (UKCHUpyeT pe3ysbTaT NO3HAHUA WM OcO3HaHUA. Mccienyemasa QyHKIUA rjarosa
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noJi- cOJMXaeT ero ¢ MexaHu3MaMM 3BUIEHLIMAJIbHOCTH, TO €CTh C TEMU CPeJICTBAMU S3bIKA,
KOTOpPBIE YKA3bIBAIOT Ha WUCTOYHUK WHoOpMaluu. ['J1aros moj- MoXeT WCIOJIb30BAaThCA JJIA
BBIpaXkeHMs TOTO, UTO FOBOPAIMIUIN “0OHapyxcw1” uinn “nposacHwi” cobeitTue. Hapsaay ¢ aTum
Obl1a OOHapy>KeHa elrle 0JlHa BaxkHasA QyHKINUA — MOJaJIbHO-TIpe Ao iorawiai. Jta GyHKIUA
0ocoOeHHO XapakTepHa AJi He(OpMaJIbHOW, Pa3roBOPHOU peuyd U MOBeCTBOBaHMI. B Takux
CJIydasx noJi- TepseT 4acTh CBOEro MepBOHAYAJIbHOTO 3HaUeHNA Kak IJ1aroJ “OblTh” 1 HaUMHaeT
(pyHKIIMOHMPOBAaTh KaK rpaMMaTHuYeCKUll OmepaTop, KOTOPBIM MOMOraeT OpraHu30BaTh U
BBIPA3UTh OTHOIIIEHUE TOBOPSIIEr0 K TOMY, YTO OH COOOIIIaeT.

Pe3ynbTaThl KcciieJOBAHUSA ONKUCHIBAIOT YCJIOBHYIO cdepy, OTMeuas, YTO UCIOJIb30BaHUe
opmbI Tarosia nosida- SBJAAETCA PETYJISIPHBIM 3JIEMEHTOM YCJIOBHBIX KOHCTPYKUIMH. B
HEKOTOPBIX CJIyyasx OH (QYHKUMOHUPYET KaK rpaMMaTU4ecKHil MapKep cunomemuyHocmi/
nomeHyuabHOcmMu, abctparupysa GyHAaMEHTaJIbHYI0 CeMaHTHKy ObITHA. TakXke MOKa3aHO,
YTO OTpHULlaTesIbHble (OPMBI N0JIOUH/NOI0AC/N0I0a2aH BEIPAXalOT He TOJIbKO OTpPHULIAHUE, HO
1 OTPUIATEJIHHO-PE3YJIbTATUBHYI0 CEMaHTUKY (Hepeasm3anus pe3yJibTaTa, HEBO3MOXHOCTh
CTaHOBJIEHMs, MCUe3HOBeHHe/IpeKpallieHre COCTOsIHUA), Oyiarogaps 4yeMy noJi- CTAaHOBUTCS
cpeacTBOM OOO3HauYeHUA TPaHUIIBI MeXAy “Obimuem” U “HeOblmuem”, 94TO BaXXHO JJIA UHTEP-
MpeTalun XaKacCKOU SA3bIKOBOIM KapTHUHBI MUPA.

B cuHTaKCHMYeCKOM IJIaHe YCTAaHOBJIEHO, YTO NOJI- BJISIETCSA YHUBEPCAJIBHBIM CBA3YIOUAM
3JIeMEeHTOM B MMEHHBIX IpeAuKaTax W IpeUKaTUBHBIX KOHCTPYKIUAX: OH COeduHSET
moJijiexxaliee ¢ MMEHHOM YacThi0 MpeArKaTa U HECET rpaMMaThiecKre 3HaYeHUs BpeMeH!,/
MOJAJIbHOCTH € MHHHMAaJIbHOW JieKChuecKou Harpys3koil. Kpome Toro, moprBepxaeHa
aKTUBHAs POJIb NoJT- B GOPMUPOBAHNY AHAJIUTUYECKUX MTPEAUKATOB U aCIeKTyaIbHO-()a30BbIX
KOHCTPYKIUH (C rjarojaMu Tuma “CTOSATh/CUAETh/Jexath” U T.A.), TA€ NOJI- BBHICTYyIAET
B KayeCcTBe BCIIOMOTATEJIbHOTO KOMIIOHEHTA M y4YacTByeT B BBIPAXEHUU AJINTEIbHOCTH,
CcTaOMJIBHOCTU COCTOSIHUSA, MOJHOTHI WJIA HENpPepPhIBHOCTU CUTyalUU. OTO JOKa3bIBaer,
YTO B COBPEMEHHOM XaKAaCCKOM sI3bIKE NnoJI- QYHKIMOHUPYET KAK KJIIOUEBONM MeEXaHU3M
IpeUKaTUBHON OpraHU3alii BbICKA3bIBaHUN, 00beqUHsAA JIeKChUecKre U rpaMMaTruyecKie
CBOICTBA B €JUHYIO CUCTEMY.

3akJiioueHue

[IpoBenéHHOE HcCCIeqOBaHME II0Ka3ajo, 4YTO XaKACCKUM TJIaroJ NOJ- NpeACTaBjsAeT
€000l MHOTO(YHKIIMOHAJIBHYIO €IMHUITY IJIar0JIbHOW CHCTEeMBI, COUYeTaloI[ylo JIeKCUecKue
n rpamMmaruueckue G¢yHkuuu. Ero 3HaueHue ompepesisieTca He TOJIBKO COOCTBEHHOM
CeMaHTUKOU, HO U Mopdosiornuyeckoin GopmMoi, CUHTAKCUYECKON MO3Ullreli, XapaKTepoM
COYeTAIIIUXCA C HUM KOMIOHEHTOB M OOL[M KOHTEKCTOM BBICKA3bIBAHUA.

B camocToATesIbHOM ynoTpeOJIeHUH NoJji- peajan3yeT Ipexie Bcero 3HaueHus COCTOSAHUS,
CyIL[eCTBOBaHUA U CTAHOBJIEHNs. 3HaUeHNe CTaHOBJIEHU CBA3aHO C Iepexo0oM cyObeKTa Ujin
o0BbeKTa B HOBOE COCTOsIHME, IPUOOpeTeHeM Olpe/ieJIEHHOr0 KauyecTBa JIMO0 JOCTHXeHNeM
pesyJibTaTa.

Ocoboe MecTO 3aHUMaeT ynoTpeOJieHHe NOJI- B COCTaBe CJIOXKHBIX M aHAJIUTHYECKUX
IJIaroJIbHBIX KOHCTPYKIMI. B Takux ciydasx ero JeKcuyeckoe 3HauyeHUe MOXeT
ociabyATbCA, a caM IJyiaroj mnpuobperaeT (GQYHKIHI0 BCIOMOraTeJbHOr0 KOMIIOHEHTA.
3HaveHue Bcell KOHCTPYKUUN GOPMUpPYeTCs B3aUMOAENCTBHUEM NOJI- C OCHOBHBIM TIJIaroJjioM
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U ero rpaMmaTHuYecKUMM IOKasaTesAMUA. B pe3ysibTaTe MOTYT BhIpaXaTbCsAd pa3JIMYHbIE
acneKkTyaJbHO-TeMIOpaJbHble, pe3yJibTaTHBHBIE Y MOJAJIbHble OTHOIIEHUA.

AnHanu3 MaTepuasia Mo3BOJIMJI YCTAHOBUTH HECKOJIBKO OCHOBHBIX HampaBjieHUU (QYHKIU-
OHAJIBHOTO YINOTpeOJieHns noJi-: 3K3WUCTeHLIWaJIbHOe, CTaHOBUTEJIbHOE, pe3yJIbTaTUBHOE,
acnekTyajbHOe 1M MojasibHoe. [Ipu 3TOM oTAesibHble 3HAUYeHUs MOTYT B3aUMOJEeHCTBOBATh
1 00pa30BBIBATh MepeXo/IHble ceMaHTHUUYeckre OTTeHKU. [loaToMy pa3rpaHuyeHure QyHKIUI
NoJI- OCYIL[eCTBJIAETCA € yIETOM He OTJIeJIbHOTO 3HAaUeHNs IJ1aroJsia, a Bcell KOHCTPYKIUU U e€
KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPYXKeHUS.

CuHTakcruvyeckoe QyHKIIMOHMPOBAHUE NOJI- TAKXe XapaKTepulyeTcs BapuUaTHUBHOCTHIO. B
CaMOCTOATEJIbHON MO3UILUM OH COXPaHsAET JIeKCUYeckoe 3HAaueHHe U BBICTYNAaeT OCHOBHBIM
NpeaUuKaTUBHBIM KOMIIOHEHTOM. B cocTaBe CJIOKHBIX KOHCTPYKILMI ero 3HaueHHhe MOXKET
OBITh YAaCTMYHO TpaMMaTHUKAJIU30BaHO. B Takux cjiy4yasx nosi- TECHO CBs3aH C JPYyIUM
rJIar0JIbHBIM KOMIIOHEHTOM UM y4acTByeT B GOpPMHPOBAHUU 00IIEero 3HaueHUs KOHCTPYKLIUU.
Takum obOpasom, IjaroJji 3aHMMaeT NPOMeXyTOYHOe MOJIOXKEHUEe MeXIy CaMOCTOATEJIbHOM
JleKcHuYecKon eJUHULIEN U BCIIOMOTaTeJIbHbBIM rpaMMaTHyeCKUM KOMIIOHEHTOM.

Marepuas uccaeJoBaHUA MOKa3biBaeT, YTO 3HaUYeHUe NOJI- BO MHOT'OM 3aBUCUT OT TUMA
TeKCTa 1 KOMMYHUKAaTUBHOIO KOHTeKcTa. Ero ynorpebJsieHre MpOCIeXXUBAETCA B PAa3JIMYHBIX
’)KaHpax, BKJIo4as GoIbKIIOpHbIe, IOBECTBOBATE/IbHbIE 1 MMCbMEHHBIE TEKCTHI. DTO MTO3BOJISAET
BBIABUTH KaK yCTOWYUBbIE MO/Ie 1 ero GYHKIMOHUPOBAHUS, TAK U KOHTEKCTYaJIbHO 00y CJIOB-
JIeHHble 3HauYeHusl.

KosinvecTBeHHBIV aHAJIU3 BBISIBJIEHHBIX YIIOTpeOJIeHNi AONOJIHAeT KauecTBeHHOe omuca-
HHMe TJilarojia W TO3BOJIAET OINpeAeSINTh YAaCTOTHOCTh OTEJbHBIX (OPM U KOHCTPYKIIUM.
[TostydyeHHBIE JJaHHBIE IOATBEPXKIAIOT PETYJIAPHOCTh (PYHKIIMOHUPOBAHUA NOJT- B PAa3JIMUHBIX
TUIAX TJIATOJIBHBIX CTPYKTYP U MO3BOJIAIOT BBIAEIUTH HauboJiee MPOAYKTUBHBIE MOJIEIIU €ro
yrnoTpeOJeHNA.

Takum oOpasoM, ucciiefoBaHHe MOATBEPXAAeT, YTO XaKACCKUN NOJI- ABJIAETCA MHOIO-
(pyHKIIMOHAIBHBIM T'JIar0JIOM, Pean3yIolnuM KaK CaMOCTOATe/IbHbIe JIeKChUUecKre 3HauUeHus,
TaK U BCIIOMOTaTeJbHble rpaMMaTudeckre QyHKIUU. Ero QyHKIMOHAJIBHO-CEMaHTHUYeCKasAd
CcTpyKTypa GopMHpyeTcA BO B3aUMOJENCTBUM JIEKCUYECKOTO 3Ha4eHUs, MOP(OIOrnyecKmnx
nokasaTeJjiell, CUHTAKCHMYeCKONM OpraHus3anuu W KoHTeKkcTa. I[losyueHHble pe3yJibTaThl
YTOUHAKT OCOOEHHOCTH (PYHKLUMOHMPOBAHUA NOJI- U MOTYT OBITh WCIIOJIb30BAaHBI B OaJjib-
HelIleM MCCJIeIOBAaHUM XaKacCKOM I'JIaroJbHONM CUCTEMBI, aHAJTUTUYECKUX KOHCTPYKIMU U
COIOCTAaBUTEBHOU TPAMMATUKU TIOPKCKHUX S3BIKOB.
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ARTICLE INFO AHHOTAIUA

Kintm ce3dep: Makasaga TypKi OJyYHUeECiHiH yJibl ep3eHTi 3axup ag-auH Myxamvme[n
mypki acazba babeipabiH (XV-XVI fr.) «baOblpHamMa» TapuxXy IIBIFAPMAaCHIHBIH Tiji
eckepmxiwimepi, HeriziHjae TypKi KOFaMbIHJAFHI 9liesI[iH OpHBI capajiaHafbl. MyxammMe[
3axup ad-0uH babeip OpTanblK A3us TYpKiJepiHiH ilTell bIAbIpayblHa COMKeC XaHa
Myxammed Babvlp,  \enrexeTTik KypblibIMAApABIH KAJIBIITACY YAEpicTepi KAPKbIHBI KYPil
«baGviprama», KaTKaH Kypjesi KeseHje emip cypai. Koramparsl Kypaesi MojeHU-
#gf{”;ﬁlagca‘ﬁa aneyllfleTTili_ yZepicTepaiH ApHACBHIH  TyFaH XaJIKbHbIH MyajaeciHe
K_’yflb’mi, mypxiix Kapatl 6e1/11Mgey epeKile aKplI-Off HesepiHiH MIbFapMAllbUIbFLI
OyHuemarbLm, MeH ic-opekeTi apKpLIbl Xy3ere acaibl. Kemen TYJIFa SpAAHBIM 63
SMHOM2OCHLL 3aMaHbIHBIH, 63 XaJIKbIHBIH MPo0JeMachlH TepeH TYCiHeAdi, TYJIFaJIbIK
MA3MYH, camacsl HeFypJIbIM >KOFapsl OOJIFaH CaliblH OHBIH, PYyXaHU-MOPAJIbJbIK
Koeamoaabl XKayarkepuiijiiri Jie »orapbpuliaii OepeTiHi Oesriii. 3axup ag-auH
atieJt peJti, Myxammen BaObIpAblH HIBIFapMAIlBUIBIFE J3CTYPJIi MOACHHUETTi e3re
aHmMpoONOHUM, MoJeHUEeTTePAiH BbIKNaJbHAH CcaKTayFa,  TYPKUIIK AyYHUeTaHBIMJIbI
mioix HacuxaTTayra, TYpKiJlepAiH Tapuxud MLIexipeciH Kejiep yphakka
penpesenmayus. XKeTkKi3yre GarbiTTanaAbl. TypKiTaHya KajlbIITacKaH ASCTYP OOMBbIHIIA

«BabbIpHaMa» KapJYKTHIK TiJIAiK Oerijiepi cunaTTalThiH KJIACCUKAIBIK
(ecki) e30exk TiJiHIH Yyhrici peTiHAe KapacThIpbUIATHIHBL OeJrii.
Typki Tin Oinimingeri myHpau 6ip XKakTel Ke3KapacThl «babObipHama»

FTAMP 03.41.91

DOI: https://doi.

org/10.32523/ eCKepTKillliHiH Ma3MyHB MeH OpTaJsiblK A3WUAHB MEeKeHIeUTiH TYpKi
2664-5.1 57.2026-3- XAJBIKTapbIHBIH TapuXbl, ’kazba MypaHBIH TUIAIK epeKilesikTepi
121-138 Tepicke mibiFapabl. «baOblpHaMa» eCKepTKillliHiH Tijli — OFbI3-KapJIYK-

KBIIIIAK apajac TiIAIK XKyleHi cakTarad OpTasblK A3us TYpKiJIepiHiH
OopiHe opTak xa3ba Tijl. «babbipHaMa» MITiIHIHAET1 XaH-CYJITaHIapIbiH
aHaJjiapel MeH oJleJiiepi, onKe-KapblHAAcTapbl MeH KbI3[aphbl TYpaJibl
JlepeKTep/i capajay — TypKiTaHy FBUIBIMBIHAA 9JIi 3epTTey HbICAHBIHA
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asbiHOaraH Macesie. Byu1 keHe TypKijiep JyHUeTaHbIMBIHAH OacTay ajaThiH «dUesire KypMeT»
HesIChIH CUTIATTANThIH TiJIAiK OipjIikTepAi TapUXU-JIMHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIJIAH capaiaydblH
Typki Tin OinmiMmiHferi e3eKkTiiriH cumartaifbl. 3epTTeyliH MakcaTtel — «BaOblpHama»
MOTiHiH[eri oMen OelHeCciH CcUIATTANTBIH CMHTAKCHUCTIK, MOHMOTIHAIK JeHreumgeri Tijigik
perpe3eHTaI[AHbIH, 3THOMJJIEHM Ma3MYHBIH ally apKblIbl TYPKi oHesliHiH KoFamJarbl
OPHBIH aHBIKTAIl, «dlejire KypMeT» HJesCBIH XaJIMBITYPKUIIK pyXaHU-M3JiIeH! KYHIBLIBIK
petinge pmoiiektey. Hotmxecinge, XVI raceiparel TYPKi afiesifilepiHiH YJIKeH KYypMeTKe ue
KOFaMHBIH, TOJIBIKKAH/IbI MYyIlieci 60JIFaHbl; OTOAChIHAAFEI, Oajia TopOueciHAeri saiiesiiiH OpHBI
XOFaphl OarajlaHFaHbl; Oeirijii 6ip Japexede casCU-IUIJIOMATHUAJIBIK icTepre apajiacKaHbl
AQHBIKTAJIBIM, TiJJIK JAepeKTep Heri3iHje aauiekTesfi. «babsipHaMa» ecKepTKill TiliHAe XaH
QyJieTi auesflepiHiH ©3[iriHeH aXblpacy KYKBIFB OOJIFaHBI TypaJsibl JepeKTepiH CaKTaIyhbl
3axup ag-nuH Myxammen BaGvlp 3amMaHBIHAAFB TeHAEpJIiK TeHIiKTiH allKblH OaJiesii 6ojia
ananasl. «baObIpHaMa» ecKepTKillliHAe JyJieTTeri aiiesifjlep TypaJsibl 0apJiblK MaJIiMETTepAiH —
mexipestik Teri, 6acTaH KelllkeH OKUFaiaphl, KbI3JapAblH KiMre y3aThUIFaHbI XKoHe KaHIa YJI-
KbI3Bl OOJIFaHBI TOJIBIK XKa3bUIYBl TeK 3axup af-AuH Myxammen BaOblp/ibIH FaHa eMec, TyTac
KOFaMHBIH, dlieJijiepre JiereH Ke3KapachliH alKbHalapl. KeHeTypKijlik ¥Maii-aHa KyJIbTiHeH
b6actay ajiaThlH diiesire KYpMeT XaJIBITYPKiJiK AYHUETAaHBIMBl CUNATTAUTBHIH pyXaHU-
MoJeHU KYHABUIBIK TYPFBICBIHAH KapacCThIPbLUIAHL.
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The image of women in the language of 'Baburnama': historical and linguistic
analysis

Abstract. This article examines the role of women in Turkic society as reflected in the
language of the historical text ‘Baburnama’, written by the prominent Turkic leader Zahir ad-
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Din Muhammad Babur (fifteenth—sixteenth centuries). Babur lived during a turbulent period
marked by the internal disintegration of the Central Asian Turks and the emergence of new
state formations. In this context, intellectual and political elites played an important role
in shaping cultural and social processes and articulating them in line with contemporary
ideological and dynastic interests. Babur’s work reflects an effort to preserve elements of Turkic
cultural heritage, articulate a shared historical consciousness, and transmit genealogical and
historical knowledge to future generations. Within Turkological scholarship, the ‘Baburnama’
has traditionally been regarded as a representative text of Classical (Old) Uzbek, characterized
primarily by Karluk linguistic features. However, both its historical content and linguistic
characteristics challenge a unidimensional classification. The text demonstrates features of
a broader Central Asian Turkic linguistic continuum and preserves a mixed Oghuz—Karluk—
Kipchak linguistic system. The analysis of references to mothers, wives, sisters, and daughters
of khans and sultans in the ‘Baburnama’ addresses an aspect that has received limited attention
in Turkological research. This perspective highlights the importance of a historical-linguistic
approach to expressions of respect toward women, which are rooted in ancient Turkic cultural
traditions. The study aims to explore the social position of Turkic women and to examine ‘respect
for women’ as a pan-Turkic cultural and spiritual value through linguistic representations in the
‘Baburnama’. The findings, based on linguistic evidence, suggest that Turkic women occupied
an integral position within society and were accorded a high degree of social respect in the
sixteenth century. Their roles in family life and child-rearing were socially significant, and
they also participated in political and diplomatic affairs. The ability of women in the khan’s
dynasty to initiate divorce is presented in the text as evidence of their legal agency within the
social norms of the period. The detailed documentation of dynastic women in the ‘Baburnama’
reflects both Babur’s narrative perspective and broader societal attitudes toward women.
Finally, the concept of respect for women, traced to ancient Turkic beliefs such as the cult of
Mother Umay, is discussed as part of a wider pan-Turkic cultural worldview.

Keywords: Turkic written monuments, Zahir ad-Din Muhammad Babur, ‘Baburnama’
Chagatai written language, cult of Umay, Turkic worldview, ethnocultural content, the role
of a woman in society, anthroponym, linguistic representation.
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OO6pa3 xeHIIUH B A3bIKe «babypHaMe»: HCTOPUKO-JIMHTBUCTUYECKHH aHAJIU3

AnHoTtanusA. B HacrosAwell craTbe Ha MaTepuasie A3bIKa WCTOPUYECKOIO COUYMHEHUS
BBIJJAIOIIETOCs TIOPKCKOTO rOoCcyfapCTBEHHOro AeAresia 3axup ag-auHa Myxammena bBaGypa
(XV-XVI BB.) «babypHame» aHamu3upyeTcs COLMAJIbHBIN CTaTyC JKEHIIMHBI B TIOPKCKOM
obmiectBe. babyp uJ1 B nepesioMHBIN NIeproJi, Korga Ha oHe BHyTpeHHel Ae3uHTerpanuu
cpeHea3MaTCKUX TIOPKOB AaKTWBHO IpOTeKaJ Iporeccsl (GOpMHUPOBAHHUA HOBBIX
rocyJJapCTBEHHBIX CTPYKTYP. Biiarogaps neficTBUAM U TBOPUECTBY He3aypPsAAHBIX MBICTIUTEJIeN,
noAoOHbIX BaOypy, ocylecTBIAIach afanTalysa CJI0XKHBIX KyJIbTYyPHO-COLIMAJIbHBIX IPOLIECCOB
K HMHTepecaM pojHOro Hapoga. TBopuecTBo BaOypa ObLIO HalpaBjieHO Ha COXpaHeHUe
TPAAULOHHON TIOPKCKOU KYJIbTYPHI OT MHOKYJIbTYPHOI'O BJIUAAHUA, IPONaraHy TIOPKCKOI'O
MHPOBO33peHMA U TPAHCJIALIMIO HCTOPUYECKON POJIOCIOBHOU TIOPKOB Oy AyIIUM ITOKOJI€HUAM.
CorslacHO ycCTOsBIIEWCA B TIOPKOJIOTMU Tpaauluy, «babypHame» paccMaTpuBaeTcs Kak
oOpasern] kJjaccuieckoro (crapoy30eKkcKkoro) sA3blKa, XapaKTepHU3yeMOro KapJIyKCKUMU
A3BIKOBBIMU 4yepTamu. OJHAKO MCTOpHUsA TIOPKCKUX HapoAoB LleHTpasibHON A3um, a Takxe
coAepxaHue MaHHOTO MaMATHUKA M €ro A3BIKOBble OCOOEHHOCTU OIpPOBEPraiwT 3TOT
OQHOCTOPOHHUN B3TJIAA. fA3bik «BaOypHame», TakXe M3BECTHBIN B HayKe KaK yaraTainCKui,
WJIN TIOPKH, TPEJICTABJIAeT cOO0M OOIIMI MHMChMEHHBIN S3BIK BCEX Cpe/IHea3naTCKUX TIOPKOB,
COXPaHMBIIMI CMELIaHHYI0 Ory30-KapJIyKCKO-KBIITYaKCKyI0 SA3BIKOBYI CHUCTeMy. AHam3
CBeleHNi1, coAepXaluxcs B TekcTe «baOypHame» 0 MaTepsXx, X€Hax, CEcTpax W Aouyepsx
XaHOB U CyJITAHOB, 3aTparvBaeT NMpo0JieMaTHKy, A0 CUX IOp He CTAHOBUBILIYIOCA OOBEKTOM
CIEeIAJIbHOTO WCCIeOBaHUA B TIOPKOJIOrMU. JlaHHOe 00CTOATEeIbCTBO O0YCJIOBJIMBAET
aKTyaJIbHOCTb HCTOPUKO-JIMHIBUCTAYECKOTO aHaIM3a A3BIKOBBIX €IWHUL], BepOaJM3yIOLUX
WJIel0 «yBaXeHUs K JKeHIIMHe», KOTopas BOCXOAUT ellle K MUPOBO33PEHHUI0 JPEBHUX TIOPKOB.
Llesib uccsiefoBaHUA — MOCPEACTBOM PACKPBITHA 3THOKYJIBTYPHOIO COJEpXaHHA SA3bIKOBOM
penpeseHTanuu obpasa XeHIIWHB B «baOypHame» Ha CHUHTAaKCUYECKOM M KOHTEKCTYyaJIbHOM
YPOBHSIX ONpee/IUTh COLMAIbHOE MOJIOKEHNEe TIOPKCKOW JKEHIIIMHBL B 00IecTBe 1 000CHOBATh
Ve «yBaXEHWA K JXKEHINMHEe» KaK OOLIETIOPKCKYI0 JyXOBHO-KYJIBTYPDHYIO LIEHHOCTb. B
pesyJibTaTe aHaIM3a JIMHTBUCTUYECKUX JAHHBIX, aBTOPAMH YCTaHOBJIEHO U [I0KAa3aHO, YTO B
XVI Beke TIOPKCKHE KEeHIMHBI ABJIAIMCH MOJHONPAaBHBIMI yBakaeMbIMU 4YJleHaMH OOIIecTBa,
VX pOJib B CEMEMHOU XM3HU U BOCIIUTAHUU AeTell BBICOKO LIEHWIach, U OHU B ONpeesIEHHON
Mepe y4acTBOBaJIM B NOJINTUKO-AUIIJIOMaTHYecKrX fesiax. CoxpaHuBIIMecs B A3bIKe MaMATHUKA
CBeJIeH!s O HaJIMYMH Yy >KEHIIMH XaHCKOU AMHACTHY MpaBa Ha caMOCTOATEJIbHOe pacTOpXKeHue
Opaka ciyxaT yOeuTesIbHBIM CBHAETEJIHCTBOM IeHJIEPHOI0 paBeHCTBa BO BpeMeHa balypa.
[TosHOTa M AeTasIbHOCTL uKcanuy B «<babypHame» Bcex CBeeHNI O XKeHI[MHAX JUHACTUU — UX
POIOCJIOBHOM, )XM3HEHHBIX COOBITHSIX, OpPaYHBIX COI03aX JJ0UYepPe, KOJIMUYECTBE JIeTel — OTpaXaeT
OTHOLIIEHNe K >XeHILHe He TOJIbKO camoro 3axup aa-AuHa Myxammena BaOypa, HO u Bcero
TIOPKCKOT'O O0IIIecTBa B I1eJIOM. YBaXkeHHe U MI0YeT, OKa3blBaeMble KeHIIITHAM, IPOC/IeKNBAIOTCA
OT JPEBHETIOPKCKOro KyJibTa OOrMHU-MaTepy YMal M pacCMaTpyBalOTCA B CTaThe B KauyecTBe
JIyXOBHO-KYJIbTYPHO! LIEHHOCTHU, XapaKTepu3yolell 00IeTIOpKCKOe MUPOBO33peHNe.

KiiioueBble cJIOBa: TIOPKCKMeE MCbMEeHHble NaMATHUKY, 3axup afa-AuH Myxammen BaOyp,
«babypHame», 4araTaliCKuii NMMCbMEHHBIN A3BIK, KyJIbT YMali, TIOPKCKOE MHPOBO33peHue,
3THOKYJIbTYPHOE CoepxaHue, poJib )KEeHIIUHBI B OOLIeCTBe, aHTPOIIOHNM, S3bIKOBAs pernpe-
3eHTalusA.
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Kipicne

Typki XajbIKTapbelHBIH PyXaHU XoHe MaTepuasiiblK MoJeHHueTi Yy3AiKci3 maMmy ynaepi-
CiHiH HoTMXeci. ¥JIbl Aajiafla KaJIbIITacKaH FYJIaMaJiblK OU-CAaHAHBIH, TEPEHMIri MeH Typak-
TBUIBIFBIH, MeMJIeKeTTiJiIK [O9CTYpAiH OepiKTiriH Typki »a30a MypajapblHaH KepiHic
OepeTiH JIMHIBUCTHUKAJIBIK MOJIIMETTep MEeH TapuXu-MdAeHM aknaparrap, Gpraocopusiibk
naeiMaayjaap auKblHAAWABL. YJIbl TYJIFajap LIBFApMAallbUIbIFBl IIBIFBIC ©PKEHUETi MeH
OaTbiC ©pKEHMeTi apasbIFbIHIA ©3iHe ToH AapaJsibiFbl 6ap TYPKiI MoAEHMETiHiH OPHBIKKAHBIH
cunaTTanApl. ¥pIakTaH-yplakKKa >KaJIFAchlll KeJjle XaTKaH TYPKiJIepAiH pyxaHU-MdAeHU
KYHJBUIBIKTAP XXyleci OyTiHri TypKi XaJIbIKTapBhIHbIH a PyXaHU MoJIeHHeTiHiH, MeEMJIEKeTTiJIiK
J9CTYPiHiH e3eri 601l TaObLIagbl.

Typki onemiHiH yJiibl nep3eHTi — 3axup afg-aAuH Myxammen baGeip OpTasiblK A3uAHBL
MekeHAeNTiH IIIbIHFbIC XaHHAH TapaFaH dyJIeTTep apachlHAarbl TeKeTipec OpIlireH, CHIPTKHI
BIKIAJIAAP Jla KyIleireH KypAeJi Ke3eHae eMip cypAi. By TypkinepaiH imTeii piblpaybiHa,
’KaHa MeMJIeKeTTiK KypbUIBIMAApAbIH KaJIbINTacy yYAepicTepiHiH KapKbIH ajlyblHa bIKMAJI eTTi.
OMipJiik uaeangap MeH KajbINTAacKaH KYHABUIBIKTAp XXYMeECiHiH e3repicrepre YIIBIpAYhI
XKekejlereH ajaMm YIIiH FaHa emec, OyKiJl Koramra fAa ayblp cbiH. Koramparel KypzeJi
MOJIeHU-JJIEYMETTIK yJlepicTepAiH apHAChiH TyFaH XaJIKBIHBIH My[JeciHe Kapan Oedimuiey
epeKille aKbUI-Oi HeJIepiHiH HIblFapMallbUIbIFBl MEH ic-opeKkeTi apKpLIbl XXy3ere acafpbl.
[IbrFapManbUIbIK, apKbUIBl XaJIblK CaHACBIH OATY, PyXaHU-MdJAEeHU KYHIBUIBIKTApbl ajiFa
TapTy Heri3iHje XaJIBIKThIH PYXbIH KOTepy — CaHaJarbl e3repicTep arbIMbIH AYPHIC apHara
OYpyABIH HETi3ri KypaJigapbiHbeiH Oipi. Kemes TyJiFa op/ialibiM 63 3aMaHbIHbIH, 63 XaJIKbIHBIH,
npo0JieMachlH TepeH TYCiHefdi, TYJIFaJiblK Ccalachl HEFYpJIBIM JKOFaphl OOJIFaH CallblH OHBIH
PYXaHHU-MOPAaJIbJbIK >KayanKepuiijiri ae korapbuiail OepeTiHi Oesristi. XajablKTBIH Tapuxu
KOJIBI MEH PYXaHHU-MoJIeHU KYHJBUIBIKTAPHI «dcipece, KOFAMHBIH afaMrepllijlik HOpMaJjlapsl
MeH MJJEeHHU AJCTYPJIEPiHiH KYHCHI3JAHybl MeH AerpafaiuAchkl Ke3iHe ©3iHiH 63eKTiJIiriH
baiikaTanel» (Fabutos, 2005: 292). 3axup afg-aud Myxamen BaObIpAbIH A2CTYpJIi MoAeHUETTi
e3re MoJleHHeTTepAiH BIKNaJbIHAH caKTayFa, TYPKiJIiK JgyHUeTaHBIMABl HacuxaTTayFa,
TYPKiJIepJiiH TapuXu ILIexXipeciH Kejep ypHakKka XeTKi3yre OarpITTajIFaH MIbIFapMa Xa3ysl 1a
CoJ1 3aMaHHBIH, Tajiabbl 60y1abl. Epekiie mapacart ueci 3axup aa-auH Myxamme[ BaOweipasiyg
«BabbipHaMa» aTThl eHOeri xaH-cyJITaHJapAblH TapuxH LIexipeci FaHa emec, coJ AdyipAeri
OpTasblK A3usA TYpKijiepiHiH AYHUeTaHBIMBl MeH TiJI[iK epeKIleslikTepiH Jie CHUIIATTalThIH
acel1 Mypa. «babplpHama» Kasipri TypKi XasbIKTapblHBIH MeMJIEKETTLIiK Tapuxbl MeH
pyXxaH{, MaTepuasAblK MoJeHUueTiHe, reorpaduacbiHa, ¢JiopacblHa XoHe (payHaCHIHBIH
epexiIeikTepiHe KaThICThl MOJI MarJiyMaT Oepepi.

Myxammen BaObIp mibiFapMachiHBIH epeKlle KbIpJapbelHbH 0ipi — XV-XVI raceipiapaarsl
TYPKi KOFaMbIHAArbl 9HeJIAiH OpHBI XallJibl MaJiiMeTTepAiH Oepinyi. 3amaHayu TypKi
KOFaMbIHJa diiesiiep mpobJieMach! aJ1i Ae KyH TopTiOiHeH Tycmeill keyefdi. [laTpuapxaTThIK
xyliere HerizgenareH OprasiblK A3usA TYpKijJiepiHiH KOoFaMAarbl JieJsIAiH OpHBI TypaJibl
OyZaH TepT XapblM Facelp OYPBIH >Xa3bUIFaH JepeKTepiH Ma3MyHBIH capajay OyriHri
TYPKi olesepiHiH eMipiHJeri apTHIKIWBUIBIKTAp MeH MpobJjieMasiapAblH apa Xirid
axplpaTyra, ouies1 MopTeOecCiHiH TapuxXH-dJIeyMeTTiK JXoHe pyXaHU-MoAeHU Heri3fepiH
aHBIKTayFa BIKMNAJIBIH TUTi3eTiH e3eKTi Macesie. Ajam3aT oJieMiHperi opOip WHAWMBUATI
Jlapajiaylibl JMHIBUCTUKAJIBIK TaHOA — afjlaM eciM/iepi 3THOC caHAChIH/A TaHBLJIFAH Hjesasnap
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JKUBIHTBIFBIHBIH, CyphINTaIFaH xylieci. [llaraTaii )xa30a MypaJjiaphl TiJliHJeri aiies1 eciMaepiH
capajayAplH TYPKi aHTPOIIOHUM/Jep XYyHeCiHiH AaMy epekIlesiKTepiH, TYPKUIiK KabaT neH
apab-napchUIbIK KabaTThIH, TYPKiJlik-apab-apchlUIbK, apajac KabaTThIH XKiriH aXblpaTyra,
TYPKi AyHMEeTaHBIMBIHAAFBI 1€ KOHIENTIiCiHiH Tinaik G6eliHeciH TOJIBIKTBIpYyFa Ma BIKIAJ
eTyi TaKbIPBIITHIH TYPKi Tis1 OijiMiHAeri e3ekTijliriH aiikeiHAaael. Makasa «BabbipHamMar»
MIBIFAPMACBIHAAFH TUIAIK JepekTep Herididge XV-XVI raceipyapaarbl ouesfiH KOFaMIarsl
OPHBI MEH eMip caJIThiH, OTOACBIHAAFHI XarAalbiH, MyxamMe ] baOblpiblH auiesiiepre JereH
KO3KapachlH TapUXU-JIMHIBUCTUKAJIBIK TYPFBIIAH capajiayra OarbITTaJiFaH.

Marepuasiap xoHe 3epTTey dJicTepi

3epTTeyaiH MaTtepuasbl petinge XVI raceip Mypachl — «babbsipHaMa» IMIbIFapMachl MOTiHiHIH
TPaHCKPUMIMACH MeH ayjapMachl )koHe pakcummuieci 6epinreH — The Babur-nama in English
(Memoirs of Babur) Translated from the original Turki Text Zahiru’d-din Muhammad Babur
Padshah Ghazi (Beveridge, 1922); Babyp-Hame. 3anucku Badypa (Casbe, 1958); Baburname.
Babur’un Hatirat1 (Arat, 1970); Zahiriddin Muhommad Bobur. Boburnoma (Shamsiyev, 2015:
3-5) eHbekTepiHferi JIeKCUKaJIbIK, CUHTaKCHUCTiK, MOHMATIHAIK AeHreieri TiIfik AepeKTep
AJTBIH/IBI.

3epTTey GapbiCBIHAA ACTYPJli CUMATTay, XyHesey dicTepi, TapUXU-JTUHTBUCTUKAJIBIK
TociJiieMere Heri3JleITeH CAJIBICTRIPMAJIBI-TApUXU JMIC, JIEKCUKA-CEMAHTHKAJIBIK, TaJiay,
MOHMPOTIH/IK Tajjay aMmasiiaphl; oieJs eciMAepiHeH TYpaThiH aHTPOIOHUM/Iepre KaThICTHI
CTATUCTUKAJIBIK TAJIAY TICiLIi KOaaHbuIAbl. COHAaM-aK, TiJiiK OipJIikTep 1iH Ma3MyYHbBIHAFbI
3THO-AYHUETaHbIM/IBIK epeKIleiKTepAi anry MakcaThHAA JIMHTBOMUIOCOPUAIIBIK TICiiaemMe
diicTepi maraIaHbLIIBL.

TaKbIPBINITHIH 3€PTTEILy AIpexKeci

[IerFeIcTa OpTa FACHIpAAFEL MEMyapJIblK, 9e0eTTiH KOPHEeKTi TYBIHABICHI OOJIBI TAOBLIATHIH
«ba0ObIlpHaMa» eHOeriHe JdereH KhI3BIFYLIBUIBIK DBaObIpAbIH 3amMaHpaacTapbiHaH, AFHU XVI
raceIipZiaH OacTtanaasl. Typki TiTliHIe colyielTiHaep FaHa eMec, 0acKa XaJIBIKTap TaparblHAH
[1a KeHipeK OKBLJICHIH JlereH HUeTIIeH COJI Ke3/IeTi MIBIFBICTHIH OpTakK 94e0u xka30a TiJli KbI3MeTiH
aTKapraH mapcel TijliHe ayaapeuiafbel. Myxammen baOwipaplH ke3i TipiciHge, 931 (1524-
1525) xbUIB! Xa3blyIFaH eH KoHe ayfapMa Terepanaarnl CanraHatr KitanxaHacelHbIH baObip
KMHAFrbIHJA cakTayJsibel. Bys — Typki TijiHAeri eHOeKTiH 9p ceilsieMiHiH apachliHa >Xa3blIFaH
ce3be-ce3 aynapma. CoHjal-aK, eHOeKTi KeIlllIilikke TaHbITy MaKcaTbiHAa AOQyppaxuM XaH
napchl TijiHe aypapsin, 998/1590 xbuibl nMmnepatop AkOapra CBIIBIKKA OepreHi >XKaiijibl
nepek cakraaraH (Biarosa, 1966: 168).

bateicta Myxammeqn baOwipAapiH eHOEriH >XYPTIIBUIBIKKA TaHBICTHIPY Moaceseci XVII
racelpfaH Oacray asafgsl. IleiFeicTanymbsuiap b. Opbesio, H. ButceH eHOeKkTiH Kembip
besimaepin aymapaznsl (“Babur ou Baber”, Bibliothéque Orientale, ou Dictionnaire Universel
contenant généralement tout ce qui regarde la connaissance des peuples de 1’Orient, Paris
1697; Noord en Oost Tartarye, ofte bondigh ontwerp van eenige dier landen, en volken, zo als
voormaels bekent zyn geweest, Amsterdam 1692; Noord en Oost Tartaryen: behelzende eene
Beschryving van verscheidene Tartarsche en Nabuurige Gewesten, in die Noorder Oostelykste
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deelen van Azien en Europa, Amsterdam 1785). XIX raceipabiH OipiHIIi >XapThICHIHAA
«BabplpHaMa» LIBIFapMachlHBIH KYH/BUIBIFB MeH MaHBbI3bLIBIFBIHBIH KaKChl TaHbLIA OacTaysbl
OHBIH OipHelle Tijire ayJapbUIyblHA XKOJ1 amiThl. 1826 >XbUibl AOQyppaxyUM XaHHBIH HapChl
TiyiHAeri aymapmachl Heridigge JIx. JletijeH meH Y. OpPCKWHHIH aFbUINIBIH TUTiHAET]
aynapmach xapusnanasl (Leyden, Erskine, 1826). IllaraTaii TijliHaeri TymHYCKaJaH OPBIC
TijliHe ayqapbeuirad ajFamkel enoexk H.U. MnpmuHckuiigig aygapmacs! (MasmuHckui, 1857).
1871 xwoibl [1aBe-ne-KypTeiisib ¢ppaHiy3 TijliHe aygapanbl. KeltiHri xeuigapsl «baObipHamMa»
eckepTkimiH ayaapymeH A. Beepumxe, P. Apart, M. Canbe, B.KoxabexkoB (Koxabekos,
1993), I1. [llamcueB (Shamsiyev, 2015) T.6. 3epTTeyilijep aiiHaJIBICTHL.

Myxammen baOblpablH Tapyuxy TYJIFACH, MIBIFapMaJlapbIHBIH TYPKi ka30a amebu Tinge-
piHaeri OpHBI, Fa3ajJapbIHBIH Ma3MyHBI, «BbaOblpHaMaHBIH» JIMHIBUCTUKAJIBIK, JKaJIIIbI
dusosiorusuIbIK, KplpJiapeiHa OaiiyiaHblicThl mikipyep A.H. Camoiinosud, U.B. CrebseBa, I.®.
bnarosa, B. 3oxunos, C. AsumxoHoBa, C. Mup3aeB T.0. 3epTTeylrijiepAiH eHOeKTepiHAe
KapacThIpsUIAbl. FajasiMaapAsiH Tikipi 60UBIHIIA, TYPKi, XaJImbl MIBIFRIC 97jeOUeTiHeri aji-
FalIKpl aBTOOMOTrpadUAIBIK eHOeKTiH yJrici 0osibin TabbUIaThiH «BabbIpHaMaHbBIH» KaHPHI
JKaJIIBl rcjiaM 9/leOueTiHiH eH cupek HycKachl caHasaasl (biarosa, 1966: 168-169).

TypkiTaHy[a KaaslTackaH A9CTYp OoribiHINa «BabbipHaMa» KapayKThIK TiIfik O6esriiepmai
CHMATTANTHIH ecKi ©30€eK TijliHiH yjrici peTiHze KapacTeIpblIaTeiHbI Oenristi (Byiarosa, 1954).
O30ek fFajbIMaapel Aa 3axup afg-auH Myxammen baOwipabl «kjaccukasblkK e30ek xasda
oAebueTiHiH eKiii», «babblpHaMaHbIH» TiJIiH «ecKi ©30€eK TiJliHiH TeJ YJIrici» Jen TaHWIbI
(Shamsiyev, 2015: 3-5). Typki Tis 6inimingeri myHzaan 6ip xaKThl ke3KkapacTsl «baGsipHamMa»
eCKepTKilliHiH Ma3MyHbl MeH OpTaJiblK A3UAHBI MEKEHJeUTiH TYPKi XaJIbIKTapbIHBIH TApUXBI,
’kazba MypaHBIH TiJI[JiK epeKllesliKTepiHAeri KapJIYKTHIK-KBIIIIAKTHIK OeJrijiep Tepicke
IIBIFapajbl.

«babplpHaMa» MOTiHiHIH (YHKIMOHAJIABIK-CTUIMCTUKAJIBIK KbIpJIaphl, MOTIiH Xacayaarbl
TUIAIK KOJIAAHBICTAp 3epTTeJIill, «aBTOP — MATIH — aipecaT» KaTblHACTap XyleciH maraTain
’ka30a TijIi CTUJIi JaMyBIHBIH KaTeropusCchl TYPFhICBIHAH KapacThipeuiasl (biarosa, 1994: 301-
302), aBTOpABIH TiJIAIK TYJIFACh XKaWIbl matibivaaysiap Myxammen ba0eipapiH OpTaibik A3us
TYpPKijlepiHe OpTaK Tapuxu TYJIFa eKeHiH, Tijli Je Ochbl eHipAi MekeHAeWUTiH OapJybIK TYpKi
XaJIBIKTAPBIHBIH ka30a TiiHiH XVI raceipfiarbl KaJIbII-KYUiH CUMIATTAaUTRIHBIH AoUeKTeNIi.
«BabbipHaMa» Tijli MeH Ka3ak TiJii apachlHarbel cabaKTacTHIKTHIH 3epTTeslyi o3 JeHreiiinae
emec, an «babpipHaMa» MOTiHiIHJEri XaH-CYJITAHAAPABIH aHajapbhl MeH JueJifepi, oSIKe-
KapblHAACTaphl MeH KbI3[aphbl TypaJibl JepeKTep/i capasiay KaJjllbl TYPKiTaHy FbLIBIMBIHAA
oJIi 3epTTey HBICAHBIHA aJbIHOAFraH MaceJie.

Tanpay

Typki MofeHueTiHferi aiiesire fereH KypMeT XKaJNbITYPKiIik MU(OJIOTHAIBIK JyHUETa-
HBIMHBIH Heri3ri yreIMJapbelHBIH Oipi — ¥mail KyJjbTiHeH Oacrtay asagel. KeHe Typki
ecKepTKimTepi TiAAik qepekTepi ¥Maii KyJibTiHiH VII-IX Facelp Typkijiepi TaHBIMBIH/A epeKIlie
OpPBIH aJIFAaH KacHeTTi YFeIMAAap/AbIH Oipi ekeHiH kepceTedi. JlyHUere akbUIAbl A €PXYPeK YJI
JKeJITeH XaH dHesiiepiH TypKisiep ¥Malira TeHereHi Oenrisi, meicasl: On jaSta Umaj teg 6gim
qatun qutina, inim Kiiltegin er at bolti KTy.31 «OH xacTa ¥Maii TeKkTec IeneM KaTbIHHBIH
6arprHa (KyThIHA) iHiM KyiTerin ep atanas» (Aiigapos, 1995: 177). Aqam3aTTsiH ecin-eHyiHiH

127



M.K. Eckeesa, A.P.Xanimemoa Turkic Studies Journal (2026) 121-138

Mipi, MAaHbIPaKThIH YUTKBICH], OTOACBIHBIH, KOPFAYILIbICH CAHAJIFaH ¥Mall ypIaKThl aMaH-eceH
OyHuere KeaTipendi, cabuli aypy-chipKaydaH, Ke3, TiJl TUIO[eH KOPFaUbl Jlell CEHTeH KoHe
TYpKijiep ¥Maligsl KacueTTi olies-AHa AeHreiinae TaHUAbBL. ¥MalAbl I'peK aHbI3AapbIHAFbl
AdpoaurameH, aBecTanblK ApABUCypa AHaxUTaMeH OailJlaHBICTHIPYIIBI Ko3KapacTap fa 6ap
(Konpgpibaii, 2005: 230). 3eptreyirisiep keHe TYpKijiep AyHHeTaHBIMBIHAAFbl ¥Mall aHara
JereH yJikeH KypMeT «ToHipi MeH ¥Mail apachlHAaFrhl XXyOAMJIBIK cunaTTarbl (00xecTBeHHAs
cympyxeckas dYeTa) KapbIM-KaTblHacC Xaiael MuUQTep HerisiHAe KaJbINTacKaH» JereH
KophITBIHABIFA KesteAdi (KisamTopHsii, 1981: 133). KeHe Typkijiep AyHHeTaHBIMBIHAAFH ¥Mal
aHara JereH yJKeH KYpMeTTiH KajelnTtacybiHa «XXep-AHa MeH ¥Mali-AHa» mapaJulesliHiH
opTak GYHKIMOHAIAMK KbI3METIiH CUMATTAUTBIH — aJaM3aTThiH Ocil-eHyiHe >Xargai
TYyOBIPYILIBI KUeJiep TypaJsibl aHbI3Aap Heriz 0oJiybl Aa MYMKiH. Typkisiep TaHbIMbI OOMBIHIIA
JKOFaprel QJieMJeri aJamM3aTThlH ecin-eHyiH KaJaraJlaluTeiH ¥wmaii-AHa 0o0Jica, TOMeHTi
ajieMzeri TipuijikTiH xaaracysH JKep-AHa Kamramachi3 etefi (Eckeea, 2011: 204).

OTHOrpadUAILIK 3epTTeysiep Aeperi ¥Mail KyJbTiHiH HcJIaM AiHiH KaObuigaraH TYpKi
XaJBIKTApBIHBIH A2, WucJaM [AiHiH KaObuUigamaraH, 0acka JiHAeri TYpKi XaJIbIKTapbIHBIH
Ja [OYHUETaHBIMBIHAA 9J1i A€ KeHiHeH OpbIH ajiFaHblH KepceTeli. ByJl XaambITypKijik
AYHUETaHBIMHBIH TYPAaKTBUIBIFBIH, [iHU KYHABUIBIKTapFa TOYeJICI3[iriH aiKbIHAAWJHL.
CoHpIKTaH aTa-6abajapAaH XaJIFachlll KeJie XaTKaH aiesire JlereH KypMeT MeH KOFaMIaFrhl
dilies1 OpPHBIHBIH MaHBI3BIH CUNATTANTHIH AepekTepAiH XVI racelp Mypachl «BaGbipHama»
MOTiHiHAE Ae caKTaJIyhl ia YpIakK cabaKTaCTHIFBIHBIH KOPiHici OOJIBIN TaObLIa k.

bBabrip ayJseTi aiiesnfepiHiH HIBIKKAH Teri. TypKi XaJIbIKTaphIHBIH diiesre gereH KypMeTi
Kasak TijiHgeri «91esn 6ip KoJibiMeH OecikTi TepbeTce, eKiHIm KOJIBIMEH aJieM/i TepOeTei»
JereH MakaJiAblH Ma3MYHBbIHAH aWKbIH aHfapbuiafbl. COHABIKTAH TYPKi XaJIBIKTaphl XaH-
CYJITaHIAPABIH, KaJIbl eP-XKIiTiTTiH aHACBIHBIH IIBIKKAH TeriHe aibIpBIKIIa MaH Oepefi. XaH-
CyJITaHAAPABIH YJIAapbiHa TEKTi kepJieH KbI3 alTThIPYbl 6ACTHI TaslanTapAblH 6ipi 001k

baOsbIp xa3baiapeiHa XaHOap MeH CYJITaHAapAblH aHaJIapbIHBIH IBIKKAH TeTiH TINTimTen
’Ka3bIl OTHIPYHI TYPKiJIepAiH KaJblITacKaH A3CTYpPiH cunarraiigel. Meicasisl, Omap IIeiiXToiH
(BabypablH 3 aKeci) aiiefepi XoHe YJIapbhIHbIH aHajIapbl TypaJsibl OejliMaep/ie ©3 aHaChl
Typassl: Bari oglanlanidin uluk mén, Zahiriiddin Muhammed Babur édim; Anam Kutluk Nigar
Hamm édi.... @3 a8a IS G800 anl jul e cpall peda e Gl cpu 0Be ol 5L BH. 9a
«¥ngapAbly ilriHAe eH yJkeHi MeH 3axupenauH Myxammeq baowip efim, anam KyTieik Hurap
XaHBIM e[li» AereH gepekrep kenatipineni. Tinti Harambicel IOHyC XaHHBIH aHachl TypaJibl Aa
MaJstimeT Gepineni: Yinus Han’miA anast Tiirkistanlik Kipcak bégleridin Témiir Bég ri‘ayet kilgan
Seyh Niireddin Bég'nin kiziyanebirésibolur. <lu ) sad (pn DS (3lad gal UuS i uli) el & g

e

O ol b 58 el cpall g8 Fd (L8 Cule ) BH. 9b «}OHYC XaHHBIH aHACHI TYPKiCTaH/BIK
KpINIIaK OekTepineH xxaHe TuMyp 6ekTig KopraybiHaa 0osirad Hyp aa-auH OeKTiH KbI3bl HeMece
HeMepeci efii» (Arat, 1970). CoHpaii-ak, 6aysipbl JKaxaHrupaiy aHacel Typasisl: Yana bir ogul
Cihangir Mirza édi, méndin iki yas kicik édi. Anast Mogul’niii tiimen bégleridin érdi, Fatima Sultan
atlik. 5359 (0 3y o si Sl sk (bl s GaS il (S Ctine 53l e iSilen st s) L 4k

Gl jUall 4alals BH. 9a «Tars! Gip yJ1bl MEHEH eKi kac Kimri JDKUXaHrvp MbIp3a e/li, OHBIH aHACHI
MOHFoJ1AapAbIH TYMeH 6ekTepiHeH daTtuma CyJuitaH efii». Cysitad A6y Cani MUp3aHbIH aHACHI
xaiutel: Anast Ordu Buga Tarhan’ nifikizi Dervis Muhammed Tarhan’nifi égegisi édi. Mirzamiii‘tibarlik
hatun = édi. G lie) il ) e o) Syl Gl A 55 deae (g 50 (558 Gl OB S e 50/ ol
¢y S5 By, »; Cysital «AHacel Opga byra TapxaHHBIH KbI3bl, MyxaMme TapxaHHBIH oIIKecCi,
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MBIp3aHBIH KaAdipJii afiesi efi»; Cyyitan Macya MeIp3aHblH aHaChl TypaJbl: anast Mir Bliziirg
Tirmigi'nifikizi édi. s 8 <l s 5 3 e Ul BH, 27a «AHach Xansaga Berim Mup Bysypr
TepMusuiy KpI3bl eli»; BalicyHKap MbIp3aHbIH aHachl xKaibl: Onast Pese Bégim édi 4dy U
s oS» BH. 27a «Anacel ITama Berim efi»; CynTan XycefiH MBIp3aHbIH IIemieci Typénblz
anasi Hwanzade Bégim, Mir Biiziirg'nifi nebirési édi (s o o mi Gl &) 3 e aSu 03l 31l & il
BH. 27a «OnblH aHacel Mup BysypruniH Hemepeci Xauszaga Berim efni»; CysiraH Yoiic
MBIp3aHbIH Ilemnteci Typassl: anast Yinus Han’mf kizi méniil anamnifi Sifli Sultan Nigar Hamm
édi. Sl A iy ol ) ala IS el S el Bl el s 38 «omBIH aHacsl Cysitan Hurap
xaHbIM efli, )KyHic XaHHBIH KbI3bl, MeHiH aHaMHBIH CiHJIici» JlereH MoJliMeTTep KesTipexi
(Shamsiyev, 2015: 48). Bys mepekTep TYPKi XaH-CYJITAaHJAPHIHBIH Xap TaHAayFa epekiie
MaHbI3 OepreHiH cunarraiabpl. baOblp 3aMaHBIHAAFB «aKbLJIAbl, TOpOMesli aHagaH aKblJIJbI
Mep3eHT AYHUere KeJjefi» JIeTeH Wiesfa Heri3feJreH NPUHIOWI Ka3ak TiaiHgeri «YHmif
JKaKChICHl aFalllblHAH, XITiTTiH XaKChIChl HaFallbIgaH», «KaKChl XKIiriTTiH HarallbICBIH CYpa»,
«KaKchUIBIK Ta, ’KaMaH/BIK Ta — XaTbpAaH» JereH MakaJJapAblH IapeMHUOCeMaHTUKAaJIbIK
yoXxiHe Jile Heri3 OOJIbII TYP.

orien of1ebi MeH KYKBIFBL. OMipae opTypJii karaail 6oJiaasl, Kelijie TeKTi XepJeH aJiFaH
diies1 Jie epci KbUIBIKTap KepceTyi MyMKiH. «baOblpHaMa» MITiHiHEH MyH/Jal fepeKkTepai Ae
KeszaecTipyre 6osaasl. Meicassl, CysiTaH AxMe MbIp3aHbIH, CYHIKTi aiiesiiepiHiy Oipi Kaiiel: 4
58 g s il Al Y Gl Bl | e den) Gl sl IS S S wS S T g 5] ol 2Su
A ) eyl g o ga S sl e dan] Gl 1o oSS 45 Sl (s3] la) ela (5] balie <55 sl A5l 58 g

il g G @l ol 50 4 BH, 20b Yana bir kutuk Bégim édi. Usbu Tarhan Bégim'nif
kokeldagi édi. Sultan Ahmed Mirza ‘dsikliklar bile alip édi. Asru kop sévgiiliig édi ve kop musallat
édi. Cagir icer édi. Anin tiriglikide Sultan Ahmed Mirza 6zge haremga barmas édi. Ahir oltiir dive
bednamligdin , halas boldi (Beveridge, 1922); «Engi 6ipeyi Kyryk/Kartak Berim eni, Tapxan
BerimuiH cyT Oaybipbl. CyjiTaH AXMeT MbIp3a OFaH FalIbIK OOJIBIN YIJIEHTeH XoHe KaTThI
’)aKchl kepreH eni. O yjkeH Owujlikke vie efi, maparn imetiH eni. O Tipi ke3inge CysitaH
AxmeT mbIp3a 6ackasiapra 6apmMaiTeiH efli. COHbIH/IA OHBI OJITIPIll )XaMaH aTTAaH KYThLIbI»
JereH MaJiiMeT Oepisefii. Byl ep asamat yiiH oiiestiHiH 9erlci3 KbUJIBIKTaphl YJIKEH ChIH
€KeHIiH KepceTeni.

BabsIp xxazbasiapbiHaH XaH-CYJITaHAAp dMeJifiepiHiH epKiH/IriH CUMIaTTalThIH AepeKTep XKui Ke3-
necenii. babwip 63 atiesnepiniy 6ipi — CysrTaH AXMe 1 MbIP3aHBIH KbI3bI TyPaJIbl ObLIAM Jel Ka3a/Ibl:
F oY Gl GRS s )3l 5 68 1S SIS 48 08 s aapidly (i s s Gl ddile (5 58 s o
A8 e (San el (058 Aa sl sl 658 A4S eilall i (aiS) (08 e wal cull (50LS 48 diad

i e Al (6 30l el o (S B g0 O (£ 5lE ) s 28AL (63 )1 Brt. 20a Ugiingi kiz “Ayise Sultn
Bégim édi. Bés yasimda Semerkand'ga kélgende mania koyup édiler. Sofira kazakliklarda Hocend'ka
keldi. Alip édim. Semerkand'ni ikingi nevbet alganda bir kine kizi bolup édi. Nége kiindin sofi Téfiri
rahmetiga bardi. Taskend bozuglugidin burunrak égegisinifi engizi bile méndin ¢ikti «YuriHimi KpI3bl —
Animma Cysitan 6eriMm. MeH Oec xacbivia CamapKaHFa KeJireH[ie MaFaH auTThIpbLUTFaH efli. KetiiH
Ka3aKThIK Ke3eHiHAe 0J1 X0XaHTKa KeJlill, MeH ofaH yijeHaiM. MeH exinmti pet CamapKaHIbl
asIFaH/a OHBIH JKaJIFBI3 KBI3bI JyHMere KeJifi; OipHelie KYHHeH KeWiH OJI KbI3 JyHMeJleH OTTi.
TamikeHTTeri )KeHiticke AeliiH Afimia CysiTaH 6eriM anKeciHiH KoJijaybIMeH MeHeH aXbIPachIIl
ketTi» (Canpe, 1958: 30). bysn Babwip 3amMaHBIHAAFH XaH dHesiAepiHiH (XxaH TYKbIMbIHAH
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MIBIKKAH) 63 epKiMeH axkbIpaca ajlaThlH KYKBIFBI OOJIFaHbIH AaviekTeiifi. CoHAali-ak, Kyieyi
KaKThIc O0JIFAaHHAH KeliH /e suesiiepliH TOPKiHiHe KeTil Kaay XYKbl O60JFaHbBIH aHFapaMBbi3,
M Bl C @ JI Bl @ k)Y e/S0bili sleli s (S ma cl] G (Ae 5l S sa0 (pailShy) | pae 3 pane Slal

252 G3Y Glhle Gl (i o on (A 5] Gsl) i GIE pSin a8 48 Gl o) g 0 Jr i syl o b

Y G anld R Sl s 5l ) (5158 Sl pus o Glal bl Lo BH. 12a Sultan Mahmiid Mirza olgendin
soft oglirmi alip hi¢ kimge haber kilmay Taskendke agalariga barip édi. Bir nége yildin sofi Adik Sultan
Sultan'¢a, kim Cingiz Han’nifl uluk ogl Cuci nesli Kazak sultanlandindur, bérdiler. Adik Sultan'din
sofi Kazak ulustmii ham Kdsim Han aldi «Cysitan MaxMy MbIp3aHBIH ©JTiMiHeH KeiiiH CyiTaH
Hurap xaHsIM 6ajiachlH aJjibll, ewikiMre xabap 6epmeili TamikeHTKe arajiapblHa GapraH efi.
BipHe1ie XbUTaH KeHiH OHBI Ka3aK CyJITaHAapbiHaH IIIBIHFBIC XaHHBIH YJIKEH YJIbI JKOUIBIHBIH
ypnarel 9JiK cyjaTaHfra Oepfi. 9[liK CyJITaHHAH KeliH Ka3akK YJIBICBIHBIH XaHbl KackiM xaH
angel» (Casnpe, 1958: 31).

KasneinTackaH WIBIFBIC A9CTYpi OOMBIHINIA MOFOJI XaHJaphl Aa rapeM ycCTaraHbl, TeKTi
XepAieH apHaiibl alTTHIPBHII aJiFaH diiesiiepiMeH KaTtap TYTKBIH oiiesfepi Ae OOJiFaHBHI,
oJlapgaH TyFaH yJjjap Aa cyjTaH MoprebeciH ueseHin, 6acka OananapmeH 6ipheil TeH
KYKBLITBI Myparep 60J1aThIHbI XaWJIbl 4a JepekTep cakragraH: Omap IlleiixTiH 6ip 6aachIHBIH
aHachl Kaimbl — RAR Gl sl ol e 4aie ) el bl sl ) palidse s BHL
9a Yana bir ogul Nasir Mirza édi. Anast Andicanlig édi, guncaci érdi, Umid athik «Hacip
MBIp3aHbIH Tarbl Oip yJibl 6ap. OHBIH aHAChl dHAIKAHABIK YMIT aTThel KYH (OJDKara TYCKeH)
eni» (Shamsiyev, 2015: 18-19); Cyirran Maxmy[] MBIp3aHbIH Oip YJIBIHBIH aHACHI TypaJibl
— e el A ea ) il a) U e glale Jsg s 04k sal4ese sl @byl BH. 27a Yana bir
ogul Sultan Ali Mirza édi. Anast Zuhra Bégim Aga édi, Ozbék édi, guma édi «Eupi 6ip yiieI
Cysrrad 9iu Meip3a efi. OHbIH aHackl 3yhpa Gerim efii, ©30ek efli, oJpkara TYCKeH KYH eJli»
(Caspe, 1958: 40).

Typkisiep facTypi OoiipiHIIA aTa-aHa KbI3 OajiaHbIH TopOueciHe, OoJallaK TarbIpbIHA
YJIKEH KayarikepiririkneH Kapariapl. Ce6ebi Kpi3 — HGoJtamag xxap, Oojamak KeJriH, 6ojamag
aHa. Hewmepe KbI3mapbiHBIH TopOueciHe axesep Je epekiie MoH Oepefi. BaOblp e3iHiH
KapBIHJACTaphIH TopOuresiey e KeCciHiH e aT caJIbICKaHbIH Xa3abl, MbIcasiel: Yadigar Sultan
Bégim'ni ménifi uluk anam Esen Devlet Bégim sahlap édi Bu.9a (Shamsiyev, 2015: 20; Casbe,
1958: 19; Mukherjee, 2001: 116). «Axgrap Cysiran 6erimai MeHiH axem Ecen [[oyJsiet Gerim
TopOuesiereH efi».

Tapuxu mexipefle XaH-CYJITAaHAApAaH TaparaH KbI3JIapJblH Kall oliesliHeH TyFaHbl, KiMre
y3aTbUFaHbl, OJIap/iaH TYbUaH YJI-KpI3Jap, XKayrepllijliKk >kKarJaiifjarel TarAbIphl JKaiIbl MoJIi-
MeTTep Ae KeHiHeH KaMTbuliaabl. Meicasibl, CyaTaH Axmes MBIP3aHbIH KbI3aphl Typajibl MbIHa-
Aiaiil IEPEKTEP KABUIFAH: S (38 (555 sl L s 8 L (53l 13 (S0 a5 sl e o) (&
e ol 1 Sl 555l 48 A 3 sean Gl sl JY 0 aSe 558 18 sl aS Ul dmal ) B850 o )b o
Ay 5 A alald e d 45 das S A Y el sl sl OMe 5l 4 e L Gl (A WL s sl e 5l (paila

Gl glales @l s @l g Cpta 4adl 5 @l A 3 sene glalis Y (gal8 aila 5o o U 4a (313 By, 19D,
20a Iki ogul bolup édi. Kiciklikide kalmadi. Bés kiz1 bar édi, térti Kutluk Bégim'din. Baridin
uluk Rabi‘a Sultan Bégim édi, Karakoz Bégim dérler édi. Sultan Mahmiid Hanga 6zi hayatida
cikarip édi. Handin bir ogli bolup édi, Baba Han atlik. Hayli makbulgina oglan édi. Ozbekler
hanni Hocend'te sehid kilganda ani ve yana andak néce naresideni zayi‘ kildilar. Sultan
Mahmiid Han'mif vaki‘asidin sofi Cani Bég Sultan aldi (Shamsiyev, 2015: 30) «Exi yiie1 6ap eni,
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KilllkeHTal Ke3JepiHae AyHUeneH oTTi. bec Kpi3pl Oap exi, Tepreyi Kyryk/KaTtak GeriMHeH.
En ynkeni Pabusa CynraH, Kapake3 CyaraH aen arailTeiH. Kesi Tipicinge Cysirtan Maxmyn
xaHra OepreH efii. XaHHaH babaxaH aTThel Oip yJjiabl 60Jibl, ©Te eHeresi Oasa eni. ©30ekTep
XoxaHTTa XaHABl OJITipreH kKesde babGaxaH MeH o1 CHAKTHI Tarbl OipHemie >xacecmipimpi
esntipreH efi. Maxmy xaHHBIH eJiiMiHeH KeliiH Pabusa Cynrtan XKoHibek cyiranra 6epijireH
eni». llexipe MaTiHiHAeri 9yJieTTeH TaparaH Kbi3Jap MeH oJlapAaH TyFaH XXUeHJAep TypaJibl
TOJIBIKKAH/IBI MaJIiMeT OepeTiH ceiljieMAep MeH MJTiHAep Ae «diiesire KypMeT» HJesChIHbIH
TisiAiK penpe3eHTaUUACH KbI3METiH aTKapazbl.

olies1 xoHe cascaTt. Typki xaJbIKTapsl TapUXbIHAA JUeJIAiH cascaT neH ey 6ackapy iciHe
Jle apajiackaHbl Oenristi. BaOupAsiH ka30ajapbiHaH Aa aues OelipecMmu 6oJica Jia, cascarTa
e/19yip BIKNaJAbl OPBIH aJiFaHbIH Kepyre 6osaabl. EckepTkim MaTiHiHAeri BaObIpAslH 631 eTe
JKaKChl KOPI'eH 9pi aca KypMeTTeTeH 3XKeCiHiH KoMeTiMeH KUbIH JXaFAaiiapAaH MbIFybl, OHBIH
KeHecTepiHe cylieHe OTBIPHIN cascy LemimMaep KaObiaaysl Typasibl JepeKTepAiH CaKTaIybl
oteniH es GacKapy iciHJeri, CBIPTKBI, illIKi cascaTTarbl OeiipecMu, 6ipaK BIKIAJIALI POJIiH
alKpIH KepceTeTiH MbicanigapAbiH Oipi. MyxamMmen Babsip e3iHiH ecTesnikTepiHae axeci Ecen
Hoynet Oerimai OGipHeme per KypMeTIieH ecke ajanpl. Eckeprtkim maTiHiHnme Ecen [[ayser
OeriMm — KaiipaTThl, LIellleH, casAcy XXaraanjaapaa 6actama KeTepe ajaTeiH, HeMepeci baObipra
BIKITAJIBI 30D 9Kiesl peTiHJe kepiHic Tabaasl. Katicap miHe3ni, akpuiasl Ecen Jloyser Gerim
HeMepeci babbIp yiriH fje 6aThu1 wenriMaepre 6apransl cunarraiagsl (Giilbeden, 1987: 124).

OuesNIiH AUTJIOMAaTHs MEH casicaTarbl OPHBIH alKpIHIAUTHIH AepeKTepAiH 6ipi — KYAaHJaIbIK
JocTypi. EckepTkim TijliHeH MeMJIeKeTTiK KYPbUIBIMAAPp apachblHAAFhI, dyJIeTTep apachblHOarbl
KapbIM-KaThIHACTHI )KaKcapTy HemMece HBIFAlTY, 0JaK KYpy HeMece KayJIbIKThl TOKTaTy Makca-
THIHAA KbI3 aJIbIChIN, KbI3 Oepicy KeHiHeH KepiHic TaGanpl. By HekeHiH Oeirimi 6ip aspe-
xKefle CasACU-AUIIOMATHUAIBIK MHCTUTYT KbI3METiH aTKapraHbIH cunaTtTaiasl. MaceseH, babbip-
JIbIH aTa-aHaChIHBIH HEKeCi Ae 19J1 OCBIHAAN cascu MaKcaTIeH XKy3ere ackaH. TeMeHe KesTipisie-
TiH baOplpHama y3iHOijepiHeH HeKe MHCTUTYTBIHBIH, 9CKEPU XKoHE CasACH Kyllke ue 0oJy,
0elOITILIIIIK OpHATy HeMece KapbIM-KaThIHACTHI JAMBITY KYypaJibl peTiHJe KOJIAaHbLIFaHbIH
KepyTe 6OMafbl: 13 s ) (5 )b (p eliy cu b i H el ja 1ailal) Cias 15 jae dma ool Glabes Gl 1y lid saa

Deedl die aS Al Clie 0 (5O g 10 ms sl Ul 48 283 el s 438 i ga S (L3R (S OIS L s
Y (ssh SO 0 GlAs Glue ) il aild o (RS W o g 10 Sultan Eba Sa’id

Mirza taht alganda cérig tartip barip Yangi'din nari Aspara'da Mogulistan’ da Esen Buga Han'm
yahst basti. Mumifi fitnesinifi defiiga Sultan Ebi Sa‘id Mwrza Yiinus Han'm bu miinasebet bile kim
‘Abdu’l ‘Aziz Mirza algan égegisi Hanim'ni alip édi, ‘Irak ve Hordsan'din tilep toylar kilip dostlar
bolup «Cynran A6y Caupg Meip3a Takka oTbipraH ke3fe Ecen Byra xaHra Kapcel ackepai
backapraH efi... bys anacansipanbl TokraTy yiriH Cysitan AOy Caua Mbip3a ocbiFaH JeiiH
Aonynatud Meip3aHbiH aiiesti 6osirad (FOHyc xaHHBIH) 91Keci XaHbpIMFa yijleHi... Toil xacarn
JocTackal efii» (Shamsiyev, 2015: 20; Casbe, 1958: 22).

«BabbipHaMa» MOTiHiHAeri oliesiH casAcCu-AUIIOMATUAJIBIK KaTblHACTaApAarbl OPHBIH
CHMATTANTHIH TIIAIK OipJlikTepAiH Ma3MyHBHI «9lieJI — eJ1 MeH eJi/li TaObICTBIPYIIbI, apa3AbIKThI
GiTicTipyii, xkayJjiacKaH eJili JoHeKepJieyllli» UAesChIH CUNaTTaiIbl.

131



M.K. Eckeesa, A.P.Xanimemoa Turkic Studies Journal (2026) 121-138

Hoatmxesnep

3axup aa-auH Myxammen baOeip «babbsipHaMa» MOTiHiHiH Ma3MYHBIHJAFbI TYPKi 9lieTiHiH
KOFaM/IaFbl PeJIi MoJIeHU A9CTYpJiep MeH pyXaHu-aJaMrepIlijIik KYHAbUIBIKTapAbl CaKTayIlibl,
OHBI yprnak, Oo¥bIHA CiHipylli KbI3MeTTepi apKbUibl cunartrtanagsl. [lexipe TiniHpgeri aiien
OeliHeCiHiH JIeKCeMaJTbIK JeHTelderi TiIJIiK penpe3eHTalusACHH HeTi3iHeH aiies eciMiepiHeH
TYPATBIH aHTPOIIOHUMEp Kypanabl.

«BbabpIpHaMa» eCKepTKilli MITiHiHIe Ke3leceTiH el ecimaepi. «babripHama» ec-
KepTKilli MaTiHiHae 62 oien amaMHbIH ecimfepi atamansl: Kyrnayk Hurap xanym Kutluk
Nigar Hamm .5\s ,\<s 5% Bu. 8b; ®atuma Cynran Fatma Sultdn Ll 4.klé B. 8b; Xansana
6ukum Hanzade Bégim @503 3l sa BH. 8b; Muxp Bany 6ukum Mihr Banii Bégim S s jee
BH. 9a; Sah Begim Sah Bégim &5 W Bu.10b; Aprap Cysitan 6ukum Yadgar Sultan Hamm
sl Ul Sy BH. 9a; Ara Gerim Aga Bégim »<; 421 BH.168a; Pykatia Cysiran 6ukum Rukiyye
Sultan Bégim 4#, ~Ss JUals BH. 9a; Ucan Jlaynar 6ukum Isen Deviet Bégim aSs <l (us/ BH.
157a; Canuxa Cynras 6ukum Saltha Sultan Bégim S lhly 4afla (20a), Aiimua CysitaH 6UKUM
‘Ayise Sultan Bégim 4ile ~& JMals B, 20a; Ak 6ukum Ak Bégim oS 3/ &S (lals BH.168a;
Kapa Kys 6uxum Kara Koz Bégim /)i &5 jsS Bu. 168a; Myxu6 Cysnran Muhib Sultan
Olbls (s BH. 28a T.6. (Casbe, 1958: 483-512). AHTPONIOHUM/IIK aTasIbIM YXKIEPI TYPKiJIiK
MoJEeHUeT IeH HCJIaMU MOJEeHHUeTTiH cabakTacThIFbIHA Heri3fesill, TYpPKi XasblKTapbIHBIH
dries1 60JIMBICHI JKalJIbl MANbIM-TYCiHIKTepiHiH XUBIHTBIFBIH CUNIATTAN/IbI.

Herisri MaslimeTTep XaH-CyJITaHAAPABIH diiesiiepiHe, SlIKe-KapblHAACTaphl MeH KbI3AapblHa
KaTbICTBl OOJIFAHABIKTAH AHTPONOHMMAEp OeriM, XaHbIM, CYJITaH CHUAKTH THUTYJIAPJIBIK
JekceMajlapJblH TipKecyi apKbUIbl XkacasjiraH. BaObip xaz0basiapelHAAFel diiesl eciMAepiHiH
6ip Geuiirin Taza Typkisik aHTponoHumzep (Ak Oerim, Kapa Kes 6erim, KyTjiyK XaHbIM,
Karak Oerim, Yyc ara), Heri3ri OeJiiriH TypKi xoHe apalb-napchl JiekceMaJslapblHaH TYpPaThIH
apanac antpononumMmaep (Kyrtiayk Hurap xausiM, Ecen [oyser Gerim, Cannxa CysitaH 6erim,
Pykaiia CysiraH Gerim T.6.) Kypaiiabl. «babGsipHama» TijliHAeri aiies1 6eliHeciH cunaTTanThH
AHTPONOHUM/IEPiH KaJIbl 3THOMJJEHU Ma3MYHBl «CYJIy, 9/1eMi, KOPKeM», «ChIMOATTHI»,
«HI3IK» «aKbUIABl», «apacaTTbl», «OaTbLI», «CAOBIPJIbI», «OAKBITTBI», «BIPBICTBI, KYTThI»,
«MeHipiMAi», «KaMKOp» T.0. MOHAEp/IeH TYPa/ibl.

«BbabbIpHaMa» TiJIiHAEri Ta3a TYPKiJIiK XoHe TypKi-apa0-napchUIbIK eciMAepi TyAbpaThiH
XUi KOJIJaHbUIATBIH aHTPOIIOKOMIIOHEHTTepAiH 6ipi — bégim/6Gerim nexkcemacsl. TUTYIapJIBIK,
JlekceMaHbIH Ty0ipi — OmJieymi Tam eKisjepiHe, KaFaHHBIH TYbICTapbl MeH OajiajlapblHa TOH
TUTYJIAPJIBIK JiekceMa beg «Oek, xaH3ama, 6acmibl»: toquz oyuz begleri, buduni KTy. 34 «TOFBI3
OFbI3 OeKkTepi, XaiKhl ...» (AnimapoB, 1995: 168) ~ Kas., HOF., KyM., Kkajm. bek. XXarbt
TYPKi Tingepingeri bek = beg = bej = bij ce3iniH epekmiesiri peTiHge reHgepJiik Herizme
KikTesyiH aliTyra 6osaas: 6ek — Oerim, 6u — Ouke, Ouken, 6u6i, 6y6i. Typki TigepiHgeri
-M/-bIM/-IM/-UM,-YM/-YM KOCBIMIIIACH aHTPONIOHNMXacamMmaa OeJiceH/li TYpAe KOJIAaHbLIa Ibl:
XanbiM, AribiM, I'ytiM T.6.

Eckeprkim Tinmingeri bégim ce3i apKpuibl XkacasFaH aHTPONOHUMAEPIiH €KiHIINi CBIHAPBIH
KYPaWTBIH JIeKceMaJlap KaTapblHAA KaJMbITYPKIJIiK JYHUETaHbIM/A KellMarbIHaJIbLIbIFBIMEH,
CHMBOJIJIBIK-CAKpaJIbl MOHIMEH epeKIleJieHeTiH TYyp-TYC arayJjiapel Aa Xui kesgecemi: Ak
Bégim a5 &/ Bu.168a AHTPOMOHNMI KYPaMBbIH/IaFbl ak JieKceMaChIHBIH Ma3MYHBIHAFbl TYCKe
KaThICTBI HETi3ri CeMaHTUKaJlaH TyBIHAAFaH «TA3aJIbIK, TOKTIK», «CYJIYJIBIK», «MeHipiMIijTiK»,
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«QUINIIK», «KaCUeTTiJIiK» ceMaJsiapbl bégim ce3iHiH Ma3MyHBIHJAFbl «TEKTiJIiK», «deNTiTiK»,
«aKCYHeKTik», «MoJeHUeTTiIik» ceMajiappiMeH cabaKTraca OTBHIPHIN, XaH-CYJITaH dyJIeTiHeH
IIBIKKaH dlesiiepre KONMbUIATHIH OacThl TajanTapAaH TYbIHAAWTBIH aTa-aHaHBIH apMaH-
TiJIeTiHiH >XWUBIHTBHIFBIH KYPAWJbl 9pi AHTPOMOHUMHIH aTaJIbIMABK-CEMAHTHUKAJIBIK, YXKiH
avkpiHaanael. Kara Koz Bégim ~X: jsS/ 8 BH. 168a anTponoHuM/iepiHiH GipiHIli ChIHAPHIH
KypauteiH Kara koz/Kapake3 Tipkeci Kasipri Kasak aHTPONOHUMAEP XykeciHae aepbec
eciM peTiHJe KeHiHeH KOJIJaHblIaAbl. DTHOMIEHU Ma3MYHBIH/Ia Typa MarblHACBIHAH Oacka
«KaCUeTTi, KheJi», «<KaCTePJTi», «YJIbl, YJIKEH», «KAJIBIH», «KOI0», «KaparanbiM KOMIIiIiK», «TYH-
FUBIK», «TE€PEH», «KacCipeT», «Kaufbl» T.0. MoOHJEpiH caKTaraH kara JieKceMacChIHBIH «MOJIAIp,
TYHFUBIK, VJIKEH» ceMasiapbl kO0z ce3iHiH [JeHOTATTHIK MAaFbIHACBIHA, AFHU COMATHUKAJIBIK
arayra epekiie Oesrisiep ycreMesen («epekie afieMi Ke3», «Kan-Kapa TYHFUBIK KO3», «asJIbl
K©3»), aHTPOTIOHUMIiHiH CEMaHTUKAJIBIK VoXiH CHAMATTaUIbL.

«babbIpHaMa» MOTiHiHJEe Ke3[eceTiH TYPKi-NapChUIBIK, apajiac aHTpOIIOHMMAepAiH 0ipi
— Kutluk Nigar Hamm 84 S8 38 Bu. 8b. AnTpononumHiH 6ipiHmi ceiHapsr — Kutluk/
Kyrtel. Ty6ipi — qut «KyT, 6aK-Oepeke, bIpbic-Hecibe»: Anta kisre tenri jarilgazu qutim bar iiciin
KTy. 29 «CopmaH KeliiH ToHipi xapbUiKaraH OareiM Oap ymiH» (Aiimapos, 1995: 177) ~ kas.,
KKaJIIl., HOF. qut. TypKi XaJBIKTapbIHBIH MH(OJIOTHUAIBIK TaHBIMBIHAA KYT yily KabijeTiHe
Ve pyX peTiHAe TaHbUIaJbl, YHre, OTOACBIHA, XKeKe ajlamMFa hIpbic-Hecibe, OGepeke-O0AKBIT
JapeiTyinsl  kue. Typki TinpepiHgeri eciM ce3 TyOBIPYIIBI -/TblK/JTiK(-0blK,/-0iK, -mblK/-mik),-
JIyK/-JTyK, -tye/-tye Mmopdemacs! OesiceH i )KypHaKTap KaTapblHaH OpbIH ajanbl. Kasak tininge
KYTTHI (KYT+ ThI) TYJIFACBHIH/IA KAJBIITAaCKAaH €63 Ka3aK eciMmiepi KypaMbiHJa e Ke3aecesi:
KytTei6aii, KyTTeiOek, KyTToibana, KyTThIKbI3 T.0. AHTPONOHMMHIH eKiHIli cbiHapHl — Nigar/
Hurap aHTpPONOHMMI Napchl TUTIHZEri «cypeT, GeliHe» MarblHACHIH OepeTiH J&& cesiMeH
OallJTaHBICTBIPA KApacCTHIPBLIAbl, AFHU HETi3ri MoHi — «CypeT CHUAKTH 9eMi, CYJIy, MiHCi3».
Kypzesi aHTpONOHMMHIH YIIIiHIIN CBIHAPH — hanim/XaHbBIM «XaHHBIH JHieJli, XaHHBIH aHaChl»
TUTYJIApJIBIK, JIeKceMachl 3axup ag-anH Myxammen baOeipasl aHackl, JKycin XaHHBIH KBI3HI
— Kytneik HurspaeiH Teri MeH MopTebeciHe colikec, OOIDKETIiN, TYPMBICKA HIBIKKAHHAH
KelMiH KOCBUIFaH CUAKTHL. ECiMHiIH 3THOMa3MYHBI «TeKTi», «bIpbIC-HeciOesi, KYTThl», «CYJIy»,
«MapTebeti», «XaHHBIH aHaChl, XaHHBIH diieJIi» ceMaJlapbIHbIH KUBIHTBIFBIHAH TYPAJbL.

MyxamMen BaObip 3amaHbIHAAFbl JHeJiiepAiH KOFaMaarbl PeJIi XKoHe «dueJire
KypMeT» upnesachbl. Yiel Moros MMIepHACHIHBIH Heri3iH Kajaymbsl Myxammven bBaOwbipabiy
’ka30asiaphl — TEK casACU OKUFaJIapAblH KbLTHAMAChl HEMeCe JyJIeTTiH reHeaJ OoTUABIK MIexipeci
FaHa eMec, COHBIMEeH Oipre OHBIH KeKe TYJIFaJIbIK KacueTTepiH, oTOackl MyllesiepiMeH KapbIM-
KaTBIHACHIH, dliesiiepre AereH Ko3KapacblH CUNATTANTBIH MaHBI3Abl TAPUXU-JIMHIBUCTUKAJIBIK
Mypa. Myxammen baObipibiH atiesifep xkaiiinl aknapaTsl XV-XVIraceipiapaa OpTasiblK A3UAHBL
MeKeHJereH TYpKi oiiesiiepiHiH TYPMBbIC-TipIIijIiri MeH KOFaMJarbl OPHBIH aliKbIHA b

Myxammen bBaOplp o3 aiiHajachlHAArbl olesfep Typajbl OapJiblK MJiMeTTepAi —
oJIapAblH IIeXipeJsiiK TeriH, 0acTaH KelllkeH OKUFaJapblH TOJIBIK Xa3y apKbLUIbI dliesifiH 6aia
TopbueciH/eri, KoFaMAarbkl OPHBIH KOPCETYAi MaKcaT eTKeHiH, auesiepre MetipiMaijTiKIieH,
KYpMeTIIeH Kapay[bl, CYHreH >xapra afasn Ooyynasl YHOelai. «babsipHama» TijiiHzeri aiien
OeliHeCiHiH CMHTAKCUCTIK XoHe MIHMOTIHIK JeHTel/Ieri Tijiik O6ipJliKTepiHiH STHOMaAeH!
J)KOHEe STHOTAHBIMJIBIK Ma3MYHBI OOWBIHINA: ey — ajaM3aT TipLIiIiriHiH Herisi, yprak
OosiamarblH alKbIHAAUTBIH ©Mip aiiHachl, KOFAMHBIH KO3FayIlbl KyIIi, CYJIyJIBIK IIeH
JaHAJIBIKTBIH, Oipjiik meH OepekeHiH YUTKBICH, MeHipiM MeH IIamaraT Ke3i; oaliesl — aHa,
AKBLUIIIBI, TOPOUEITi, MIaHBIPAKThIH OepeKe-bIPBICH.
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babrip kazbasiapelHa MHAYTypalus Ke3iHe XaHAbl aK, Kui3re aiiesriMeH Oipre OTBIPFBI3Y J19C-
Typi ie GOJIFaHEI cypeTTesnefi: = O 4ly o 15 Jsre Al (B as Gl sn Cpa) (558 il P& (i g
DS A sty sl sl i) 5a8 Gl S as il gunl s B 10b Yiinus Han Amid kiz Esen
Devlet Bégim'ni aldi. Mogul téresi bile hanm ve Esen Devlet Bégim'ni bir ak kiyiz iistige olturguzup
han kéterdiler (Casnbe, 1958: 31) «lOHyc xaH oHbIH KbI3bl EceH [[oyseT Gerimre yiyieHemi.
Moron gacTypi OoliblHIIA YileHy paciMi eTkisimimn, Xynic xan meH Ecen [[oyseT Gerim ag
KHWi3re KOTEPIiJIill, XaH eTil xapusgaHaAbl. ByJl TypKi KOFaMbIHAAaFbl XaHHBIH diieliHe JiereH
YJIKeH KYPMeTTi, KoFaMJarsl diieJl OPHbIHBIH MaHBI3ABLIBIFBIH CHUIIATTANABL.

«BbabbpIpHaMa» MATiHiH/e )kaHa TyCKeH KeJliHHiH OeTiH allly J3CTYpi XXalJibl MaJIiMeTTep e
cakrasFaH, MBICAITBL (lalu 13 ardly iy 4208 jau (e ) (o Y 03 A e 5 (gl ay 0al A 4y
SO Oe Y Sses Sie Al an ) S 5 52 b (2 5l S Dot sl 43 a5 SIS 4pdlE ) e 2
afia) BH. 20b Yana bir Hanzade Bégim édi. Tirmiz hanzaderidin édi. Mén Semerkand'$a bés
yastmda Sultan Ahmed Mirza kasiga kélgen fursatta alip édi. Heniiz yiiz yapugi bar édi. Tiirkane
resm bile mafia buyurdilar, mén yiizini agtim. (Shamsiyev, 2015: 37; Casbe, 1958: 31) «Tarb1 6ip
oiienti Tepmes xaH3aJjaapbiHaH MIBIKKaH XaH3aaa berim eni. MeH Oec xxaceiMaa CamapKaHFa
KeJIreHJle OJ1 eHJli YIJIeHTeH efi, a1 OeTi ampiMaraH efii. Typik gacTypi OolibiHIIA 6eTiH
amy MaraH OyiiplpAbl». Beramap mgacTtypi e TypkKi ModeHMeTiHJeri yprakTaH-yprakkKa
’KaJIFAChll KeJie XKaTKaH >kaHa TYCKEH XacC KeJliHre KOPCETiJIeTiH YJIKeH KypMerT.

oliesi-aHa yJI TopOuesieil OTBHIPHIN, €Jl MeH Xep HeciH TopOueneiifi, Kpl3 TopOuesen
OTBIPBIIN TYTaC YJITTH TopOueseliai. BaOblp 3amMaHbBIHAAFHI CYHIKTI Xap, apAaKThl aHa, nbaJsibl
KbI3, MHA0ATTHl KeJIiH, KaMKOp olKe-KapblHAac, JlaHa 9Xe YFBIMAAPBIHBIH >KUBIHTHIFbIHAH
TYpaThiH 9lesl OeifHeci Kaszipri TypKi XaJIbIKTapbIHBIH JCTYPJli pyXaHU MoJeHHueTiHAeri
olies1 OeliHeCiHiH ©3eriH Kypaibl.

KOpBITBIHbI

«babslpHamMa» — maraTai ka3ba o/1ebu TiJliHAe ’Xa3pUIFaH TYPKi XaJbIKTapbIHBIH aca
KYH/bl TAapUXU-JIMHTBUCTUKAJIBIK Mypacel. Tapuxu mexipefne XV-XVI racelpiapiarbl Ka3aky
XaHAaphl JKAWJIbl JepeKTepJliH CaKTaJlybl, ueJAep/iH KoFaMJarbl OPHBIH CUNATTANTHIH
CaJIT-IQCTYPJIepAiH, Kas3ipri Kasak MoJeHUeTiMeH VINTACHIN XaTybl, TUTIHIEri KapJIYKTHIK
OeJsriJiepMeH KaTap, Ka3ak, TijliHe ToH KbIMILIAKTHIK OeJrijiepaiH MOJIBIHAH KOJIJAHbLIYhI, 9iies
eciMmiH OiflipeTiH Ta3a TYPKiJlik aHTPOMOHUM/IEPiH HeMece OJIapJblH KOMIIOHEHTTEPiHiH
Kasak TiJli aHTPONMOHMMJEp XyiieciHAe OejiceHAi KosigaHeicTa Oosysl (Kapakes, AKOUKe,
Axperim, Berim T.0.) «babbipHamMa» ecKepTKillliH ecKi Ka3ak >ka30a TiIiHiH Ae yJjrici peTiHae
KapacThIpyFa TOJIBIK MYMKIHAIK 6epei.

3axup ana-guH Myxammen bBaObBIpBIH O9CTYPJli MOAEHHETTi e3re MaJeHHeTTepIiH
BIKMAJIBIHAH CcaKTayfa, TYPKUIiK AYHHeTaHBIMAbl HacuxaTTayFa, TYPKiJepAiH Tapuxu
mexipeciH KeJjiep YPIIAKKa JXeTKi3yre OarbITTaJiFaH IIBIFAPMACHIHAH JUeJIf(iH KOFaMIaFrhl
peJii MeH oiies1 KYKbIFbI, OTOAchkl MeH Oajia TopOueciHIeri OpHBI, KbI3 OajaHbIH TapOueci,
olenaiH oebi T.6. Macesenep Ae opbiH ajafpl. TiAAiK gepekTepAiH Ma3MyHb Myxammen
babeipabiH oliesijepre aca KypMeTIleH, MeHipiMAiJlikineH, KaTeJliKTepiHe KellipiMMeH
KaparaHbIH KepceTe/li. XKazba mypa TiJliHzeri aiiesire KaTBICTHI TiJIZIiK OipjIiKTep JieKceMaslblkK,
CUHTAKCHUCTIiK )XKoHe MOHMOTIHIK AeHreisiepAi KamTu oThiphin, XV-XVI raceipiapaa OpTasibik
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A3usAHBl MeKeHJereH TYPKi XaJIbIKTapblHBIH AYHUETAHBIMBIHAAFBl 9iies1 OOJIMBICH JKaWJIbI
TYKbIPBIMaMaJIblK, OMIbl CUTaTTaNbl.

oilenaepAiH KYKBIKTHIK epKiH/iri MeH OuJlikKe BIKIAJIbl, Kell )xaraaiiapaa )kayrepuijikre
oJpKara TYCKeH KyHfepre 60cTaHAbIK Oepisyi, KylieyiHeH axblpacy KYKBIFBIHBIH 001ybl XV-
XVI raceipiapga OptanblK A3usAHBL MeKeHAereH TYPKi XasblKTapel Oenrini 6ip gapexene
i3riJIik MeH reHAepJliK TEHiKKe Heri3[e/ireH KOFaM/IbIK-9J1eyMeTTiK OpTa KaJIbIITaCThIPFaHbIH
kepceredi. Casgcu-AUIIOMATHUAJNBIK HeMece JyJjeTapajblK KapbiM-KaTbIHACTap[bl peTKe
KeJITIipyAiH Herisri TeTiri peTiHAe KYJaHOAJIBIK, KbI3 Oepil-KbI3 aJibicy AJCTYpi KeHiHeH
TapaJIFaHbIH; >XKayreplIiJlik Ke3iHJe KbI3-KeJliHIIeKTepAiH oJokara Tycin, e3i KajaMmaraH
ajaMJapra «Cblii» peTiHAe YCBIHBUIFAHBIH, dMEHIepJIiK CAaJTThIH KOJiAaHbiCcTa OOJIFAaHBIH
TLAIK gepekTep AaviekTeiifi. CoHfali-aK, baOblp 3aMaHbIHAAFH dliesiiepAiH eke eMipiHaeri
MYHJall KHUBIHABIKTap MeH KaWIIbUILIKTap 9iesiAiH akKplI-lapacaTblHA COUKeC peTTesin,
oJIapAblH YJIKEH KypMeTKe ve OoJiFaHblH J1a «babsipHamMa» TijliHferi aiiesire KaThICThI TiIiK
penpe3eHTalUAHBIH THOMDIeH! Ma3MyHbl aliKbIHAMbI.

XV-XVI raceipyiapfa maraTai kaz0a TijliHAe Xa3bUIFaH TYpKi mypacsl «baOpipHama»
ecKepTKillli MOTiHiHJeri aiies1 OeliHeciH cUNATTAWTBHIH JieKCEMAJIbIK JeHreiijeri TiIgikK
penpe3eHTaHTTap apKbLIbl diiesl eciMAepiHiH aTaJIbIMIBIK-CeMaHTUKAJIBIK YoXKi aHBIKTaJIbI;
CUHTAKCHUCTIK )X9He MIHMWOTIHAIK JeHrelaeri Tijiiik pernpe3eHTaHTTap Ma3MyHBI HeriziHae
XaH-CYJITaHJap dyJIeTiHiH XoHe JyJieTKe KAThIChl Oap aiiesiiepAiH WIbIKKAH Teri, Typ-KeJileTi,
MiHe3-KYJIKbl, ic-opekeTi, O6acblHaH ©OTKi3reH OKuFajapbl MeH KYKbl XaiJibl akKnapaTTap
TaJIIaHbIM, JieJi/iep KAyhIMBIHBIH OTOACHIH/IAFhl XKoHe KOFaM[aFbl OPHBI aHBIKTAJIIbI. «Ba0bip-
HaMma» TijliHAeri aiien OGeliHeci, 9iies1 OOJIMBICHL JKAIJIBI KO3KAPaCThl alKbIHAAUTBIH TiIiK
OipJIiKTepiH »KaJIbl 3THO-MJJEHU Ma3MyYHBI TYPKi XaJIKbIHBIH O2CTYpiHAeri ypnakraH-
yprakKka XaJIFachlll KeJjle )KaTKaH dliejl-aHara JIereH epekille KYPMeTTi CUMlaTTalgbl.
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CraThs IMOCBALIEHA aHAJIM3Y JIEKCEM IMUTAHUsA, MNpeACTaBJI€HHON
B CpeaHEBEKOBOM apalcKo-TiopkckoMm ciyioBape XIV Beka «Kitab-i
Magmii‘-i Targuman-i Turki wa ‘Agami wa Mugali wa Farisi»
(«TapgxymaH»), paccMaTpuBaeMoOl KaK WMCTOYHUK PEKOHCTPYKLUU
AI3BIKOBOM Y KYJIbTYPDHOM KapTHUHBI MHpa TIOPKOB-MaMJIIOKOB.
AxTtyanbHOCTh paboTe 00yCJIOBJIeHA HEOOXOAUMOCTbI0 KOMILJIEKCHOTO
N3y4YeHUs JIeKCMKW MNHTaHUA KaK KyJIbTYpHO 3HA4YMMOIroO IL1acTa
A3BIKA, OTPAXAlILero X03sA¥CTBEHHBIN YKJIa/l, COLUAJIbHYI0 CTPYKTYpY,
peJIMTMO3Hble  MpEeACTaBJIeHWsA U MEXKYJIbTYpHBle  KOHTAKTHI.
Ilenp wucceOBaHUA 3aKJII0YaeTCsl B BBIABJIEHWM CEMaHTUYECKUX,
CTPYKTYPHBIX U COLMOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN JieKCceM MUTaHUA
U omnpefejeHUU e€ PO B penpe3eHTaluy IHINEeBBIX PaKTUK
MaMJIIOKCKOro ofImecTBa. MarepuajoM HWCCIeA0BAHUSA IOCIIYXKUJI
TPUHAALATBI TeMaTUYeCKU pasfiesl CjioBapsi, IOCBALIEHHBIN efe,
HalMTKaM U MOJIOYHBIM MpOAYKTaM. MeTOO0JIOTMYecKyl0 OCHOBY
COCTaBUJIM MeTOJbl KCTOPUKO-CPAaBHUTEJIBHOTO, CEMaHTUYeCKOro,
3TUMOJIOTUYECKOT0 U KyJIbTYPHO-HCTOPHUYECKOro aHaiausa. B pabore
HCIIOJIb3YIOTCS JaHHble «J[MBaH JjiyraTr ar-Tiopk» Maxmyna Kamrapu
Y COBPEMEHHOIO Ka3axCKOro f3blKa JJIA BBIABJIIEHUSA KWCTOPUYECKON
IIPEEeMCTBEHHOCTH, CEMaHTUYeCKOM 3BOJIIOIMU U CTelIeHN COXPAaHHOCTHU
TIOPKCKOM JIEKCMKM MUTaHWA, a TakXe pe3yJbTaTbl KCTOPUKO-
KyJIbTYPHBIX HCCJIEAOBAaHUN B MaMJIIOKOBeJeHUU. AHaIU3 JIEKCUKU
IUTaHWA IPOBEAEH B KOHTEKCTE MEXAUCHUIUIMHAPDHOIO IIOAXO.a,
00beIUHAIIIEr0 WCTOPUYECKYI0 JIMHIBHUCTUKY, OSTHOJIMHIBUCTUKY
U KyJbTypHyH aHTponoJsornw. Ocoboe BHUMaHUe YAeJAEeTCA
IIepeBOJUYeCKUM CTpaTerusaM aBTOpa CJIOBaps, CBA3aHHBIM C llepeAadyen

'HccejoBaHue BBIIOJIHEHO B paMKax Hay4yHoro npoekra «BR28712621 «PykomnucHoe Haciaeaue KasaxcraHa:
peecTpupOBaHue, pecTaBpanus, HayyHas KaTajorusanus, onudpoBKa M KOMILJIEKCHbIE KOJUKOJIOTMYECKUE HUC-
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crienr(pruecKUx peasanii ¥ IpeooJieHrueM JIaKyH MeXy TIOPKCKOU U apabCKoi KyJIbTypaMu.
B pesynpTrate wuccieqoBaHUA YCTaHOBJIEHO, UYTO MUIeBasg JieKCHKa «TapaxymaHa»
OTpaXkaeT KOUYEBOM THII XO35UICTBA U MACO-MOJIOUYHYIO MOJIeJIb MUTAHUA TIOPKOB-KUAITYAKOB.
Haubosiee penpe3eHTAaTUBHBIMM MPEACTABIAITCA HaWMEHOBAHUA MACHBIX W MOJIOYHBIX
MPOAYKTOB, OTHOCANIUXCA K THUINEBOU KyJbType. YCTAHOBJIEHO, UYTO aBTOp CJIOBaps
aKTUBHO IIpUMEHsEeT pa3BepHYyThle OINMCAHUA U CpaBHUTEJbHBIE KOHCTPYKIIUM [OJIA
nepefavyd peajiiii, OTCYTCTBYIOIIMX B apaOCKON KyJbType, YTO MO3BOJIAET paccMaTpUBaTh
JaHHYI0 IIepeBOAYECKYyI CTpaTerui0 KaK CpPeACTBO NPeOJO0JIeHUA KYJbTYPHBIX JIaKyH.
Ocoboe BHMMaHUe y[esieHO JIEKCUKe aJIKOTOJIbHBIX HAaIlMTKOB, OTpaXkamwllell crnenuduky
KyJIbTYDHBIX KOHTAKTOB B MAaMJIIOKCKOM oOIllecTBe. JIeKCHMKa NOWUTaHUA BBINOJHAET He
TOJIbKO HOMUHATUBHYI0, HO U COLMAJIbHO-CUMBOJINYECKYI0 (QYHKIINMIO, BBHICTYIIasd MapKepoOM
BJIACTU, CTAaTyCa W 3THOKYJIbTYPHON HUAEHTUYHOCTHU. MccienoBaHue OeMOHCTPUPYET, YTO
CpeHEBEKOBLIE ITIePeBOAHbBIE CJIOBAPU ABJIAIOTCA Ba’KHBIMU 3THOKYJIbTYPHBIMU NCTOYHUKAMU
JJI PEKOHCTPYKIMM MCTOPUU U KYJIBTYPBl TIOPKCKUX HapoAOB. AHa/IM3 JIEKCUKU NMUTaHUA
MOKa3bIBaeT, YTO OHA 00JIaJjaeT BHICOKOU CTENeHbI0 YCTOMYMBOCTHU: 3HAUWTEJIbHAs 4acTh
nekcudeckux equHun; (oxkoso 80%) coxpaHuWach B COBPEMEHHOM Ka3axXCKOM S3BIKE, YTO
ABJIAETCA MoKa3aTeseM MPeeMCTBEHHOCTU U TJTyOOKOM MCTOPHUYECKON YKOPEHEHHOCTU MACO-
MOJIOYHOHM MOJeJi MUTaHus B TIOPKCKOM KYJIbTYpE.

B.XKyb6aTtoBa
ost-@apabu amwviHdazel Kasax yyrmmeuly yHugepcumemi
Asnmamel, Kazakcman Pecnybtukacst
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«TapmxyMman» (XIV f.) )xa30a ecKepTKilIiHeri TaraMra KaThICThI JIeKceMaJsiap
(«Kitab-i magmii*-i targuman-i turki wa ‘agami wa mugali wa farsi» mamepuasst 60TUbIHULA)

AnHoTanusA. 3eprrey XyMbICBl XIV FachlpAarbl OpPTarachbIpJIbIK, apad-Typki cesfiri
(«Kitab-i magmiu‘-i targuman-i turki wa ‘agami wa mugali wa farsi» («Tapmxyman»)
MaTepuasiblHAa OepijireH TaraMfa KaThICTHl aTayJiapAbl TajjayFa apHaIFaH XoHE OJI
TYPKi-MOMJTYK 9JIeMiHiH Tijfik-MaAeHu OeliHeciH PpeKOHCTPYKLUsAIAydblH JepeKKesi
peTiHAe KapacThIpbUIafbl. 3epTTEeyAiH ©3eKTiIiri TaraM JIeKCUKAChIHBIH TUIAIH MOAEHU
MoHi 6ap KabaThl peTiHfe KellleHAi TypAe 3epTTey KaXeTTijliriMeH alKplHAaa[bl, 6HTKeHi
OJ1 XaJBbIKTBIH alHAaJIbICKAH MIApyallbUIbIK KYPBUIBIMBIH, KOFaMJarbl 9JIeyMETTIiK XYIieHi,
OiHM ycTaHBIMOAp/Abl XKoHe MaJleHuWeTapasblK OaliyaHeicTapibl OeliHeselifi. 3epTTeyAdiH
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MakcaThl — TaFaM JIEKCUKAaChIHBIH CEMaHTHUKAJIBbIK, KYPBUIBIMABIK XoHE dJIeyMeTTiK-MdAeH!
epeKIIeIiKTepiH aHbIKTAy KOHe OHBIH MOMJIYKTEp KOFaMBIHAAFbl TaraM IpaKTUKaJapblHa
KaTBICTHI POJIiH allKbIHAay. 3epTTey MaTepuasibl peTiHJe CO3AiKTiH OH YIIiHII TaKbIPHIITHIK
OesiMi anbHABL. Byt 66s1iM TaMak, CychlHAAp XoHe CYT OHIMIepiHiH aTayJapblHa apHaJIFaH.
3epTTeyAiH dJicTeMesIiK Heri3iH TapuxXH-CaJbICTHIPMAJIbl, CEMAHTUKAJIBIK, 3TUMOJIOTUAIIBIK
XKoHe MOJIeHU-Tapuxy Tajjayjap Kypauael. Typki Taramaapbl JIeKCUKAChIHBIH TapUxXu
cabaKTaCTBIFBIH, CEMAaHTUKAJIBIK DBOJIIOLMACHIH >XKOHE Kasipri Kasak TijliHfe cakTaJlyblH
aHbIKTay MakcaTeiHaa Maxmyn Kamkapufiy «J{uyaHn JiyFaT 9T-TYpPK», Ka3ipri Ka3ak TiJliHiH
JlepeKkTepi, coHAan-aKk MaMJIYKTaHyAarbl TapUXU KoHEe MJJEHU 3epTTeyJiepAiH HoTHXesepi
naiiasaHbuiafbl. TaraM JIeKCUKAaChIH Tajljay TapUXU JIMHTBUCTUKAHBI, STHOJIMHIBUCTUKAHBI
JKoHe MaJeHHM aHTPOIOJIOTUAHBI OipiKTipeTiH oHapaJiblK TICIJI aschiHAA Kyprisiseni. Ce3aik
aBTOPBIHBIH TYPKi MOJeHM peasiMilIepiH XeTKi3y[e oHe TYpKi MeH apab MoAeHUeTTepi
apacelHOarbl alblpMallbUIBIKTapAbl TYCIHAIpyJe KoJiaHFaH ayjapMa cTpaTervssapblHa
epekIle Haszap ayAapbuUiafibl. 3epTTey «TapKyMaHIaFbl» TaraM JIEKCUKACHIHBIH KOIIeJTi
OMip CaJIThIH YCTaHFaH TYPKi-KbIIIAKTapAblH TaMakTaHy palOHBIHAA €T IeH CYTTiH
epeKlle MaHbI3fa Me eKeHiH Kepcerendi. EH kenm kespeceTiH TaraM aTayJjapbl €T XoHe CYT
eHiM/IepiMeH OaiiyIaHBICTHI XoHe oJiapAblH kenmiijiri (80% XybIFsl) Kasipri Kazak TiIiHAe
cakTtaysiFaH. ByJl Typki TamakTaHy MoJeHUeTiHJleri cabaKTaCTHIKTHIH, JXOFaphl JeHTeliH
kepceTeni. Co3aikTiH aBTOpPH apab MoJeHHUEeTiHAe XOK peasuilyiepAdi KeTKi3y VIIiH erxemn-
Terxemnsi cunarraMmasjiap MeH CaJIbICThIpyJIapAabl 6esiceHAi Typ/ie KOJIaHaThIHbl aHbIKTAJI/bI,
Oyl aymapMa CTpaTerusChlH MoJEHU KeAeprijiepfli KOX0 KypaJbl peTiHJe KapacThIpyFa
0oJs1aThIHBIH KepceTeAi. MaMuTyK KOFaMBIHAAFBl MoJileHU OaliJlaHBICTapABIH epeKIlle CUMAThIH
KepCceTeTiH aJIKOroJIbAi iiMAiKTep1iH co3/1ik KOpbIHA epeKIlie Ha3ap ayJapbliafbl. TamMakTaHy
Ce3Miri TeK HOMUHATHBTI FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap 2JIeyMeTTiK-CUMBOJIABIK (QyHKIAHBI
na arkapaasl. Ojap OWIiKTiH, MapTeOeHiH XoHe 3THOMIJEeHHN COUKeCTIKTiH OeJrici peTiHAe
KpI3MeT eTefdi. 3epTTey OpTarachIpJIbIK ayJapMa Ce3AiKTepHiH TYpKi XaJlbIKTapbIHBIH
Tapuxbl MEH MJJIeHHETiH PEeKOHCTPYKIUsIayAa MaHbI3(bl STHOMSAEH! [epeKKe3ep OOJIbI
TaOBLIIATBIHBIH KOPCETE/.

KinT ce3nep: Taram jiekcukacel, Tap/kyMaHa, MOMJIYKTEDP, Mo/IeHH JIaKyHasiap, ayjapMa
CTpaTeruAChl, SKCILUIMKAIA, TApUXU-CaJIBICTBIPMaJIbl TaJAay, CeMaHTHKa, TaFraM, CyChIHAAPp,
CYT eHiM[epi.

B. Jubatova
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Republic of Kazakhstan
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3653-5870
(E-mail: baiyan.zhubatova@kaznu.edu.kz)

Food vocabulary in the Medieval written monument “Tardjuman” (14th Century)
(Based on the material of “Kitab-i magmii‘-i targuman-i turki wa ‘agami wa mugali wa farsi”)

Abstract. This article examines food-related vocabulary in the fourteenth-century Arabic-
Turkic dictionary Kitab-i Magmii‘-i Tar§uman-i Turki wa ‘Agami wa Mugali wa Farisi
(“Tardjuman”), considering it as a source for reconstructing the linguistic and cultural
worldview of the Turkic Mamluks. The relevance of the study lies in the need for acomprehensive
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investigation of food vocabulary as a culturally significant component of language that reflects
economic organization, social structure, religious beliefs, and intercultural interactions. The
study aims to identify the semantic, structural, and sociocultural characteristics of food-
related vocabulary and to determine its role in representing the dietary practices of Mamluk
society. The research is based on the thirteenth thematic section of the dictionary, which is
devoted to food, beverages, and dairy products. The methodological framework combines
historical, comparative, semantic, etymological, and cultural-historical approaches. Drawing
on data from Mahmud al-Kashgari’s Diwan Lugat at-Turk and the modern Kazakh language,
the study traces historical continuity and semantic evolution and assesses the degree to
which Turkic food-related vocabulary has been preserved. The analysis also incorporates
findings from historical and cultural studies of Mamluk society. An interdisciplinary approach
integrating historical linguistics, ethnolinguistics, and cultural anthropology is employed.
Particular attention is paid to the strategies used by the dictionary's compiler to convey
culturally specific information and bridge the cultural gap between Turkic and Arabic
societies. The findings demonstrate that the food vocabulary of the Tardjuman reflects the
nomadic economic system and meat-and-dairy dietary model of the Turkic Kipchaks. The
most representative lexical groups are the names of meat and dairy products, many of which
have been preserved in modern Kazakh, indicating a high degree of continuity in Turkic food
culture. The dictionary's compiler actively employs extended descriptions and comparisons to
convey realia that were unfamiliar or absent in Arabic culture. This translation strategy can
therefore be interpreted as a means of overcoming cultural lacunae. Particular attention is
also given to the vocabulary of alcoholic beverages, which reflects the specific characteristics
of cultural interaction within Mamluk society. Food vocabulary serves not only a nominative
function but also a sociocultural and symbolic one, functioning as a marker of power,
social status, and ethnocultural identity. The study demonstrates that medieval bilingual
dictionaries constitute valuable sources for reconstructing the history and culture of Turkic
peoples. The analysis further indicates a high degree of stability in food-related vocabulary,
with approximately 80% of the identified lexical units preserved in modern Kazakh. This
continuity points to the deep historical rootedness of the meat-and-dairy dietary model in
Turkic culture. Overall, the findings contribute to a better understanding of the linguistic and
cultural heritage of the Turkic Mamluks and demonstrate the value of historical lexicographic
sources for tracing the continuity and transformation of Turkic vocabulary.

Keywords: food-related vocabulary, “Tardjuman”, Mamluks, cultural lacunae, translation
strategy, explication, historical-comparative analysis, semantics, food, beverages, dairy products.

BBegenue

B coBpeMeHHOI TIODKOJIOTMU M 3apy0eXHOM MaMJIIOKOBeJeHUHN JIeKCUKA NUTaHusA
n3yvyaeTcs B KOHTEKCTe COLMaIbHOM 1 KyJIbTYPHOU ncTopuu 3THOca. Tak, B cyioBape Maxmyna
Kamrapu ¢ukcupymTcai MHOTOYHCJIeHHble HauMeHOBaHMWA NUINM, OTpaxaloljhe KO4YeBOM
YKJIaJA U XO3AMCTBEHHble NPAKTHUKU TIOPKCKUX HApOAOB. JTO IMO3BOJIAET paccMaTpUBaTh
JIEKCUKY MUTAaHUA KaK BaXXHBII HCTOYHUK PEKOHCTPYKIMHU KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX peasinil.
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Hcxoas u3 BBIIIEN3JI0KeHHOT 0, B HACTOALLeM UCCJIeJOBAHNH IO JIEKCUKOU NUTaHuA (111
MUIEBOM JIEKCHKOI ) TOHUMAETCs COBOKYTHOCTB SI3BIKOBBIX € IUHUIL], 0003HAYAIOI[HX TPOAYKTHI
NUATaHusA, OJ104a U HallUTKY, KOTOPBble OTPAXKAaI0T KYJIbTYpY IUTAaHUA, XO3ANCTBEHHBIN YKJIa
1 KyJIbTypHBIe TPaJULIM dTHOCA.

[MumeBas JieKCHUKa ABJIAETCA BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM JII000I0 AA3BIKA, OTPAXKasi IOBCEIHEBHYIO
XH3Hb, 5)KOHOMUYECKYI0 [IefTeJIbHOCTh U KyJbTypHOe B3aumogelicTBue. Ocoboe 3HaueHue
B 3TOM OTHOLIEHWU NPUOOpEeTarT CpeqHEBEKOBhIE JIeKCMKorpaduueckue MCTOYHUKHY, IOC-
KOJIBKY OHU COXPAHAIT JIMHIBUCTUYECKUI MaTepuaJsl, JOKYMEHTUPYIOMINI KOHTAKTHI MeXAY
Pa3JIMYHBIMU 3THUYECKUMU UM A3BIKOBBIMH OOLIHOCTAMU. ApalbCKO-TIOPKCKUN cjioBapb XIV
Beka Kitab-i magmu‘-i targuman-i turki wa ‘agami wa mugali wa farsi («Tapmxyman»)
npeAcTaBJisieT cOOOM LIeHHBIN JIMHIBUCTUYECKNI MCTOYHMK, COAepXKaIlnil MUPOKUN CIIEKTP
JIEKCUYeCKUX eJJUHULI, CBA3AHHBIX C €/J0M M HaIWTKaMU{, TeXHOJIOTHel WX MPUrOTOBJIEHNS,
yTBaphl0 U NMUILEBBIMU IpakTukaMu. OcHOBaHMEeM AJiA oOpallleHus K KyJIMHAapHOW JIEKCUKe
«TapaxymaHa» fABJIAETCA pPacTyLIMi HMHTepec K NUCTOPUYECKON JIEKCMKOJIOTUU U PEeKOHCT-
PYKIWU KyJIbTYPHBIX SIBJICHUI C IIOMOIBIO JINHIBUCTUYECKNUX JAHHBIX.

AxmyabHocmb uccsredosaHus 00yCIOBJIeHA TEM, UTO JIEKCUKA MUTAHUYSA ABJIAETCA KYJIbTYPHO
3HaYMMBIM IJIACTOM CJIOBAPHOI'O COCTaBa A3bIKa, KOTOpas obJy1afgaeT ABOMCTBEHHOU TpupoAoi. C
OIHOI CTOPOHBI, OHA XapaKTepUu3yeTcs ceMaHTHYeCKOU 1 QYHKI[MOHAJIBHOU NOABUXXHOCTHIO,
00yCJIOBJIEHHON M3MEHEHUsAMU KYJIMHApHBIX IIPAaKTUK, MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB, THUIIOB
XO3AMCTB U OBITa, a ¢ APYTOM CTOPOHBI, OHA aKKYMYJIHpyeT B cebs YCTONYUBYIO KyJIbTYPHYIO
nHGOpMAIMI0 O MHIEBOM IOBEJEHUU, 3THOKYJIbTYPHYI0O CaMOOBITHOCTh 3THOCA. TakuM
o6pa3oM, JIeKCUKa, CBA3aHHAasA ¢ nuilel, GyHKIMOHUPYeT KaK BaXXHbIN KOMIIOHEHT A3bIKOBOU
KapTUHBl MUpa y 3THOCA, COBMellas B cebe AMHAMHUYeCKHe 1 KOHCepBAaTHBHBIE CBOKCTBA.
OOpaiieHne K MaTepuajly CpeJHEBEKOBOIro cjoBaps «Tap[XymaH» IO3BOJIAET yIJIyOWUTb
IIOHMMAaHMe A3BIKOBBIX ITPOL[eCCOB, IPOTEKAaBIINX B YCJIOBUAX MHTEHCUBHOI'O B3aMMOIEHCTBUA
TIOPKCKOTO M apabCKOro MHPOB B 310Xy MAaMJIIOKCKOIO IpaBjieHUsA Ha BikHem BocToke.
HecMoTps Ha BBICOKYIO IIeHHOCTh JAHHOIO NaMATHHKA, HAaMEHOBAHUA NUIIN U HAMUTKOB,
IpeJicTaBJIeHHble B HEM, He MOJIYYMJIU JOCTaTOYHO CHCTEMHOI'0 ¥ KOMIIJIEKCHOT'O ONIMCAHNSA B
paMKax COBPeMEHHOH JIMHI'BUCTUKH, YTO CBUAETEJIbCTBYET O HAJIMYNU HCCJIeOBATEIbCKOIO
npo6eJsia U onpejesseT HAyYHYI0 3HAUUMOCTh JAHHOU paboTHI.

B coBpeMeHHO1 JIMHIBUCTHKE CTAJIO aKTyaJIbHBIM U3y4YeHle BOIPOCOB B3aMOOTHOIIEHUS
KyJIbTYPHl U A3bIKQ, BJUAHUA KyJbTypHl Ha GOpPMUPOBaHUE U pa3BUTHe fA3bIKa. OUeBHHO,
YTO TIOPKCKO-apabcKue OTHOIIeHHUs, HauaBlIMecs B ApPeBHUE BpeMeHa U IPOAO0JIKAaBIINECH
HECKOJIbKO BEKOB, OKa3a/li BJIUAHME Ha KyJbTypy U SA3BIK ABYX HapojoB. Hcrtopus
MHOTOBEKOBBIX A3BIKOBBIX 1 3THOKYJIbTYPHBIX CBfI3ell MeXy apaObCKUM U TIOPKCKUM HapoAamu
JI0JDKHA 3aHUMATh OllpejieJIeHHOe MeCTO B CCTeMe YeJIoBeYecKUX [leHHOCTel. BcecTopoHHee
n3ydeHre 0CoOOEHHOCTeN TIOPKCKO-apaOCKUX A3BIKOBBIX U KyJIbTYPHBIX KOHTAKTOB C IOMOIIIbIO
HCIIOJIb30BaHUA B KauecTBe IIeHHBIX MCTOYHUKOB NMUChbMEHHBIX MaMATHUKOB, MOABUBIINXCA
B nepuoj MamJokckoro mnpasiieHusa (XIII-XV BB.), ABJAeTCA aKTyaJbHBIM He TOJIBKO AJiA
BOCTOKOBeleHU:A, HO U JJIA NCTOYHUKOBEIeHs, UCTOPUYECKON JIMHIBUCTUKH, TIOPKOJIOTHH,
KyJIbTYpPOJIOTHH, KBITYaKOBeAeHUA M MaMJIIOKOBeJeHUA. B ¢BA3UM C¢ TeM, 4TO NMKUCbMEHHBIN
HUCTOYHUK «Tap/kyMmaH» ABJIAeTCsA JleKCUKorpaguieckuM TPyI0M, KOTOPBIH BKJIIOUAET TaKue
SI3BIKY KaK TIOPKCKUM, apabCKUil 1 MOHT'OJIbCKUH, TIOBBIIIAETCS aKTyaJIbHOCTh UCCIIeJOBAHUS.
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Llesib JaHHOM CTaThU — IPOBeJIeHNe BCECTOPOHHEr 0 aHaM3a MUILeBO JIEKCUKH, ITpeICTaB-
JieHHoU B «TapkymaHe» (XIV Bek), 1 onpeaesiuTb e€ A3bIKOBbIe U KyJIbTYpHBIE OCOOEHHOCTH.
Ju1a nocTrxeHusA NOCTaBJIEHHOM 1[eJIU pelaroTcs 3ajauu: (1) nepecMoTpeTb CUCTEMaTHU3ALMI0
NUIIEeBON JIEKCUKH, CBA3aHHON C MUIEeBOU MIPAaKTUKON; (2) MpoaHaInu3upoBaTh UX CEMaHTU-
YeCKyl CTPYKTYpy U IPEeMCTBEHHOCTb IyTeM CpaBHEHHs IHIEBON JIEKCHUKHU C «J[uBaH
ayrat aT-Typk» Maxmyzaa Kamrapu (XI B.); (3) BBIABUTH BJIMSIHKE SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB Ha
dbopmupoBaHre JaHHOTO JIEKCMYECKOro IJIacTa; (4) MHTEepIpeTUPOBaTh KyJIbTYPHO-UCTOPU-
yecKuil OH JIEKCUUeCKUX eJUHUL], IPUBJIeKas pe3yJbTaThl HAyYHBIX UCCIeJOBAHNI B 001ac-
TU CMEXHBIX HayK.

OO6beKTOM Hcc/IeqOBaHMA BBICTYIIAET JIEKCUKO-CEMaHTUUeCcKas rpymmna «[UuTaHusA», MpeJic-
TaBJIeHHasA B «TapxyMaH».

Hogu3Ha nicciiefoBaHUA 3aK/II0UAeTCsA B LieJleHanpaBJIeHHOM U3y4YeHUU MUIEeBON JIEKCUKU
«TapmxymaHa» Kak oObeKTa JIMHTBHCTUYECKOTO HccjaefjoBaHuA. B craTbe mpepjiaraercs
CTPYKTypHUpOBaHHaA KJlaccu(uKanysa MNUILEeBON JIEKCUKU, BBIABJIAIOTCA CeMaHTHYecKue
CBA3U BHYTPU JIEKCMKOHA WM JEeMOHCTpUpyeTCs NOTeHLMaJl CJI0BapHOro MaTepuasa Ajid
PEeKOHCTPYKLUM AaCHeKTOB CpeJHEBEKOBOM NHIIEBOM KyJIbTYpPhl MaMJIIOKOB THOPKCKO-
KUITYaKCKOTr'o MPOUCXOXAeHUA Ha bimxHem Boctoke. Jlekcuka nuTaHuA paccMaTpyBaeTCAa
KaK CMBOJI BJIaCTH, MOKa3aTesieM COLMaJIbHON Mepaxyy, CTEeNeHU PeJIMIMO3HOCTU BJIACTU.
Crparerus aBTOpa «TapakxyMaH» B IepeBOJie JIEKCUKA MUTaHUA Ha apaOCKuil A3bIK,
KyJIbTypHas JlaKyHa, BO3HUKIIAs M3-3a pa3HUIbl UIIEBBIX NPAKTUK U pellleHre TaKUX 3aJad
IIepeBOIUYMKOM, — 3TH BOIIPOCHl paCCMAaTPUBAIOTCA BIIEPBHIE.

PaszBuTrie MeXAVCLUUIUIMHAPDHBIX IOAXOAOB OOYCJIOBJIMBAET BHIXOA NPOOJIeMaTUuKU
CpeHeBEeKOBOU TIOPKCKOI IHWIEBON JIEKCUKU 3a MpeAdesibl JIMHIBUCTUYECKOro aHasn3a
Y npejolnpenesseT HeEOOXOAUMOCTb €€ KOMIUIEKCHOIrO Hu3ydeHus. B cBA3M ¢ oTuM
TIOPKCKas NHIIeBas JieKCMKa pacCcMaTpUBaeTcs B KOHTEKCTE COLMOKYJIbTYPHO-3THUYECKOMN
naeHTUYHOCTU. [InieBas JieKCHKa CpeJHEBEKOBBIX NMUCbMEHHBIX MaMATHUKOB BBICTyMaeT
KaK COILMaJIbHO-KYJIbTYPHBIII Mapkep. PaccmaTpuBaemas mnpobsieMaTrka KOppeupyeT C
IPUOPUTETHHIMYU HallpaBJIEHUsAMHU COBPEMEHHOH Ka3aXCTaHCKOM TIOPKOJIOTMH U COXpaHseT
CBOI0 HAy4YHYI0 aKTyaJIbHOCTb.

ApaGckue OyKBHI B cTaThe IIepeJaHbl CUCTEeMOU Hay4YHOU TpaHCJIUTepaluu, UCII0JIb30BaH-
HOU A. 'apkOBLIOM B CBOeM H3JaHUU «TapKyMaH».

MaTepI/IaJIBI 1 METOoAbI UCCJIEJOBAHUA

OCHOBHYI0 SMIIMpUYECKyI0 0a3dy HCC/Ie[JOBaHUA COCTABJIAET JIeKCUKOrpapuiecKuil TpyAQ
XIV Beka «Kitab-i Magmii‘-i Targuman-i Turki wa ‘Agami wa Mugali wa Farisi» («Tapmkyman»),
co3aHHbIN B Erunte u oTpaxarnouyii A36IKOBYI0 IPAKTUKY ABYA3BIYHON MaMJTIOKCKO-KbIITYaK-
CKOU cpefibl. YKa3aHHBIM MHCbMEHHBIN NMaMATHUK ObLJI OPUEHTHPOBAaH Ha yAOBJIETBOpEHUE
IPUKJIAJHBIX KOMMYHUKATHBHBIX MOTPeOHOCTE!l CpeJHeBEeKOBOro obmiecTBa. B kadecTse
JIOTIOJIHUTEJIbHBIX NCTOYHUKOB MpYBJIedeHbl «CJI0Baph altoOMACKUX, MaMJTIOKCKUX M OCMaHCKUX
TEepMUHOB apabCKOro, MEePCHUACKOr0 U TIOPKCKOIO IIPOMCXOXAeHUs» XacaHa Xajllaka U
Ao66aca Cebara u «CiioBapb ncTopuaMoB Erunra Mamiitokckoro nepuoga» Myxammaaa Axmana
Jaxmana Ha apabckoM f3BIKe.
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B kauecTBe NCTOUYHUKOBeJUECKOV Oa3bl MccjieJoBaHNs IPUBJIEYUEeHO COBPEMEHHOE HayYHOe
U3aaHre MUChbMEHHOTO aMATHUKA, moAroToByieHHoe A. H. T'apkasijom (I'apkasern, 2019), B
KOTOPOM OCYIIIeCTBJIeHbl TPAHCKPUIIIUA U PEKOHCTPYKIMSA TEKCTa, a TakKe cucTeMaTU3alus
Jlekcukorpaduyeckoro Marepuasa. JlaHHOe H3[JaHHWe MOXET paccMaTpuUBaThCA Kak
penpe3eHTaTUBHBII M HaAeXHBIII KCTOYHUK, OOecHeyrBaIoNIMil JOCTYIl K MCTOPUYECKU
ayTeHTUYHOMY JIEKCUYeCKOMY KOPITyCy KyJIMHApHOM JIEKCUKU.

B MeTof0JI0TMUECKOM OTHOILIIeHNU n3faHue A. 'apkaBija BBINOJIHAET ABOMHYI0 QYHKLIMIO:
BO-TIEPBBIX, OHO CJIY>KUT SMIINPHUYECKOl 6a30ii, NpeoCcTaBJisAA BepudULIPOBAHHBIN TEKCTOBBIN
Marepuasl [Jisl aHajiu3a; BO-BTOPBIX, BBICTyNaeT OCHOBAaHWEM [JiA ITOCTAaHOBKU HOBBIX
HCC/IeJOBAaTeIbCKUX 3aJlady, OPHUEHTHPOBAHHBIX Ha BbIABJIEHHE OSKCTPAJMHIBUCTUYECKUX
napamMeTpoB (YHKLUMOHUPOBAHUA AHTPOIIOHMMOB B COLMOKYJIBTYPHOM HPOCTPAaHCTBE
MaMJTIOKCKOT'O O0IIlecTBa.

B crnoBape «TapaxyMaH» pelpe3eHTUPOBaHa TIOPKCKas MUIlleBas JieKCHKa, QYHKLINOHU-
poBaBias B chepe NOBCeJHEBHONM KOMMYHUKALUN COOTBETCTBYIOLEl 3TI0XH, YTO MIO3BOJIAET
paccMaTpuBaTh JaHHBIN KCTOYHUK KaK 3HAYMMBIN MaTepuaJsl AJ11 PeKOHCTPYKLNU BHy TPeHHeN
A3BIKOBO UM KYJIbTYPHOI OpraHn3anny MaMJIIOKCKOTo 001jecTBa.

[TpunHIUnBEl OTOOpA KyJIMHAPHOW JIEKCMKM M CIOCOO WHTepHpeTanuu MaTepuasa, pea-
JIN30BaHHBIE CpPEHEBEKOBBIM aBTOPOM, HOCAT HeCJIy4YalHBI XapaKTep: BKJIIOUEHHAsA B
cJIOBaph NuileBas JieKCHuKa o0pa3yeT KOpIIyC COLMO- U KyJIbTYPHO MapKHPOBAHHBIX €IMHUI],
OTpaXalIMX B3aUMOJIeHCTBHE apaOCKOM M TIOPKCKOM SI3BIKOBBIX TPAAUINN U 00JIaJaonrx
BBICOKOI CTeleHbI0 BOCIPOU3BOAMMOCTU B KOMMYHUKATUBHOH MpaKTHUKe CpegHEBEKOBOrO
conuymMa.

C 1eJibl0 BBIABJIEHUA U YTOUYHEHUS CEMAaHTUYECKUX U 3TUMOJIOTUUYECKUX XapaKTEPHUCTHK,
a TakXxe AMHAMUKU Pa3BUTUA CPeJHEBEKOBOU TIOPKCKOU KyJMHApHOM JIEKCHKU KaK aBTO-
HOMHBIX S3BIKOBBIX €JUHUI] B HCCJIeOBaHUU ObLIA MPUBJIEYEHBl ClelnaIn3upoBaHHbIE
u3ganus: cjoBapb M. Haxmana (Dahmaan, 1990), dukcupyoummii MCTOPUYECKYIO JIEK-
CcHUKy 3rmoxu mamJiiiokoB B ErunTe, m komruiekcHbl cjoBapb (Khallag, Sebagh, 1999),
OXBaThIBAIOIIUI TEPMHUHOJIOTHI0 apabCKoro, MepCcrICKOro U TIOPKCKOI'O NPOUCXOXIEHUA,
(pyHKIIMOHMPOBABIIYIO B IEPUO/BI alI00M10B, MaMJIIOKOB 1 OCMaHCKOU 3IOXU.

Memodostoeuueckasa 6a3za ucciredogaHus GOpMUPYeTCsl B paMKax KOMILIEKCHOTO MeX-
JUCLUIIMHAPHOTO TOAXO0Ja, WHTErPUPYIOIIEr0 METOAbl HMCTOPUYECKON JIeKCUKOJIOTHH,
STHOJIMHI'BUCTUKU U JIMTHI'BUCTUYECKON aHTPOMNOJIOruU. Efa B COBpeMeHHBIX T'YMaHUTapHBIX
HccileJOBaHUAX paccMaTpuBaeTcsi He TOJIBKO KaK 3JIEMEHT MaTepUaibHOU KYJIbTYPHI,
HO M KaK BaXXHas COCTABJIAKIASA CHMBOJIMYECKOU U A3BIKOBOM crcTeMbl obmjectBa. Kak
nokasbsiBaeT K. I'epxapAr, numia u A3bIK 00J1a4al0T CXOAHOUN CTPYKTYPHOW opraHusanuei u
BBITOJIHAIOT aHAJIOTUYHbIE colliaibHble PYHKINN: OHU KyJIbTyPHO OOYyCJIOBJIEHBI, yUYaCTBYIOT
B (GOpPMHPOBAaHUN UIAEHTUYHOCTH U OTPa’kalT coLMasibHBIE pa3Inuusa. B 3TOM KOHTeKCTe
JIEKCHKA TUTaHWs TIpeJICTaBJIsAeT COO0M 3HAUYNMBbIHN aHAJTUTUYECKUI MaTepUaJl, TTO3BOJISAIOIUHI
BBIABUTH KYyJIbTYpPHBIE KOHTAKTHI, MPOLIECCHl 3aMMCTBOBAHUA M TpaHcpopMaluu Tpaaulyii.
TakuMm oOpa3oM, aHaau3 JIEKCUKU NHUTAHWUA OTKphIBaeT BO3MOXHOCTU [JiA H3y4eHus
COLUAJIBHOM M KyJIbTYPHOM UCTOPUM.

[TpuMeHeHne JaHHOTO MOAXO[A K MaMJIIOKCKOMY MaTepuasly I03BOJIIeT pacCMaTpuBaTh
nuileBble MPaKTUKU He TOJIBKO Ha YPOBHe NMOTpebIeHNs U coluasibHOM cTpaTudukanuu (Kak
3TO TIOKa3aHo B paboTtax A. JleBaHOHU), HO U HA YPOBHE A3bIKa, Yepe3 KOTOPbIN (PUKCUPYIOTCS
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Y IepefarTcsa KyJbTypHble OCOOEHHOCTH. B 4acTHOCTH, aHaIM3 KyJWHApHOW JIEKCHUKU
II03BOJIAT BBIABUTH BJIMAHME PA3JIMUHBIX TPagULMN — apabCKoM, MepCUACKON U TIOPKCKOMN
— B OopMHpOBaHNM MUINEBOIN KyJIbTYpPbl MaMJIIOKCKOU 3110XU. HccejoBaHue onupaeTrcsa Ha
KOHIlenTyaJibHble TIotoXeHus A. JleeaHonu (Levanoni, 2009), B COOTBETCTBUM C KOTOPHIMU
colMaJibHble MPAKTUKH, BKJIIOYas NUIIEBble, NHTEPIPETUPYIOTCA KaK COLMAJIbHO 3HAYMMOe
AIBJIGHUE.

WcTopuko-colaibHBIN KOHTEKCT HccjefoBaHuA (GopMupyeTcs Ha OCHOBe KOHIIEIIWI
IIKOJIBI MaMJIIOKOBeleHUsA A. JIleBaHOHM, NOCBALIEHHBIX aHAJIN3y COLMAJIBHON CTPYKTYpPH U
(pYHKIIMOHMPOBAaHUA ABOPLOBEIX MHCTUTYTOB MaMJIIOKCKOTO o0miecTBa. B ykazaHHbBIX paboTax
aKLeHTUPYeTCs 3HAaYMMOCTh KyJIbTYPHBIX MapKepoB, BKJI0Yas A3BIK U efdy, B Ipolieccax
KOHCTPYMPOBaHUsA U NOAAEPXaHUA TPYyNIOBOM WMAEHTUYHOCTH, a TakKXke IPUBOIAATCA
rcropruyeckre GakThl, 3HaUYMMBble I N3y4YeHHUs TeMBI /bl B A3BIKE.

WccnenoBaHne OCHOBAHO Ha MEXAUCLHUIUIMHADHOM IIOAXOJe, COdYeTalolleM MeTObI
HMCTOPUYECKOIN JIMHTBUCTUKHA U HCTOPUKO-KYJIbTYPHOM WHTepnpetanuu. [luijeBas Jiek-
cuka namaTHuka XIV Beka aHanusupyeTcs ¢ IpUMeHEHHMeM MeToJa CeMaHTHYeCKHX
II0JIel, 4TO MO3BOJIAET BBIABUTH CTPYKTYPHBIE CBA3M MEXAY JIEKCMYeCKMMHU eAUHHLaMU,
UX (GQYHKIUOHAJIBHYI0 Harpysky M KyJbTypPHYIO MapKUPOBAaHHOCTb. J[OIOJIHUTEJIBHO
IIpUBJIeKaeTCss 3TUMOJIOTMYECKUI aHaJIu3 [JIA onpefdesieHus MPONCXOXAEHUA JIEKCUKU U
BBIAIBJICHUS «CJIEOB» MEXKYJIbTYPHBIX KOHTaKTOB.

[TpencraBeHHbIE TEOPETUYECKHE IIOJIOXKEHNA PaHee He ObLJIM MHTEIPUPOBAHEI B IPAKTUKY
JIEKCMUYECKOI'0 aHa/IM3a CpeHeBEKOBBIX NCTOYHMKOB, BKJIIOYas CJIOBaphb «TapaXyMaH», 4TO
00yCJI0BJIMBaET UX MCIOJIb30BAHKE B HACTOALEM HCCJIeIOBaHUN B KaueCTBE KOHTEeKCTYaJIbHOU
Mojeny MHTepnperanuu. IIpu aHanu3e JIEKCUKWA NMUTAaHUA YYUTBIBAeTCA 0030p Hay4YHBIX
NOAXOAO0B, M3JIOXKEHHBIX B HEMEIIKO- U aHIJIOA3BIYHBIX MCCJIeJOBAHUAX U KOHLENTYaJIbHO-
MeTtonosioruueckue BeiBOAbl K. T'epxapar (Gerhardt, 2013), mnosBoJiAwmiye pacmIUpUTh
MHTeplpeTaniOHHbIe BO3MOKHOCTH UCCIIeJOBAHNUA.

B uccrnemoBaHun peajiu3yeTcs codeTaHHe MeTOHOB CeMaHTHYeCKOH KilaccupukKaiun
1 KOHTEKCTyaJIbHOro aHasiu3za. [IumeBas Jjiekcuka pasfesa pa3dura Ha noApasfesibl AJisd
CeMaHTUYEeCKOI'0 aHaJIn3a.

[MumeBas JieKCHMKa CpeJHEBEKOBOIO CJIOBapsA UCCIefyeTcs MeTOJOM HCTOPUKO-CpaBHU-
TeJIbHOTO aHajn3a C MpUBJleyeHreM NaHHBIX «J[uBaH JiyraT aT-Typk» Maxmyn Kamrapu u
COBpPEMEHHOI'0 Ka3aXCKOI'0 A3bIKA [IJ1A BBIABJIEHN S SBOJIIOLIUY 3HaY€HU, CTEeIIeHU! JIEKCYeCKOM
IIpeeMCTBEHHOCTU. [[JIA ompepesieHUA Pa3BUTUA CEMaHTHUKU TIOPKCKHUX 3aMMCTBOBAaHUU B
apabCKOM fA3BIKE UCHOJIB3YIOTCA JaHHbIE U3 apabCKUX JIeKCUKOTrpadpruecKux TpydoB.

B nccneoBaHNN UCNOJIb3YeTCA MEeXAUCIUIIMHAPHLIN KyJIbTyPHO-UCTOPUYECKUI aHaIu3,
IIpU KOTOPOM JIeKCHUKorpaduueckre JOaHHBIE [OMOJIHAITCA CBeJeHUsAMU W3 HCTOPHUH,
COILIMOJIOTUM U KYJIbTYypPOJIOTHU. DTO MO3BOJIAET pacCCMATPUBATh JIEKCUKY MUTAHMA HEe TOJIBKO
KaK A3BIKOBYI0 €JUHMIly, HO M KaK MCTOYHUK HMHOPOpManuu O MNUIIEeBOM NOBeJeHWUHU, U
BBIABJIATH €r0 pacllipeHHble CeMaHTUYeCKre XapakTepUCTUKHU.

B ¢oxkyce BHUMaHUA ObLJIa HE TOJIBKO JIEKCHKA MUTaHUSA, HO U IlepeBojiuecKkas cTpaTerus
aBToOpa CJIOBaps, paccMaTpuBaeMas uyepe3 aHaJIU3 KyJIbTYPHBIX JIaKyH, BO3HUKAIOINX B TeX
cJly4yasx, KOrAga B fA3bIKe IepeBojJa OTCYTCTBYIOT CJIOBapHBIe cOOTBeTCTBUA. (Ocoboe BHU-
MaHue TakXe YyAesisijIoCch MPOABJIEHUIO OMMO3UIIUU «CBOWM — YyXOi» uepe3 s3BIK, BKJIIOYAs
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HCIIOJIb30BaHNE MECTOMMEHHBIX U OLIEHOYHBIX MapKepoB («Mbl», «OHU», «y HAaC», «y HUX»),
MIO3BOJIAIOIINX BBIABUTH MECTO aBTOpPa CJIOBapsA B KyJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBeE.

CreneHb NU3y4YE€HHOCTU TE€MbI

Hcrtopuorpadusa jekcuku nuTaHusa «TapakymaH» cjeyeT OIleHWBaTh HA CTHIKE TPeX
obJsiacTell uccieqoBaHuii: (a) u3yuyeHue MUIEBOU JIEKCUKU B TIOPKCKUX A3bIKaX, (b) paboTsl
M0 TIOPKCKUM JIEKCMYECKUM TIJIACTaM, CBSI3aHHBIM C KOYEBBHIM 00pa3oM XKW3HU U (C) uccie-
JIOBaHUe CcpeqHEeBEKOBOU OJIMKHEBOCTOYHOM KYJIbTYPhI MUTAHUS.

HHTepec K ncceJOBaHUI0 CPeTHEBEKOBBIX TIOPKCKUX JIEKCUKOTpadUIECKUX MaMATHHUKOB
COXpaHseT YCTOMYMBYIO aKTyaJIbHOCTh B COBPEMEHHOU TIOpKoJioruu. OmnucaTesbHasA Xapak-
TEPUCTHKA JIEKCMYECKOTO COCTaBa CJIOBaps cojaepxutrcs B paborax B. Jxybartosoinr u K.
AyGaxkupoBoii (JKybatoBa, Aybakupopa, 2019; 2022). XoTsa aBTOpPEl He pacCcMaTpUBAIOT
MUIIEBYIO JIEKCUKY CIIeHUaJIbHO, MPENOCTaB/IAIT SMINPUYECKY0 0a3y AJA MOCJIeAYIOMIX
HCCJIEJOBAHUI.

Cratea M. Cabwip u A. PamanoBoii (Cabeip, PamanoBa, 2024) nocssiieHa rccjieI0BaHUI0
HAaUMEHOBAHUIN TIPOAYKTOB MHTAHUA B THChMEHHBIX NaMATHHKax 3o0JioTod Opapl, u
UX OTPaXeHHI0 B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM s3blke. XoTs «TapaxymMaH» He BXOIUT B
HCTOYHUKOBeUeCKylo 0a3y uccaeJOBaHUsA, XapaKTepHble YepThl TOW JMOXU YaCTUYHO
ycTaHoBJIeHbl. CTaThsA JEMOHCTPUPYET, UTO MUIEeBAsA JIEKCUKA ABJIAETCSA BAXXHBIM 3JIEMEHTOM
KyJIPTYDHOU MaMATH Ka3aXCKOTo Hapoja. Bmecte ¢ TeMm mccieoBaHUE MMEET HEKOTOPHIE
OorpaHUYeHUs: aHAJIN3 OrpaHWYeH JIEKCUYEeCKUM yPOBHEM, MeHbIlle BHUMAHUA yAeJsieTcs
CeMaHTUYECKOH 3BOJIIONMY, (PYHKITMOHAJIPHON JUHAMUKE CJIOB B PA3HBIX 3TOXAX.

Bompochl JIeKCMKM THUTAHUSA B TIOPDKCKMX S3BIKaxX IOJIYYMJIM OCBellleHWe B paboTax,
BBHITMIOJTHEHHBIX B pycJjie JIEKCUKOJIOTUM, 3THOJUHTBUCTUKU U JIMHTBOKYJIbTypoJioruu. Hau-
Oojlee cucTeMHOe HcciefoBaHMe mpefcTraBjeHo A. XXuikyOaeBoii (JKusnkybaesa, 2012),
rie TpeICTaBJIEHO KOMILUIEKCHOE OIKCAHUE TeMAaTUYeCKON TPYIIbl «IUIA», BBIABJIEHHI
MPUHIUTIBI HOMUHAI[AW U 0XapaKTEPU30BAaHO OOIIETIOPKCKOE AP0 JAHHOM JIEKCUKU HAPSAY
C HaNWOHAJIPHO-CITeNM(PUUECKUMH OCOOEHHOCTSAMM. ABTOp pacCMaTpUBaeT MHIIEBYIO
JIEKCUKY TIOPKCKUX HapOJ[0OB B CHHXPOHUYECKOM ILJIaHe. DTO 06y CJIOBIINBAET HEOOXOJUMOCTD
JlaJIbHeHIIero u3yyeHus ee Ha mMaTepuasie TIOPKCKUX MUCbMEHHBIX MaMATHUKOB, BKJIIOYas
«Tapmxyman».

HccnenoBaHusa KOYeBBIX NMUINEBBIX TPAAMIMI B TIOPKCKOM MHUpe obecrieunBanT 6GoJiee
TECHYI0 CPAaBHUTEJIbHYI0O OCHOBY. B TaHHOM HampaBjieHMU OOJIIION MHTEPEC MPeICTaBIIAI0T
ucciaenosanua K. MbUIIBIPEIM, KOTOpas IPOBOAUT (DMIIOJOIMYECKUI aHAIN3 JIKCHKH,
CBSI3aHHOU C TIWINEBOM KYJIbTYPOM, cojepXalleiicsi B CJIOBApAX MAMJIIOKCKO-KUITYaKCKOTO
A3bIKa Ha BixkHeM BocToke B KOHTEKCTE AMAXPOHUYECKOTO I CUHXPOHUYECKOTO U3y4eHUs
KUIMYAKCKUX SA3BIKOB. OCHOBOHM ee WCCJIEJOBAHUA TOCTYXWJIM Ha3BaHUA, OTHOCSAIIHECS
K KyJIMHapu{ U TUIIEBON KYJIbTYpe, BbISIBJIEHHbIE B CJIOBApsAX U I'PaMMaTHYECKUX TpyAax
MaMJTFOKCKO-KUITYaKCKOTO TIOpKckoro s3bika (Yildirim, 2019, 2020%). HWcciiegoBaHusA
MpOBeJIeHbl Ha OCHOBE JIEKCMYEeCKUX AaHHBIX MaMJIIOKCKHX TIOPKCKO-apabCKUX cJioBapei
M rpaMMaTHYecKUX TPAKTaToB, Takux, kak Kitdbwl-idrak li-Lisani’l-Etrak u Et-Tuhfetii’z-

2 Yildirim K.D., 2020. Meml{k-Kipc¢ak sahasinda Tiirk mutfak kiiltiirii ile ilgili s6z varli§1. Doktora tezi. 334 s.
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Zekiyye fi’l-Lugati’t-Tiirkiyye. HecmoTps Ha TO, uTo «TapaxymaH» He ObLT BKJIIOUEH B YKCJIO
HMCTOYHUKOB, AaHHasA paboTa npejcTaBjsfeT co00H OAHO M3 HEMHOTHUX JIMHIBUCTHUYECKUX
viccJIeJOBaHUI, NTOCBAIIEHHBIX JIEKCHKe MUTaHUA y TIOPKOB.

PaccmatpuBaeMblii HaMy MKUCbMEHHBI MaMATHUK ObUI co3aH B MamuniokckoM Erumre,
II03TOMY OCOOYI0 3HAUMMOCTh MPUOOpETAaInT UCCIIeJ0BAaHNA 110 OJIMKHEBOCTOYHON UCTOPUHU U
KyJbType. McciieqoBanuA KyJIMHAPHOW IPaKTHKY Y MaMJIIOKOB Pa3BUBAJIMCh Ha [lepeceueHnn
COLIMAJIbHOM MCTOPUHU, UCTOPUM MaTepPHUaJIbHOM KyJIbTYPBI, TOPOACKUX UccienoBaHni Kaupa,
HMCTOpUM MCJIAMCKOM KyXHM M HCTOpUM ABOpa. B pesynbpTate m3yueH kopmyc 13 6a30BbIX
ycCJIeJOBaHUI 110 MaMJIIOKCKOMY MEepHOAY, KaupCKOM KyJIbType IUTaHU:A, a Takxe OoJjiee
HIMPOKUX paboT MO CpeHEeBEeKOBOI apabo-1CJIaMCKON racTpOHOMHHU, KOTOPBIE ITOMOTaiT
VHTEpIPeTUpPOBaTh TIOPKCKO-MaMJIIOKCKUI MaTeprajl. OCOOeHHOCThI0 TaKUX MCCJIeOBaHUN
ABJIAETCA TO, YTO MaMJIIOKCKas KyXHs peJKO N3yJaeTcs KaK aBTOHOMHAA “OTHHUYeCcKasa” KyXHA,
a Kak 4acTb NpUABOPHON KyJibTyphl Erunra m Cupuu, rje CMHKpeTHU3HMpOBaHBI apalcKue,
MepcUCKrie M TIOPKCKHE MPAaKTHUKU. JTO OCOOEHHO BHAHO B pabotax Amasnuu JleBaHOHWU,
[Tonuue JIeBuika u Jlumop IOHrmas.

Pa6ota A.JleBanonu (Levanoni, 2005) moxkassIiBaeT, UTO IMHIA B MaMJIIOKCKOM OOIllecTBe
ObLJIa MTHCTPYMEHTOM COLaJIbHOW Y IIOJIMTUYECKON KOMMYyHUKanuu. OHa BriepBble CICTEMHO
CBsA3aJsIa KyJIMHApHbIe IPAaKTHUKH, COLUAJIbHYI0 CTPATUDUKALINIO U TOJINTUYECKYI0 CUMBOJIMKY
MaMJIIOKCKOM 311oxu. Ho oHa He CTaBUT 3THOKYJIbTYPHBIN BOIIPOC O TIOPKCKHUX 3JIEeMEHTaX Kak
CaMOCTOATEJIbHYI0 TTpo0JIeMYy.

Mownorpadus I[1.JIeBunka (Lewicka, 2011) nocssiieHa cpeJHeBEKOBOI MUIEBOH KyJIbType
Kaupa, 3HauuTesibHasA 4YacTb KOTOPOW NIPUXOAUTCA HMMEHHO Ha MAaMJIIOKCKUI IepUof.
BaxXxHOCTb KHUATHM B TOM, YTO OHAa COYeTaeT PEKOHCTPYKIMI0 MeHI0, NpUBBIYEK MUTaHUA,
HANMTKOB, PbIHKOB NOTpebJieHWsA U HCTOYHUKOBedueckuil 0630p. Ha ocHOBe MHIMPOKOro
Kpyra cpeJIHeBeKOBBIX apa0CKUX NCTOYHUKOB [TIOKa3bIBAET, KaK MUIA OTpakajia COLUAIbHYIO
cTpatuduKaInio 1 5KOHOMHUYeCcKue yCJI0BUA ropoa. BaxkHoli yacTbio ccieJOBaHNA ABJIAETCA
a"am3 (epMeHTUPOBAHHBIX HAIMUTKOB (B TOM 4HCJIE M aJIKOT0Jis), KOTOPBI, HECMOTPS Ha
peJIMTMO3HbIe 3alpeThl, UTpajl 3aMeTHYIO0 POJib B TOPOACKON ku3HU. I1. JleBuiika oTmMeyvaer,
YTO TIOPKCKHE Hapo/bl M0CJIe paccesieHus B CeJIbCKOXO3AVCTBEHHBIX PErMoHax, TaKhX, Kak
Anartonus u BawxHuil BocTok, npeTepriesivi 3HaUUTe IbHbIE N3MEeHeHNA B pal{iOHe NUTaHus,
HO HEKOTOpBIe CTPYKTypHBbIE 3JIEMEHTBHl COXPAaHWJIUCh: LIEHTpaJbHOE MECTO B NUTaHUU
3aHUMaJIM MsACO M MOJIOYHBIE MPOAYKTHL. DTO FOBOPUT O TOM, YTO, XOTS KyXHS U3MeHUJIach,
HO «JIOTMKa IIUTaHUA COXPAHUJIaCh».

JInmop KOurman (Limor, 2017) paccMaTpuBaeT BKYCOBbIe IIPeANOYTEHUSA MaMJIIOKCKOTO
[BOpa He TOJIbKO KaK TracTpOHOMMYECKHe, HO U Kak (oOpMy BBIpaXe€HUSA 3SJIMTHOU
naeHTUYHOCTU. Ha OoCcHOBe aHann3a KyJIMHAPHBIX TEKCTOB, XPOHUK U JAHHBIX 00 MMIIOpTe
IPOAYKTOB IIOKa3blBaeT, 4YTO MAaMJIIOKCKUH BKyC GOpMUpyeTCcsa MOJ BJIWAHUEM [ABYX
OCHOBHBIX (DaKTOPOB: TIOPKO-MOHTOJIbCKOTO CTEMHOr0 HacjeAus U pa3BUTON apado-
NepcuICKoN IpuaBopHoi Tpaaunuu. JI. FOHrMaH onupaeTcsa Ha MHUPOKUN KPYT NUCTOYHUKOB,
BKJIIOUAIOIMI KyJIMHApHBIE TEKCTHI, NCTOpUYECKHe XPOHHUKH MaMJIIOKCKOro nepuopa (a-
Makpusu, U6H Tarpubupau), a Takxke AaHHble 00 UMIIOPTE U MOTpeGIeHUU MPOAYKTOB.
ComnocrasjieHre 3TUX NUCTOYHMKOB MO3BOJIET aBTOPY PEKOHCTPYHPOBATh HE TOJIBKO COCTaB
O/1104, HO U BKyCOBBle IPEAIIOYTEHHs MAaMJIIIOKCKOM 3JIUTBlL M UX KyJIbTypHOE 3HadeHUe.
JannHasa paborta npefcTaBiifeT IIeHHOCTh AJ1A UCCleOBaHusA NUIeBOM IpaKkTUky, 6arogaps
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IIpeJIoXKeHHON aBTOPOM KOHIENIUY «BKyCa» KaK COLUAIbHO U KyJIbTYPHO 00yCJIOBJIEHHOTO
¢peHomena. B orimune OT pabOT, COCPeNOTOYEHHBIX HA ONMCAHUM MNHIIEBBIX MPAKTUK,
IOHrman paccMmaTpuBaeT racTpOHOMHIO Kak (opMy BbBIpakeHHsA 3JIMTHON WIAEHTUYHOCTU
1 UHCTPYMEHT CHMBOJINYeCKOH pemnpe3eHTanuu. OCOOEHHO BaXHBIM SABJIAETCA BBIBOJ
JI.IOHTMaH 0 CJI0O)KHOM CUHTETUYeCKOM XapaKTepe MaMJIIOKCKOI KyXHHU, chopMupoBaBIIelics
Ha repeceyeHrny TIOPKO-MOHTOJIbCKUX CTEITHBIX TPaAULMi 1 apabo-nepcricKoi IpuABOPHON
racTpoHoMH4eckon KyJbTyphl (Limor, 2017: 95).

Takum o06pa3oM, HECMOTpPs Ha Ha/JMuMe 3HAYMTEeJIbHBIX HAY4YHBIX MCCJIeJOBaHUI B
CMeXHBIX 00JIaCTAX, BBIABJIEHO, YTO JIeKCHKa MUTaHusA «Tap/kyMaHa» He OblIa NMpeMeToM
IleJIeHaNnpaBJIeHHOrO0 H3yueHWsA. B dYacTHocTH, HM OJHO WCCJIeIOBaHME He U3ydaJio
CHUCTeMaTHUYecKy, KakK MuIleBas JIeKCMKa OTpakaeT B3aUMOJIEHCTBHE MeXAY TIOPKCKUMU
KOUYEBBIMU TPAAUIMAMU U OCEAJION KyJMHApHON KyJIbTypOM MaMJIIOKCKOTro bBimxHero
Bocroka. DToT npobes nojuepKrUBaeT aKTyaJbHOCTh M HOBU3HY HACTOAIIEro MCCiIeJOBaHUA.

Ananu3s

[TpucTynas K U3y4eHUI0 TEMBI, cJieflyeT OTBETUTh Ha MCCJIeJOBATEIbCKUIT BOMIPOC: MOXET
JI1 CpeHEBEKOBHIN MepPeBOJHON CJIOBaph, BKJIIOYAIOIINAN B ce0s rjoccapuil 1 KOMMEHTapUi
[0 rpaMMaTUKe, pacCMaTpuUBaThCA KaK J3THOKYJIBTYPHBIM HCTOUHHMK? IIpefocraBiiseT
JM OH Marepuasl il PeKOHCTPYKUMU KyAbTYPhl U fA3bIKa ompejiejileHHOro Hapoaa? /la,
cpeqHeBeKOBhIE CJI0BAPU MOTYT pacCMaTPUBAThCA KaK BakHbIe STHOKYJIbTYPHbIE UCTOYHUKU,
XOTs ero OCHOBHasA (PyHKIMA — JMHrBHUCcTHYeckas. CieqyeT MOHUMATh, YTO CJIOBApPh — 3TO
He TOJIbKO (QUKcAIUs fA3bIKa, OH MOXeT OTpaXaTh MeHTaJIUTeT, OBIT, MeXKYJIbTypHbIe
KOHTAKThl B JaHHOM pervuoHe, KapTUHy MHpa U CUCTEMY LIEHHOCTE HOCUTeJel A3bIKa-
o0bekTa. DTHOKYJIbTypHas crenudrka ocobeHHO APKO MPOSIBJIAETCA B JIEKCUKE, CBA3aHHOMN
¢ MMOBCEeJHEBHOU XU3HBI0O U MaTepUaIbHON KyJIbTypoll HapoAa. OQHOU 13 BaxHeNmux chep
MaTepuasibHOU KYJIbTYPHI ABJIAETCA NUTaHUE.

Ena sABjisieTcs OAHUM M3 CaMbIX BaXXHBIX U APEBHUX COCTABJIAIOIINX XU3HeAesATeIbHOCTH
Jiroooro 3THOca. Ema — He TOJIbKO OMoJiorruueckas HeoOXOQHMMOCTh UejIoBeKa, OHa SIBJISAETCs
MapKepoOM 3THUYECKOM, KYJIbTYPHOU U COI[UAJIBbHON UAEHTUYHOCTU. ['pynna HauMeHOBaHUA
OJit0[1 perpe3eHTUPYET MeJiblii IJIacT MaTepUuaJbHOU KYJIbTYPhl MaMJIIOKOB TIOPKCKOTO
MPOUCXOXAEHNs, fABJIAACH IIeHHBIM KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM, 3THOrpadUYecKuM HCTOY-
HHKOM, cojiepXalunuM 3HaHusA 00 MCTOPUM U KyJIbType TIOpKOB B Erunte u Cupuu, BMecTe
C TeM CBUJETeJIbCTByeT O TIOPKCKOM ILacTe OJIMXHEBOCTOYHON KYJIbTYPBI, penpe3eHTHu-
POBaHHOM B A3BIKE.

O KyJINHapHOM IOBEIEHNU U BKyCe MaMJIIOKOB-KUITYaKOB TIOPKCKOI'0 MPouCcXoxaenns XIV
Beka Ha BimmkHeM BocToke moBecTByeT TpUHAALATHIN TeMAaTUYECKUU pa3fesl MMChbMEHHOI0
MaMATHUKA, B KOTOPOM COJIepXaTcs JleKChuuecKre eJUHUIIbI, CBA3aHHbBIE C MHIIel, HAaTUTKaMH,
HanuMeHOBaHUAMM OJII04 U Jake TEeXHOJIOTHEN MPUTOTOBJIEHWA HEKOTOPBIX M3 HUX. ABTOD
JaJl Ha3BaHue JaHHOMY pasjeiy «[lulla, cheCcTHOe, MUThe U MOJIOUHbIE TPOAYKThI», TAe IJIA
nepenayud OOI[ero MOHATHA NUINU NpUMeHseT apabCcKoe CJIOBO ta‘@m BO MHOXXe€CTBEHHOM
yucse (Cat‘ima) c¢ ykazaHMeM Ha ero mupokoe 3HaueHwe (mutlagan «BooOiue, obiiee»),
TIOPKCKHM COOTBETCTBHE KOTOPOTro BeIcTymaet as. Cjie/JoM aBTOPOM IPUBOJIMTCS dTHUKETHAs
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dopmyna «As bolsun!» ¢ GykBasbHBIM TIepeBoLOM: «As bolsun! m. e. nycms 6ydem Ha 300poabe,
Oyke6. @ nuwyy, u 3mo — nogesieHue MoMy, KOMY Nopy4aewlb npucHams Ha yO6ol KOHA Wil
ckom» (IapkaBer], 2019: 365). CocraBuTesib HOsACHAET agpecaTy, 4TO JAaHHas QopmyJsia
IPOU3HOCUTCA B IBYX CJIy4Yasx: BO-TIEPBHIX, 3 TPare30 — Ipu 00palleHn K COTpane3HnuKaM,
1, BO-BTOPHIX, IIpU 3a0o0e CKOTa, IpeJHa3HaueHHOro i ynorpebseHus B numly. Cieayer
3aMeTUTh, YTO YIIOMUHAHUA 3[ECh CJI0BA «KOHB» COCTABUTEJIEM MPAMO CBUETEbCTBYET O
notrpebJieHUM KOHUHB MamJltokamu. CpefHeBeKoBble apaOCKyUe MCTOYHUKHA OTMedYaloT 3TO
KaK XapaKTepHble OCOOEHHOCTH KYJIMHAPHOTO palMOHA MAaMJIIOKOB-KHITYaKOB, BBIXO/IL[EB
u3 llentpanpHOoil A3un. Ho npsAmo ykasbiBalolyie Ha NMUIeBble IPUBBIYKY CJIOBA KOHUHA U
KyMblC B pacCMaTpHUBaeMOM HaMU CJIOBape He 3aUKCUPOBAHEL.

Cienys 3a JIOTUKOI COCTaBUTEJIA, BCIO JIEKCHUKY pa3fiesia MOXHO pa30uTh Ha MOApa3/iesibl:
ena (‘al-makil ot apa6ckoro ryiarona 'akla «kymatb»), Hanutku (‘al-masrib, oT apaGCcKoro
KOpHsA Sariba «uTh») U MOJIOYHBIE TIPOAYKTH (MHOXecTBeHHOe 4rcJio 'al-'alban cioBa laban
«MOJIOKO»).

ITogpasnen «Ena» BkiIouaeT B ce0A Ha3BaHUA NMPOAYKTOB, M3 KOTOPBIX FOTOBAT OJioAa.
IlenTpasibHOE MeCTO B AAHHOM IOApasjese 3aHHMMAaeT et «MsACO» U HauMeHOBaHUA OJII0f
13 MsAca, Tie OTpakeHbl TEXHOJIOTHUU MPUTOTOBJIeHUA 1 GOpMbI pasfesiku Msaca. B Tabiule
IIpUBeeHbl 3T HAaMMEHOBAaHUsA B CPABHEHUHU CO CJI0BapeM «JliBaH Jiyrar aT-Typk» Maxmygaa
Kamrapu (XI B.) 1 cOBpeMeHHBIM Ka3aXCKHUM S3bIKOM.

Tabsiuya 1. Ha3zBaHUSA MSACHBIX OJIIOI.
1-xkecme. ET TaraMIapbIHBIH aTayJaphl.
Table 1. Names of meat dishes.

TapmxkymMas (XIV B.) JluBaH JiyraT aT-TypK B coBpeMeHHOM Ka3axCKOM
(XI B.) SA3BIKE
1 | at «eT» at «Msco» ET «msco»
2 | miiyin «0yJibOH» min «cymn» -
3 | sorba «OysiboH, moxseOKa» | - Copria «0yJIbOH»
4 | yag «cayo, Kup» yag «cajo, Kup» CoxpaHWJIOCh B COCTaBe MMAPHOr'o
CJI0BA HCLUTHL-ICYMCAK «BKYCHAA e0a»
5 | kuyrug yagi «kyparounsiii | Yag «KypIIOUHBIN KUP» Kytipeig mati
KUD»
6 |kaBypma — 53 —xape- | Qugurmag «kapeHas nueHu- | Kyblpak, KyblpMa, KyblpMari
Hoe (Msc0) na»
7 | Soklengi «dcapkoe» Soklengu «dxcapkoe» -
8 |cigat - [Iuki eT «chIpoe MsCO»
9 | bismis at - [TickeH eT «BapEHOE MsICO»
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10 | sokiilmis dt «msco, paspe- | ryaro sokiil- «xaputb» -
3aHHOE HA KYCOUKU»

11 | kesek &t - Kecek eT «Kycok msAca»

W3 omuHHAALATH JIEeKCUYeCKUX edWHUI] Tpu cjioBa (miiyin, soklengi, sokiilmis dt) He
BCTPEYAIOTCS B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM fI3bIKe. BO3MOXHO, OHU TpeTeprey PoHeTUYeCKre
U3MeHeHUsA U QYHKIMOHUPYIOT B APyrov ¢opme, Kak, HapUMep, CJIOBO yag «Cajo, XUpP»,
KOTOPOE COXPAaHUJIOCh B Ka3aXCKOM TOJIBKO B COCTaBE MAPHBIX CJIOB HCbLTbL-HCYMCaK (ChI3MIBIK,
2004: 97-98).

Xte6Huie uzdestus: ekmek «xyeb», ¢orek «renémka», yupka ekmek «roHkuit xaeb», togram
«KyCOK xJieba», sokum ‘JIoMOTh’. JlaHHBIE CJIOBA COXPAHWJIMCh B OIY3CKHX [JUaJIeKTax
TIOPKCKOT'O SI3bIKa, HAIIPUMED, B TYPELKOM M TYPKMEHCKOM. DTU MPUMEPHI MOKa3bIBAIOT, YTO
pa3Hble BETBU TIOPKCKHUX SI3BIKOB PA3BUJIM pa3Hbie XJieOHble TEPMUHBI. BUANMO, 3TO OBLIO
CBSI3aHO C TUIIOM XO35MCTBA, KOTOPBIM OHU 3aHUMAJIVICh.

Cradocmu. VI3 ciajocTell B cJIoBape MpHBEAEHBI TOJIBKO ABE eqUHUILIBL, 3TO bal «Mmen» u
bekmes «maToka», KOTOPYI0 aBTOpP OTHOCHUT K TYPKMEHCKOMY, T.€. HE KBIITYaKCKOE CJIOBO.

BoJibIlIoe MeCTO B CJIOBape OTBOAUTCS MOJIOYHBIM MPOJYKTaM, KOTOPHIE MPEeICTABIEHBI B
Tabaune 2.

Tabtuya 2. HazpaHWA MOJIOYHBIX IPOJYKTOB.
2-kecme. CyT eHiM/IepiHiH aTayJjapsbl.
Table 2. Names of dairy products.

Tapaxyman (XIV B.) JluBaH Jiyrart aT-TypK B coBpeMeHHOM Ka3aXxCKOM
(XI B.) A3BIKE
1 | Uriin «MoJ10K0» Urung «6enbiii» (724) JlaHHOe CJIOBO OTCYTCTBYET, 3TO

3HaueHMe JaeT CJIOBO aK «MOJIOU-
HbIE MTPOIYKThI»

2 | Yagurt Yagurt (517) Katsig
3 | Ayran Ayran (612) Afipan
4 | Siit Siit (5174) Cyt
5 | cigit, ylirlimcik, peynir Siigiit (1859) Ipimiiik «cbip»
6 | tereyag 29666 ?
7 |sariyag sag yag (5422) [ciuBouyHoe 1 | Capbl Mail «CJIMBOYHOE MAacJio)
T.I. MacJo]
[lepeuniciieHHBle HaVWMEHOBAHUA MOJIOYHBIX IIPOAYKTOB OO CHUX IIOp AaKTUBHO

(pYHKIIMOHUPYIOT B Ka3aXCKOM s3bIKe, JaHHbIe TPOAYKTH 3aHUMAIOT Ba’)KHOE MECTO B paljioHe
U COBpPeMEeHHBIX Ka3axoB. CJIOBO {iriin B COBpeMEeHHOM Ka3aXCKOM OTCYTCTByeT. B Typerkom
A3BIKE 3TO «urun». MHTepecHbI pakT: urung B cjaoBape Maxmyna Kamrapu nmeer 3HaueHune
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«Oesbii». [loxoxe, o6a cioBapsA cOAepXaT JaHHOE CJIOBO, TOJIBKO 3HaUYeHUe «MOJIOYHOE» He
ykasaHo y Maxmypna Kamrapu. B kazaxckoM A3BIKE CeMaHTHKAa aq OXBaTHIBAET U 3HAYEHUE
«MOJIOYHasA NMPOAyKUUsA». UTO KacaeTcsa CUHOHUMOB (¢igit, yiirtimgik, penir 1 0603HauYeHUA
celpa B «J/[uBaHe» 0003HAaYeHO TOJIBKO Cigit. MOXHO IIpeANnoJIOXUTh, YTO OHU SABJIANTCSA
pasHBIMU BUAAMU ChIPa, IJe 3aUMCTBOBaHHOE IIEPCUACKOE CJIOBO NEHUP IOSABUJIOCH NO3HEE
KaK pe3yJibTaT KyJIbTYPHBIX KOHTAKTOB. B jiekcrke ImUTaHMA OCHOBHOE MECTO 3aHUMAIOT
MSACHBIE I MOJIOYHBIE TPOAYKTHI U OJIroaa.

Kak nokasbIBaeT cpaBHUTEJIbHBIN aHaIn3, B cpegHeM 80 % HauMeHOBaHUH B yIoTpeOJIeHU!
COBpPEMEHHBIX HOCUTesIel Ka3axCKoro ssbika. CoBmajeHue 3THUX Ha3BaHUU B MaMATHUKAaX,
BKJIouaa Tpyn Maxmyna Kamrapyu, M uX COXpPaHHOCTb B COBPEMEHHOM Ka3aXxCKOM
CBUAETEJIbCTBYIOT O JJPEBHOCTH, YCTOWMUYNBOCTU U KyJIbTyPHOI 3HAYMMOCTU MACO-MOJIOYHON
JIEKCUKU B TIOPKCKHX fA3bIKAaX, a TaKXe O HeNpephBHOCTU TPAAUIIMOHHOIO XO3AICTBA U
IITaHUA TIOPKCKUX HApOOB.

[MuieBasi JieKcrKa IpeicTaBJisieT cCO60H He TOJIbKO COBOKYITHOCTh HOMWHAI[WH, HO Y BAXKHBIH
VICTOYHUK PEKOHCTPYKLIMHU KYyJbTYPHBIX cBfA3ell Mexay LleHTpasibHON A3neill u BimxHUM
BoctokoMm. XoTa cioBapb Obl coctaBiieH B Erunre, oH oTpaxaeT OBIT, reorpaduueckre
OCOOEHHOCTH, THII XO3AHCTBA, OCOOEHHOCTH CTEMHOW KYyJIbTYphl, TJe >XMBOTHOBOJCTBO
1MeJIo OrpoMHoOe 3HaueHue. CypoBbIl KJIMMaT, KOUueBOW 00pa3 KM3HU HOMAaJ0B TpeboBasu
KaJIOpUMHOTO NMUTaHUA JUIA BbDKMBaHUA. [IpocTOoTa TEXHOJIOTMM IPUTOTOBJIEHUA (BapHUTh,
XKapuTh, CYLUNTH), (YHKIMOHAJIBHOCTb COCTABJIAIM OCOOEHHOCTb MNUIIEBOrO IOBeJeHUs
TIOpKOB IleHnTpasbHON A3un. OKas3aBLIMCh B MHOM reorpa®uieckoM NMpOCTPAHCTBE, TIOPKU-
MaMJIIOKH COXPaHWJIY TUI PalliOHA IWTaHWs HOMAaJoOB.

Takum o00pa3oM, CpeJHEBEKOBbII MMCbMEHHBII MaMATHUK IPeJOCTaBJIAeT HaM
BO3MOXXHOCTb CcGhOpPMHUpPOBaTh IpeACTaBJIeHNE O KyJIbType NUTAHUA THOPKOB-KUIIYaKOB B
cpeaHeBekoBoM Erunrte. A wucciiefoBaHWA MaMJIIOKOBENOB-UCTOPUKOB, IPOBEJEHHBIE Ha
OCHOBe apabCKHX MCTOYHUKOB, IOMOTalT PeKOHCTPYUPOBATh UCTOPUYECKUil (HOH U JiesiaTh
Hay4HbIE€ BBIBOBI.

OpaHOI U3 KJII0YEeBBIX XapaKTepPUCTUK MaMJIIOKCKOro obiiecTBa Obuia uétkas gquddepeH-
[[MalysA NUTaHUsA B 3aBUCUMOCTHU OT COLIMAJIBHOTO cTaryca. PaliioH HU3MINX CJIOEB HaceJIeHUs
Ernnra OCHOBBIBAJICA MNPEHMMYILECTBEHHO Ha xjebe, OO0OBBIX KyJIbTypax W MOJIOYHBIX
npoAykTrax. Msaco ynorpebJisyioch peAKo U B OrPaHUYEeHHBIX KOJIMYeCTBaX, YTO OOBACHAIOCH
KaK 5KOHOMHYECKMMMU IpUYMHAMHM, TaK U OCOOEHHOCTAMU paclpefesieHus pecypcoB. B
IIPOTHBOIIOJIOXKHOCTh 3TOMY, PallOH IIpaBsllell BOEHHON 3JIMTHI, OOJIBIIYI0 YacTh KOTOPOU
COCTaBJIAJIM KWITYaKy, OTJIMYAJICA BBICOKMM COAepXaHUeM MsAca U CJIalocTell. DTU MPOAYKTHI
VIMeJId He TOJIbKO IHUIeBYI0, HO U CUMBOJIMYECKYIO L[EHHOCTb, aCCOLMUPYACh ¢ OOraTCTBOM
1 BJIacThl0. Macmtabrl notpebieHns Maca IpU ABOPE U Ha NMUPIIECTBaX CBUAETEIbCTBYIOT O
JeMOHCTPAaTHUBHOM XapakTepe norpebJieHHs, HAllpaBJIeHHOM Ha MOATBEpXJeHHe BBICOKOIO
craryca (Levanoni, 2005). VHbIMU cjioBaMM, NUTaHUe IepecTasio ObITh HCKJIIYUTEJIBHO
yCJIOBUEM BbDKUBAaHWA, [IPEBPATUBIINCH B MapKep BJIACTU U COLMAJIBHOIO cTaryca.

OTHenbHOr0 BHUMAHNWA 3aC/IyKUBaeT nofapasaen «[Intoe». M3 6e3ajIKOroJIbHBIX HAIUTKOB
yIOMHHaeTCsA TOJIBKO Sl «BOJa», a BCE OCTaJIbHble MATh HAWMEHOBAHUH OTHOCATCA K
aJIKOTOJIBHBIM HANUTKaM: bor «BUHO», sii¢li «cjagkoe BUHO», ¢akir «BapeHoe BMHO», kumlak
«xMeJib (Kpenkuil aJIKOTOJIbHBIYI HAamMTOK)» M boza «muThbe, MoJIyueHHOe 13 BBICEBOK,
oTpyOeii». 1 Bce OHM OTHOCATCA K BUHHBIM M3OEJIUAM U NepeBOATCA apabCKUM CJIOBOM

152



B. JTacy6bamoasa Turkic Studies Journal (2026) 139-160

hamr «BuHO», KpOMe xamMp aBTOPOM yIOMUHaeTcs apabcKoe CJIOBO Mizr «OAUH U3 BUOB
AJIKOT'OJIBHOTO HAIMIUTKa».

B cii0Bape He TOJIBKO NePeYnCIIAITCA UX Pa3HOBUIHOCTH, HO M ONMCBIBAIOTCA TEXHOJIOTUN
ux pepmenTrpoBanusa. Hampumep: «BuHo — bor. ... BuHo ewé — sti¢ii®, u oHo camoe ctadkoe
u3 ecex. Buno Ha3vigaemca ewe ¢akir, eco makdice dapam. Y HuUX ecmb Opy2oll AJTKO2OJTbHbILL
HANUMoK, 20mMo6Am U3 8apeH0c0 Medd ¢ UCNOIb308aHUeM WULLEK PACMEeHUA, NOXOXCUX HA
20J108KU (nouyamku) poeo3wl, Hasvlearom e2o kumlak «xmeste» U OH 20paszdo kpenue GUHOZPAOHO20
8UMa, U OHU npednoyumatom eco. H ewje y HUX ecmb Hewmo, nosryiaemoe U3 8blceGok, ompyobetl u
M.N., NOX0JXce Ha AUMeHHOe GUHO Mizr, Ha3vlaaiom ezo boza» (Tapkaser, 2019: 268). JlaHHbI
(parMeHT CBUAETEJBCTBYET O TOM, YTO TaKWe PAa3HOBUAHOCTU BHUHA, KAaK BHUHOIpaJHOE
BUHO (Xamp), sUMeHHOe BMHO (Mu3p) (1ccjiejoBaTe I Ha3bIBAIOT €ro M eruneTCKUM M1MBOM),
XOpOIIO M3BECTHB KOPEeHHOMY I'OpOJICKOMY HAaceJeHUI0 WMJIM ajjpecaTaM JaHHOI'O CJIOBaps,
a 4To KacaeTcs JPyTrUX BUJIOB aJIKOTOJIBHBIX HANUTKOB, KaK 00p, 6034, KyM/1aK, YaKslp, Cyuy
— peayiil 4y>XOH JJIs1 HUX — TIOPKCKOW KOYeBOU KYyJIbTYpPBl, COCTaBUTEJIb CJIOBAps IBITAeTCs
IIPOBECTU Mapauiesii U MEeTOAOM CpaBHEHMA HAXOAWUT CJIeAyIOU[yl0 aHAJIOTUIO: TIOPKCKOe
BUHO 00p NOXOXe Ha apabckoe BUHO — XaMp, a 003a HalOMMHAET I10 BKYCYy AUMEHHOE BHHO
y eruntsH — Mu3sp. Mcropruueckue AaHHBIe, IpUBe/ieHHbIe B «CjioBape aAMUHUCTPATHUBHBIX,
BOEHHO-IIOJIMTUYECKUX U COLMAJIbHBIX TEPMUHOB 3I0XM alOU0B, MaMJIIOKOB U OCMAaHOB,
nmMelomue apabckue, NMepCcUACKHe U TIOPKCKHe KOPHHW», MOATBEPXKAAIT 3TO CJIEAYIOLINM
obOpasom: |73 «bo3a — HAMUTOK, MOJIy4aeMbIll ITyTeM OpOXeHHA U3 KyKypy3hl U IIIEHUIIB B
nepuo/i MpaBjieHNsA MaMJIIOKOB 1 HEKOTOpHBIE JIIOU ynoTpebsiin ux. 3areM B CUpUU 3TUM
CJIOBOM CTaJIM Ha3bIBaTh BUJ cJIafocTu 13 3amopoxxeHHoro ¢ppykra ((Khallag Khasan, Sebagh
Abbas, 1999: 45). 1o Bcell BUAUMOCTU, STUMOJIOTUSA CJIOBa 0603a BOCXOAUT K TIOPKCKOMY
cJioBy Oy3/My3 «jief», U yNOTpeOJisAaM JaHHBIM HAaNMTOK B OXJaxAeHHOM Bupe. Ilo3gHee
Ha3BaHMe ObLJIO IPHCBOEHO APYroll pa3HOBUAHOCTU IUIIIN.

Ecyii o6paTuThCA K UCTOPUHU, TO U3BECTHO, YTO AJIKOI'OJIbHBbIE HAIIUTKY B IEPUOJ IIPaBJIeHUSA
MamTiokoB B Erunrte n Crpun U3roToBJIAJIUCH U IPOAABaJIMCh, HECMOTPsA Ha 3ampeT ucjiama.
Cy1iecTBOBAJI CIEIUAJIBHBIN SKOHOMIYECKUH TepMuH «CTaThs A0X04a OT BMHA» (Bab al-marz
wa al-khamr), rocyrapcTBo mostyyasio JoXo/1 OT MPOM3BO/ICTBA BUHA (XaMp) U MU3p, T.€. BUHA,
IIOJIy4Y€HHOI'0 M3 KyKypy3bl U MIIeHuLbl yTeM OpoxeHusa. Cyas Mo onpeneseHuIo, AaHHasA
CTaThsA J0X0/a OblyIa He IOCTOSHHOM, a BO3HUKAJIA TOTa, KOraa Heo0X0AuMO ObLIO TOKPHIBATh
6oJipmmvie pacxoAs! cysaraHoB B kasHe (Khallaq Khasan, Sebagh Abbas, 1999: 31). K Tomy xe
HaJIM4yhe TaKoro 3KOHOMMYECKOro TepMHHA B TOCyAapCTBe MaMJIIOKOB CBUJETEJIbCTBYET O
TOM, YTO OTHOIIIEHUE BJIACTU K aJIKOT'OJII0 ObLIIO JOBOJIBHO JIOSJIbHBIM.

B cpenHeBeKOBbIX apabCKUX CJIOBApsAX PasHOBUAHOCTH BUHA, Kak bor, sticli, ¢akiwr, kumlak
He YIOMHUHAIOTCs, CBe[JeHHsA 0 HUX MBI MOXeM HalTU B TIOPKCKOM cJioBape XI Beka Maxmyna
Kamrapu «/[uBaH JiyraT aT-TypK»: «MHOT'O3Ha4HOe TIOpKcKoe cyioBo (1910) cakir umeer u
3HaueHue «BUHO»» (Maxmyn an-Kamrapu, 2024: 354); cioBo sii¢ili OTCyTCTBYeT B «J[UBaHe»,
XOTs BIIOJIHE BEPOSITHO, YTO CJIOBO &lagw siiciik (2299) co 3HaueHMEM «BUHO» SBJIAETCA
nepBoHavasibHOU (opmoii siicli, KoTopoe B XOJe Pa3BUTHUA A3bIKA SBOJIIOLHOHHPOBAJIO,
IIOABEPIJIOCh COKPAIEHUI0 U MOTEPSJI0 KOHEUHYI0 corjlacHylo OykBy K. Maxmyn Kamrapu
OTMeYaeT, YTO JaHHOe CJIOBO NMeeT ABa MPOTUBONOJIOKHBIX 3HaUeHUA: 1. «4T0-71100 cJIafgKoe,
TIPUATHOE»; 2. «BUHO». XKutesu nomuas Una, Marma, Tyxcy 1 JKUKIT HA3BIBAIOT BUHO qyzyl

B csroBape muImyT Map3, TOTAa KaK BO BceX apabCKUX MCTOYHUKAX MU3P
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sti¢iik , T.e. «KpacHBbII HanUTOK» (Maxmyn an-Kamrapu, 2024: 394), Tam xe 3apUKCHPOBAHO
npyroe cyioBocouyertanre (2000) bisig siiciik «mogorpetoe Buno» (Maxmyn an-Kamrapu, 2024:
363). B UIT Haxonum u cyoBo (5183) biir o «BuHO»: nocJyioBULa: «6yp Oyamasub cupka
OyJiMa» - TaK TOBOPAT I0HOIIIE, KOTOPHIH BeJieT ce0sA Kak crapel» (Maxmyn an-Kamrapu, 2024:
840-841). B IJIT «kumlak >é — [xmesnb] pacTeHue Ha 3eMiiax Kunuakos, moxoxee Ha
BBIOHOK, OHM (KMITYaKky) AesaloT U3 Hero HanuToK, 100aBJisad B Hero Mef. Eciiu aTo pacTteHue
IIPUHECTH Ha Cy[HO, BBIXOJslee HA MOpe, TO B MOpe MOJHUMETCA TaKOW LITOPM, YTO BcCe
MOTyT yTOHYTh» (Maxmyn asn-Kamrapu, 2024: 451). XoTa npsAMO He yKasblBaeTcs, 4YTO 3TO
BUHO, 13 KOHTEKCTA IIOHATHO, YTO JAHHOE pacTeHHe SBJIAETCS ChIpbeM JJIA NU3rOTOBJICHUA
BUHA, JaXe cyeBepue, CBA3aHHOE C 3TUM pacTeHHeM, IPUIKCHIBaeT eMy KaueCTBO, ClIOCOOHOE
BBI3BaTh MOTy4Yyl0 CHJIy Ha MOpe, 3HAQ4UT U B 4esioBeke. KOHeYHO, cji0Bapu He MOTYT
cofiepKaTh MCUYEpIBIBAKIYI0 NHOOPMALMI0 0 KaKOM 00 IpeMeTe WM ABJICHNH, HO TeM
He MeHee MOT'yT AaTh HaM BO3MOXHOCTb JJOMBICJIMBATh, CTPOUTH IIpeAnoIoxXeHue. 1 ciioBapb
Kamrapu, u apabckre MCTOYHMKN (PUKCHPYIOT 3HaUeHHe KyMJIAK KaK «XMeJib», KOTOPBIN
ABJIAAGTCA MHTPEeAUEHTOM Ui (GepMeHTUPOBAHHOIO HAaIlUTKA, TOJIBKO aBTOp «TapmaxymMaH»
yTBEPXJAaeT O CyI[eCTBOBAHMHU KPEMKOro aJikorojpbHOro Hammrtka kumlak, KoTopsiii Obu1
0COOEHHO TMONyJIAPeH Cper MaMJIIOKOB.

CpasHeHue u onucaHue kak cnocoObl 3anoJiHeHUA KYJIbmypHoU JiakyHbl. CiieqyeT OTMETHUTD,
yTOo aBTOp «TapaxymMaH» He TOJIBKO IlepeuyucJisieT Ha3BaHUA AaJIKOTOJIBHBIX HalUTKOB,
OH IBITaeTCA HANUTU MM aHaJoTMM B apabCKoll KyJibType myTeM cpaBHeHuA. K nartu
HaVMEHOBAHUAM aJIKOI'OJIbHBIX HANMTKOB TIOPKCKOrO fA3bIKa OH IPHUBOAUT TOJIBKO [ABA
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBHA — XaMp U Mu3p. IIpu oTcyTCcTBUM aHasora NpuUMeEHseT CJIOBa
«HeuTo» («y HHUX ecTb He4yTo, KoTopoe ....). Hanpumep: BuHo (xamp) ewjé — stigii, u oHO camoe
ctadkoe u3 acex. BuHo (xamp) Haswvieaemcs ewé ¢akir, eco makdce sapsm (Tapkaser, 2019:
367). [pyeoti npumep: U eweé y HUX ecnb HEYMO, nojyuaemoe U3 @blceGok, ompyobel u m. 1.,
noxodice Ha AUMeHHOe BUHO mizr, Ha3vlearom ezo boza (T'apkaser, 2019: 367). Takum o6pazom,
CJIOBAph He TOJIBKO perucTpupyeT HauMeHOBaHUA HAlIMTKOB, BMeCTe ¢ TeM NpeAoCTaBJiseT
HaM HH)OpMaIHI0 O TeXHOJIOTUU NPUTOTOBJIEHUS BHMHA (€ro BKycC, criocob MpUroTOBJIeHNS,
VIHTpEeIUeHTHI), CTapasch 3alloJIHUTh OOpa3oBaBlIMeECs KyJIbTypHblEe JIAKyHBI CIOCOOOM
Pa3BEpHYTHIX OMKCAHUM, YTO AEMOHCTPUPYET U NepeBOAUYECKYyI0 CTpaTeruio COCTaBUTEJIA.

CrnenoBaTesibHO, pa3BepHYTOe olrcaHhe OO0beKTa, IpUMeHeHHe COCTaBUTesIeM JIMYHBIX
MEeCTOMMEHUI Mbl 1 OHU B KOCBEHHOM najiexe (¥ HUX, y Hac), YKa3bIBAIOI[MX Ha AUCTAHLIUIO
«CBOM-YYy>KOI1», TprberaHue K CPpaBHEHUIO 3K30TUYECKOr'0 CO CBOUM MCKOHHBIM, aBTOXTOHHBIM
— BCe 3TO B COBOKYNHOCTH JaeT HaM IOHATh, YTO peuyb HJEeT O NpeAMeTax KyJbTypHI,
BOCIIPMHMMaeMOY COCTaBUTeJIEM CJI0Baps KaK «4yXasa», 0COOEHHOCTH KOTOPOU OH CTPEMUTCA
pa3bACHUT.

MaMJTIOKCKHe CyJITaHbl ChIrpaji OOJIbIIYI0 POJIb B YKpeIUIEeHMU M PasBUTHM HcJaMa
Ha BimkHeMm BocToke. BmecTe ¢ TeM B HAay4YHOH JIUTepaType HEOJHOKPATHO OTMeYasics
IparMaTU3M UX NOJUTUYECKOro Kypca v HpasoB. He BaaBasch B NMOAPOOHOCTH, OTMETUM
TOJIBKO HeKoTopble (hakThl. Kak 0TMeqaT NCTOPUKU, MaMJIIOKU OTJINYaJIMCh JBOMCTBEHHBIM
OTHOIIIEHVEM K peJIMIMU: C OAHON CTOPOHBI, OHY NPUMKHYJIM K HOPMAaTHMBHOMY HCJIaMy
TOPOJICKMX YJIEMOB, C JpPyroil — coxpaHanu OoJjiee 4eM pyAMMEHTAapHBIII HHTEpec K
PeJIMTMO3HBIM HAesAM M IIpaKTUKaM, CBA3aHHBIM B I[€JIOM C LeHTpaJbHOa3UaTCKUM
nmaMaHU3MOM. Bce 5TO MOXeT roBOpUTh O HUX He CTOJIBKO Kak 06 0c06011 KyJIbTypHO! IpyTIie,
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CKOJIbKO 00 yAMBUTEJIbBHOM pa3HOOOpa3uy ucjiaMa B CpeJHEBEKOBOM OJIMKHEBOCTOYHOM
obmectBe (Berkey, 1998).

TapaxxyMaH — mpex/ie Bcero apabcKo-TIOPKCKII IepeBOAHOM CJIOBapb, COCTaBJIEHHBIN 1A
IIpaKTUYeCKUX IeJiell. ABTOp NMCbMEHHOI0 MaMATHUKA JJaeT [epeBo/] TIOPKCKUX JIEKCUYeCKUX
eIMHUI] Ha apabCKUll A3bIK, T.e. KaXJAOMY TIOPKCKOMY CJIOBY HaXOOUT apabckoe CJIOBapHOe
COOTBETCTBHE M3 OJHOU JIeKCeMbl WM Xe NPHMeHseT ONMcaTesbHbII crnocob B ciyyae
OTCYTCTBUSA aHAJIOTUU. DTO KacaeTcs efpl WU HAMTKOB, KOTOPhIE OTCYTCTBYIOT B TOU cpefe
0o0uTaHuA TIOPKOB, U aBTOP 3allOJIHAET 3Ty KYJIbTYPHYIO JIaKyHY, OIIMCHIBaA TEXHOJIOTUIO
WX WU3rOTOBJIEHMs, BKYCOBBle KauecTBa U Oa)e BHeIIHUM Buf Osopna. Cienyer OTMETHUT,
YTO OINIO3UIMA «CBOU-UYXOI» MNPOIJIAABIBAETCA 4epe3 ONUCaHWe aBTOpa, BblAaBas ero
HETIOPKCKOe MPOoMCXOoXJeHue. MecTaMu, ONUCHIBas KaKou-HUOYAb JeHOTaT, OH MCIOJIb3yeT
MECTOMMEHUS OHU, Y HUX, T.€. Ipe[CTaBUTeJIb ONpe/ieJIEHHON KyJIbTyPbl 3HAKOMUT YUTaTes A
€ 0COOEHHOCTAMMU JPYTroi KyJIbTYphl, OTJINYAloIelicsa oT cBoeil. Koraa aBTOp SKCIUIUIIUPYET
peajuy HepOJHOI eMy TIOPKCKOU KyJIbTYPHI, ero AedUHUIMA HAYMHAETCA TaKUMU
CJIOBOCOYETAHUAMM, BBICTYMAIOIIMMHN KaK MapKephl «y HUX eCmb HeYmo....», 3aTeM cJieAyeT
mb0 onncaHue TeXHOJIOTUY IPUroTOBJIeHUs OJiofa, Inbo OnncaHuA IpeaMera, IPU3HaKu
KOTOPOTO YaCTUYHO COBMAJAIOT C IpeAMeTOM POJHON AJiA Hero KyJbTypel. Hanpumep: «¥V
HUX ecmb Heumo, u320moaJriemMoe U3 MOJIOKA U CblGOPOMKU, U OHO OYeHb UepHoe, U KTadym e2o
8 OUULYEeHHDLL KHcesTydO0K, PedNCYm eco HONICOM, U OHO 2opa3do Kucjiee, 4eM KOCMOYKU epaHama,
U Hasvldaem eco Kapa Kypym, m.e. «iepHoe Hacekomoe»» (17v4-8; I'apkasen, 2019: 369).
Be3ycyiOBHO, HOCUTEJII0 APYTrOM KyJIbTYpPhl HE COBCEM IOHATHO, MOYeMy Ha3bIBAIOT OJII0L0
«Kapa KypT», B €ero KapThHe MUpa OTCYyTCTBYeT TaKoe IIOHATHE, COOTBETCTBEHHO U CJIOBO,
OH IepeBOAUT AaHHOe CJIOBOCOYeTaHHe OMMO0YHO, OyKBaJIbHO, KaK «depHOe HAaCeKoMoe»,
a Ha caMOM Jiejie peub HJeT O KHCJIOMOJIOUHOM IPOAYKTe, KOTOPHIN M3rOTOBJIAETCA U3
BepOJII0KEro MOJIOKa U CBIBOPOTKU (ipKiT), XpaHAT B XeJIyJKe )KMBOTHOTO Ha 3UMy, U Kapa
KypT goGaBsisuin B OyjaboH 3uMOM. [IpefcTaBuUTesito oceyioi KyJbTyphl Ipolle OObACHUTD
BKyCOBbIE KauecTBa 5TOTr0 IPOAYKTa, CPaBHUBAsA ero O BKYCOM 3HAaKOMOU U M3BECTHOU UM
KOCTOYKH I'DaHaTa, MMEHHO TMO3TOMY OH NHIIeT: 20pa3do Kucjiee, YeM KOCMOYKU cpaHamd,
ONKCHIBAsA ero crnenudruyecKrii KUCIBIA BKYyC, U 3TO COOTBETCTBYET el CTBUTEJIbBHOCTU.

O cemanmuueckom coguze. CioBapb (PUKCHUPYET 3HAUEHMsA JIEKCMYECKUX €eIUHUI] B
KOHKPEeTHBII UCTOPHUYECKUIl MOMEHT — CpeJJHHe BeKa, KOTOPHI MOXeT OTJIMYaThCsA OT ero
3HQUeHUA B COBPEMEHHOM fA3bIKe. TIOpKCKHe 3anMMCTBOBaHHBEIE CJI0OBA B apaOCKOM s3BIKE
MOJIYYMJIM AaJIbHEUIero ceMaHTUYeCKOro pa3BUTHsA B NPUHUMAMOIIEM s3blke. B OCHOBHOM
MHOTHe U3 HUX Nepelnuin B pa3psaj BOEHHOU TePMUHOJIOTUM. JJaHHBII BONPOC 3aCiyXKUBaeT
crieliMajbHOTO H3yvyeHus. TeM He MeHee, MOXHO MPOUJUIIOCTPUPOBATh JaHHOE sBJIEHUE
OHUM IIPHMEPOM U3 JIEKCUKU MaTepHaIbHON KyJIbTyPHI, KOTOPBII NMeeT MPsAMOe OTHOIIeHe
K IIPUrOTOBJIEHMIO e/ibl. Hanpumep, Tiopkckoe cJioBo ogaq (omak, okakK) «ovyar» B apabCcKo-
TIOPKCKUX CPEIHEBEKOBBIX CJI0BAPAX 3a(PUKCUPOBAHO B CBOEM OCHOBHOM 3HAY€HUU «OT'OHb»,
«neyb». [IOHATHO, YTO MEpPeBOAHON CJIOBaph He MOXET OTpakaTh Bce 3HAYeHWs TON WJIN
MHOU JIeKCUKU. {711 ceMaHTH3al[U CJIoBa cjefyeT OOpaTUThCA K pPa3IMYHBIM UCTOUYHUKAM,
B UKCJIO KOTOPHIX BXOJAT apabckue UCTOpUUYecKre U TeEpMUHOJIornueckue caosapu. CioBapb
HMCTOPNYECKNX TEPMHHOB MaMJIIOKCKOT0 Iteprofia Ha ApabckoM BocToke faet ceMaHTU4IeCKoe
Pa3BUTHeE JAHHOT'O TIOPKCKOTI'O CJIOBA: OYar — TIOPKCKOE CJIOBO C OCHOBHBIM 3HaUeHUEM «MeCTO
[JIA pasBeleHUs OTHA, [leub U3 XKejle3a, TJIMHB», 3aTeM AaHHBIM CJIOBOM Hauyaslyd Ha3bIBATh
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OOLIVHY JII0el, CrPYNIUPOBAaHHBIX B OJHOM MeECTe, UyTh M03Xe — «O0IIUHY JIIoel, KOTOphIe
3aHMMAaJIMCh OJJHUM OOIIMM peMecJioOM», B KOHIIE KOHIIOB JaHHOE CJIOBO IMEPEILIO B pa3psij
BOEHHBIX TEPMUHOB U MM CTa/Ii Ha3blBaTh COCTaBHble YacTHu, rpymnbl apmuu (Dahmaan,
1990: 152). TepMuHOM oway HA3BIBAJIM (39 «UETHIPEX JIIOEN, KOTOPhbIe ILINM BIlepequ
CBUTHI, ITpolleccu cysiTaHa y MamitiokoB» (Khallaq Khasan, Sebagh Abbas, 1999: 27). Takum
06pa3oM, TIOPKCKOE CJIOBO 04ae MPOIILIO JJOJITUI Iy Th UCTOPUYECKOTO PA3BUTHUSA: OHO TIEPEIILIIO
13 0o0IeynoTpeOnTEeTbHON JIEKCMKNA B pa3psj, BOEHHOU TEPMHHOJIOTUHM B MaMJIIOKCKOM
Cynranare. JlajpHellllee pa3BUTHE W paclidpeHUe 3HauyeHHs CJIOBA IPOJIOJDKAJIOCh U
B OCMaHCKOW WMIIEpUM, T/l€ BOWHBI IMOApa3feisINCh Ha HECKOJIbKO YacTel, WM TaK
Ha3bIBaeMble COCJIOBUsA, Y KaXk[as U3 HUX Ha3biBajiach «omnakuiiiia» (Khallaq Khasan, Sebagh
Abbas, 1999: 230). Kak Mbl BuauM, B Erumnre noHsaTue «ovar» Kak npeaMeT MaTepUuasibHOMN
KyJIbTYPHI TIEPENLIO U3 Ha3BaHUA MATEPUAIBHOTO MpeaMeTa B pa3ps[l BOEHHO-COIMATIbHOM
TEPMUHOJIOTUY, TIpUOOpeTasi B AaJIbHEHUINIEM y3KHEe TEPMUHOJIOTUYECKHEe 3HaueHUs. Takum
o6pa3oM, MBI yOeXxJaeMcs, YTO WCTOPHUS A3BIKOBBIX €IUHUI] TO3BOJISET MPOCJIEIUTDh MyTH
Pa3BUTHSA HE TOJIBKO CJIOB, HO W IOHATHSA, CMBICJIA B CHCTEME 3anMCTBYIOIIEro apabCcKoro
A3BIKA WJIM JUAJIeKTa.

PesysipTaThl

AHaM3 JIeKCUKY TPUHAI[ATOro pasjesia MUchbMeHHOTo maMATHHKa XIV Beka «TappKyMaH»
(«Ha3BaHUA MUY, €1bl, HAMUTKOB M MOJIOYHBIX MPOIyKTOB») IMO3BOJIMJI BBISIBUTD DAL YCTOM-
YMBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, XapaKTepU3yIOIUX MUIEBYI0 KYJIbTYPY MaMJIIOKOB-KUITYAKOB.

YcTaHOBJIEHO, YTO CTPYKTYPA JIEKCUKY MU TAHUA AEJTUTCA HA TPU OCHOBHBIE CEMaHTHUYECKHEe
T'PYIIIBL: €13, HATUTKYU 1 MOJIOYHBIE MPOAYKTHL. L[eHTpajibHOe MeCTO B pa3/ieJsie OTBOAUTCS MSACY
(et) ¥ MPOM3BOIHBIM OT HETO HAMMEHOBAHUAM 01101, 3adUKCUPOBAaHHbBIE B CJIOBAPE JIEKCEMBI
OTpaXxkaloT HaMMEHOBAHUS MUIIK, BMECTE C TeM CIOCOOBI €ro MPUTOTOBJIEHUSA (BapKa, Xapka,
CyIlIKa, pa3jesKka). DTO CBUAETEJbCTBYET O BAXXHOCTU MSCHON MUIIM B PallIOHE MaMJTIOKOB.
CpaBHUTEJIBHBIN aHAJIN3 MTOKa3aJl, YTO OOJIBPIIMHCTBO 3TUX HAaMEHOBAHUH UMeeT MapaJuiesiu
B Oosiee paHHeM cJioBape XI BeKa M COXPAaHUJIOCh B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE.

B moapasnaesne xjaeOHbIX U3/IeJIMN BBISABJIEHO HAJIMYKEe Pa3HOOOpa3HbIX TepMUHOB (ekmek,
corek, yupqa ekmek), koTopeie B 60JIbIIel CTENEHN COXPAHWJIMCH B OT'Y3CKUX fA3BIKAX, YTO
yKa3bIBaeT Ha JJUaJIeKTHOE paccj0eHre TIPKCKOTro I3bIKOBOT'O MPOCTPAHCTBA M 3aBUCUMOCTD
JIEKCUKM OT XO3SAUCTBEHHO-KYJIPTYDHOTO YKJIafa. JIekcuka cJIafjocTell TpeicTaBjieHa
orpanuuyeHHo (bal, bekmes), uTo moATBepXaaeT BTOPOCTENEHHYIO POJIb JAaHHON KaTeropuu
B paIfioHe.

Ocoboe 3HaueHHEe HMMeeT MoApa3Aesl MOJIOYHBIX IMPOAYKTOB, KOTOPHIN BKJIOUaeT B cebs
3HauMTeJIbHOE KOJIMYeCTBO HauMeHOBaHUi (ayran, siit, yagurt u Ap.), OOJIBIIMHCTBO U3
KOTOPBIX aKTUBHO QPYHKIMOHUPYET B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM fA3bIKe. DTO CBUIETEJIbCTBYET O
BBICOKOU CTENEHU MMPEEMCTBEHHOCTU MOJIOYHOM JIEKCUKHU U YCTOMYUBOCTH COOTBETCTBYIOIINX
NUIeBbIX Tpaauiuil. OTCyTCTBHE OT/EJbHBIX CJIOB (HampuMmep, liriin) oTpaxarT mpolecc
CEMaHTHYeCKO! TpaHCHOPMAINH B A3BIKE.

KosimyecTBeHHBI aHAJIU3 MOKa3aJi, 4To OKoJIo 80% JIeKCMYEeCKUX eIUHULI, CBA3AHHBIX C
MUTaHUEM, UMEIOT COOTBETCTBUSA B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM f3BIKE, YTO YKa3blBaeT Ha TO,
YTO MsCO-MOJIOYHAs MO/IeJIb CTEIHOU MUIIEBO KyJIbTYPBl UMeeT AJIUTEJIbHYI0 UCTOPUYECKYTO
YCTOUYMBOCTH B TIOPKCKOU KYJIBTYPE.
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B nopxpaspesnie «[luTbe» BBIABJIEHO INpeobsiafjaHUe Ha3BaHUI aJIKOTOJIBHBIX HAMKUTKOB
HaJ 6e3aIKOroJIbHBIMU. 3a(UKCHUPOBAHbl Pa3IMYHBIE THUIB aJIKOTroJIbHBIX HanuTkos ((bor,
siicii, cakir, kumlak, boza), mpu 3TOM aBTOp CJIOBaps CTPeMHUTCA OOBACHUTH UX 4Yepe3
a"ajiorun ¢ apabckumu peanusmu (hamr, mizr). DTo CBUAETENBCTBYET O KYJIBTYPHOU
JIaKyHe U IepeBoJYeCcKOl cTpaTeruu, OCHOBAaHHON Ha pa3BepHyTo! AedUHULNYU 1 GMHAPHOU
ONIO3ULNH «CBOW-UYXKOI».

AHanu3 onucaTesIbHBIX GparMeHTOB cJIOBaps NokasaJl, YTO B cjIyyae OTCYTCTBUA MPAMBIX
SKBUBAJIEHTOB aBTOP HCIIOJIb3yeT Ppa3BepHYThle OIpe/esieHNus, BKJIIOUYAOIINe yKa3zaHue
Ha COCTaB, TEXHOJIOTMIO NPUTOTOBJIEHHUSA U BKYCOBBIE XapaKTepHUCTUKU. Takasd cTparerus
NI03BOJIAET BOCIHOJIHUTDH KYJIbTYpPHBle JIAKyHBI U OAHOBPeMEHHO (GUKCHUpYeT OCOOEHHOCTHU
TIOPKCKOI KOYeBOM racTpOHOMWYECKOHN TpaiuIUM.

B nies1oM noJtyyeHHbIe pe3yIbTaThl IeMOHCTPUPYIOT, YTO MHUllleBas Jekcuka «TapakymaHa»
OTpaxaeT KOYEBOI THIl XO3AKCTBA, OCHOBAHHHBIN Ha XMBOTHOBOJCTBe, C NpeobsajaHueM
MSACHBIX U MOJIOYHBIX TPOJIYKTOB, BEICOKON KaJIOPUIHOCTHIO MUIY U OTHOCUTEJIBHO IIPOCTOMN
TeXHOJIOTHell e€ mnpuroToBjieHHA. OAHOBpEMEHHO OHA He TOJIbKO CBUAETEJbCTBYET O
COXpaHeHUM 3THOKYJIbTYPHON MAEHTUYHOCTHU TIOPKCKUX MaMJIIOKOB B YCJIOBUAX BinxHero
BocToka, HO U CUMBOJIM3UPYeT BJIACTh, & TAKXKE TOKA3BIBAET ee aIalTaI1I0 K MHOH KyJIbTYPHOM
cpelie, TaKuM 00pa3oM, TIOPKCKUI IJIACT COCTaBJIAeT IPOYHYI0 OCHOBY CUHKPETHU3HPOBAHHOMU
KyxHU bimkHero Bocrtoka.

3akJiioueHue

CpeiHeBeKOBbBIe JieKcMKorpaduueckre MaMATHUKNA MOTYT pacCMaTPUBAThCA KaK BaXKHbIE
STHOKYJIPTYPHBIE MCTOYHHKHU, XOTs €ro OCHOBHas (MYHKIUsA — JIMHrBHcTHYecKas. CoBaph
— OTO He TOJIbKO (uKcauus s3bIKa, BMECTe C TeM OH MOXEeT OTpaXxaThb MEHTaJMTET, OBbIT,
MeXKYyJIbTYypHble KOHTAaKThl B JIaHHOM pervoHe, KapTUHY MHUpA U CUCTEMY IIeHHOCTel
HOCHTeJel s3bIKa-00bhekTa. IIpuopuTeTHas JieKCMKa U TepeBogJecKas CTpaTerus cpegHe-
BEKOBOTO aBTOpa «TapaxyMaH» HauboJiee TOYHO XapaKTepu3yeT CpeJHEBEeKOBHIX TIOPKOB-
MaMJIIOKOB Ha bimxHem BocToke.

OcobeHHOCTh «Tap[XyMaH» B TOM, YTO 3[jeCb UMeHa MepeumncsIsIoTCs 0 TeMaThuueCKUuM
XapaKTepUCTUKaM, TOTJla KaK B APYTrUX MaMATHUKax TOTO Xe Meprhoja MMeHa U TJIaroJibl
TOJIBKO TepeumncIsAiTcsa B ajadaBuUTHOM mnopsake (mo-apadcku). meHa B «TapmxymaHe»
paszesieHsl MO ABAAIATH IIECTHU TeMaM, OJlHA U3 KOTOPHIX MOCBsIIeHA TeMe TN,

CpenHeBeKOBBIN Jiekcukorpaduueckuii naMaTHUK XIV Beka «TapakymaH» He TOJIBKO
JIMHTBUCTUYECKUIN MaTepuas, HO M BaXHBII JTHOKYJIBTYPHBIII M HMCTOPUYECKUI pecypc.
3adukcrupoBaHHbBIE B CJI0Bape HaMeHOBaHU MUY, HAIUTKOB 1 CBA3aHHBIX C HUMU pPeaInii
00pa3yioT CTPYKTYPUPOBAHHYI0 CHCTEMY, OTPAXAMIIYI0 OCOOEHHOCTH XO3SWCTBEHHOTO
yKJIaja, MUIEeBOTr0 NMOBeJeHUsA U KyJIbTyPHBIX TPAaAWLMUN TIOPKOB-KUIYAKOB, MOMNaBIIUX B
Eruner n Cupuro B cpejHuE BekKa.

Jlekcuka muTaHUA 00JIagaeT BBICOKOUM CTeNeHbl0 YCTOMUYMBOCTU: 3HAUUTEJbHAasA 4acThb
Jnexkcuueckux enauHuI] (oxoso 80 %) coxpaHseTcsi B COBpEMEHHOM Ka3aXCKOM S3BIKE, YTO
ABJIsIeTCA NOKa3aTeseM IpeeMCTBeHHOCTU U IJIyOOKOM UCTOPHUYECKOU YKOPeHEHHOCTU MSICO-
MOJIOYHOW MOJIeJIM MUTAHUA B TIOPKCKOM KYJIBTYPE.
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JloMuHupyolee NoJIoXKeHHe B CUCTeMe MUTAaHUA MACHBIX M MOJIOYHBIX IIPOJYKTOB
00y CJIOBJIEHO KOUeBBIM 00pa3oM KU3HU 1 )KUBOTHOBOJYECKUM TUIIOM XO3AHCTBa. A Hajnuue
Pa3BUTON TEPMHHOJIOTUU CBUJETEJIbCTBYeT 0 chOpMUpOBaBIIelics KyJIMHAPHON TPaAULIY.

[lepeBogueckas cTpaTerus CpeJHEBEKOBOTO aBTOpAa 3aKJII0OYaeTCA B HCIOJIb30BAHUU
pPa3BepHYTOro ONMKCAHUA U JIUYHBIX MECTOUMEHUI MBI U OHU B Ilepefjauye TIOPKCKUX peasivii.

Jlexcyka NMTaHWA BHIIOJIHAET He TOJIbKO HOMUHATUBHYI0, HO M COLIMAJIbHO-CUMBOJINYECKYI0
dyHknuio. OH oOTpaxaeT COLMAJIBHYI0 CTpaTHdUKALMI0 MaMJIIOKCKOro ofIliecTBa, rie
XapaKTep NUTAaHUA BBICTYNAeT MapKepoM cTaTyca U BJIACTU, a Takke (PUKCUpPyeT 3JIeMeHThI
KyJIbTYPHOU MIEHTUYHOCTU TIOPKCKOI BO€HHOMH 3JIUTHI B YCJIOBUAX MHOA3BIYHOU CPeabl.

CpeHeBEKOBHII MepeBOAHON CJIOBaph — 3TO HE TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKUI MHCTPYMEHT,
a OKHO B uctopuio. OH MOXeT NPeJOoCTaB/IATh YHUKaJIbHbIE MaTeprasbl O MaTepuajlbHON
KyJIbTYpe, COLIaJIbHBIX YCTPONCTBAX, NPeANOYTEeHUAX, [IEHHOCTAX, MeXKYJIbTYPHBIX KOHTAK-
Tax JiroAel cpeJHeBeKOBOro obIecTsa.

[lepcrieKTHBHl AajIbHEMIINX HCCIeJOBAaHUI CBA3aHBI ¢ OoJjiee [eTajbHBIM H3y4YeHHeM
ceMaHTUYeCcKUX TpaHcdopMaluili TIOPKCKUX 3alMCTBOBAHUI B apaOCKOM fA3BIKE, a TaKxXe C
IpuBJiedeHeM JONOJJHUTEIbHBIX UCTOYHUKOB /1A YTJIyOJeHHON PeKOHCTPYKIMHN MUIIeBON
KYJIBTYPBI TIOPKOB-KUITYAKOB MAaMJIIOKCKOI'O ITeprofa.
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CraTbs INOoCBALNIEHAa aHAJIM3y MHOI'O3HAYHbIX JIEKCEM B <<KI/Ip1"I/13CKO-

MmiopKckue pycckoM ciioBape», OTHocAmerocsa K XIX BeKy U HaIMCaHHOTO
epaguueckue KApUJINYecKol rpadukoil. TIOpKcKUe Hapobl, B OTJINYNE OT APYryUx
cucmemsl, nepexoo HapoJoB, B CBOEH MHCbMEHHOU TPagUIIUN HCIOJIb30BaJ MHOXECTBO
Ha lamuHuyy rpauyecKnux CHUCTEM, CPEOU KOTOPHIX Ha MPOTSKEHUM HECKOJIBKUX
U kupwuyy, CTOJIeTUII aKTUBHO HCIIOJIb30BasIach apabekas rpaduka B ee pa3IndHbIX
06150306ameﬂbm' BapuaHTax. ViMeHHO Ha apabckoil rpaduke ObLIM CO34aHBI M3BECTHBIE
ﬁ;ﬂﬁ:ﬁgﬁiible BCEM DJHIMKJIONEeANYECKHe, BBICOKOXYOKEeCTBEHHbIE JINTepaTypHEIE,
mexcmL, HMCTOPUKO-XPOHOJIOTYECKHe, eCTeCTBEHHO-Hay4yHble, JIMHIBUCTUYECKHe
«Kupeuscko- TIODKCKME IMCbMEHHble NaMATHUKUA. OpHako Ha pybexe XIX-XX

DPYCCKIl CJT0BApb»,
A3bIKOGbIE U

BEKOB B CHJIy Pa3J/IMYHBIX UCTOPUYECKUX, COLMAIbHO-NOJINTUYECKUX,
JIMTepaTypHBIX, KyJIbTYPHBIX TeHAEHLIUI TIOPKCKHEe HapoAbl HAUYMHAIOT

HeA3bIKOGble repexoquTh Ha JaTuHuLy u kupwumny. Llapckasa Poccua noompser
3HAHUA, CBA3b repexof] TIOPKCKUX HApOAOB HAa KUPWUIMIY M WCIOJIb3YeT [JIsd
MHOZO03HAUHOCMU 3TOro rpaMOTHYI0 YacTh HaceJjieHUA. Tak, B Ka3aXCKOW CTenu BJIacThb
€O 3HAKOM, omupasjgachk Ha WHTEJJIMIEeHIINI0, KoTopas oOydaja Hapoj a3byke u
acummempus

3HAKA U 3HaYeHuA,
JIEKCUKO-

NMCbMY, pacHpoCTpaHAIa XyJO0XeCTBEeHHble U peJINTHO3HblEe TEKCTH,
CaMOYyUYHUTeJIM U CJIOBapH, K YHUCJIy KOTOPBIX OTHOCUTCA U «KUpruscko-
PYCCKill cjoBapb», BblAepxXaBlInil ABa n3ganus (1897 r. u 1903 r.).

cemaHmuueckue
capuarmel, CyioBapp  ABJIAETCA YHUKAJIbHBIM NaMATHUKOM, B KOTOPOM SA3bIKOBAsA
CceMaincd nHGOpPMaLysA TECHO NEPEIIeTAeTCs ¢ KyJIbTYPHOM, Nlepefjadeil TpaauLui
MHO203HAYHOCTILL 1 oOblyaeB Ka3axoB, TeM caMbiM B CJjioBape B CHHTe3€ S3BIKOBBIX
8 Ctosape, o6ujue ~ HEABIKOBBIX 3HAHUEI PACKPHIBAIOTCA A3BIK U KYJIBTYPA, IIPEACTABIICHHA
u ougpepen- 00 okpyxarolieM MyUpe, KapTMHA MUpa Ka3axoB Ha pybexe cTojeTuil. B
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A3BIKOBOM ILJIaHe CJI0Baphb IpUBJIeKAET HACKIIIIEHHOCThIO NICTOPUYECKOM
JIeKCMKA ¥ MHOTO3HayHOCTBhIO cJioBapHoro QoHma. B messax
PACKPBITUSA CMBICJIOBOTO MOTEHIMAaja CJIOB MHOI'O3HAYHOCTh B CTaThe
paccMaTpuBaeTcsA CKBO3b IPU3MY 3HAKOBOM (CEMHUOTUYECKOI) CCTEMBI.
OmHako B OKpyXalomiell OelCTBUTEJIbHOCTA OTHOIIEHUsA MeXOy
3HAKOM M SI3BIKOBBIM 3Haue€HHEM BapbUPYIOTCSA, UX cofepxaHue (Miu
00BbeM) MOT'YT COBIIafaTh, TOIAAa Mbl UMeeM C OJJHO3HAUYHOCTBIO CJIOBa
(MoHOCeMuelt), 1160 B COJiep>KaHUM 3HAKA U A3BIKOBOT'O 3HaUYE€HUs MOTY T
OBITh PACXOXeHNs, YTO BeJIeT K MOJIMCEMUU, MHOT'O3HAYHOCTHU CJIOBA.
JlanHasa TeopeTrnyeckas 6a3a 3HAKOBOCTU MHOTO3HAYHBIX CJIOB HAILIa
MOJITBepXKeHre B aHau3e jekcem CrioBaps. B mpornecce ncciiejoBaHUsA
aBTOpaMM OBLITN BBISIBJIEHHI JIEKCUKO-ceMaHTHYecKye BapruaHThl (JICB)
MHOI'03HauYHBIX CJIOB, OlpejesieHbl ux obmire u auddepeHLaIbHbIE
ceMeMbl (mocjelHHE pacKphiBalT oTHolleHus mexay JICB). Ananus
JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKNX BapuaHTOB MHOTO3HauyHbIX Jiekcem CjioBaps
ellje pa3 MOATBEPANI aCUMMETPHUYHOCTh 3HAKa U SI3BIKOBOTO 3HAYEHUS
B TIOPKCKUX sI3bIKax. JIJis vicciieJOBAaHUS MPeeMCTBEHHOCT CEMAHTUKHU
CJIOB B HCTOPHUYECKON XPOHOJIOTHMH JIeJIaeTCs COIMOCTABUTEJIbHBIN
aHa M3 MHOTO3HauyHBIX cJIOB B CjioBape ¢ MHOTO3HAaYHBIMM CJIOBAMH
JPEBHETIOPKCKOM 3MOoXW U 0oJjiee MO3JHEro IepUoJIoB, a TaKxke
COBPEMEHHBIX Ka3aXCKOTO U KBIPTBI3CKOTO s3BIKOB. CjI0BapHBIN (DOH]
MaMATHUKA ABJIsIeTCA SAPKAM TIOKa3aTejieM CMBICJIOBOrO 6GoraTcTBa
TIOPKCKUX S3BIKOB, TpaHchoOpMaluy JIEKCUYEeCKOTOo 3HaueHus U eé
MMPEEMCTBEHHOCTH B WCTOPUYECKOU TpPAgUIMU U B COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHUX SI3BIKaX.
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The semantics of polysemous words in a Turkic cyrillic written monument

Abstract. This article examines polysemous lexical units in the Kyrgyz—Russian Dictionary,
a 19th-century lexicographic monument written in Cyrillic. Unlike many other peoples, Turkic
peoples have employed a variety of writing systems throughout their written history. Among
these, forms of the Arabic script were used for several centuries. Numerous encyclopedic,
literary, historical, chronological, natural-scientific, and linguistic written monuments of the
Turkic peoples were produced in the Arabic script. However, at the turn of the 19th and
20th centuries, historical and sociopolitical developments led Turkic peoples to gradually
adopt the Latin and Cyrillic alphabets. The Russian Empire promoted the transition of Turkic
peoples to the Cyrillic script, relying in part on the educated population. In the Kazakh
steppe, representatives of the Kazakh intelligentsia contributed to this process by promoting
literacy and education and disseminating literary and religious texts, self-study manuals,
and dictionaries. One such publication was the Kyrgyz—Russian Dictionary, published in two
editions, in 1897 and 1903. The dictionary is a unique lexicographic monument in which
linguistic information and cultural knowledge are closely intertwined, reflecting the traditions
and customs of the Kazakh people. Through the integration of linguistic and extralinguistic
knowledge, the dictionary provides insights into the language, culture, and worldview of
the Kazakh people at the turn of the century. From a linguistic perspective, the dictionary
is notable for its rich historical vocabulary and abundance of polysemous lexical units. To
reveal the semantic potential of lexical units, polysemy is examined from the perspective
of the semiotic system. In objective reality, however, the relationship between a sign and
its linguistic meaning may vary. When the content or scope of a sign fully corresponds
to its linguistic meaning, monosemy (a single meaning) arises. Conversely, discrepancies
between the content of a sign and its linguistic meaning give rise to polysemy. The analysis
of the lexical units presented in the dictionary confirms this theoretical understanding of the
nature of polysemy. The authors identify the lexical-semantic variants (LSVs) of polysemous
words and determine their common and differential sememes. The latter make it possible to
establish the semantic relationships among the LSVs. The analysis of polysemous lexical units
in the dictionary demonstrates the asymmetrical relationship between linguistic signs and
meanings in Turkic languages. To investigate the continuity of lexical semantics throughout
historical development, the article provides a comparative analysis of polysemous words
found in the dictionary with their counterparts in Old Turkic and later historical periods,
as well as with corresponding forms in modern Kazakh and Kyrgyz. The lexical corpus of
this written monument also demonstrates the semantic richness of Turkic languages, the
historical transformation of lexical meanings, and the continuity of these meanings across
historical periods and in contemporary Turkic languages.
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Keywords: Turkic writing systems, transition to the Latin and Cyrillic alphabets, educational,
literary and religious texts, Kyrgyz-Russian Dictionary, linguistic and extralinguistic
knowledge, the relationship between polysemy and the linguistic sign, asymmetry of sign
and meaning, lexical-semantic variants, semantics of polysemy in the Dictionary, common
and differential semes, comparison with Old Turkic and modern Turkic languages (Kazakh
and Kyrgyz), semantic variation.
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Kupwin rpadukacsIiMeH Ka3blJIFaH TYPKi ecKepTKinriHaeri
KOIIMaFbIHAJIbI CO3epAiH CEMaHTUKACHI

AnnoTanusa. Makasa XIX raceipfia KUpUJUI rpadrKaceIMeH XKa3blIFaH «KpIpFhI3IIa-ophIcina
CO3/IiKTeri» KelMarblHaJIbl JIeKceMaJslapbl TajAayFa apHaaraH. TypKi XaJblKTapblHBIH 0acKa
XaJIbIKTapAaH epeKIlIeIiri — e3fepiHiy ka3ba AaCcTypiHAe KenTereH rpaduKaiblk Kylieaepai
KOJIJaHFaH/bIFbl. Dcipece apTYpJii HycKaslapAarbl apab rpadukacel OipHelle Facblp OOWBI
KeHiHeH naijjaaaHsuiabl. TypKi XaJabplKTapbIHBIH SHIMKJIONEAUAIBIK, )KOFaphl KOPKeM d1e0u,
TapUXU-XPOHOJIOTUAJIBIK, XKapaTbUIBICTaHy FBUJIBIMAAPBIHA KATBICTHI XOHE JIMHIBUCTUKAJIBIK,
xkaszba eckepTkimTepiHiH 6acbM 06JIiri 1971 0chl apad rpadukacbiMeH xa3butraH. Anaiiga XIX-
XX raceIpjiap TOFBICBIHAA OPTYPJli Tapyxu, 9JIEyMETTiK-casACH XoHe MJJAEHU yJepicTepAiH
BIKITAJIBIMEH TYPKi XaJIbIKTaphl OipTiHJen JIaThIH XXoHe KUPUJLI rpaduKaceiHa Kelle 0acTaibl.
[MaTtmasnslK Pecell Typki XaJIbBIKTapbIHBIH KUPUWJLI Xas3yblHa KellyiH KoJiaan, OyJ yaepicke
XaJIBIKTHIH cayaTThl O6JIiriH TapTTel. MacesieH, Ka3ak JajachiHAa YJIT 3UAJIbIaphl KapanaiibiM
XaJIBIKKA JJIiIIIe MeH XKa3yIbl YUpeTin, KepKkeM 9/1e0U XoHe JiHU MITiHAep/li, ©34iriHeH OKyFa
apHaJiFaH OKy KypaJsijlapbl MeH CO3[iKTepAi TapaTyMeH aiiHaibICThl. OCbhiHAal eHOeKTepAiH
6ipi — eki peTr 6acbuibin MBIKKaH (1897 xoHe 1903 xbuiaapsl) «KplpFbI3iia-opeiciia CO3iK».
byn ce3nmik — TiAiK akKmapaT MoJeHM Ma3MyHMeEH, Ka3akK XaJIKbIHBIH CaJT-IaCTypJiepi
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JKOHE JJIeT-FYPHINTAPBIHBIH CUNIaTTaMacbiMeH TBIFbI3 YIITacKaH Oipereii jxaz0a ecKepTKilll.
Ce3pikTe TifAiK %KoHe TiJiJleH ThIC OiJTiMAEepiH CMHTEe31 apKbUJIbl Ka3aK XaJIKBIHBIH TiJli MeH
MoJleHHUeTi, KopIlaraH OpTa TypaJibl TAHBIMBI XoHE FachIpjap TOFBICBIHAAFBI AYHHETaHBIMbI
KepiHic TankaH. TiJgiK TYPFBIIAaH aJiFaHAA CO3[iK TapUXU JIeKCUKaHBIH MOJIABIFBIMEH XoHE
Ce3MiK KOpAarbl KelIMarbIHAJIBI co3/iepAiH OailbiFbIMeH epekinesieHe i. Co3/iepaiH MarblHAJIBIK
QJIeyeTiH ally MaKCaThIH/Ia KeIMaFbHAJIBLIBIK TAHOAJIBIK (CEMUOTUKAJIIBIK) XKYiie TYPFbIChIHAH
KapacTelppUtafpl. Ajialila OOBeKTHBTI IIBIHABIKTA TaHOA MeH TiJAiK MaFblHA apachlHAAFhI
KaTbIHAC 9pTYPpJIi cunarTa 6os1afpl. OyiapabH Ma3MyHBI (HeMece KeJieMi) TOJIBIK, COIIKeC KeJIreH
xarfaiia ce3iH OipMarbIHAJIBUIBIFBL (MOHOCEMUs) OaliKaiaabl. AJl TaHOAa Ma3MYHBI MeH TiJITiK
MarblHa apachlH/Ia albIPMAIIbLIBIKTap OOJIFaH XKarAanaa MoJMCEeMUs], SFHU KOITMAFbIHAJTBLITBIK
KaJelniTacagsl. KenmarsiHasiel ce3gepAiH TaHOAJIbIK TaOUFaThiHA HerizgesireH OyJ1 TeOPUSLIBIK
TY>KBIPBIM CO3[iK JIeKCeMaJsIapblH Tajiaay OapbIChIHAA 63 J2JIeJIiH TanThl. 3epTTey OaphiChIHaA
aBTOpJiap KelnMarbiHaJIbI Co3[epAiH JieKCHKa-ceMaHTHUKaJIbIK BapuaHTTapeiH (JICB) aHbIKTaT,
oJlapblH, OpTakK, XoHe auddepeHIMaIb ceMeMasapbhiH cumaTTaabl. COHFbLIAPHI JIEKCHKA-
CeMaHTUKAaJIBIK BapuaHTTAp apachblHAArbl e3apa KaTblHacTapAbl avKbiHAanabl. Ce3nikreri
KOTIMAaFbIHAJIBI  JIeKCeMaJlapAblH JIEKCUKAa-CEMAaHTUKAJIBIK BapUaHTTAPBIH Tajfay TypKi
TijigepiHze TaHOa MeH TiJIAiK MaFblHa apachblHAAFbl aCUMMETPUAHBIH, 0ap eKeHJiriH Tarsl 6ip
MopTe AoJiesniei. CoHBIMEH KaTap €63 CEMAaHTHUKACHIHBIH TapUXU cabaKTaCTHIFBIH aHBIKTAy
MakcaTeiHAa Makasafga Ce3fikTeri kemMarblHAJIBI ce34ep KeHe TYPKi [9yipi MeH KeHiHTi
Tapuxy Ke3eHJepJleri KelMarblHaJIbl CO3[epMeH, COHAai-aK Ka3ipri Ka3ak XoHe KBIPFBI3
TiJigepiHeri calikec KOJIAaHbICTApbIMEH CaJIbICTHIPMAaJibl TypAe TajfgaHaabl. EcKepTKilTiH
CO3MiK KOPBIH TYPKi TijiiepiHiH MaFbiHAJIBIK OAWJIBIFBIH, JIEKCUKAJIBIK MaFbIHAHBIH, TapUXu
JaMy OapbichiHAa TpaHCcHOPMAIUAIAHYbIH KOHE OHBIH TapUXM J3CTYP MeH Kaszipri Typki
TiJiiepiH/ieri cabakTaCcTHIFBIH alKbIH KOPCETETiH MaHBI3/[bl JePEKKOe3 Aell aTal ajlaMbI3.

KinT ce3nmep: Typki rpadukasibik xyliesepi, JaThiH XoHe KUPUJLUI rpaduKkacbiHa Kelly,
aFapTyIIBJIBIK-KOPKEM >XoHe iHU MTiHAep, «Kupruscko-pycckiii cioBapb» (KsIprbi3ina-
opeICIIa CO3AIK), TiJAIK ’XoHe TijiieH Thic OuIiMAep, KeIMarblHaJIBUIBIKTBIH TaHOaMeH
GaiiylaHbIChl, TaHOA MeH MaFbIHAHBIH aCUMMETPUSCHI, JIEKCHUKA-CeMaHTUKAJIBIK BapyuaHTTap,
CO3MiKTeri KeIlMarblHAJBUIBIK CEeMaHTUKacChl, OpTaK XoHe AuddepeHUUaNsl ceMasap,
KOHe TYPKi XoHe Kasipri Typki TingepimeH (Ka3ak koHe KbIPFBI3 TiJijepiMeH) CaJbICTHIPY,
CeMaHTUKAaJIbIK BapUaTUBTLIIK.

BBenenue

[IncbMEHHOCTh TIOPKCKMX HapOAOB Ha MPOTsOKEHUN IIOJIyTOpa ThHICAYEJIeTHUA B CUILY
Pa3JIMYHBIX UCTOPUYECKUX, COLIMAJIbHBIX, apeaIbHO-KYJIbTYPHBIX IIPUYUH QYHKI[MOHMpOBaJa
Ha 0a3e HeckoJibKO rpaduk. Ilo cpaBHeHHIO ¢ ApyrumMu Hapomamu Boctoka m 3anapa, y
KOTOPBIX OBbLJIa TOJIBKO OAHA rpadrKa C ee MCTOPUYEeCKUMU BUAOU3MEHEHUAMU, AJ1A TIOPKCKUX
HapoJOB CMeHa rpaduyeckux cucteM ObLIa SKCIepHMEHTAaJIbHOU IJIOI[AAKOM, Hecylein
OIlpeJieJIeHHblE PUCKU IICUXOJIOIMYeCKN-MEHTAJIbHOIO, JIMYHOCTHOIO U 3THOKYJIBTYPHOI'O
xapaktepa. Ha py6exe XIX — XX BekoB apabosA3blYHas1 MMCbMEHHOCTh THOPKCKUX HapOAOB
MeHsAeTCA Ha JIaTMHUIy U Kupujuinny. Kak nokasblBalOT UCTOpUYECKUE NEepPUIleTUN, CMeHa
rpaduyeckux CUCTeM yallle BCero cBsizaHa Obljla ¢ MOJMTUKON rocygapcrsa. Tak, nepexop Ha
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KUpUJLINLY HapooB LleHTpasbHON A3 MHULUUPYETCA LIaPCKUM IIpaBUTEIbCTBOM Poccun
npu nojnepxke oOpaszoBaHHOU wuHTesurennuu (K.J[. Ywmumackuii, H.WU. WUapMuHCKUI,
M.A. TepentbeB, I1.M. MenuopaHckuii, B.B. KatapuHckuii), KOTOpble NpHBJIeKaId K 3TOH
JeATeJIbHOCTY HAIMOHAJIbHYI0 WHTEJUIMI'eHLUI0, HalpuMep, IMpecTaBUTeJIell Ka3aXCKOU
nHTe/ureHuuu M. AnteiHcapusa, Y. BykuHa u gpyrux. [d oOyueHus Ka3axoB Ha POOHOM
Y PYCCKOM sA3BIKaxX MOSABWIMCh MaTepuasbl Ha KUPWLIMIE, K UYWCJIY KOTOPBIX cJeayeT
otHectu paborsl H.M. WnbmuHckoro «MaTtepuasbl K U3YyYE€HHI0 KHPTrU3CKOI0 Hapedyus». —
Kazansp, 1861; A.E. AnextopoBa «K MyapocTu cTyneHbka, A30yKa /1A Y4€eHUKOB HauaJIbHBIX
PYCCKO-KMPIrU3CKUX MKOJ». — MockBa, 1891; A.E.AnektopoBa «Kuprusckas XxpecToMaTus». -
OpenOypr, 1898; U.AnTeiHCcaprHa «HauasbHOE PyKOBOJICTBO K OOy YeHUI0 KUPTHU30B PyCCKOMY
A3BIKY». — OpeHOypr, 1871; W.AnteiHcapuHa «XKasyra ylipeTeTiH keHere». — KazaH, 1892;
N.BykuHa «PyccKO-KMPru3KUil 1 KMPru3cko-pycckuil cioBapb». — TamkeHT, 1883 u apyrue.

BiacThio ObljIa co3flaHa creluajbHasA MepeBoaueckas KoMuccus, 6arogapsAa KOTOPOM
OBLIM IlepeBeJieHbl 1 HallCaHbl peJINTMO3Hble TEKCTH, OyKBapH, CJIOBapy, CAMOYUYUTEIN AJI
Ka3axoB. DTU KUPUJUINYeCKUe TaMATHUKU JJ0 HACTOALer0 BpeMeHU HaXOAUJINCh B POCCUIICKUX
apxuBax, U CTaJI OHU JOCTYIIHBI MIPOKOI OOIIeCTBEHHOCTH COBCEM HeJaBHO, TaK YTO MOXHO
NX CYWTaTh HOBBIMU APXWBHBIMM KHUPWJIMYECKMMHU NaMATHUKaMU. McciemoBaHue 3THX
KHUPUJIINYECKUX TEKCTOB aKTyaJIbHO M HeoOXOauMO B [ByX acrnekTtax. C OAHON CTOPOHBI, B
HUX 3aleyatJieHbl A3bIK 1 KyJIbTypa TIOPKCKUX HApOJ0B B KOHKPETHYIO NCTOPHUYECKYIO 3II0XY;
C JpYyroy, — MaMATHUKY PacKphIBAl0T MCTOPHUYECKHEe 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTUA SA3bBIKOBOM
CHCTeMBbl TIOPKCKHX A3BIKOB, HX IIpeeMCTBEHHBIE CBSI3M C COBPEMEHHBIMU TIOPKCKUMU
A3BIKaMU B 0pG03nn4YecKor, GOHEeTUKO-(HOHOJIOTNYECKON, JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKoU, MOp(o-
JIOTUYECKOH MOACHCTEMAX.

B pmaHHOI cTaTbe MBI paccMaTpyBaeM [BYA3bIUHBIN Ka3aXCKO-PyCCKUU cyioBaphb «Kup-
TM3CKO-PYCCKill cJI0Bapb», HAa3bIBaeMBIIl «KUPTrU3CKHUM», IMOCKOJIBKY W3BECTHO, YTO B CUJIY
CJIOXKUBIINXCS HCTOPUKO-COLMAJIBHBIX IPUYMH Kas3axoB B Lapckod Poccum HasbBaiu
«kyupruzamu». OQHOHM M3 OCHOBHBIX 33/1au B ucciefoBaHumn CroBapsa' sABjAeTCA U3yuyeHHe
JIEKCYeCKON CeMaHTHKH, OllpejesieHre CeMaHTUYeCKON IIpeeMCTBEHHOCTH WJIM CeMaH-
TUYeCKNX N3MeHeHU 001[eyIoTpeOUTeIbHBIX TIOPKCKUX CJIOB B UX NCTOPUYECKON TPaJauLHHN.
Becbma BOCTpeOOBaHHBIM B [JAaHHOM KOHTEKCTe SfBJIA€TCA HCCJIeJOBaHME MHOIO3HAYHBIX
CJIOB, AOCTAaTOYHO IIMPOKO IpejcTaBjieHHbIXx B CiioBape. LJesib cmambu: paccMOTpeThb
CEMaHTUKY MHOT'O3HAYHBIX CJIOB B KOHTEKCTEe 3HAKOBOU CEMUOTUYECKON CHCTEMBI C YYETOM
HCTOPHUYECKOT0 Pa3sBUTHUA JIEKCUYECKON CeMaHTUKU TIOPKCKUX A3BIKOB; PACKPBITh CEMaHTUKY
MHOTO3HAUHBIX CJIOB B COINOCTABJIEHUMU C MHOIO3HayHbIMHU CJIOBAMU B JIPEBHETIOPKCKOM
A3bIKe, B APYI'MX TIOPKCKUX A3bIKaX IO3QHEro BpeMeHH, a TaKKe C MHOTO3HAUYHBIMU CJIOBAaMU
COBpEMEHHBIX Ka3axXCKOTO U KBIPIBI3CKOTO f3BIKOB B LieJIAX OlpelesieHNs CeMaHTHYeCKHX
TpaHchopmanuii.

YkazaHHas Liesib IpeAIoJlaraeT penleHre caeyolnx 3a4ay:

— paccMOTpeTh MCTOPUKO-KYJIbTYPHYIO CHUTYALMI0 M NPUYMHBI [lepexoda TIOPKCKHUX Ha-
ponoB Ha pybexe XIX — XX BeKOB Ha KUPUJLINLY;

— PacKpBITh CEMAaHTHUKY MHOI'O3HAYHOCTHU CKBO3b IIPU3MYy CEeMHUOTHYECKON TeOpUH, [103BO-
JjApIel 000CHOBATh ACMMMETPUI0 MeXAY 3HAKOM U A3BIKOBEIM 3HaUeHWEM KakK IIPOsIBJIeHNe
N0JIMCEeMUY;

! TIlpumevaHue: B JaJIbHEHIIEM JJi y100CTBa MCCJIeOBaHUs TaMATHUK 0003HavaeM kak CjioBapb
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— omnpenenuTh pedepeHTHBIE CBOWCTBA MHOTO3HAyHbIX cjioB B CiioBape, ofmue u
nuddepentranbabie ceMbl JICB, a Takke X CBA3U MeXIy cOOO0I;

— paccMOTpeTh MCTOKM CeMaHTHUYECKUX CBsA3ell MHOTO3HAyHbIX JiekceM CJioBapsi B JIpeB-
HETIOPKCKOM SI3BIKE€ ¥ IPEEMCTBEHHOCTh 3HAUEHHII B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKaX
(ka3axCKOM U KBIPTBI3CKOM).

MarepuaJisl 1 METOABI

MaTtepuasioM [Jis uccjieJOBAHUA NOCTYXKUJIA KUPUJUJIMYeCKe TeKCThl Ha pyoesxe XIX n XX
BEKOB, B YaCTHOCTHU, «KUPruscko-pycckoro cjaosaps». CjaoBapb usfgaH B OpeHOypre B KOHIe
XIX - Hauasie XX BB., B HacCToAllee BpeMs CYIIeCTBYeT [iBa U3JaHUA cJIoBapA: nepsoe 1897
roga, koropoe xpaHurcsa B Mockse, B ¢oHaax VHctutyTa A3piko3HaHusa PAH. Kupruscko-
pycckiii ciioBapb. — OpeHOyprs. Tuno-nurorpadisa B.A. bpeciuna, 1897. — 232 c.

Puc.1 TlepBoe nznanue ciaosaps B 1897 r.
Fig. 1. The first edition of the dictionary, published in 1897.
1-cyp. Ce3nikTiH 1897 xk. )kapbIK KepreH ajiFalikbl 6acbLIBIMBIL.

Bo BTOpOIi pa3 Takxe CiioBaps ony0rikoBaH B OpeHOypre B TOH ke caMoii Tunorpaduu, Ho
B Havasie XX Beka, B 1903 rony, 1 KHUra xpaHutca B OuOsnoreke KazaHckoro ¢geepaibHOro
yHuBepcureta B Kazanu: Kupruscko-pycckiii cioBaps. Viznanie BTopoe. — OpeHOyprs. Tumno-
qutorpadis B.A. Bpeciuna, 1903 — 233 c.
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Puc.2 Bropoe usganue cyiosaps B 1903r.
Fig. 1. The second edition of the dictionary, published in 1903.
1-cyp. Ce3mikTif 1903 X. XapbIK KOPreH eKiHIli 6aChlJIbIMBL.

CrenyeT Takxe OTMETUTh, UTO [0 COAEpXKaHMUI 00a U3AaHusA WUIOCHTUYHB, (PaKTU4YeCKu
He pasjInyalTcs, 3a UCKJII0YeHeM HEKOTOPBIX MOMEHTOB TEXHUYECKOTro 0(pOopMIIeHUA.

JIU1A ocBeleHuss NUCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa Iepexofa Ha KUPWJLINLY HCIOJIb-
3yI0TCA TakXe U Jpyrue KUpUJInyecKue TeKCThl TO 3MoXU: «E3rninkke ypeTeThH KHere».
Yupnuie OJiaroyecTis Ha KUPru3ckoMmb sA3bike. M3panie 3. - Kaszanp, Tunorpadus M.A.
YupkoBoii. 1892; «bykBaps [Ji1 KUPru3oBsb. JKasyra yiipeTeTH KHere». - Kazanp, Tunorpadus
HmmepaTopckaro yHusepcurera. 1892.

Memodul ucciedogaHuA: AnA AOCTUXEHUSA IOCTABJIEHHOM I[eJId B CTaThe MCIOJIb3YIOTCA
obtieHayuyHble MeTO/Ibl (0T 00IIero K 4acTHOMY, OT YaCTHOTO K OOINeMY U T.I.), MEeTO/JIbI
ryMaHUTApHBIX HayK, a TaKKe IIPUeMBbl U CpeICTBa JIMHI'BUCTUYECKON TIOPKOJIOTUM, KOTOpBIE
MPUMEHAITCA B pa3pe3e TeOpUM CEeMaHTHYeCKOr'0 aHajin3a, IZleé MHOI'O3HAYHOCTh CJIOBa
paccMaTpuBaeTCsA CKBO3b IPU3MY 3HAKOBOY Teopry. CeMaHTUYeCKUI aHAJIN3 OCYIeCTBIIAETCA
B OIpejieJIeHHON MeTOA0JIOTHH, aJIFTOPUTMe: BBIABJIAIOTCA pedepeHTHble NpeaMeThl 3HaKa,
Ha OCHOBE KOTOPBIX OllpejiesifeTcs IJIaBHOe 3HaueHHue CJIOBA, YCTaHABJIMBAKOTCSA JIEKCUKO-
CeMaHTUYeCKHe BapHUaHTHl M MX O0INMe CeMBl, a TaKKe PACKPBIBAIOTCA OTHOIICHUA MEXIY
JICB.

CmMmebicsioBBIe nAeHTUGUKAMK U TpaHchopManum 3HadeHun JjiekceM CroBapsA paccMart-
pUBAIOTCsA, UCXOAA OT UX MCTOKOB IPATIOPKCKOIO, JPEBHETIOPKCKOI'O SA3BIKOB U TIOPKCKHUX
A3BIKOB OOJiee MO3QHEro BpeMeHU. [[JiA 3TOro HCHOJIb3YIOTCA [PEeBHETIOPKCKUM CJIOBaph

168



H.T. IllatimepouHosa, A.III. FOcynosa, H. Paxamxkul3sl Turkic Studies Journal (2026) 161-186

1 DTUMOJIOTHYECKUN CJIOBapb TIOPKCKHX A3BIKOB 3.CeBOpTHHa. CI/IHXpOHHbIe CBA3U
paccMaTpUBaOTCA B COIIOCTABJICHMM C COBPEMEHHBIMH TIOPKCKHMM A3BIKAMU (KaBaXCKI/IM
n Kprl"I)IBCKI/IM), AJIA aHaJIn3a KOTOPBIX HCIIOJIb3YIOTCA ABYA3BIYHBIE W TOJIKOBBIE CJIOBApH
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX A3bIKOB.

CTreneHb U3y4Y€eHHOCTH NMPOOIEMbI

OTMeueHHbIe HAMU HOBbIE€ KUPUJLTMYECKHE TEKCTH (PaKTUYeCKU MaJIOU3yUeHbl, TOCKOJIbKY
J10 HeJJaBHEero BpeMeHU OHU ObLJIM HEAOCTYITHHI U 6J1arofaps yueHbM I HCTUTYTa A3BIKO3HAHUA
PAH nosiBujiack BO3MOXXHOCTh X U3YUYEHV s, B T.4. COBMECTHBIX MCCJIeJOBAHNH Ka3aXCTAaHCKUX
U POCCUNCKUX yUeHbIX. Tak, CBA3U 3TUX KUPUJIJINUECKUX TEKCTOB C Ka3aXCKUMU AuaeKTaMu
Y OCBEIIeHNI0 B HUX CUCTEeMbI BOKaJin3Ma Obljia rocssiieHa ctatbsa F0.B. Hopmanckoii u H.T.
[TatiMepanHOBOI «I'J1acHBIE IEPBOTO PsSAA B Ka3aXCKUX roBopax (HOBbIe apXUBHEBIE U M0JIEBbIE
MaTepuaJibl)»//Bonpochkl Tiopkckoil ¢uionoruu. Bemmyck XI: Martepuasnbl JMUTPHEBCKUX
yreHuii/OtB.pea. A.M.Hacunos, E.A.Oranosa.M., 2016. (IllaiimepauHoBa, Hopmanckas,
2016: 177-215). HeckoJsibKO cTaTel, MOCBAIMIEHHBIX aHAJIN3y S3BIKOBOW CHCTEMBI JIAaHHBIX
KHPUJJIMYECKHX TeKCTOB B CPaBHUTEJIBHO-COMIOCTABUTEIbPHOM U KOHILIENTYaJIbHOM acleKTaXx,
Hanucansl H.T. [MlatimepmuHoBo# (Shaimerdinova, 2015: 147-156; IllaiimepauHoBa, 2016:
158-175; IlafimepauHoBa, 2018: 492-500; IlafimepauHoBa, 2019: 73-88).

Ananus

«KHUpruscko-pycckil cjioBapb» [0 CBOEMY COAEPXAHUI0 ABJIAETCA YHUKAJIbHBIM IaMAT-
HUKOM U HamucaH B KOHTEKCTe Pa3BUTHA OHOMATOJIOTMYECKHX 3HAHUI MPOILIBIX JIOX.
«CyioBapp sBJIIeTCA [OKas3aTesJleM Ppa3BUTHA TIOPKCKOM JIMHIBUCTUKU OIIpeJesIeHHOU
HCTOPUYECKOH 3MI0XM, Pa3BUTHUA TIOPKCKOU Jiekcukorpadbum cepeaussl XIX u Hauasa XX BB.
B CiioBape, ¢ OJHOU CTOPOHBI, PAaCKPBIBAIOTCA A3BIKOBBIE NOHATHA W 3HAY€HUsA, C JPYTrou
CTOPOHB, B HEM [OOCTAaTOYHO NOAPOOHO OIKCHIBAIOTCA TIOPKCKME, Ka3axCKue oObluau,
06psanb! u putyassl» ([aiimepauHoBa, 2019: 77). Tem He MeHee I'JIAaBHOU OTJIMYMTEIBHOU
0COOEHHOCTBIO CJIOBapHOro (poHAa NaMATHUKA, C TOYKU 3peHusA HccjiefoBaTesei, ABJsAeTcA
CeMaHTUYeCcKasd «Harpy>XeHHOCTb» JIeKCeM, pacCKpBIBAIOL[AsA IOTEHIMaJl MHOIO3HAYHBIX
CJIOB. MHOIO3HAYHOCThL JIEKCeM, WM IOJINCEeMMs, HCCIIeAyeTcsd HaMM KaK KaTeropus
ceMacuoJioruyeckas, rjie MHOTO3HA4yHOe CJIOBO HHTepIpeTHpyeTcsi KaK 3HaKoBasd
eQUHHUIA, cocoOHass 0003HAYaTh pa3JIMYHbIE KJIACCHI NPEIMETOB, SBJIEHHH, IPO-
IleCCOB M NMPHU3HAKOB OKpyXxawlnero mupa. [losnncemus, Ha Haml B3rJiAf, 00yCJIOBJIEHA
pedepeHTHBIMM BO3MOXHOCTSAMHM CJIOBQ, KaK CBOMCTBO 3HAaKa MpPeACTaBJATb B CBOeU
(popme MHOroo6pasre BHEA3BIKOBOU JEHCTBUTEJIBHOCTH. B AaHHOM KOHTEKCTe HeJb3s He
corslacuthbeA ¢ JI.HOBUKOBBIM, YyTBEPXKAAaBIINM, YTO «OCHOBA IIOJINCEMUHU — 3TO CBOeoOpa3Has
«CeTKa OTHOILIEHUI», Ha KOTOPYIO KaK Obl HAHU3bIBAIOTCSA JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKUe BApUAHTHI,
oTpaxarolue Te WJIM HHble NpeAMeTH (ABJIeHUsd, MPU3HAaKU U T.N.) JeUCTBUTEJIbHOCTU»
(HoBuxkos, 1982: 193).

CBsA3b MHOTO3HAaYHOCTU C CEMHUOTHUKOIN 00ycJioBjieHa pedepeHTHbIMHU CBOVICTBAMU 3HAKa
0003HavaTh pasjIMuYHbIe IPeAMEeTHl JeHCTBUTEJIBHOCTH OJHUM CJIOBOM, OJHAKO COAEepXaHue
1y 00bEM 3HAKa MOXKET He COBIIAAAaTh C A3BIKOBEIM 3HAUYEHNEM CJI0BA, UTO BeJeT K aCUMMeTPpHUU
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3HaKa U 3HauveHHs. PazinuHas cTeneHb acMMMeETPUM 3HaKa U 3HAYeHUH (T.e. BeJIMUMHA
«3a30pa» MeXJy HHMH) COOTBETCTBYEeT Pa3HOU CTeNeHU Pa3BUTHA B CJIOBE CEMaHTHUYECKOMN
Harpy>XeHHOCTH, 1 TOT[Ja Mbl UIMeeM J1eJI0 C IIPOsBJIeHWeM JIMOO0 OJHO3HAYHOCTH (MOHOCEMUN),
100 MHOTO3HAYHOCTU (MOJIMCeMUN), IMOO OMOHUMUM (pacmaioM mnoJcemun). MoHoceMus
— YacTHHIM CJIyyail MoJIMCceMMH, Korja 3Hak obJjiafjaeT BCero OJHMM 3HauyeHHeM, 3HaK
M 3HAUYeHUWe TMOJIHOCTBhI0 MOKPBIBAIOT APYyr JApyra. HaydyHbie TepMHHBI, OXBAaTHIBAIOII[HE
pasHble cdepbl HayYHON JeATeJbHOCTH M obJajaiolire OOHUM 3HaueHUeM, OTHOCATCA K
chepe monocemun (Mopdema, poHema, cuHTarmMa u T.A4.). OJHAKO acUMMeETpUsA 3HAKa U
3HaueHus, Hajinuue OOJIBLIOrO «3a30pa» MeXAY 3HAKOM U fA3BIKOBBIM 3HaueHHeM BeJdeT K
MOJIICEMUM, KOT A 3HAK TIPeJICTaBJIsAeT 6OJIBIIIOE KOJIMYECTBO IIPEIMETOB AeHCTBUTEIHHOCTH,
1 BCe 3TO BBIpakaeTcs yepe3 CeMaHTHUKY OJHOTO cJI0Ba. ACUMMeTpPHs 3HaKa U 3HaYeHUs, UX
ceMaHTHU4YecKasd BapuaTUBHOCTh, IUMDY3HOCTH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA Halllla OTPaXXeHue B
Tpyax psaga yueHnix (C.O.Kapuesckuii, I11.bany, 10..AnpecsH, JI.A.Hosukos, J.H.IlImeries,
N.M.Ko6o3eBa u ap.). Tak, 3akOH acCUMMeTpUM 3HaKa U 3HaUYeHUs ObLJI M3HAYAJIbHO OTKPHIT
C.O.Kapuesckum (Kapuesckuii, 1965: 85). Ilpu HecoBmajeHuUU coAepXaHUs 3HaKa U
3HaueHUsA NpuHOUN AUQP@Y3HOCTA MHOTO3HAYHOTO CJIOBA CUUTAETCA OJHUM U3 TJIaBHBIX
(daxTopos, omnpenesnsAwuux ero cemMaHtuky. W.M. KobGozeBa oTmeudaeT, 4TO y3yasibHOE
3HaueHue qUudDy3HO, KOJIb NOKPHIBAET PAJZ OUYe€Hb OJIM3KHUX, HO He TTOJITHOCTHIO COBHAAA0IINX
O3HauaeMbix. FlHaue roBopsi, MHOXECTBO YNOTpebIeHNn, KOTOPOMY COIOCTaBJIsAETCS OJHO
y3yajJbHOEe 3HaueHHe, OJWH WHBapUaHT, ABJAETCA HEYETKUM, Pa3MBITBIM MHOXECTBOM
(KoGozeBa, 2007: 158). B TIOpKCKMX sI3BIKax BaXXHOCTh AU(MPY3HOCTU MHOTO3HAUYHBIX CJIOB
B HiCTOpUYecKnX nmpadopMax, B BEPTUKAJbHBIX M FOPU30HTAJBHBIX Cpe3axX MMEH U TJjiarojia
HalUIU OTpakeHue B uccjaenoanusax J.A. I'pynunoi, A.M. [llep6aka, E. Kaxubeka (Kaxuoex,
1988: 43; CUTI'TA, 2006).

M3BecTHO, YTO B MHOIO3HAYHOM CJIOBe, KaK IPaBUJIO, CYLIeCTBYeT HEeCKOJIbKO
JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKHX BapuaHToOB cyoBa (JICB), wiu y3yaspHbIX 3HaueHUN JMOO y3ew,
MpeCTaBJIAIIINX OO0 HeCKOJIbBKO NMpeaMeTOB-pe)epeHTOB JAelCTBUTEIbHOCTU. JIeKCHUKo-
ceMaHTUYeCKHe BapUaHThl MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA CBA3aHbI MeXy cO00H Hajnyuem
o0mell ceMbl, OTHOLIEHUS MEX/y y3eMaMH B CUCTeMe SI3bIKa MOBTOPSITCS, 3aKOHOMEPHBI
1 peryJjiipHbl. B cemMaHTHMKe MHOIO3HAuYHOro cJioBa OTHoueHusa Mexay JICB wumernr
MeTadopruyuecKrii 1 METOHUMUYECKHI XapaKTep, a OTHOLIEeHNs MeX Iy IJIaBHbIM U YaCTHBIMU
3HaYeHUsAMHU MHOro3HayHoro cjoBa l0.J]. AmpecsaH ompefessAeT, KaK TONOJIOTHUYECKHe —
paguasibHble, IlelovyHble, cMelnaHHble (AnpecsaH, 1995:182). B kauecTBe WJLTIOCTpAL[UU
paccMOTpPUM MHOTO3HA4HOe CJIOBO emek.l. Kuim eHipiHiH TemeHri xarbl. 2.Tay T.0. 3aTTHIH
TeMeHri karbl. bi3diH ayvut Akwoksl maydsiH emeeinde (KTC, 1999: 185). B ciioBe ects fiBa JICB
cyoBa (KUiMHiH emeei, maydvlH emeei), XOTs MOXET OBITh UX U 60JIbIIIe (MOHHBIH emeei, mecekmiH
emeei u T.1.). O0mas cema — o603HaUeHNe «KaKoro-iubo Kpas», oTHoueHus Mexay JICB —
MeTadopuyecKre, MOCKOJIbKY IIepeHOoC 3HaueHuA Mo GpopMe nepBoro mnpeamMera, OTHOIMIEHUA
MeXAy TJIaBHbIM U YaCTHBIMU 3HAUeHUSMU BBICTPAUBAIOTCA B L[eNIOYHbIE Tapasliesiy.

AccuMeTpui0 MeXOy 3HaKOM U A3BIKOBBIM 3HauYeHWEM C€ UX CeMaHTUYeCKUMU
AKCIUJIUKAIMSAMU, JIEKCUKO-CEMAaHTUYeCKMMH BapHaHTaMU U OTHOLIEHUSMHU PacCMOTPUM
Ha IMpuMepe MHOTO3HAYHBIX CJOB B «KHPru3cKo-pyCcCKOM CJIOBape» B UX COMOCTABJEHUM C
OOIIEeTIOPKCKUMM MCTOKAMM, B UCTOPUYECKOM Pa3BUTUM TIOPKCKUX S3BIKOB M B KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX TIOPCKUX A3BIKOB.
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Boc — «1mmycTo, NpOCTOH, Tpa3AHbIN, JOCYXili, He3aHATHIN, BAJIBIN, JIBHUBBIN, O€CCUIIBHBIN,
He CBA3aHHBIN. Hoeuy towadu He 3anymatsl. Kostym 60c. ‘S He 3aHATBH, cBOOOIeHD . Boc Kestedu.
‘UpeTs NopoxHAKOMB'. boc cy. ‘Boaa pbuHas uiu o3epHas (kakb AOCTawomasAscsa JapoMb, Bb
IIPOTHUBOIL KyayK) ’. boc HaBcerjja 0OTkoueBaTh U3b POAVIHEI, HANp. OTH HenpiATessa. bockyH.
‘BbrerBo’» (Kupr-PC, 1903: 48). I'taBHOe 3HaueHHe 00y CJIOBJIEHO HECKOJIBKUMU pedepeHTaMu
3HaKa 1 0003HAYaeT MPU3HAK MpeAMeTa. B cJI0OBe MATH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKX BAPDUAHTOB,
00beJUHEeHHBIX O0I[M 3HaYeHUeM — ‘OTCYTCTBUe 4ero-jubo’: 1) ceoboaHbIe OT MyT JIOLIaau;
2) 4est0BeK CBOOOAHBIA OT JieJ1 ‘KoJiyM 60c’; 3) MycTOM, He3arpyxeHHbI Boc keredu.; 4)
oTcyTcTBUE KosoAla boc cy. 5) oTkoueBKa, BBIHYX[eHHasA MUATPAIYs B 3HAUeHUU ‘OCTABUTh
MyCTBIM OOXHUTOE MeCTO, ayJl’ BocKyH.

[Teperie Tpu JICB ciioBa BOCXOAAT K APEBHETIOPKCKOMY S3BIKY, K f3BIKY PYHHYECKHX
NaMATHUKOB. B IpeBHETIOPKCKOM f3bIKe CJIOBO bo$ u o6o3HawyaeT 1. cBOOOIHBIN, MyCTOM,
He HaxojAmuiica B ynorpebsenun bos ev (MK III 125); 2. HecnyTaHHBIN, BOJIbHBIM,
cBoOOHO mymIeHHBIN bos jilgi, cBoboaHo BeimymeHHble KoHU (MK 1130); 3. He3aBucumsiii,
nmoJIb3ytomuiics cBobooi bos kisi, ceoboausii yessoBek (MK IIT 124) (ATC, 2016: 121).

B coBpeMeHHOM Ka3aXxCKOM fA3BIKE COXPAHWJINCh NIepBble TpU 3HaueHus CjioBaps, a Takxe
0oCc B 3HaUYeHUU «BAJIBbIHM, JIBHUBBINA, OECCUJIBHBIN» KaK «kKyMcak, 00JObip» (COBp. Kas.).
OpHako cjieiyeT OTMeTUTb, YTO CEeMaHTHYeCcKoe I0Jie MHOIO3HAYHOCTH PacCIIUPUIIOChH: B
COBpeMEHHOM Ka3axCKOM sI3bIKe eCcThb KYp, Oekep, dcail — aHeiMe, €O3, a TaKKe HabJogaeTcs
pacnag nosucemun. boc II. Axbuicel3, nysicwel3, meciH. XKapamac 60c oJpkara apJiaHFaHBIH
— Aban (KTC, 1999: 106). OTjauuyuTeIbHOM OCOOEHHOCTHhI0O MHOI'O3HAYHOM CEeMaHTUKU
csioBa B CiioBape ABJIAIOTCA €ro 4eTBepTHIN U MATHIN JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKHe BapUaHTHI,
pacKphIBaloliyie ColMaIbHbIe acleKThl HCTOPUYeCKON SMOXU.

Bypwak — «ropoxs, rpaab, poab Y€TOKbD, [IeTJIM Ha BepeBKb, KOTOPBIA HAaJbBalOTh Ha IIel0
ATHATD, KOTAA UX NPUBA3BIBAIOTh. MollyHea Oypuak caisin mie. “YMOJIATh BCel AyLION, OThb
nymu’. Tep 6ypwakmatiost. ‘JIbetca rpagoMpb nots’. XKac Oypuwakmaiiost. ‘JIbI0OTCA TPagOMb
cne3nl’» (Kupr-PC 1897: 52). TI'zaBHOe 3HaueHUe oIpejiesiseTcs Yepe3 CMBICIIbl Pa3HbIX
pedepeHTOB Kak 00O3HaueHHe mpeaMeTa. B cioBe Heckosibko JICB, oOmuM i KOTOPBIX
ABAsAeTcA oOO3HaUeHHe ‘OKPYTrJIOCTH’: 1) TOpOWMHKH; 2) 4YeTKU Kpyrjon ¢Gopwmer; 3)
rpajiiHbl, KOTOPBIE TOXE MOTYT KPYTJIBIMU; 4) OKPYyTJible TeTeJIbKU Ha BepeBKax; 5) Karim
nota — Tep 6ypwaxkmaiiost. XKac 6ypwaxkmaiiosl. B rnarose 6ypwakmaiiosl 10 OTHOIIEHUIO K
apyruM JICB BeipaxaeTcss MeTaOpUYHOCTh 3HaueHuA (cxoAcTBO No dhopMe U QyHKIUU) —
cJie3bl, Kak TOPOIIMHEL. B cOBpeMeHHOM Ka3axCKOM fI3bIKe B CJIOBe OypiUaK yKa3aHHBIE BbIIIE
JIEKCUKO-CeMaHTHNYeCcKre BapyuaHTHl COXpaHWiInch. Ho mosABuiiocs 3HaueHne, o6o3Havalolee
JKeHCKMe YKpallleHUs Kpyrjoi (GopMsl, Hanmpumep, OpacjeTsl U 3akojku: Tizbexkmestin
mytiiieeH myiimek. ‘YKpallleHUe B BUie erouku’. bypama 6ite3ikmeH exi 6acviHa Oypuakmap
kestmipeoi. ‘KoH1bl OpaciieTa 3aKpy4ynBasiich, Kak ropoumussl’ (KTC, 1999: 120).

Jldpu — «abkapcTtBo, mopoxb» (Kupr-PC 1897: 55). I'maBHOe 3HaueHue — o6O3HaAUYeHUE
npeaMeTa. YTo MoxeT OObeAUHATH JieKapcTBO U mopox? Hekoe BelecTBO, WHIpeUeEHT,
MMeIOMUIicA B COCTaBe U JIeKapCTBa, M Mopoxa. VICTOKM MHOTO3HAYHOCTU BOCXOAAT K
JIPEBHETIOPKCKOMY SI3BIKY, B KOTOPOM €CTh IOXOXee cJIoBO daru B 3HaueHUH JIeKapCTBa,
cpeJicTBa Ui JieueHus 6ose3nu «otayil daru birld bolyil gami cpefacTBa OT BCcex 3TUX HEIYTOB
Haxo4ATCsA B TBOUX pyKax (OykB. y Te0s); jleuyd uX JieKapCcTBaMU, CTaHb UX UCLeJINTeJIeM»
(QBK 312) (ATC, 1964: 64).
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B coBpeMeHHOM Ka3aXCKOM fA3bIKe 0dpi, C OOHON CTOPOHBI, COXPAHUJIO CEMaHTUYECKYIO
IIPEEMCTBEHHOCTH (JIEKAPCTBO U MOPOX): ‘“TMOPOX’ MbUTMbIK 0PI, ‘O3 ABIMHBIN TOPOX’ MYMIiHCi3
oapi [PKC, 1954: 577]. C Apyroil CTOPOHBI, CEMAaHTHUKA CJIOBA PacCIIMpPHUJIACh, MOSBUJIHCH
nepeHOCHbIe 3HaUeHUs ‘CHaJjo0be’, ‘He0O6X0qUMOCTh’: <...> 3. aybic (nepeH.). KaHaa Jcailtvl,
em-wuna. ‘CHazioObe-JIeKapCcTBO AJIA AyIn’. Aypyea—em, cayaa —Kyam 0api kbimbl3. ‘B 601e3HU
— JIEKapCTBO, AJIA XU3HU — cuja KbeIMbI3® (OKamoObu1). 4. Kaocem, 39py. ‘HeoOXoauMOCTB'.
Ondati mackyHem kimee 0api ? ‘Komy HydceH makotl neaHuya? ’ (O. CopcembaeB) (KTC 1999:
148).

E3 — «pacToJioub, PacTBOPATH Bb BOAb; KJIAy3HUYATh, TOBOPUTH KJIAY3bl Cb HAMbpeHieMb,
YKJIOHUTBCS OTH TIpaBoCyAdiss; roBoputh nomycty» (Kupr-PC, 1903: 59). O6mas cema JICB -
obo3HaueHue ‘TipeesIbHOTO JielcTBUA’ («pacToJioub, pacTBOPATD»), BEIPaXaL[Uii, ¢ OQHOMI
CTOPOHBI, SMOLIMOHAJIBHO-0IIEHOYHYI0 9KCIIPeCHI0 ‘KJIAy3HUYATh , APYTOl, — HeCylleCTBeHHBIN
pasroBop ‘00JTOBHIO’, ToBOopeHUe ‘BnycTyio’. JICB cBsA3aHbl MexAy cO00I TOMOJOTUYeCKOM
IIe[I0YHON MHOTO3HAaYHOCTBI0. KOHCTPYKIMA «yKJIOHUTHCA OTHh NPaBOCYAif», BO3MOXHO,
ABJIAETCA OMOHMMMYHBIM. HU OAMH M3 cjioBapeil COBpPeMEHHOI'0 Ka3axCKOro sA3blKa He
ukcupyer e3 B 3HAUEHWM ‘KJIAy3HUYaTh. OOHAKO CJIOBO CEeMaHTHYECKU OOOraTmjioCh
IepeHOCHBIMU 3HaueHNsAMHU e3 B MeTadopuyeckoM 0603HauYeHUHU ‘HecuacTHBIN , ‘Oefoiara’: «
<...> 2.ayslc.(nepeH.) Mycanip, 6etiwapa, copsvl. ‘HecuacTHbIl, 6eqosiara’. E30epee 0Cbl Kepek.
‘TlyctocioBam 3T0 U HykHO’ (B. MykaHoB). B 3HaueHuu ‘ycrasslii, pazaasjiaeHHbiin’: 3. XKo
¥pbin, JcoJt cokmel 60ty. ‘Jlopora, Tsxenas, BRIMOTasa’. ¥3ak oot MeHi 960eH e3in macmadsl.
‘[InMHHAsA Jopora coBBepilieHHO u3Motasia MeHs’ (KenkebOaeB). Takxe MOSABUIOCh U HOBOE
3HauYeHUe ‘UCIoJIb30BaTh: E3 — 6ipeydiH eHbeciH natidaiaHy, kaHay. ‘VCrob30BaTh KOro-TO .
baiinmapapi 6i3fi e3inm kesreHiH razetr apKpuibl 0ijifi. ‘O Tom, 4TO GoraThle HMCIIOJIb30BaJIU
Hac, y3Hanu u3 raset’ (Bekenos) (KTC, 1999: 167).

XKanpak — «aucT (IpeBecHBIH); KyCOYKH, Ha KOTOpble pa3pb3siBaioTh (mypaiidsl) MsiCO.
JKanvipak mytio. ‘BepOitoap ¢b Jiexxaunx ropoos’. XKanpakma. ‘Kpomuth Ha Kycouku’» (Kupr-
PC, 1897: 71). I'naBHOe 3HaueHUe — 0OO3HAUYeHUe IIpeMeTa B Ipupoje u coruyMme. Obujas
cema JUUisl ABYX y3yaJIbHBIX 3HAUeHUN ‘MaJjieHbkre (GopMbl’ JIUCTHEB JiepeBa 1 KyCOUYKOB Msica.
V3eMbl CBA3aHBI MeXAy COOOI IIeIIOYHOU TOIOJIOTMYECKON CBA3bI0, MOCKOJIBKY 3Ha4yeHue
BTOporo JICB onpenesisieTcs 3HaueHreM nepBoro JICB (kycouku Msca B CO3HAaHUU HOCUTEJIS
sA3pIKa ynoAo6JIAITCA JIUCTOUYKaM), WM, Kak oTmeuaeT FO.J[.ArnpecsiH, HOBOe 3HaueHUe
MOTHUBHUPOBAHO OJmkavmiuM K HeMy 3HaueHueMm (AmpecsH 1995: 182). CioBocouyeTaHue
XKanvipax myii0 He BCTpevyaeTCs B COBPeMEHHOM Ka3aXCKOM f3blKe, IO BCel BUAUMOCTH,
aBTOPHI CJIOBApPs MepenyTajivi co CJIOBOM TyHe JKalblpak, Tylexarnbipak, (JIonyx).

WcTopuuecky CJIOBO ABJIAETCA OOLIETIOPKCKUM, ITOCKOJIBKY MCIIOJIb30BaJIOCh ellle B 3BIKe
PYHMYECKHX U YUTyPCKUX NMaMATHUKOB B 3HAaYeHUU japuryaq ‘JIUCT JepeBa’: japuryaq JIUCT,
nernecrok (MK III, 67); (ATC, 2016: 252). OgHako B s3blKe 3THUX MAaMATHUKOB MapKephl
MHOTO3HAaYHOCTU He MpeJiCTaBJIeHbl. B cOBpeMeHHOM Ka3aXCKOM fA3bIKe€ CJIOBO COXPAaHUJIO
nepBble JiBa 3HaueHUsA CiioBaps, K KOTOpbIM A00aBJifAeTcs elllé U TPeThe y3yasibHOoe 3HaUeHHe
‘PUCYHOK, OpHAMeHT: «<...> 3. Kecme, o10-opHeKmiH Jcanvlpakka ykcac 6ip mypi. ‘BrimuiBka,
OIVH U3 BUJOB OpPHAMeEHTa, MOXO0XHWI Ha JIUCToueK’. IIIosnbiHbl HCAnsvlpax, JHCbLIAH KO3
cuaxkmul o0 mypJiepi epHekmeceH. ‘OpHaMeHTHl MIOJIMBl MPEeACTaBJIAIUCh KaK 3MeNHHBbIE
rimaza’ (J].JlocxanoB)» (KTC 1999: 210). B coBpeMeHHOM KBIPI'BI3CKOM SI3BIKE JieKceMa
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TakXXe MHOTO3HAYHa U HEKOTOphle y3yaJibHble 3HaueHUsA UAeHTUYHBl 3HaueHnsAM CiioBaps U
COBpPEMEHHOI'0 Ka3axCKOro A3bIKa: XKambIpak 1. TO e 4TO U XajabbIpaK; capbl Ka3 y4uH, KOJl
MOJIZOH Jcanslpak dcamvin 00H 60s1eoH (DOJIBK.), XKeaThle T'yCH, JieTas, 03epo 3aloJIHWJIIN;
JIMCTBA XOJIMaMHU JIeXasln. 2. KJIOYOK, JINCT Oymaru oOup Jcanblpak Kaeas Ui KJIOYOK OyMaru
(FOpgaxun, 1985: 233).

XKetioe — «pybaxa CTapUHHAro KUPruU3CKOTO MOKPOs. DTO OA3eBhIH XajlaTh Cb BOPOTOMb
I1aJiblo, Ha MpaBOl CTOPOHbL 3aBsA3bIBaeTCA MHypKamu. Tenephb Takisg pybaxy HOCATh TOJIBKO
crapuku» (Kupr-PC, 1897: 71). O61ieii cemoli ajiA ABYX Bellled (pybaxu u xajiaTa) ABJIseTCs
obo3HaueHue ‘My>kckoi ofgexasl’. JICB cBs3aHbl Mexy OO0 paaraaIbHBIMU OTHOLIEHUSAMH,
IIOCKOJIbKY KaX0€e 13 9TUX 3HaUeHNI1 MOTMBUPOBAHO I'JIaBHBIM 3HaUeHHeM ‘ofiexa’. Jlekcema
XKeljle B caMOW CJIOBAapHOM CTaThe JAaeTcCs KaK «CTapUHHAro», «<HOCATb TOJIBKO CTapUKW».
HecMoTps Ha 5T0, CJIOBO COXPaHUJIOCh B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM A3BIKE 1 TOJIBKO B 3HAUeHUU
MyXCKON pybamku: <...> xXedzae xepr. (nuasnek.). Epsiepdiy colpm ketUteci. ‘Myxckas
py6amka’. Exi-yw dicetide catbin aeaH apmuvik 60,tmatiosl. ‘JIMIIHUM He OyIeT IOJI0XKUTh ABe-
Tpu py6auiku’ (KTC, 1999: 226). MHOr03Ha4YHOCTh CJI0BA B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM S3bIKe
3HauuTesibHO cy3uiack. Hu B ITC, HU B 5TUMOJIOrYecKoM cjioBape O.CeBOpTAHA 3TO CJIOBO
He 3aUKCUPOBaHO, BO3MOXHO, OHO HallMOHAJIBHO y3yaJlbHOe, UJIN AUAJIEKTHOe.

JKitiek — «OTOpOYKa, KalimMa, Kpai, uHorga oeper. XKitiekme omopouums. ‘O0mNUBaTh Kpas'»
(Kupr-PC, 1897: 71). Jlekcema o0O3HavaeT pa3Hble IpeAMEThl AelICTBUTEJbHOCTH: Kpau
ofexabl, mporecc (IpOIINUTh IO Kpai), Kpail 4ero-iubo, Kpail BOJHOIO IIPOCTPAHCTBA,
orpaHuueHHblii cymeili. JICB oObeauHeHHbl 00Iiell ceMoil — o00OO3HaueHHe ‘KpalHOCTH,
KOTOpas HernocpeACTBEHHO MOTUBHUPYETCS KaXKAbIM U3 COCTABJIAIOLINX y3yaJbHBIX 3HAUeHUN
B paMKax paJiiaJIbHON MoJiMceMun. B coBpeMeHHOM Ka3aXxCKOM BCe JIEKCUKO-CeMaHTHYeCcKre
BapUaHThl COXPAHWINCH 6e3 N3MeHEHUA: CYOblH JcUezi, HCOIObIH dcueei v T.J.

Ko — «gopora, myTh, npaBo. Kapa scost. “TopHas, b3xas nopora, HeCUaCTHBIN Iy Th, AYPHOE
MOBeJIeHie’; aKk JKO0JI ‘CYacCTJIUBBIN MyTh, YeCTHOe noBefeHue’. KosyH 60icelH. ‘JIoOpHIil My Th’
(moxemnanue). XKost ayp. ‘loporas mioxas, AypHas'. YJiy ocost. ‘bonbiias gopora’. Y3ak icot.
‘nuHHUN nyTh’. Ko aw. ‘JlaTh AOpPOry, IPOJIOKUTH NOPOry, Hauyate'. Koz man. ‘Haiitu
JI0pOry, HOABICKATh BBIXOAb M3b 3aTPyAHUTEJIBHOIO MoJioxXeHis. Kot an. ‘[loBaguThbes,
OTKPHITh ceOb myTh, fopory’. XKost 6ailta. ‘3afgepxaTh Ha Aoporb, ocraHOBUTH» (Kupr-PC,
1903: 79). B CyioBape TakXe AaHbl pa3jlyHble GOPMBI CJIOBA: HCOJIAM, HCOJIOAH, JCOJIMEH 1
JIePUBATBL: 2COJIA, XCOJIAMA, HCOJIOAC, HCOIOACNAC, HCOJIAYULbL, HCOTIAK, HCOJTUIU U T..

Be3ycs0BHO, CJIOBO OTHOCUTCA K OOILETIOPKCKOMY ILJIACTy, YY€HBIMU OTMeEYeHBbl ABa
ero apeBHux apxeruna: *dol (Doerfer), *Uol (A.M.Illep6ak). JlekceMa *OJI B Pa3IAYHBIX
(poHeTHUECKNX BapHaHTax NMeeTCs BO MHOIMX TIOPKCKUX A3bIKaX: MOJI — JPeBHETIOPK., rar.,
Typel., TypK., KyM. U T.A.; (yJT — Tat., 6aul.; o — y36., ocys1/10 — TaT.juajek., 0’0t — air.,
Y0JT — XaKac., J4COJT — Ka3ax., KKajl. U T.I. B 3TMMOJIOrMYeCKOM CJIOBApe TIOPKCKUX A3BIKOB
3aUKCHUPOBAHO OKOJIO JleCsiTKA 3HAYEeHWH CJIoBa: JOpOTra, HampaBjeHue (Kas3ax.,TypK.),
1oe3/Ka, X0/, yTh, CKOPOCTB, 110JI0Ca, yoexaeHue (asep.), IpaBo, 3aKOHHOCTD, pa3pelleHue,
mo3BoJieHue (KKaJi.), cyasba (cror.), mogapok (kupr.) (OCTH, 1989: 218). MHorue u3 3TUX
3HaueHMI HallIA OTpaxeHue U B uccienyeMomMm CiioBape, rae psaf JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKUX
BAapHMAHTOB MHOIO3HAUYHOCTU I[IOKAa3aHbl He TOJIBKO CJIOBECHBIMH JAedUHULAMU, HO U
KOHTEKCTyaJIbHBIM yIoTpeOsieHueM. B cuily 3Toro 3gecb MMeT MEeCTO TUIIBI MHOTO3HAYHOU
CeMaHTHKHU He TOJIBKO IO THUIly A3BIKOBOW MOTUBHUpOBaHHOCTU (Kapa dcon. Yoy ogco), HO
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1 tomoJjiornueckue (PKost aw. Koyt man.), accouuatuBHble (Ak dcosr). OOmel ceMoun OJiA
HeKoTOphIX JICB MoxeT ObITh 0003HaUeHNe HallpaBjeHNs. B COBpeMeHHOM Ka3aXCKOM A3BIKe
B CJIOBE KOJI HEKOTOphIe y3yaJibHble 3HaUeHUs COXPaHUJIMCh, HO BMecCTe ¢ TeM HabJiofaeTcs
1 ceMaHTHUYeCcKoe paciiMpeHre B 0003HAYeHUN TPAJUIMI 00PsIOB KakK ‘Tlogapok’ MiHe motl
bacmazan dicostblH. ‘BoT mopapok 3a nepemonuno obpspa’. (C.CeiibysusH). Kak ormeudaioT
X.Maxmynos u I''MycabaeB, ocos1 MoxeT 0003Ha4aTh OOBIYay, NMpaBUJjia, a TaXe BBIPAXAaTh
€IMHUYHOCTb cuTyanuu (6ip JicoJibl), JIMHUIO, CTPOKY, IMOJIOCY, MOJ0CaThIN (JiCOI-HCOT NI
KOJIAK); HCoJT-24coJT cuca ‘ojocatnii cuter] (KPC, 1954:177).

Kypm — «Hapoab (Bb UbJIOMB cOCTaBb ero, WM 4acTh, TOJIIA, MHOTO JIIOf€l), IJIoMaab
Kpyra, Ha KOTOpOM®b paHbllle cTosyia Kuburtka. XKypm atimap. ‘Hapop ckaxet’. XKypm ydtiu.
‘Tnack Hapofa, riack boxiit’. XKypmma ean (mpokisArie) ‘OTcTaTh OTh BCcbxb’ (BO BiIifAHIN)»
(Kupr-PC, 1903: 85). PedepeHTHBIMU fABJIOTCSA ABA TMOHATHA — Hapoj (TOJMAa) W MeCTo,
rJlaBHOe 3HaueHHe — KOMHMTATUBHO-JIOKaTMBHOEe 3HaueHUe, oOmasa cema ‘ cobupartesibHOe
MHOXeCTBO’. ¥Y3eMbl CBsA3aHBl MeXJay C000il MeTOHHMMHUYEeCKMMM OTHOIIEHUSAMH, ICYypm
‘HapoAd’ U Jcypm ‘MecTo, ayJr, rie HaxoAuJics HapoJ. BeipaxeHue JKypmma easl — HesCHO,
pacmiblBYaToO, OJHAKO B Ka3axCKOUM KyJbType, AeWCTBUTEBHO, €CTh MpokJATHhe XKypmma
Karevlp. ‘Bynp npoksar’. Kypmma kandst. ‘Ocrtancsa oguH, 6poasara’. CeMaHTHUYeCcKash CBA3b
C TJIABHBIM 3HAaYEHHEM COXPAHSETCS, XOTS B BBRIPAXXEHUAX MPOKJIATUA HAGIIOAAaeTCs pachaj
nosiviceMruu. MHOTO3HaYHOCTh CJIOBA BOCXOJAUT K APEBHETIOPCKOMY SI3BIKY, CJIOBO aKTHMBHO
yIOTPeOJIAJIOCh B sI3bIKE PYHMUYECKHUX U YUTypCcKuUx mamaTHukKoB. Jurt 1. Jlom, BjiajeHue,
MeCTO XKUTeJIbCTBA, 3eMJIA, CTpaHa: usin buntatu juartda jati qalur erti OHU OCTAJIUCh XUTh
Ha 3emste YcoiH-ByHTtaty (ToHn.19); oliimiig unitma giiriin jurtun ol He 3abbIBaii 0 cMepTH,
TBOs Moruyia — TBoe npucranuiie (QBN 38811); bediik bir jurt el kiin erdi Oblia GosibiIas
cTpaHa u Oosbiioi Hapon (JIOK 301); 2. Pyunsl, pazBanunsl (MK IIT 7) (JTC, 2016: 300).
Takum 06pa3oM, B sI3bIKE MAMATHUKOB PAHHETO CPEHEBEKOBhS CEMAaHTUKA MHOTO3HAYHOCTH
okazaJsioch mupe, JICB BapraHTOB oKa3asioch 60JIbIIle, OJJHAKO B IIPOI[ECCE MCTOPUYECKOTO
pa3BuTHA HaOII0aeTcs CyXeHHe CeMaHTUYecKOro IOTeHI[hajla MHOTO3HayHOCTH, YTO
3arevaTtJieHO B uccjiegyemom CiioBape.

3am - «Belb, Marepiaab, MpeaMeTh, UMYIIECTBO, AparoibHHOCTHh. 3aT eMec. ‘Huvero
He cTouTh’. 3amsl jamaH. ‘Hexopomaro npoucxoxpaeHis» (Kupr-PC, 1903: 90). I'naBHOe
3HaueHUe — OOO3HaueHUe Pa3JIUYHBIX MPEeJMETOB AeNCTBUTEJIbHOCTU, obmiad cema JICB —
obo3HaueHNe ‘HeKOH BellleCTBEHHOCTH B OKpyXatoilieM Mupe. OTHOIIEHUS MeXIy y3eMaMu
MOTYT CMeIlIaHHbIMU, PaJuaIbHO-IIeIOYHBIMU, ITOCKOJIBKY TaK WA MHAUe KaXx/Jioe y3yasibHoe
3HAYeHUe CBA3aHO C TIJIaBHBIM 3HaueHHWEM U MeX7y cob6oii. HemoHATHO BKJIIOUEHUE B 3Ty
TPyNIy cJioBa «parolbHHOCTh», He3adUKCHPOBAaHHOE B TIOPKCKHUX CJIOBApsX CO CJIOBOM
3aT. B Ka3zaxckoM s3bIKe ecThb BhIpakeHHe KYHObl 3am ‘IleHHas Belllb’, KOrja pedb UAET O
JOpOTruX IpeJMeTax U Bellax. BelpakeHue 3amsl JdcaMaH B 3HaUYeHUU ‘6e3 poAy U IjieMeHu’
[0 CHX BCTpedYaeTcsi B Ka3axXCKOW KyJibType. OQHAKO B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM S3BbIKE
no cpaBHeHHio co CyioBapeM  MHOTIO3HAayHOCTh CJIOBA LIMpe U TMpejcTaBjieHa APYTUMU
JICB: 3AT. 1.Tabuzammazel O6apsiblk IHCAHOBL-HCAHCHI3 Hapcesiep. 2. AJAMHbIH KyHOeTiKmi
mypmelcka Kadjcemmi Kepek-dcapakmapsl; OyHue-myJtik, Oyiisim. 3. 3am ammacy — 6apJiblK
Tipi opraHuaMAepAiH TipILIiJIir yIIiH KaXeTTi OMOXWMUAJIBIK peakluajap MeH XUMUAJIBIK
esrepicrep. 4. 3at eciMm (JINHI'B.) — 3aTThIH aThIH OLJIAIpeTiH co3 Tabkbl. 5. 3aThl 6acKa — epekxiie,
6enekie, o3remnte (KTC, 1999: 269). B npeHeTIOPKCKOM CJIOBape CJIOBO He 3a(pHKCUPOBAHO.
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3yysn0a — «ryabTh, BEITh (1Ipo BbTeps), 6bicTpo mposieTaTs (mTuia)» [Kupr-PC 1897: 91].
I'maBHOe 3HaueHMe - O0OO3HaueHHe OBUXEeHUA, OOIell ceMOM ABJISeTCA ‘MHTEHCHBHOCTH
JBUDKEHUs', TUINHWYHAsA, IOBTOPAIINAACA, 3aKOHOMepHasA Kak [Jid BeTpa, Tak U [AJiA
nTul. B coBpeMeHHOM Ka3axCKOM CeMaHTUKA CJIOBa paclidpeHa 3a CYeT HOBBIX peani
JIeICTBUTEJIBHOCTH M CaMOro A3blka. B coBpeMeHHO!1 (poHeTHn4YecKoil Bepcuu 3ybLi0a MOXeT
O3HayaTh 10001 MHTEHCHUBHBIN 3BYK, IITyM, B T.4. U3/laBaeMbIii MAIIMHOM, TEXHUKOU. 3ybLIfa
1. 3y-3y emxeH wyvUt OblObic wobleapy. ‘Vi3gaBaTh MHTEHCUBHBINA 3BYK'. JKesr wibleadvl, KO0
Kamolc 3yvL1datidsl. ‘Betep mpoHeccs, rycroii kambim 3amymerr’. (M.JKymabaes). Te3 xcypy,
3pmblpay. ‘BeicTpo xoauTh’ (OykB. 6exaTh ¢ mymom). Byt ke3de kapa «Bostea» 3yvutdan eme
6epdi. ‘B 3TO BpeMms c myMOM MpoHecsach yepHas “Bosra” (Tokae)» (KTC, 1999: 240). B
COBpPEMEHHOI Ka3axCKOU IOJIMCeMUHU 3ybUIAA/3ybUI0ay UMeeTcs Takxe U MeTadopuueckoe
3HaveHue: «3yel1day 1. ryaers, cBucteTh (Hamp., o BeTpe); 2. BeicTpo nerats (0 mrure). 3.
IepeH. TOBOPUTh CKOPOTOBOPKOW, 6e3 octaHOBKU» (MaxmynoB, Mycabaes, 1954:194). He
CJIy4aiiHO O YeJIoBeKe, TOBOPAIIeM OBICTPO, 6€3 0CTaHOBKU, TOBOPAT Ot 3yvutdan kemmi. Ot
3ysutdammest. ‘OH TOBOpPUT 6€3 YMOJIKY'.

Kabax — «OpoBu, BbKM, HaBuCIllee Haab rijazamMu Mbcto. CatidbiH Kabaevl. ‘3akpaviHa
oBpara, 6epers, CKJIOHb TOphl’. Ac kabak. ‘TeikBa’» (Kupr-PC, 1897: 94). I'taBHOe 3HaueHUe —
o0o03HaueHUe MpeamMeTa, odmmas ceMa IJid y3eM — ‘TO, 4To cBucaeT’. CBA3b MeXAy y3eMaMu
[[E[I0YHO-CMeIlIaHHasA. B coBpeMeHHOM Ka3axCKOM f3bIKe KabaK O3HadyaeT He TOJIBKO BEKU U
Geper, HO UMeeT TIepeHOCHOe 3HaueHue Kabazawbl Hcabblk ‘XMYPHIN, CEPAUTHIN ; Oy eiH KadazblH
awnblk KepiHedi ‘BUXKy ceroAHs (Thl) Becesl’; 6ipeydiH Kacbl MeH KabaeblHa Kapay ‘4yBCTBOBATh
cebsA 3aBUCUMBIM OT Koro-nubo’ (MaxmygmoB, MycabaeB, 1954: 418). BripaxeHue
Kkabaevl Jcabvly — MeTadopruyecKkoe NMepeHOoCHOe 3HaueHue. B IpeBHETIOPKCKOM sA3bIKe He
otMedaerca. OpHako 2.B. CeBOPTAH NUILET, 4YTO CJIOBO BCTPEYAETCA B PA3JIMYHBIX TIOPKCKUX
A3BIKAX, OlpejiesisAeT pasHble ero CMBICJIBI OT MHOTO3HAYHBIX O OMOHMMUYHBIX, OTMeYaeT
B HEKOTOPHIX CJIyyasX KakK apeajbHOe, B Jpyrux Kak AuanekTHoe: KabGak. ApeasnbHoe
csioBo. M.PacanmnH BoccTaHasimBaeT npadgopmy *kabak. BoaMoxxHO, BOCXOAUT K TIOPKCKOMY
KamakK <Kam ‘TIoKpeBaTh’, ‘3akpeiBaTh’ (DCTHA, 1989: 161). B OCTSA npuBoaaTcA HEKOTOPHIE
CMBICJIOBbIE KOMITOHEHTHI Ka0aK B TIOPDKCKUX A3BIKAX: JI00, JTUYO, nepedHAA CmOpoHa Typ. AUal.,
aszep.auaJl.; 6poab airt., Kpail, KapHU3 Kas., 00pbl8 Oaul., KO3blpek, NPueopoK TYB., CKITOH 20Pbl TaT.
JUaJl., paccesiuHa KKam., pelmauHa, enaouHa kupr. (OCTH, 1989: 162). B KbIpreI3cKoM, KakK U
B Ka3axCKOM f3bIKe, ynoTpebiseTcsa Kak cCOMaTH3M U B HEKOTOPBIX APYyTruX 3HaueHusAx: Kabak
I 1. Bexo, BeKO ¢ HaJAOPOBHOW yroy; 2. kabax au- CTaTh JOBOJIbHBIM, BeCeJbIM 3. PhITBUHA,
BOAJMHA JCALUbIHAP2A KaOAK oK HeT BIAAWHBL, TAe crpaTaTtheA. Kabak II. TeikBa, THIKBSAHKA.
Auw kabak; cyy kabak ThIkBsIHKA 171 Boabl (FOgaxun, 1985: 310). TakumMm obpasom, B CiioBape
MHOTI'03HAYHOCTh KabaK uMeeT NpeeMCTBeHHbIe CBA3U CO 3HaYeHUAMU TIOPKCKUX SA3bIKOB.

Kaxca — «pacrtepeTb (peMHeMb WM >KeJIb30Mb KOXYy A0 KpPOBHW); cAbJiaTh LapanvHy
TpeHieMb OJTHOTO MpeaMeTa O APYToH; mojcMbruBaThCsA, 3aAbBaTh HA CJIOBaXb. ALAKMbL emuk
kadxcaodwl. ‘Carnory HaTUpawTh (MO30JIATH) HOTY, Korga TheHbl'. CeH 6u30u kadcatl 6epecuH. “ThI
Hac Bce 3ajieBaellb, cMeénibes’» (Kupr-PC, 1897: 96). I'maBHOe 3HavyeHMe — ‘Tiporiecc’, oomas
ceMa AJiA y3eM — oOo3HauyeHHe TpeHus. OTHOLIeHHWe MexXay y3eMaMu — MeTahopruyecKui
nepeHoc no QyHKIUNU.

Kaza — «cMmepTh, ypOHD, yilepOb, yObITOKb. Kasarsl. ‘CMepTHBIN. Ka3aiaH. ‘YMepeTs,
nmoTepreTh yObITOKS, yiiepos» (Kupr-PC, 1897: 96). B CioBape TakXe 3areyaTyieHbl JIepUBaThI
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(Kazan.) (Kazanau). CjI0BO CTUIUTHUUYECKU OKpallleHHOe, YIIOTpebisAeTcs B CBA3M C NoTepei
YyeJ0BeKa U JOMAIHUX XHUBOTHBIX, O0Ilee 3HaUYeHHe y3eM ‘yTpaTa’. B HacTtosAmee Bpemsa
3HaueHue cJI0Ba (GaKTUYEeCKH He U3MEHMJIOCh: CMepTh YesioBeKa Tak M 0003HauvaeTcsA Kasa
6oJty, Ka3a Taly, a yiiep0, nmajex ckota 0003HauyaeTCsA KOHCTPYKIMAMU THIA MaJ KazaaaH
aMaH ‘co CKOTOM Bce GyaromnosiydyHo’. B obmeTiopckux cioBapsax ATC u u OCTSA cioBo He
(dukcupyeTcs, HO OHO UCNOJIb3yeTCs B KMPIU3CKOM sA3bIKe, (paKTHUeCKH B TeX e 3HAaUeHU X,
Kak 1 B kazaxckoM. Kasa I ap. cyap0a, npefonpeesieHre; KOHYMHA, CMEPTHBIN Yac: ka3a 60J1-
WIN Ka3a man-; Wi 10XH. Ka3a KbUT- CKOHYAThCHA; AJiCATILIHAH KAa3d MankaH OH yMep CBOel
CMepThIo; dcaH 6ap dcepoe ka3a 6ap (IIOroBopka), rhe ecTb Ayllia, TaM eCTb U CMepTh; Ka3achl
JicemKeH ero CMEPTHBI 4Yac HACTaJI; HAMA30blH Ka3achl MPOMyIIeHHass MOJIMTBA (KOTOPYIO
Heobxonumo coepminTh) (FOgaxun, 1985: 316).

Kak — «Jjiyxa oTbh JOX[s Wiu cHbra Ha riagkomsb Mbeth (Takeip); mocTuia; yaapATh; OUTh
Bb OapabaHb; B [BEPb; CUJIBHO BCTPAXUBATH (KOLIMY, YTOOBI MbLIb BHIOMTH); B3OpachiBaTh
J1aJloHbI0 6a0KY 1 JIOBUTh UXb APYTOl CTOPOHO! PYKU Bb UIpb KaNKaKbLI; NpUOUBATh T'BO3/b;
3azeth Koro-to» (Kupr-PC, 1897: 96). B cijioBapHOI Ae(UHULIMK CJI0BA TOJIBKO [IBA MEPBBIX
ero 3HaueHus cjaeyeT OTHECTH K JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKUM BapuaHTaM. Kak ‘3aTBepheBiias
3eMJIA B JIyHKe OT J0XAsd’ (B 3TOM 3HauyeHWHM CJIOBO ycCTapeBllee) W HacTuia (B TeKCTe
«IIOCTUJIa») KaK 3acylleHHBI (PyKT, A0JI0KO, abpuKoc, ypioK (B COBpeMeHHOI Bepcuu
Kypaea). O6mas ceMa - ‘3aCyllieHHOCTB , ‘OTBep/esIoCcTh’. Bce ocTasibHBIE IPUMepPHl B 3HAUeHUH
‘cTy4aTh, W3aBaTh 3BYKH (ydapamb, 6umb 8b 6apabaHb;, 8 08epb; CWIbHO BCMPAXUBAMDb
KOwMmy) — OMOHUMBI, BbIpa’K€HHbBIE IJIaroJIOM Kak, YTO Takke MOATBEPXAAeTCsA CJI0BapAMU
COBpPEMEHHOI'0 Ka3aXCKOro fI3bIKa, B KOTOPBIX 3HAUeHU TBepJOCTU U CTyKa Npe/ICTaBjeHbl B
JIaHHOW JIeKceMe KaK OMOHMMUYHbBIE SIBJICHUS.

Kam - «meuasnp, 3a6ota, mosb3a. bepeyduH kamwviH dice. ‘3a60TUTBCA O KOMB' Kambik
‘mevanuThCs, IpycTuth. Kam xouysdy. ‘TledaspHbli, rpycTHBIA’. Kambikmelp. ‘[leqanuTs’.
Kamviey. ‘Tledasnb, kpyunHa, Tocka’. Out cotuten onypeaHvl MeHUH kambM. ‘OHD TOBOPHUTH
Bb MOI0 MOJIb3y’. KamoaH. ‘3ab6oTuThCs, cOMpaThcsi Bb JOPOry, XJomnotaTbh o0b OTbb3ab’.
Kamxop. ‘Onexyn’» (Kupr-PC, 1903: 101). CjJ10BO 3THUYECKHN UAUOMATAYHO, B OOIIETIOPKCKUX
CJIOBAPSX €ro HeT, HO eCThb B COBPEMEHHOM Ka3aXxCKOM M KBIPIBI3CKOM A3BIKax, TaKXe B
3HAYeHUU MPOSIBJIEHUA 3a00ThI, YIaCTHA B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM sI3bIKe KaMbIH dcedi. B
KBIPTBI3CKOM fA3BIKE CeMaHTHUKa 3HauuTesapHO mupe: Kam. 1. up. He3pesblil, Hecnesblii Kam
aIMa - HecIleJible 3eJIeHble s10JI0KK; Kam mepu- HeBblieJIeHHasA, chlpoMATHAaA Koxka. Kam. IL.ap.
1. 3ab6oTa Kam oce-, NI KaM KOp-, WU Kam yp- NPOSABJIATL 3a00Ty; 2. kam-Ky rope, rnedajib
6660e Kam-Ky 60100 He TIeHaIbCs HAMPACHO; 3. TOTOBBIN, HAXOJALIUICA B IIOPSAIKE JHCOJT A3bleU
kam 6esie? IlyteBoe noBoJibcTBUE roTOBO? (FOmaxuH, 1985: 335).

Kenme — «kopoTkiil. Kenme-ke3uk. ‘Poap ropsuku’. Kenme kytipyk. ‘Jlomaab ¢ KOPOTKUM
xBocTOM®B’. Kestme cail. ‘He pavnHHBIE oBpard’. Kesmitim. ‘YKOpoTUTh' (0fexnay, BEPeBKY)»
(Kupr-PC, 1903: 114). I'maBHOoe 3HaveHHWe — o0O0O3HAUeHWE KadyecTBA TpeMeTa, 00Imas
ceMa ‘HeJIMHHBINA: KOPOTKUI XBOCT JIOIIAAY, HEeJUIMHHBIN OBpar. BelpakeHue keime-ke3ux
‘OoJsie3Hp’, ‘TMXOpafKa’ pacKpbelBaeT KapTHUHY MMpa Ka3axXxOB TOU 3MO0XU — 3TO yCTapesllee
CJIOBO, B COBPEMEHHBIX Ka3aXCKUX CJIOBApsX He BCTpedaeTcs. B oOIIeTIOPCKUX CI0BapsAX He
3apuKCHUpPOBAHO, HO MMeeT MHOTO3HayHble CMBICJIBI B KBIPTbI3ckoM s3bike. Kesre 1. Tud.
O0epTme keiuTte, celHOW THUD. Kesre II. np. 1.KOPOTKUI 63y MbIHUA YOH MYypyn KyUpyZyHyH
kestmecu (BepOJIt0]T) cam Takol GOJIBIION, @ XBOCT ¥ HETO KOPOTKUM; 2. KeJTme uapuim, KeJme
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yam oAMETKa; 3. Kesime mail AByxJeTHU xepebel; 4. ketme mwi. Kesre III. (B snoce)
PO CTAapUHHOIO PYyXbfA. AK KeJiTe Ha3BaHue pyXbsA OoraTeipa Manaca (FOgaxuH, 1985 :
371). Takum oO6pa3oM, cemMeMbl «KOPOTKUI», «00JIe3Hb» coBnafaioT B CiioBape, a Takxke B
COBPEMEHHBIX Ka3aXCKOM U KBIPT'BI3CKOM SI3BIKaX.

Kemep — «BOBBIIIIEHHOCTB, JieXalas Ha ajkain (CM. 9TO CJIOBO); Kpail Yalllku, KpyToi Oeperb
pbku. KemepJie. ‘HanosmHuTbes [0 kpaeB’. Kemepsiem. ‘Hanuthk noutu yepe3 kpaii’» (Kupr-PC,
1903:114). PedepeTtHble cBOICTBA 3HaKa 00yCJIOBJIEHBI TPEMs IpeAMeTaMU: BO3BHIIIEHHOCTD,
yamia, Oeper. I'1TaBHOe 3HaueHre — 0003HAUEHUE TIpe/iMeTa JelCTBUTEIbHOCTH, 00IIas cema
—  BBIpaXXeHHe BBICOTH, OTHoIIeHUs MexAy JICB cMmeliaHHble U paguajbHO-LIETIOYHEIE.
B coBpeMeHHOM Ka3axXxCKOM fA3blKe COXpaHseTCs 3HaueHue BHICOTH B ueM-yinbo (Oepera,
npeaMeTa, BepxHeill 4acTH OJeX[Ibl), HO BMecTe UMeeT IepeHOCHoe MeTadopuieckoe
3HaueHue, Harpumep: «KemepiHeH acmwvl — OeHeelliHeH acbin meczitdi. ‘JlocTUr HeOBIBAJIBIX
BbIcOT . KemepiHe mycmi. — 6aceLidvl, mutHbiiumastosl. ‘Caascs, ycnokowmsicsa’» (KTC, 1999 :
301). TakuMm 06pa3oM, 3HAUEHE MHOTO3HAYHOCTUA PaclIupsieTcs B JaHHOM CJIydYae 3a cueT
KOHTEKCTa 1 CHHTarMaTHyeCcKnx coueTaHui. B 06111eTIOpCKUX CJI0BAPSX CJIOBO He BCTPEeYaeTCA.

Kec — «pb3atp, pyOuUTh, KpOUTH IUIaThe, pbIINTH AbJIO, ONpedbiWTh IIaTeXb. Acaiu
kec. ‘Pyouth mepeBo’. CoO3 kec. ‘[IpekpaTuth, OKOHYMTH pasroBopb’. Kecub atim. ‘Ckasarthb
MOJIOKUTEJIbHO, Ha oTpb3’. Kecundu. ‘OTpybOKB HOepeBa, Kycokb, 4yacTth’. Kecun mycyp.
‘Otpyours’. Ilaii kecwtou. ‘Yaii cTaxb XUOKUM' . Aypy kecwidu. ‘BeI3qopoBbTh OKOHYATEIIBHO .
Ko kecwtdu. ‘Beith 06Ge30pyxeHb’. XKacvir kKecwicuH. ‘Tlpomamaii, 3abepu Tebs xoJsepa’
(npokJsiaTie nbtamb). Titeyun kecwicuH. ‘Bynp HecuacTHBIMB (mpokJiATtie). Kecek. ‘Kycokb
xyb0a, Msca, koMmouekb 3eMuid, kamHsA'. Kecum. ‘Hasnauenue 1iatexa’. Kecekme. ‘Kugath
kamHAMM'. Kecnek. ‘Kagka, 6ouka’» (Kupr-PC, 1903: 114). Kec — rjaroJi, Kjacc KOTOPOTO
BechMa IMpPOAYKTHBEH B CHHTarMaTuke, NapajurmMaTuke W B [AepyUBallMM, YTO HAIILIO
oTpaxenue B CiioBape. [JlaBHOe 3HaueHUe ‘ JUHAMUYHOe JeiicTBue’, obmasa cema A JICB
— obo3HaueHue pe3yJibTara feicTBuA: Aeaw kec. Co3 kec. Aypy kecwidu. Kecun mycyp. Kot
kecwtou. Illati kecutdu. Bo ¢ppaseosiorusmax XKacelH kecwicuH. TieyuH KecuicuH BBIpaXXeHO
SMOTHBHO OTpHULIaTeJIbHOe 3HaueHUe, 3aKJIAThe, MAapKHUPOBAHHBIN KYJIbTYPHBIMU pUTYyaJlaMU
Ka3axoB Ha pyOexe BeKoB. [Jlaros B 3TUX MAMOMAX COXPaHWUJI 3HaueHUe pe3yJIbTaTUBHOCTH,
3aKOHYeHHOCTH JKachiH KecuIcUH.OYKB. ‘TIyCcTh )XU3Hb TBOS 3aBepIUTCA . TaeyuH KeCUJICUH.
Tlycth Hazexapl He cOyayTcsi’. Kec — OOIIETIOPKCKOE CJIOBO, MCTOKU €ro BOCXOOAT K
MPATIOPKCKUM ¥ APEBHETIOPKCKUM KOPHsAM, aKTHMBHO WCIIOJIb3yeTCs B PAHHUX TIOPKCKUX
NMCbMeHHBIX nmaMATHUKaxX. Tak, B JJTC mpencraByieHbl er0 MHOTO3HAYHBIE CMBICTIBI, TaKue,
Kak ‘pes3aTh, AeJIUTH’, ‘TIpepbiBaTh, MpeKpaliaTh’, ‘OTpe3arh, Nperpaxnarb’ B 3HAUYeHUU
pe3yJIbTAaTUBHOCTU U AUHAMUYHOCTU JIEHCTBUA, a TakXXe OTMedaeTcs pacnaf MOoJIMCeMUU:
Kes II. gir kes etmdk xycok xsie6a (MK I 329) (ATC, 2016: 321).

HHTepec TakXe MPeCTABJIAIT U OTIJIAroJibHbIE MMeHA, MPOM3BOAHbBIE OT Kec: KecuHOu.
Kecek. Kecum. Kecnek. 3HaueHre UX omnpefesisfieTCsa CJIOBOOOpa3oBaTeJbHBIMU (HOpMaHTaMMU,
B KOTOPBHIX OTpaXieHa KapTUHA MHpa Ka3axoB TOro BpeMeHu. CeMaHTHKA CJIOBa KecUM B
3HaueHUu niamedc (Kak 3To faércs B CioBape) M3MeHUJIAch U 0603HaYaeT B COBPeMEHHOM
Ka3axCKOM fI3bIKe ‘TIPUTOBOP’ com Kecimi ‘ipuroBop cyza’ (MaxmynoB, Mycabaes, 1954: 208).
Kecum B 3HaueHUU «IIJIaTEX» — yCTapeBlllee CJI0BO, BMECTO Hero yaile BCero HCIOJIb3yeTcs
teJsiey: Ilimatéx M. 1. (meticTBue) mestey (beseiti 6ip wapm O60UbLIHILA AKWA MeJiey — TITIaTeX 10
Jorosopy); 2 (cymma) mesiem (meJieHeeH aKkaHblH COMAChl — CyMMa BBITIJIAYEHHOT0); TTOCJIaTh
HaJIOXKEHHBIM TIJIaTEXXOM TeJien ajaThiH eTin kibepy Kecimi (PKC, 1954: 528).
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Koxyp - «TemMHO-CbpBINi, CMYTJIBIN, TEMHO-PYCHIN; Kaypas Jomajb, AeHb. KoHyp
cankeiH. ‘TIpoxyiaanasii geHp’ (JibTom, korma HbckoJbKO macmypHo)» (Kupr-PC, 1987: 125).
PedepeHTamu 3HaKa ABJIAIOTCA TP BeIlU: I[BeT, MACTh JIOWIAAY U [eHb, [JIaBHBIM 3HaUYeHNe
— obOo3HaueHHe Mpu3HaKa, 00mas cemMa ‘TéMHBIN HBeT’. OTHOMIEHUS MeXAy y3eMamMu —
paguasbHbie. B obmeTtiopckux cioBapsax ATC u OCTA ciioBo HepuKcupoBaHo. B coBpeMeHHbIX
Ka3axCKOM U KBIPTBI3CKOM fA3BIKaX CeMaHTHYecKoe 3HaueHHe CJIOBA pacIIMpeHo 3a cyeT
SMOTHBHBIX MapKepoB U IepeHOCHBIX 3HaueHU!. Tak, B KazaxckoM s3bike KoHpIp 1. Kapa
MeH Kbl3bLTO0bIH apacblHOazsl Kot KypeH myc. 2. Ayvic. Kyman, acaday sana mipwiiei 6ap. 3.
bIxbutaccwl3, keHUIC3, catkbiH. KoHbip aro. KoHbip Oyiipa mati. KoHpip Ka3. KoHbIp gaysic (YH).
Kownpip xen (camai). Koasip xa3 (ky3). Koupip kyii. KoHsip cankeia (KTC, 1999 : 407).

Kym — «gyma, npucyTtcTBie Aayxa, Osaronosydie. Kymym kawmst. ‘Pactepsncsa’. Kymail
‘BeiTh  GylaromoJiyyHbeiMb’. Kymaiim. ‘Jlate OsarocioBeHie, obwuiie (Bors.)” Kymmpl
‘BJ1aronoJiyyHbIi, CUaCTJIMBEIN, IPUHOCAIIIN Cb cO00M KoMy OJiaronosydie, cqacrtie’. Kymmuot
6osicyH. ‘Tloxenanue, no3apasieHue’. Kymykma. ‘Tlo3gpasp’» (Kupr-PC, 1897: 139). Kym —
0OIIeTIOPKCKOE CJI0BO, UCTOKU €ro HaXOAATCA B MPATIOPKCKOM M APEBHETIOPKCOM A3BIKaX, B
KOTOPBIX qut TaKXe ABJAETCA MHOTO3HA4HBIM: 1. Jlyiia, )KU3HEeHHas cuia, AyX; 2. CyacThe,
6s1aro, 6y1arogath, Giaromnosyune qorgma temis qut bergdj men temis. OH cka3ai: «He Govics s
Hucnouuto (Oyks. nam) tebe 6aarogathb» (ATC, 1964: 73).

OTU camble 3HaUeHUs coxpaHWIUCh B CiioBape-namMATHUKe XIX: ayina, OJjarornoJiyure,
obuive, OOCTATOK, CYacTbe, IPeACTAaBJIEHHbIE B CJIOBE KYT CMBICJIBI CBSI3aHBl MeEXAy
coboli 3HaueHHeM IOJIOKUTEJIbHOU KOHHOTAIuM, M, Oe3yCJIOBHO, SABJIAIOTCA JIEKCUKO-
CeMaHTUYeCKUMU BapHaHTaM{ OJHOIO CJIOBA M B 3TOM 3HAu€HUHU [0 CHUX BCTPeEYalTcA U
B COBpPEMEHHOM Ka3aXxCKOM sfA3blke. B cjioBapHOIl cTaTbe BMecTe C Apyrumu dopMamMu u
JlepuBaTaMu JAHHOTO CJIOBA IPUBOAUTCSA eJHNLIA peueBoro aTuketa Kymmsot 6osicyH/ Kymmbot
00JICbIH, aKTyaJIbHBIX B PA3JIMUYHBIX PAJOCTHBIX XU3HEHHBIX CUTYalUAX COBPEMEHHOI'O
YyeJioBeKa.

MatimaiimaH — «camblii KpacuBbili (UesioBbk, jiomazs)» (Kupr-PC, 1903: 147). JlutepatypHoe
CJIOBO, TJIaBHOE 3HA4YeHWe ero MposABJAeTCA B IPU3HAKOBON XapaKTepUCTUKe IIpeaMeTa
JefiCTBUTEJIBHOCTH, 0011asa ceMa — 0003HaUeHle KaueCcTBa, Y3eMbl HaXO[ATCA B paJuaJIbHOMI
CBA3U. B CcOBpeMeHHOM Ka3axCKOM s3bIKe CeMaHTHKa cJioBa pacumpsierca. Hampumep:
«MadTaJMaH 1. o4eHb CUJIbHBIN, BRIHOCJIMBHIN (0 KOHE); 2.0CBeJOMJIEHHBIN, CBeAyIOmMUn (0
yejioBeke); 3. HeocCylllecTBJIeHHOe XeJjiaHue, focafa» (Maxmynos, Mycabaes, 1954: 233).
TpeTbe 3HaueHHe €JIOBa B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM fA3bIKe CBA3aHO C JPYTUMU JIEKCHKO-
CeMaHTUYeCKUMU BapUaHTaMU B KOHTEKCTe IepeHOCHBIX 3HaueHUH.

Mawnoaii — «j100B, cuUacThe, IMepeKkJiafivHa, npeanpuisarie. Kydal maHOailblHHAH
scapwvutkacwyiH. ¥Kenaro Tebb cuacris, yermbxa Bb gbsiaxs’. Mandatiwa. ‘BepxHsas nepeksiainHa
y nBepein kubutku’. Mandatutel. ‘CuactiuBeiii’. Maroaticet3. ‘HecuacTtHbiit» (Kupr-PC,
1903: 149). O6maa cema JICB — obo3HaueHue NepeaHel 4acTH, «CYaCTbe» B CJIOBAPHOU
cTatbe yHoTpebJieHO B IepeHOCHOM 3HaueHUU. HesCHO, Kak cJI0BO npednpuiamie CBA3aHO CO
CJIOBOM MaH[aM, 3[1eCb, BO3BMOXXHO, Ta WJIM MHasA peajbHOCTh TOrO BpeMeHU. B coBpeMeHHOM
Ka3axCKoOM s3blke MaHOall ynotpebsfeTcs U Kak coMaTH3M, 4acTh JIMIA YesoBeKa, a TaKxe
“MeeT MHOXECTBO TePEHOCHHIX 3HaueHuil. Hampumep, MaHgai <...> 4.aysic.(mepeH.) Bip
HOpCeHiH eH JCaKCblChl, MaHOayJIblChl, AI0bIHEbl Kamapsibicel. ‘Jlyudiiee, repeioBoe 4ero-janbo
I KOT0-In60’. AydaHdazsl dciecimmiy maHdativl edi. ‘BT caMBIM TepeJOBBIM KUTUTOM B
patione’ (Yariaun). MaHdati mepiH mexkmi. ‘PaboTaJt He nokJiagas pyk’. MaHOailbiHa cbliimadsl.
‘Tlotepsin.YMep’'. MayOativiHaH wepmin xCypin atdsl. ‘OTJIMYHBINA BBIOOD, TOMAJl B JECATKY .
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MawnoaiietHety copel bec esti. ‘Tiyb6oko HecuacTHbr (KTC, 1999: 240). Takum ob6paszoMm, B
COBpPEMEHHOM Ka3aXCKOM CeMaHTHKa CJIOBa MaHOall pacmupseTcs 6Jaroaaps OIeHOYHbIM U
IIepeHOCHBIM 3HaUeHU M.

Mama - «xpacHBIII TOBapb, JIbHAHBIA WM OyMaxHbiA MaTepin (mobepek)» (Kupr-
PC, 1903: 150). B cioBe 3ameyarjieHa KapTWHa MUpa Ka3axOB TOrO BpPeMeHU, IoueMy
MarTa HasblBaeTcsl «KpacHBIM TOBAapoM»? BBHIT kKa3axoB Ha pyOexe JBYX CTOJIETHUI 3aBUCUT
OT KO4eBOro o0Opasa XU3HHU, OT MUIIM, B OCHOBHOM MSCHOUM 1M MOJIOYHOMN, KOTOPOU Kazaxu
Morau obecreunBarth caMu cebs. OmHAKO MaTepuasibl, TKaHM Ka3axXy BBIHYXXIOCHBI ObLIN
IOKyIaTh, e3AuTh Ha 6a3apel, B ceJleHUA U ropoAa, YTO CTOWJIO HeMaJIbIX 3aTpaT U 4TO
MorJjia cAejiaTh B OCHOBHOM poJioBas 3HaTh. boJiee TOro KpacuBble MaTepUaJsibl — MIEJIKOBBIE,
JIbHSIHBIE, XJIomuaToOyMakHble (Oymases) HyXHBI ObLIIA /1A )KeHIMH, MaTepel, KeH, cecTp,
Jouepeli, K KOTOPHIM B KYJIbType Ka3axoB ObUJIO ocoboe yBaxkeHue. [IoaToMy B cJIOBapHOM
CTaThe WCIOJIb3YeTCs BBIpaKeHUe «KPaCHBI TOBapb», B 3HAUYEHUM ‘HOPOTOH’, ‘KPacUBHIN,
‘HeoOXOAMMBIN 1A XKeHIUH . BymadicHbA Mamepia o3HavaeT ‘OyMaselo’, Tak Ka3axy Ha3blBaJu
xJ0m4aToOyMaxXHyI0 TKaHb, CUTell, caTHH. ['JlaBHOe 3HaueHHe mMama — 0603HaueHne Bellly,
obmjas cema JICB — Buj ToBapa. B coBpeMeHHOM Ka3axCKOM sA3bIKE€ Mama O3HAYaeT TOJIbKO
Marepuas B IleJioM, T.e. HabJlogaeTcs CcyXeHUe CeMaHTHUKU 0 CPaBHEHHI0 CO 3HaueHHeM
cyioBa B CiioBape. B ipeBHETIOPKCKOM CJIOBape CJIOBO He (GUKCHUPYyeTCs.

Mun - «HeEmocTaTOK, W3JIMIIEeKb, HEPOBHOCTH, LIEPOXOBATOCThb, OWINOKA. CO3YMHOH
MmuH manmsl. ‘OH HaIIeb HEMPaBUJIBHOCTh Bb MOUXb CJIOBaxb'. Okma muH oK. ‘Cmpbiia
npsamas u pogmas @e30b’. Okmaii murcu3. ‘Tipsimas kak ctpbia’. Mute. ‘CHATD, COCKOOJIUTH Ch
mpeMeTa, KOTOphIi AbatoTs’. Yorman muHe. ‘Boipb3bIBaTh M3JIUIIKU MIOIMETOKD Y CallOTOBb,
Koraa mbeloTh’. Muncus. ‘Heumbioliii HeJOCTaTOKOBS (ThjiecHBIXb) OUueHb KpacuBblil» (Kupr-
PC, 1903: 152). PedepeHTHOoe coiepxaHue 3HaKa — ‘3HauYMMOe OTCYTCTBUE IIpeIMeTOB
JeNCTBUTEJIbHOCTU: HEJOCTAaTKU B TMpeMeTax, B BelllaX, B 4eJjioBeKe, B ero peun. OgHaKO
3HaueHue HeJOCTaTKa, OTCYTCTBUA 4Yero-ubo KOppeJsiupyeTrcs CO 3HaueHWeM HJeasIbHOU
JIOCTaTOYHOCTH, PacCKphiBasg OCOOEHHOCTH 3THUYECKOT'O BOCIPUATHUA MUPA, MEHTAJIbHOCTU
Ka3axoB U APYrUX TIOPKCKUX HapoAoB. [ToaToMy B CiioBape [ar0TCA CJieAyIOINe BhIpaXKeHUA:
OxkTa MuH XoK. ‘Crpbna npsamas u poBHas Be3fb’. Okmail muHcu3. ‘TIpsmas kak ctpbia’. Unu
0 yeJioBeKe KpacuBOM, He uMeroilemM puanyeckux HeqocTtaTkoB: O MiHci3. ‘OH ueasibHBbIMH,
KpacuBbI'. B TpeBHETIOPKCKOM CJIOBape CJIOB B OTMeUeHHBIX 3HaUeHUAX HeT. B coBpeMeHHOM
Ka3axCKOM sI3bIKe TI0 CPaBHEHMIO ¢ MHOTO3HAYHOM ceMaHTUKOU cjioBa B CiioBape, ciedyeT
OTMETHUTbH CyXeHHe CeMaHTHUKH MiH: KeM-KeTik, KiHopeT, akay. MiH KOK — KeMIIIiJIiri XOK,
MiHci3. MiH TaKTbI — KiHoJ1abl, aibinTaael. MiHiH OeTiHe 6acThI — KeMIIIJTIriH Ke3iHe afiTTHL.
MiHiH Ka3asl (TepAi) — MiH TabyFa TeIPBICTH, MiH i3aeni (KTC, 1999 : 474).

ITosryyeHHbIE Pe3yJIbTATHI

B nporecce npoBeg€HHOTr0 McCJieJOBaHUA NIOJIyYeHBl CJIeAyIole pe3yJsIbTaThl.

Tiopkckue Hapoabsl B CBOEHl MCTOPUYECKON MNHCbMEHHON Tpagulluyd IpHUMeHsIN
pasyinuHble rpaduyeckue CUCTeMbl, CpeAu KOTOPHIX Ha IPOTAXEHWM CTOJIeTHl Hauboiee
AKTHBHO MCIIOJIb30Bajiach apabckasa rpaduka. OpgHako Ha pybexe XIX — XX BEKOB B CHUIIY
[OJINTUKO-COLMAJIBHBIX, KYJIbTYPHO-IIPOCBETUTEJIBCKUX U APYTUX IPUYNH TIOPKCKHUE HAPO/bI
[lenTpaspHOU A3MM HAaYMHAKT IEPEeXOAUTh Ha JIATUHULYY U KUPUJUINLY.
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Jisa mepexofa Ha KUpWJLIULY Lapckas Poccus, kpoMe CBOMX MUCCHOHEPOB, IIpUBJIEKaeT
TakXe HaMOHAJIbHBIE KaAphl, NHTEJTUTEHIIUI0, TPAMOTHBIX JII0Jlell. B 3TOT mepuoj ObLIH
HamnucaHbl oOpa3oBaTtesibHasi, XyJOXeCTBeHHasA U peJIMrho3Has JiuTepaTypa Ha KUpWUJUIULEe
(bykBapu, caMOyuuTeJIH, CJIOBApH, Xy/I0KECTBEHHBIE PeJIMTHO3HbIe TEKCTHI), VcciieqyeMprin
«Kupruscko-pycckiil cjoBapb» OTHOCHUTCA K UX UYWCJy, BbiAepxas Asa uspanuAa (1897 r.,
1903 r.), Kaxablil U3 KOTOPhIX onmyOJyirkoBaH B Openbypre. CjoBapb HaXOJUTCA B apXUBax
rr. MockBbl u KazaHu, [0 HegaBHero BpeMeHU He ObLI HCCJIeIOBaH M JJi COBPEMEHHOH
TIOPKOJIOTUYECKOU HAyKH TMPeCTABJIsIeT HOBble apXUBHBIE MATEPHUAJIBI MO A3BIKY U KYJIbType
Ka3axoB U APYTUX TIOPKCKUX HAPOJOB.

CiioBapp cjieflyeT OTHECTA K YHUKAJIbHBIM MHCbMEHHBIM TaMATHUKAM, TOCKOJIBKY B
HEM 3amevaTtsieHbl HesA3bIKOBble U A3BIKOBhIE 3HAHUA (MHpopMalusa). Hesa3plkoBble 3HAHUA
BKJTIOYAIOT KYJIbTYPHBbIE KOHCTAHTHI — PUTYyaJIbl, TPAAULNHU, 00BIYaii, 00pa3 XM3HH, KapTUHY
MHpa Ka3axoB Ha pyOexxe BeKOB, SI3BIKOBblE 3HAHUA PACKPBIBAIOT OCOOEHHOCTU SA3BIKOBOM
CHCTEMBI, JIEKCUYECKYI0 CEMaHTHKY U cJIoBapHbIH ¢oH CioBaps. B jiekcruecKkoil ceMaHTUKe
HauboJiee UHTEpPeCHBIM OKa3ajlach MHOTO3HAYHOCTh JiekceM CiioBaps.

B messax pacKpHITHs BCEH TOJHOTH KAapTUHBI MHUpPa Ka3axOoB B yKa3aHHOE BpeMs,
CeMaHTUYeCcKOro MOoTeHI[hajla MHOIO3HAaYHOCTH aBTOPHI CTAaThbU CBA3BIBAIOT CEMAHTHUYeCKHe
IJTACTHl MHOTO3HAYHOCTU CO 3HAKOBOM, CEMHOTHYECKOU Teopuel. CBs3h MHOTO3HAYHOCTU
C CeMHOTHKOHN 00ycjioBjieHa pedepeHTHBIMM CBOMCTBaMHM 3HakKa 000O3HauyaTh pa3jiInyHbIe
peaMeTHI JeHCTBUTETbHOCTH OJHUM cJioBoM. OHAKO COJiepXaHue 3HaKa, WjIn ero o0bheM,
He MOKPBIBAET A3BIKOBOE 3HAUEHUE, UTO BeJleT K CEMaHTHYeCKOMY PacX0XIeHUI0, OJIMCEMUN
cJioBa. B MHOTrO3HaYHOM CJIOBE, KaK MTPaBUJIO, BBIZIEJIAIOTCSA HECKOJIBKO JIEKCUKO-CEMAHTIUIECKHX
BapuaHToB (JICB), y3eM, o603Hauamlre pa3Hble npeAMeTHl feiicTBuTesbHOCTU. JICB ogHOrO
MHOT'O3HAYHOI'O CJIOBA OOBEOMHSIOTCSA OJHOI OOIIell ceMON Y HaXOOATCSA II0 OTHOIIEHUIO
K Apyr ApYyry B MeTadopuyecKux U MeTOHHMHUUYECKUX CBA3sIX. B TO xe BpeMs OTHOIIEHU:
MeXAy TJIABHBIM 1 YaCTHBIM 3HaUEeHNEM OIPeAesISIOTCA KaK TOTIOJIOTHYeCKe — paJiuajibHbIe,
IIeIIOYHbIe, CMellaHHbIE.

B wuccnegyemom CiioBape YCTaHOBJIEH KOPIYC MHOTO3HAYHBIX CJIOB, OTIpejieieHbl
pedepeHTHbIE MapKephl, CBA3BIBaOIlee CJI0BO CO 3HAKOM, BBIABJEHHI oOiiue ceMsl JICB,
oTMeueHbl OoTHoumeHua Mexnay JICB. Bosiee TOro aHajiusupyrTCsa CEeMaHTUYECKHE CBA3U
MHOI'03HauHBIX JiekceM CJjioBapsi ¢ MHOTO3HAYHOCTHI0O B APEBHETIOPKCKOM s3bIKe, B S3BIKE
MaMATHUKOB JIDEBHETIOPKCKOTO W YWUTypPCKOTO 3MOX. Yepe3 3THUMOJIOTUYECKUI CJI0BAPh
yCTaHaBJIMBAIOTCA CeMaHTHYecKUe Mapasijiesii MHOIO3HAaYHOCTH C IPYTUMU TIOPKCKUMU A3bI-
KaMU B X UCTOPUYECKOU TpaAului. BaXKHBIM pe3yJIbTaTOM TaKXKe OKa3aJICs CPaBHUTETbHBIN
CeMaHTUYeCKU aHaJIu3 MHOTO3HAuHBIX cJI0B Cj10BapsA U COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKOB
(ka3axcKoro v KeIPrei3cKoro). B mpoiiecce aHan3a ycTaBJieHbl JJMO0 paciiripeHne CEeMaHTHKY,
100 cyXeHue CeMaHTUKU MHOT'O3HAUYHOCTHU KaK B IMAXPOHUU, TaK U CUHXPOHUU.

3akJiioueHue

TaxuM oOpa3oMm, uccilejoBaHUEe MHOIO3HAYHON ceMaHTUKU CJioBaps IOKa3bIBAET, CJIO-
BapHBI (QOH/ MaMATHHUKA AEMOHCTPUPYET CHUCTEeMY TIOPKCKHUX f3BIKOB, X CeMaHTHUYeCKUI
noTteHuuas Ha pyoexe XIX-XX BB. CeMaHTHKAa MHOI'O3HAaYHBIX CJIOB NIAMATHUKA YKJIAAbIBAETCSA
B OOIIYI0 TEOPUI0 MHOTO3HAYHOCTU. B coAepkaHny MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA KakK 3HaKa oTpa-
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KaeTcd MHOXECTBO pe(l)epeHTOB ﬂeﬁCTBHTeﬂbHOCTH, YTO 3alievdyaTJIEHO MHOI'O3Ha4YHbIMU
CJIOBAMU NaMATHUKA. TaKXe BBIABJIAETCA IJIaBHOE 3HAYE€HMEe MHOTO3HAa4YHOr O CJIOBA U O6H_Iaﬂ
CeéMa €ro JIEKCUKO-CEMaHTUYE€CKUX BaApHUAaHTOB.

CeMaHTHKa MHOTO3HAYHBIX CJIOB MaMATHHMKA HAIILIa IIpEEMCTBEHHbIE CBA3M C O6IJ.ICTIOPKCKI/IMI/I
NCTOKaMM — MNPATIOPKCKUM, APEBHETIOPKCKHM, CEeMaHTUKON MHOT'O3HAYHOCTU TIOPKCKUX
A3BIKOB B I/ICTOpI/I‘-IeCKOI'/)I Tpaguiirir, a TaKXe C roJIceMuen COBPEMEHHBIX Ka3aXCKOIro u
KBbIPI'bI3CKOI'O A3BIKOB. O,Z[HaKO nMeeT MECTO CyXeEeHHe, HO B OoJiblllell cTeneHu pacmoirpeHne
CEMAHTHUKN MHOI'O3HA@YHOCTHM B COBpPEMEHHOM Ka3axXxCKOM, 4YTO o6ycn03neHo HaJIMYreM
HOBBIX peam/lf/’l, HOBBIX ITPEAMETOB }:[eflCTBI/ITeJTbHOCTI/I. Bmecte ¢ TeM B CJIOBAPHBIX CTAThAX
MHOI'O3HAYHBIX CJIOB 3all€4aTJIEHbI YCTApEBUIME CJIOBA, BbBIpAXEHWA, UAVMOMbI, XapaKT€pHbIC
JJIA TOH HCTOqueCKOﬁ SIIOXHW M paCKphbIBaOMI€ KapTUHY MHpPA Ka3aXOB TOI'O BpEMEHMU.
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ARTICLE INFO ABSTRACT

Keywords: The study of toponyms within the territory of Kazakhstan and Uzbekistan
topornymy, as recorded in medieval Arab-Persian sources is the focus of this article.
ar_1thr opotoportymy,  Analyzing these toponyms allows us to identify shared historical and cultural
OIkQHYTnJG ) information among Turkic peoples, as well as key extralinguistic factors
lexical semantic from that era. A total of 250 toponyms were collected from Eastern sources
classification,

dating from the 9th to 12th century and categorized from a lexicological
perspective. This study provides a comprehensive review of the scholarly
literature on the lexicostatistical classification of proper names in general

Arabic-Persian
sources, Turkic

gg;?er%ng’ume& onomastics, as well as research dedicated to Arab-Persian historical
potamotoponym, documents. The methodological framework comprises lexicostatistical,
dromonym, tribe comparative diachronic, contextual, and component analyses. Given that

the source material consists of ancient geographical names, grouping,
IRSTI 16.21.51 classification, and partial etymological analyses were also applied. The study

examines the foundational meanings of ancient Turkic roots in these place
DOL: https://doi. names, enabling a historical evaluation of shared Turkic semantics. The
org/10.32523/ primary analytical focus is on clarifying the lexicostatistical classification
32942'%57'2026'3' of ancient toponyms, establishing their overarching Turkic commonality,

and mapping their spatial distribution. Toponyms formed from personal
names and geographical terms in the works of renowned Eastern travelers,
including al-Ya'qubi, Ibn Khordadbeh, Qudama, al-Istakhri, al-Bakri, and al-

! The article was prepared within the framework of the program-targeted funding project of the Committee of
Science of the Ministry of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan IRN BR24993043-«Ancient
Turkic Toponyms in Chinese and Other Eastern Sources — A Foundation for Modern Turkic Integration: Historical-
Etymological and Linguistic Perspective»
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Idrisi (Abu Abdallah Muhammad), were subclassified based on specific motivations, such as kings,
khans, historical figures, mountains, rivers, and cities. Since this material has not been compiled or
analyzed comprehensively before, identifying these ancient place names and their origins provides
historical toponymy with new data. Identifying toponyms in Arab-Persian sources is essential to
determining the routes of medieval international relations, spatial locations, and place names
formed via transonymization. Furthermore, ethnotoponyms reveal valuable information about the
tribes inhabiting these regions between the 9th and 12th centuries. The analyzed toponyms are
clarified using available historical data, and their formative motivations are thoroughly explained.
Based on existing scholarly etymologies, supplementary context provided by Arab-Persian travelers
regarding each location is included. Tables are provided for each lexicostatistical type, specifying
the classification category, the toponym, and the motivation. Investigating motivations such
as personal and tribal names, geographical terms, physical features, socially significant neutral
words, and obscurely motivated names establishes a basis for future comparative research. This
study aims to perform a lexicostatistical analysis of ancient Turkic toponyms in Eastern sources,
systematize their taxonomy, and identify their linguistic and historical-cultural features. The
study's relevance lies in analyzing linguistic materials that establish Turkic unity as nations define
their global identities. Ultimately, the results will serve as a foundation for systematizing Turkic
toponymic semantics and will support future research in comparative lexicology
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IlIsIFbIC NEPEKKO3AEPiHAETi TOMOHUMAEPAiH JIEKCHKA-CEMAaHTHKAJIBIK,
TanTacCThIPbLIYHI

AnHoTanusa. Bysn makasmaga oprarachIpyblK apab-Imapcel AepeKKe3AepiHfe KasbUIFaH
Kazakctan wmeH O30ekcTaHfarbl TONOHUMJEpP KapacTelppUlafbl. bBysa Tomonumpaepai
3epTTey TYPKi XaJbIKTaphl Typajibl OPTAaK MIJAEHU XXoHE TapWXM aKMapaTThl, COHJAN-aK
COJI A9YipAiH Heri3ri sKCTpaJIMHIBUCTUKAJIBIK (pakTopyapbiH amazbl. IX-XII raceipyiapaarsl
IIBIFBIC JEPEKKO3EPiHEH JIEKCHUKAJIBIK, XOHE CEMAaHTUKAJIBIK, TYPFBIIAH >XIKTeJreH OapJibEbI
250 TomoHMM >XUMHaJABL. JKyMBICTa >XaJmbl OHOMACTHMKAAAaFbl OHUMIEP[iH JIEKCHUKAJBIK JXoHE
CeMaHTHKAJIBIK, XKiKTeJTyi OObIHINIA 3epTTeyJiepre FhUIBIMU IOJTy, COHAM-aK apab-napchl Tapyuxu
KyKaTTapbl OOUBIHINIA 3epTTeyJjiep Kipedi. OlicTeMesliK Heri3re JeKCHKaJIbIK-CeMaHTHUKAJIBIK,
CaJIBICTHIPMAaJIbl-AUaXPOH/IBIK, KOHTEKCTIK >XoHe KOMIIOHEHTTIK TaJjijayJjap Kipefdi; OacTamkel
MaTeprasl exesri TeorpadVsUIbK aTayJiapJaH TYPATBIHABIKTaH, TOITACTBIPY, XIKTey >XJHe
ilriHapa STUMOJIOTHAJIBIK Tajiay Aa KOJIAaHbUIABL. ByJl 3epTTey Oochbl TOMMOHUMEpPAeri exerri
TYPKi TyOipJiepiHiH Herisri MarblHaJapblH 3epTTelifi, OyJ Xaambl TYpKi CeMaHTHUKaChIH
Tapuxu 6arajayra MyMKiHIiK Oepefi. Herisri aHaJuTUKaIBIK OaFbIT eXeJiri TOMOHUMAEPIiH
JIEKCUKAJIBIK JK9HE CEeMAHTUKAJIBIK JKiKTeJlyiH HaKThUIayFa, OJIapHblH OpTaK TYPKiJIiK
COUIKECTIriH aHBIKTayFa XXoHe OJIapAblH KeHiCTiKTiK TapaJlyblH KapTaFa Tycipyre OarbITTajFaH.
oJiemre auirisi [IbIFbic casxaTIIBLIAPBIHBIH, COHBIH illliHAe a1-AKyou, IoH Xopaaadex, Kyaama,
an-Hcraxpy, as1-Bakpu xoHe an-Uapucuaiy (90y Adayuta Myxammen) eHOeKkTepiHferi xeke
ecimaep MeH reorpad@UusAJIbIK TeEpMUHIEPAEH aJbIHFaH TOIMMOHUMEP iliKi 6esiMaepre OeJtiH/Ii,
HaKTHI NaTiajgap, XxaHap, Tapyuxu TyJIFajap, TayJjap, e3eHep XoHe Kajajlap CUAKTH yaxAep
apaceiHAa alKbIH aMbBIpMAaIIbUIBIKTAp 60Jibl. Byl MaTepuasm OYypBIH XHWHAJIMaraH HeMece
JKaH-KaKThl TaJiiaHOaraHABIKTaH, OYJI eXeJri TOMOHUM/IEp MeH OJIapJblH YaXK[epiH aHBIKTay
Tapuxy TONOHMMMKAHBI >XaHa JAepeKkTepMeH OalibiTaabl. Apab-mapchl JepeKkesnepinpaeri
TOMOHUM/IeP/Ii aHBIKTay OPTaFachIPJIbIK XaJIbIKAPaJIbIK OaFbITTapAbl, KEHICTIKTiK Tapasiygbl )KoHe
TPAHCOHUM/IeHY apKbLIbl KaJIbITTaCKaH TOMOHUM/IEP/li aHBIKTay VIITiH 6Te MaHbI3/[bl. COHbIMEH
kKartap sTHoTonoHuM ep IX-XII FaceipJiap apaJibIFbIH/Ia OChl aliMaKTap bl MEKEH/ IereH Taknaap
TypaJibl KYHBl aKmapaTThl amajbl. TajgaHFaH TOMOHUMIEpP KOJDKeTiMIi Tapuxu AepeKTep
ApKBLUIbI HaKThLIJIAHAABI )KoHE OJIapAblH nariga 60Ty cebenTepi erxxeii-Ter>keiisti TyCiHaipieni.
KonpganbicTarbl FBUIBIMA STHUMOJIOTHAIAPFA CYIHeHe OTBIPHIN, apad-Mapchl casxaTIIbLIaphl
Op Xep VIIiH YChIHFaH KOCHIMINA KOHTEKCT YCBIHBUIQABL OPOip JIeKCHKA-CEMaHTUKAJIBIK TUI
VIIIiH XiKTey caHaTTaphlH, TOIMOHMM/IEPi XoHe YaXIepli KepceTeTiH Kecresiep OepinreH. JKeke
eciMziep, TalinasbIK aTayJiap, reorpa@usIbK TepMUHIED, GU3UKAJIBIK epeKIIeTiKTep, JIEyMETTiK
MaHpI3Bl Oap OeliTapan ce3fiep koHe MarblHAJIapbl KYHIIPT arayJiap CHUAKTH YOKIEpAdi 3epTTey
OoJamak, cajbICThIpMaJIbl 3epTTeyJiepAiH Heri3iH Kaiaiapl. By 3eprreynid MakcaTol — IIIbFbIC
JlepeKKe3iepiHeri exeiri TypKi TONOHNM/ePiHe JIEKCHUKAJIBIK KoHe CeMaHTHKAJIBIK TaJIAay KYPrisy,
oJIap[blH TAKCOHOMUSCBIH XKylieJiey XoHe OJIapAblH TUIAIK, TApUXU JKoHe MIIeHU epeKIlesliKTepiH
aHbIKTay. Byt 3epTTeyaiH ©3eKTuIIr TypKi OipJiiriH OesrijielTiH TiAiK MaTepraAapas! Taiaayaa
JKaThlp, OWTKEHi WJITTap e3/epiHiH >xahaH[plK OipereiJliriH aHbBIKTAUAbL TyITen KeJreHE,
JIbIHFaH HOTIKeJIep TYPKi TOMOHUMHKAJIBIK CEMAHTHMKACHIH XYHiesieyre *oHe CaJIbICThIpMaJibl
JIEKCUKOJIOTUAAAF OoJ1aliaK 3epTTeyJsiepAdi Kojijayra Heri3 6oJiajbl.

KiJsT ce3zmep: TONMOHUMUKA, AHTPONOTOIIOHUMUS, OMKOHUMUKA, JIEKCUKAJIBIK JXKoHE CeMaH-
TUKAJIBIK XiKTey, apal-napchl aepekke3nepi, Typki TomoHumukacsl, IIbIFeic Aepekke3epi,
MMOTaMOHUM, JIPOMOHUM, Tauma.
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Jlekcuko-ceMaHTUYeCKasA KJIaCCI/I(bI/IKaI.[I/IH TOIIOHHMMOB B BOCTOYHBIX MCTOYHHUKAaX

AnHoOTanus. [laHHas cTaThs MOCBAIEHA N3YYEHNI0 TOIIOHMMOB Ha Teppuropun Kazaxcrana
1 Y30eKkuncTaHa, 3a(pMKCHPOBAHHBIX B CPeIHEBEKOBBIX apabo-NIepCUCKIX NCTOYHUKAX. M3ydeHne
3THX TONOHKMOB ITO3BOJIAET BBIABUTH OOIME KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKNE CBEACHHUA O TIOPKCKUX
HApOoJax, a Takxke KJII0YeBble SKCTPaJIMHIBUCTUYECKHe (GaKTOPhI TOH 310XU. Beero 6bu10 coGpaHo
250 TOIOHMMOB M3 BOCTOYHBIX UCTOYHUKOB IX-XII BeKkoB, Ky1accnUIPOBAHHEIX C JIEKCUKO-
CeMaHTUYeCKO! TOUKU 3peHus. PaboTa BK/II0UYaeT HayYHbIN 0030p HccjieJOBaHUH 10 JIEKCUKO-
CeMaHTUYeCcKO! KJlaccudukanuu OHHMOB B OOIIell OHOMAacTHKe, a TakXe HCCJIe[JOBaHUA,
NOCBsALIEHHBIe apabo-NepCUACKUM MCTOPUYECKHM JJOKyMeHTaM. MeTooJioruyeckas OCHOBA
BKJIIOYAeT JIEKCUKO-CeMaHTHUYeCKUll, CPaBHUTEJIbHO-AUAXPOHUYECKHU, KOHTEKCTyaJIbHBIN
Y KOMIIOHEHTHBINI aHaJIM3bl; YYWUTHIBAs, YTO KCXOAHBIM MaTepuasl COCTOUT W3 APEBHUX
reorpaduveckUx Ha3BaHWM, NMPUMEHAINCh Takxke KiaccuuKanysa U YaCTUYHBIA STHMO-
JIOTUYeCKU aHaiu3. B ucciieoBaHMM paccMaTpUBAIOTCA OCHOBOIOJIAramwliye 3Ha4eHus
JPEeBHUX TIOPKCKUX KOPHEH B 3TUX TOIOHMMAX, YTO IO3BOJIAET NMPOBECTHU HCTOPUYECKYIO
OLIeHKY oOllell TIOPKCKON ceMaHTHUKW. OCHOBHOe aHaJUTHYeCKOoe BHUMaHUE yAesIseTcs
YTOUYHEHUIO JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKOl Kiaccudukauy JpeBHUX TOIOHNMMOB, YCTaHOBJIEHUIO
yx oOmiell TIOPKCKOU OOLIHOCTH U KapTUPOBAHUIO UX NMPOCTPAHCTBEHHOI'O paclnpeiesieHUs.
TonoHuMEbl, 06pa3soBaHHbIE OT JIMYHBIX UMEH, reorpadruecKrx TEpMHUHOB B TPy1aX BCEMUPHO
V3BECTHBIX BOCTOYHBIX ITyTelIeCTBEHHUKOB, BKJIIOYas aib-Akyou, UOH Xopaaabexa, Kygamy,
anb-Uctaxpu, anbp-Bakpu u anp-Uapucu (AOy A6payutry Myxammaza), ObLIM BHYTpeHHe
noApasfesieHsl, ¢ AIBHBIM pa3rpaHU4YeHreM MOTHBOB, TaKUX, KaK KOHKDETHbIe I[apy, XaHBbI,
HMCTOPUYECKNe JINYHOCTU, TOPHI, peKr U ropoda. IIockosbKy 3TOT MaTepuas paHee He ObLI
coOpaH, BCECTOPOHHE MPOAHAJIM3UPOBAH, HAEHTU(UKALUA 3TUX APEBHUX TOINOHUMOB,
MX MOTHBOB OOOramaeTr MCTOPUYECKYI0 TOIIOHMMUI HOBBIMM NaHHBIMU. MaeHTuduxanusa
TOIIOHHMMOB B apalo-NepCUACKUX UCTOYHMKAX UMeeT pellaliee 3HaueHue AJ1A onpeAesIeHus
CPEHEBEKOBBIX MEXAYHAapOJHBIX MAapUIPyTOB, IPOCTPAHCTBEHHOI'O pPACIOJIOXKEHUA U
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TOMOHMMOB, 00pa30BaHHBIX MMOCPEACTBOM TpaHCOHUMU3aUKU. KpoMe TOro, STHOTOIIOHUMEBI
PacKpHIBAOT I[eHHYI WH(QOPMAIUI0 O IJIeMeHaX, HaCeJABIINX 3TU PErhuoHbl B MEpUof C
IX no XII Beka. AHaiu3upyeMble TONOHKWMBI YyTOYHAITCA C MCIOJIb30BaHWEM HMEIOIINXCA
NCTOPHUYECKNX [aHHBIX, a MOTWUBH HX (GopMUpOBaHUA MOAPOOHO 00BbAcCHAKTCA. Ha
OCHOBE CYIIeCTBYIOIIUX HAYYHBIX 3THMOJIOTHUI NPUBOAUTCA [OMOJHUTEJIbHBIII KOHTEKCT,
MpeAoCTaBJIeHHbINT apabo-TepCUACKUMHN TMyTEIIeCTBEHHUKAMU OTHOCHUTEJBbHO KaXI0To
MecTa. [Jis Kaxxoro JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKOr0 THIla peACTaBJIeHbl TaOJINLIBI, YKa3bIBaKOL[Ie
Ha KaTeropuu kjaccudukanuy, TOMOHUMBI, MOTUBBL MccienoBaHWe MOTHUBOB, TaKUX, Kak
JIMYHble UMeHa, Ha3BaHUA IJleMeH, reorpaduueckre TepMUHBI, (pu3nveckrie 0COOeHHOCTH,
COIMAJIPHO 3HAYMMBble HEWTpPaJIbHBIE CJIOBA, U «3aByaJIMPOBAHHBIX» OHMMOB, 3aKJIaJ[bIBaeT
OCHOBY AJia OyAyL[MX CPaBHUTEJIbHBIX HccjefoBaHui. llesb mccjiefoBaHUsA — NMPOBECTU
JIEKCUKO-CEMAHTHUYeCKNI aHaIN3 APEBHUX TIOPKCKUX TOIMIOHMMOB B BOCTOYHBIX UCTOYHUKAX,
CUCTEMaTU3UPOBATh NX TAKCOHOMMIO U BBIAABUTD NX JIMHTBUCTUYECKNE, UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIE
0COOEHHOCTU. AKTYaJIbHOCTh WCCJIEJOBAHUA 3aKJII0UaeTcA B aHaji3e JUHTBUCTHUYECKUX
MaTepuasioB, YCTaHABJIMBAWIIUX TIOPKCKOE eUHCTBO, IOCKOJIbKY HAllUU ONPEesIAlT CBOI0
rJI00a/IbHYI0 UAEHTUYHOCTh. B KOHEYHOM UTOTe MOJIyYeHHBbIE PE3YJIbTAThI CJIYyKAT OCHOBOM
JJIA CcUCTeMaTH3allui TIOPKCKON TOMOHMMMYECKON CeMaHTUKH, MNOAJepXKU Oyaymux
MCCJIeJOBAaHNH B CPAaBHUTEJIPHON JIEKCUKOJIOTHH.

KiloueBble cJIOBa: TONOHUMUSA, aHTPONOTONOHUMMs, OMKOHUMMS, JIEKCUKO-CEeMaHTU-
yeckasd kyjaccudukamnus, apabo-rnepcuackrie NCTOYHUKU, TIOPKCKasAg TOMOHUMUA, BOCTOUHBIE
WCTOYHUKY, TIOTaAMOHUM, JPOMOHUM, ILJIEMA.

Introduction

First and foremost, every people has sought to identify the toponyms of its own territory,
trace their diachrony over spans of 200-400 years, and determine how the society that
assigned these names shaped its toponymic image of the world from a cognitive standpoint.
Simultaneously, studying the toponyms of the Great Silk Road, as recorded in accounts
and historical maps by Chinese, Spanish, French, Arab-Persian, and other past travelers, is
important for clarifying these peoples' contributions to the present-day nations' place on
the world stage and to history. Consequently, pursuing archaeological, historical, linguistic,
geographical, literary, and other lines of research on this topic is natural. However, there is
also a tendency for individual peoples to distort the information in these sources and claim
significant historical events as their own. This makes it all the more necessary to study these
sources scientifically, establish the truth, and uncover history. In the course of studying the
heritage shared by the Turkic peoples, it is important to collect and examine the onymic
units preserved in the writings and maps compiled long ago by Arab and Persian travelers.
This will help identify data common to the Turkic world and clarify the place of the Turkic
peoples on the world stage. From this perspective, it is essential to classify the toponyms,
comonyms, oronyms, and other onym categories that have been preserved in the form of
ruins in Turkic lands such as Kazakhstan, Uzbekistan, and Kyrgyzstan, and to reveal their
meanings. Toponyms reveal historical events, important figures, worldviews, tastes, and
social conditions of past eras. Lexical-semantic analysis of toponyms brings all of this to light.
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Materials and research methods

This study aims to reveal the semantic content of ancient toponyms preserved in Kazakhstan
and Uzbekistan, as well as to conduct a comparative analysis of them. Ancient toponyms
found in Eastern sources were chosen as the main focus of the research. Sources include
works by Arab and Persian travelers who explored the world, recording mountains, bodies
of water, rivers, and other geographical features. These include al-Yaqubi's Kitab al-Buldan
("The Book of Countries") (Al-Jakobi, 1937: 232); Ibn Khordadbeh's "The Book of Roads and
Kingdoms" (Ibn Khordadbeh, 1986: 395); Qudama ibn Ja'far's Kitab al-Kharaj ("The Book of
Land Tax") (Goeje, 1889: 112); al-Istakhri's "The Book of Climates" (De Goeje, 1870: 210);
al-Bakri's "The Book of Roads and Kingdoms" (el-Békri, 1911); and al-Idrisi (Abu Abdallah
Muhammad) (Nuzhat al-Mushtaq — "The Delight of One Who Longs to Cross the Horizons")
(al-Idrisi, 2020), among others. Data from the national corpora of the Kazakh and Uzbek
languages were also used.

The study's methodological basis consists of lexical-semantic and comparative-diachronic
analyses. The meanings of the Old Turkic roots underlying the formation of the toponyms were
examined to assess the semantics common to Turkic languages from a historical perspective.

The analysis primarily aims to establish the lexical-semantic classification of ancient
toponyms, determine their common Turkic characteristics, and identify their areas of
distribution. To systematize the linguistic data, the toponyms were classified according to the
collected material and grouped into several semantic-thematic fields. To explain the semantic
history of each toponym, a semantic analysis was applied, examining the preservation,
narrowing, or broadening of meaning, together with a contextual analysis of their use within
the text.

The descriptive method was employed to organize the collected facts logically and identify
specific patterns. The modeling method was used to determine the underlying concept of a
given name.

The works and maps of these travelers have attracted the interest of scholars worldwide.
For example, V. Bartold (Bartold, 1973: 441) analyzed historical and geographical data
from eleven Persian articles, offering critical commentary and conclusions. Similarly, the
topographic features of medieval Bukhara have been analyzed. V. Bartold (Bartold, 1974: 207)
paid close attention to the written monuments discovered in Eastern Turkestan, analyzing the
toponyms and new Persian vocabulary found in them. Elsewhere (Bartold, 1966: 137), he
studied the centuries-long spread of Islam and associated ecclesonyms.

D. Gusev and S. Stafeev discussed how al-Biruni provided the coordinates of approximately
600 geographical features from his time, including cities, islands, peninsulas, and mountains.
In their article, the authors propose new digital georeferencing of this data. They report
having reconstructed al-Biruni’s map based on the Mas‘ud Canon data. At the end of the
article, they provide a list of geographical features on al-Biruni’s map, along with their
present-day locations (Gusev, 2024: 198).

The work of archaeologist Yu. Buryakov deserves special attention. He identifies the
present-day locations of several ancient and early medieval towns and villages in Shash
(Buryakov, 2002:10). Recent studies of the toponyms of Shash include the work of A.
Mukhammedzhanov (Mukhammedzhanov, 1988: 7) and Sh. Kamaliddin (Kamaliddin, 2007:
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45), among others. These scholars have offered interpretations of various toponyms. Their
studies show that a significant proportion of the toponyms in the Shash oasis are Turkic and
can be divided into three categories based on word formation: purely Turkic, Turkic-Sogdian,
and Sogdian-Turkic. Concurrently, a significant portion of the oasis's medieval toponyms are
Sogdian, which have been examined by P.B. Lurje (Lurje, 2004: 53).

S. Syzdykov examines the work of 9th-century author Ibn Khordadbeh and notes that
Islam spread across the Kazakh steppe from the city of Farab. There, detachments of Muslims
and Turkic Qarlugs resided. Syzdykov also notes that, according to the 10th-century work
of Ibn Hawqal, Oghuz and Qarluq tribesmen gathered at a mosque on the Shash River and
adopted Islam. Between Farab, Shash, and Kenzhek, close to a thousand Turkic families who
professed Islam lived (Syzdykov, 20Jaqobi, 2018: 1).

D.D. Baidaliev, who has written about the ancient history of the Zhualy region, cites
passages from Ibn Khordadbeh and al-Maqdisi about towns and caravan stations on the
main Great Silk Road route through the Zhualy and Isfijab regions. He lists town names
and specifies distances between them. For instance, he mentions that it is possible to cross
the Qaratau range to Taraz at Mount Qairaqtas, and that the Isfijab region had towns such
as Qarluq, Zhumyshlagu, Arusbaniket, Barab, Shabgar, Sauran, Turar, Zerakh, Shagylzhan,
Baladzh, Beruket, Buruq, Yaganket, Azagkent, Dekh, Nudzhiket, Tamtadzh, Abaradzh, Taraz,
Balu, Zhikil, Baryskhan, Atlakh, Zhamukat, Shelzhi, Kol, Sus, Taqabket, Dekh-Naui, Qulan,
Mirki, Nushket, Laben, Shuy, Abalyq, Madanket, Barsian, Balyq, Zharqan, Yaq, Yaqalyq,
Rauanzham, Qataq, Shur, Chashma, Dil, Auas, and Zharkent (Baidaliev, 2007: 148).

State of Research on the Topic

The first studies on the classification of geographical names were carried out by V. P.
Semyonov-Tyan-Shansky. In his work “How Geographical Landscape Is Reflected in Folk
Tales,” he laid the foundations for the semantic classification of toponyms. V. P. Semyonov-
Tyan-Shansky divided settlement names into the following seven groups: 1) names derived
from personal names and nicknames (surnames); 2) names derived from church feast days;
3) names derived from historical names; 4) names connected with ancient beliefs; 5) names
derived from the ancient tribes, indigenous inhabitants, or colonizers of a given territory; 6)
modern names given in honor of various phenomena and individuals; 7) names derived from
features that constitute, or are associated with, the typical geographical landscape of a given
territory (Semyonov-Tyan-Shansky, 1924: 133).

E.M. Murzaev, in his work “Geography in Names,” classifies toponyms into 10 semantic
types (Murzaev, 1982: 93-98): 1) names connected with specific relief features; 2) names
connected with bodies of water and their characteristics; 3) names connected with plant
species, phytotoponyms; 4) names connected with animal species, zootoponyms; 5)
anthropotoponyms, i.e., names derived from people’s first names, surnames and nicknames;
6) names connected with production/industry; 7) names connected with trade and transport;
8) social names; 9) ethnotoponyms, names connected with the names of peoples, clans and
tribes; 10) names arising in connection with ideology and politics.

V.A. Yushkevich (Yushkevich, 1968: 90) divides toponyms into the following 8 types:
1) names arising from the natural conditions of a territory (relief, soil, vegetation, water,
etc.); 2) names formed on the basis of socio-economic phenomena (ethnic composition, labor
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activity, transport routes, etc.); 3) names describing the properties of an object (its size,
age, distinctive features, etc.); 4) patronymic names (connected with people’s first names
and surnames); 5) transferred names (names given by analogy with other names); 6) names
of religious or legendary significance; 7) memorial and symbolic names; 8) names whose
meaning remains unclear to this day.

G.G. Hasanov (Hasanov, 1985: 26) divided geographical names into the following 10
types: 1) names connected with the location, character, surface and climate of a place; 2)
hydronyms, names connected with water; 3) names connected with plants and animals; 4)
names connected with minerals; 5) names connected? with occupation and administration;
6) names connected with peoples, tribes and clans; 7) names given after the first names and
surnames of individuals; 8) legendary and religious names; 9) curious names; 10) modern
names.

K.M. Seitniyazov (Seitniyazov, 1998: 45-64) divided the toponyms of the northern
regions on the right bank of Karakalpakstan, from a semantic standpoint, into the following
groups: 1) geographical names formed in connection with a person’s first name, surname or
nickname - anthropotoponyms; 2) geographical names formed in connection with a people
and its clans — ethnotoponyms; 3) geographical names connected with a person’s occupation;
4) geographical names connected with plants and animals; 5) geographical names formed
with the participation of geographical terms; 6) hydronyms; 7) geographical names formed
in connection with the relief of a region; 8) geographical names connected with mineral
resources; 9) unclear geographical names.

M.T. Mirakmalov, in his scholarly article “The Classification of Oikonyms of Uzbekistan,”
drawing on the classification of oikonyms proposed by E.M. Murzayev and S.K. Karayev,
analyzed the oikonyms of Uzbekistan from a scholarly standpoint and noted that studying
the oikonyms of Uzbekistan by groups facilitates both their assimilation and further research
(Mirakmalov, 2007).

In the 1970s, the American toponymist G.R. Stewart classified geographical names into
ten types and also carried out a comparative analysis of the most widespread and varied
methods of classification. Within this classification, what particularly interests us is that,
among “names connected with events,” he also included the names of events connected with
people, religious events, calendar names, names of human actions, and names of animals
arising from emotions (Stewart, 1970: 33).

Z.U. Abdualieva highlights the distinctiveness of toponyms formed from animal names
in the Uzbek language: some hydronyms of Uzbekistan are formed from animal names, for
example Opshuduk, Tulporkul, Chuchkasoy, and Tuigizoldi; similar names also occur among
the toponyms of the Fergana Valley, such as Kalamush, Olabaital, Mokien, and Sichkon
(Abdualieva, 2010: 7).

Among the scholars who have classified and examined, from a historical perspective, the
historical toponyms of the Ulytau region, singling out phytonyms and zoonyms in particular,
one may name Zh.A. Zhumabekov and N.Zh. Akhmetzhanova (Zhumabekov, 2014: 17).

2 Abdualieva Z.U., 2010. Hyponymous-equonymic relations in the system of zoonyms of the Russian and Uzbek
languages. Abstract of dissertation. for academic competition step. Ph.D. Philol. Sci. Dushanbe. 25 p.; Boyko N.A.,
1988. Verb-nominal composites in Russian terms of crafts, trades, and occupations. Abstract of PhD diss. Kyiv. 26

p.
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On the question of classifying proper names, N.A. Boyko proposes dividing them into two
main groups: names relating to inanimate nature, and names connected with living nature
(plants, animals, humans) (Boyko, 1988: 5).

In the course of studying proper names, the phenomenon of false or folk etymology is also
encountered when determining their origin. Scholarly opinions on the etymology of common
Turkic names vary. In this respect one may draw on the works of scholars such as V.V. Radlov,
E.D. Polivanov, V.A. Gordlevsky, S.E. Malov, N.K. Dmitriev, A.N. Kononov, N.A. Baskakov,
E.R. Tenishev, E.V. Sevortyan, V.G. Egorov, A.A. Yuldashev, Q.Q. Zhubanov, L.LK. Kenesbayev,
G.G. Musabaev, E. Koishybaev, A.Y. Yskakov, A.T. Kaidarov, and A. Abdirakhmanov?.

Analysis

Various approaches have been taken to the lexical-semantic classification of toponyms.
Some classifications consider natural phenomena, such as the size, position, and orientation
of an object in space; its qualitative features; the area's flora and fauna; the inorganic world;
and the earth’s crust. Others consider social values, such as personal names, historical events,
and religious and mythological views. Toponyms of this kind reveal the connection between
humans and nature.

As can be seen, there are several ways to classify names into lexical-semantic groups.
Based on the material collected, we classified the toponyms found in Eastern sources into the
following groups: a) names formed from personal names; b) names formed from clan/tribal
names; ¢) names formed in connection with a nearby object; d) names formed in connection
with a plant or animal; e) names with neutral meaning; f) names of unclear meaning.

On the basis of the material collected from Eastern sources, the following lexical-semantic
groups of toponyms may be proposed.

1. Toponyms formed from personal names

Khiam / Kiyan / Dombagul / Dobyn-bayan — Basqamyr, name of a town located northwest
of present-day Zhezkazgan, on the left bank of the Zhezdi river. The name was given in honor
of Khan Kiyan (Margulan, 1978: 15).

Ribat Tash — the name of a 10th-century winter settlement between Bukhara and Khorezm,
Uzbekistan (comonym), Ribat Tash () (al-Moqgaddasi, 1876: 343, 345) — the name is
connected with Abu-l-‘Abbas Husam al-Dawla Tash, a hajib of Samanid rank (Ibn al-Athir,
1883-1885: 4, 5, 10, 11, 12).

Afrasiab (also known as Afrosiyob; Uzbek: Afrosiyob) — a cluster of yellowish-gray hills in
the northern part of present-day Samarkand, now an ancient settlement covering an area of
more than 200 hectares (Al-Jakobi, 1892: 233). In the 17th century the ruins were named
after Afrasiab, the legendary king of Turan and one of the legendary characters of the Persian
poet Ferdowsi’s poem “Shahnameh.”

3 Lurye P.B., 2004. Historical and linguistic analysis of Sogdian toponymy. Diss. of candidate of philological
sciences. St. Petersburg. 306 p.
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Table 1. Toponyms derived from personal names
Kecme 1. Kici eciMmiHeH KaJlbIITaCKaH TOIMIOHUMEP
Ta6nuya 1. TonoHUMEL, 06pa3oBaHHBIE OT JIMYHBIX UMEH

No Classification type Anthropotoponyms Rationale
1 | anthropooronym (military | Abbosarik V.V. Bartold suggests that this ravine may
commander) have been named after Abbas Bahadir, one
of Timur’s military commanders (Bartold,
1966: 317).
2 | anthropoastionym (king) | Afrosiyob Named after the legendary king of Turan

(Begaliev, 2015: 29).

3 | hajib Ribat Tash The name is connected with Abu-1-‘Abbas
Husam al-Dawla Tash, a hajib of Samanid
rank (Ibn al-Athir, 1883: 10).

4 | anthropoastionym (khan’s | Khiam / Kiyan The name was given in honor of Khan
name) Kiyan (Margulan, 1978: 15).

2. Names formed on the basis of geographical terms

Almalyk — comonym - the name consists of two components: alma — “apple” + lyk — “a
Turkic word-formation suffix denoting a place, abundance, or presence of something” i.e., “a
place that rich in apples”

Amu Darya / Amu / Amul / Ugus-Ogiz / Vahvi Daitya / Vakhshu / Vehrot — (potamonym)
— in the Ket language am means ‘mother’ and ul means ‘river’, so the meaning is ‘mother of
waters’ (Yailenko, 1990: 37-40). In Old Turkic, ‘0giz’ means ‘water’.

Balkhash / Koksheteniz (Barkas / Barkash, nisba al-Barkashi (&%), Nizak al-Barkashi
(CS0L ,ad) (al-Kufi, 1991: 175); Tahama (<) (al-Idrisi, 2020: 599; Kumekov, 1971: 194—
198; Baipakov, 2007: 217); Tarin-kél (< SSs) — “Rich Lake” (DTS, 1969: 537; Koshgari,
1963: 149) — name of a lake, Kazakhstan (limnonym) - from the Old Turkic words baraq-
‘hairy, shaggy’ and qas- ‘eyebrow’, together meaning ‘shaggy eyebrow’ (Kamoliddin, 2023:
87). Nizak Tarkhan was a Turkic ruler who led an uprising of the population of Tokharistan
against the Arabs in 91/709-10. Some argue that al-barkas/al-barkash is a synonym of the
title "tarkhan." In our view, the name's meaning derives from Old Turkic "shaggy eyebrow,"
i.e., the name was given because of the lake's appearance, as its shores are covered with
dense grass. A. Kaidarov likewise holds that the root bal [ba] means ‘watery, full of fish,
marshy’; balqgash<bal + gas- ‘muddy ground’, ‘bog’; balshyq<bal + shyq- ‘liquid, sticky
mire, mud’; balzhyr <bal + zhyr- ‘watery, damp, sodden’ (cf. mal // malsh) (Kaidarov, 1986:
191). Supporting A. Kaidarov’s view of the root bal (ba) (‘mud, bog, water’), we consider the
component gas to be as an old suffix (q+ as), and consider the suffix as to be a toponymic
formant (in its present-day form), which is characteristic of Uralo-Altaic languages. However,
scholars have also shown that in earlier times it was an independent word meaning ‘water,
river’. This element ash // as is still found today in the names Korgas, Tekes, Keles, Irtysh, and
Quyas in our republic. Accordingly, we interpret “Balkhash” as a lake whit muddy, marshy
shores and abundant water (Zhanuzak, 2010: 59).
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Barkuab — (potamonym) — has an unknown present-day location. It is identified with the
Ters river, which literally means “reverse, wrong”. According to V. Bartold’s data (Bartold,
1966: 113), who studied the area, the springs form one of the Ters river’s tributaries ‘Barkub’
(in Ibn al-Faqih, 1977: 227). Barkuab means “reverse/wrong water” in Arabic.

Ilanballakh / Ilanbalyq — the name of a town near the village of Koktal, near Zharkent,
Kazakhstan. Ilanballakh means “town on the Ili river.”

Miyan Rudan s yis — a town located between the Naryn and Qaradarya rivers, Kazakhstan
(astionym) — the name means “town between the rivers.”

Ogizetau — in Old Turkic, 6kiiz means “river” (Koshgari, 1963: 411, 469). Accordingly, the
name means “the mountain where a river rises” or “great mountain.”

Talgar (b)>,, Talhir) — comonym, in the Almaty region. In A. Abdirakhmanov’s view, the
etymology of the name Talgar is: tal (Iranian for “mountain”) + gar (meaning “mountain” in many
languages, including Old Turkic), i.e., “mountain + mountain” (Abdirakhmanov, 1975: 169). E.
Koishybayev has a similar view: he believes it is a name meaning “elevation of land,” formed
from the ancient Indo-Iranian or Sanskrit root tal (<dal) — tala >dala, plus gar (“mountain”)
(Koishybayev, 1985: 215). According to E.M. Murzayev, taly in Tajik means “ridge, hillock, hill”
and gar means “mountain” (Murzayev, 1984: 139). Based on this information, the name Talgar
appears to mean “mountain ridges, high mountain” (Zhanuzak, 2010: 154).

Tunket / Tunukand / Gan’ge / K’an-kie-astionym — in Old Turkic ton/tun means “first,
firstborn,” and kat (kand) means “town.” It was an important town on the Ilak river.

Khuvakand/Kokand - astionym - according to Kh. Bababekov and Sh. Kamoliddin,
Khuvakand in Old Turkic consists of the components khur and kand, meaning “town on a
hill” (Bababekov, 1987: 101). However, according to V.V. Bartold, folk etymology gives it the
meaning “town of the wild boar” (Bartold, 1965: 462-466). P.B. Lurje states that the name
means “town on the trade route” (Lurje, 2014: 69).

Shavab / Shavap / Sharab / Sharap — the name of a small town near the village of Qarabulaq on
the Qarasu river in Kazakhstan (astionym) — Shavab means “Qarasu.” Sharab — the manuscripts
of Ibn Khordadbeh and Qudama provide different readings. According to al-Maqdisi (Maqdisi,
1876: 52), it is Shauab. Between it and Isfijab lies a steppe (mafaza, “desert”), through which
two large rivers flow, the Mawa and the Yuran (Qudama, 1889: 204). V. Bartold (Bartold,
1974: 29) identifies the Sharab ruins with those of Qabalbulaq on the Agsu river.

Yaganket / Yakanket / Shabgar / Qarashyq — Tortkol, is the name of a town in Kazakhstan
(astionym). Shabgar is an Old Iranian word meaning “Qaratau” (Black Mountain), which is
called ‘Qarachuq’ in Turkic.

Amu Darya (Amu / Amul / Ugus-Ogiz / Vahvi Daitya / Vakhshu / Vehrot L2 l; Arabic:
Osaa) — in the Ket language, am means “mother” and ul means “river,” giving the meaning
“mother of waters” (Yailenko, 1988: 37-40). In Old Turkic, ‘0giz’ means “water.”
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Table 2. Names based on the geographical terms
Kecme 2. TeorpaduasblK TepMUHAEP HeTi3iHe KaJIbITaCKaH aTayJiap
Ta6nuya 2. HazpaHus, o6pa3oBaHHbIe OT reorpadnuyeckiux TepMHUHOB

No Classification Anthropotoponyms Rationale
type
1 | potamotoponym Ankhor The plural form of the Arabic word nahr (“river,

canal”) (Qaraev, 1970: 14).

2 | dromonym Agba Agba means “pass” in Arabic. Geographers writing
in Arabic in the 10th—11th centuries used the term
agba (pass, mountain road) (Qaraev, 1970: 20).

3 | comonym Barkat Formed from the Sogdian words bar — “high”

and kat — “town, village,” meaning “high town or
village.” In the Middle Ages there was a village of
this name in Bukhara.

4 | potamonym Barkuab Means “reverse/wrong water” in Arabic.

3. Names formed from clan/tribal names

Aushar / Avshar / Afshar — in the Khazarasp district of the Khorezm region, near Bukhara,
Uzbekistan (comonym) - formed from the name of the Oghuz tribe, an ethnonym.

Birki / Berki / Merki — given in this form in both Qudama (Goeje, 1889: 74) and the
Hudud al-Alam (Hudud, 1937: 48). In the latter, Birki is described as a Qarluq settlement
frequently visited by merchants. Between Birki and Qulan, the tents of three Qarluq tribes
are mentioned: Eystaq, Khayym, and Bershi. Al-Maqdisi (Maqdisi, 1876: 63), describes Mirki
as a fortified town corresponding to the present-day town of the same name. This town is
the administrative center of the Merki district in the Zhambyl region (Proceedings of the
Semirechye Archaeological Expedition, 1950: 22; Belenitsky, 1973: 208).

Uzkand (Uzgand) / Khurtakin / Yuzkand — astionym — the name is connected either with the
Old Turkic word ‘uz’, meaning “valley, pass,” or with the ethnonym ‘uz’ (yuz). Uzkand (Uzkend)
- in Qudama (Goeje, 1889: 49) it is given as Yuzkand, and in Yaqut (Yaqut, 1950: I, 404) it
is given as Uzdzhand. Ibn Khordadbeh, and Qudama called Uzkand the town of Khurtakin,
who took possession of it in the 9th century (in Qudama the word ‘dihqan’ is appended to
Khurtakin’s name). V. Bartold (Bartold, 1974: 212) transcribes the name of this Turkic dihgan
as Chur-tegik, and, cites N.F. Petrovsky, who states that the region along the road from Ozgend
to the old city of Atbash — beyond the Yasy pass and before the Oraz-khan pass — is known
by this name. Al-Maqdisi (Maqdisi, 1876: 97), describes 10th-century Uzkand and notes its
unrivaled citadel. The town corresponds to present-day Ozgén. Qudama (Goeje, 1889: 83)
provides additional information about the pass on the Atbash road, notes its resemblance to
the Yasy pass. According to Qudama, the road from Ozgend to the pass ran between nearby
villages: “the ascent itself is difficult, and in snow it becomes altogether impassable.”

Yabaqu -rises in the Qashgar mountains and flows through Uzgend and Fergana, Uzbekistan
(potamonym) — comes from the name of a Turkic tribe, an ethnonym.
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Table 3. The names are derived from the names of tribes
Kecme 3. Py-Talina aTaysiapblHaH KaJIbIITacKaH aTayJsiap
Tabsuya 3. HazBaHuA, 00pa3oBaHHBIE OT HAa3BaHUU TJIEMEH

Ne | Classification | Anthropotoponyms Rationale

type

1 Argyn A Turkic tribe that lived for a long time in the
Mawarannahr region along the Amu Darya.

2 Ayuvchi One of the tribes of the Zarafshan Kipchaks was
called Ayuvchi (Ayu) (Shaniyazov, 1974: 123).

3 | tribe Achamaily One of the Qongrat tribal groupings — alongside
Kenagas, Zhuz, Durman, Naiman, Qurama and Marqa —
was called Achamaily (Begaliev, 2015: 84).

4 | genocomonym | Alshyn (Alchyn) A large tribe (Alshyn) of several Turkic peoples,
including the Kazakhs of the Kishi Zhuz (Junior
Zhuz) (Begaliev, 2015: 85).

4. Names formed in connection with plants or animals

Qulan - according to Qudama (Goeje, 1889: 92), the villages of Qul Shub and Qasra Bas.
It should be noted that almost all of these nomadic settlements were of roughly the same
size. Yaqut (Yaqut, 1950: IV, 328) describes Qulan as a pleasant town on the border of
Turkic lands in Mawarannahr. The Hudud al-‘Alam (1937: 83) describes Qulan as a small
region adjoining the Muslim world and inhabited by Qarlugs. V. Bartold (Bartold, 1966:
48) confirmed Tomaschek’s hypothesis that Qulan was located at the site of Tarta. This
identification has been confirmed by more recent archaeological research (Bernshtam, 1952:
32, 37; Belenitsky, 1973: 208).

Akhtakhan - a settlement in Jizzakh region, Uzbekistan (comonym) — in Old Turkic and
Persian, akhta means “horse,” and akhtakhana means “stable.” According to one view, it
derives from the Turkic tribal name ‘Akhta plus su’ (“water”), making it an ethnohydronym.
Alternatively, in Old Turkic, akhta can mean “small,” giving the meaning “small water.”

Sogsoq — Bukhara region, Uzbekistan (comonym) -Soqsoq is the old name for “saxaul” (a
desert shrub).

Table 4. Names derived from the names of plants or animals
Kecme 4. ©cimaik He xaHyapra 0aliylaHBICThHI KaJIbIITACKAaH arayJiap
Tabsruya 4. HazBauws, MPOUCXOMAIINE OT HA3BAHUI PACTEHUHN WJTA XKUBOTHBIX

No | Classification type | Anthropotoponyms Rationale

1 |comonym Kishikqurpa M. Kashghari notes that the word korpe can
mean “lamb,” “small child,” “little lamb,” and
“calf.”
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2 | comonym Qulan Qulan is a wild equine animal (the kulan/
onager).
3 | oronym, potamonym Zerendi In some districts of our republic, zeren is a

word meaning “a herb/plant used to make
dye.” In the speech of the inhabitants of
Zhangeldin district, Kostanay region, zerendik
means “dye herb” (Dialectological Dictionary,
1969: 138). Likewise, in Old Turkic zaranza
denotes the botanical safflower, and
zaranzaurugi is the safflower seed (DTS,
1969: 639); in Mahmud Kashgari, zaranza
also denotes the botanical safflower/dye

herb (Kashgari, 1960: 420). We support the
view that “in light of this data, it is a natural
phenomenon for a mountain to be named
after a plant” (Zhanuzak, 2010: 121).

4 | comonym Razmaz Means a field planted with grapevines
(uzumzor). The very term takhtaraz
(“vineyard”) occurs in the founding
documents of Saif al-Din Bokharzi dating to
1326 (Begaliev, 2015: 69).

5. Names derived from a nearby object.

Andijan / Andukan — astionym - according to V.P. Nalivkin, the name is connected with
the ethnonym Andi (Nalivkin, 1886: 12). According to other sources, the name consists of the
components ‘andi’ and ‘kan’ and means “town by the river.”

Miyan Rudan — astionym - the name means “town between the rivers.”

Yaguzlyq — comonym - “brown land, land with brown soil” (Old Turkic yagyz/yaguz—
“brown”).

Yaqalyq — comonym - from Old Turkic, meaning “a place on the shore” — “the edge, bank
of something” (cf. al-Maqdisi’s Yaqalyk, a village in Zhetysu) (Bartold, 1973: 264).

Table 5. Names derived from a nearby object.
Kecme 5. MaHbIHTaFbl HBICAHFA OAMJIAHBICTHI KAJIBINITACKAH aTayJsap
Tabnuya 5. HazBaHus, 06pa3oBaHHbIE B CBA3U C HAXOAAMIMMCS PAAOM 00bEKTOM

No | Classification type | Anthropotoponyms Rationale

1 |comonym Aqar Babur mentions a place near Zamin called
Akar duz (“plain”) (Babur, 2002: 75). In the
Middle Ages, a place where buildings such as
a mosque, a stable, a horse-yard, or a hay-
yard were built was called aqar. There is
also an ethnonym (tribal name) Aqar/Agar
(Qoraev, 1970: 21).
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2 | astionym Ilanballakh Ilanballakh means “town on the Ili river.”

3 | comonym Kabamitan In Old Turkic kaba means “cave,” and in
Sogdian mitan means “dome,” so the name
means “something resembling a cave, or a
dome in a cave” (Lurje, 2004: 193).

4 | potamonym Kashkadarya According to E. Murzaev, the name is formed
from the Tajik toponym Kesh-i-Rud, meaning
“the river of the town of Kesh” (present-day
Shahrisabz) (Murzaev, 1982: 87).

6. Names formed from words denoting titles

Jabgukat — an ancient town located northeast of Tashkent, Uzbekistan (astionym) — in Old
Turkic, jabgu is an ancient title meaning “ruler, sovereign.” The name of this town is Turkic
in origin. The word ‘jabgu/yabgu’ is an Old Turkic title meaning “sovereign” and denoting the
supreme ruling office generally held among the Western Turks. Therefore, Jabgukat means
“town of the jabgus” or “the abode of the jabgus.”

Table 6. Names derived from words denoting titles
Kecme 6. Tutynasl GisiiipeTiH co3/leH KaJIbINTacKaH aTtayjap
Tabstuya 6. imeHa, o6pa3oBaHHbBIE OT CJIOB, 0003HAYAOUTUX TUTYJIBI

Ne | Classification type | Anthropotoponyms Rationale

1 | astionym Jabgukat In Old Turkic, jabgu is an ancient title
meaning “ruler, sovereign.”

2 | astionym Tunket / Tunukand In Old Turkic, ton/tun means “first,
firstborn,” and kat (kand) means “town.”
An important town on the Ilak river. The
term ton is also connected with the meaning
“military camp.”

3 | astionym Khatunkat The name, from Old Turkic, means “town of
the khatun (queen).”

7. Names with neutral meaning

Nekalik / Yaqalyq — comonym - from Old Turkic, “a place on the shore” — “the edge, bank
of something” (cf. al-Maqdisi’s Yaqalyk, a village in Zhetysu) (Bartold, 1973: 264).

Shygan — limnonym - the name is used in the sense of “a far-off, remote place; edge, distant
land” (QTS, 1986: 307). In Old Turkic it also carried the meaning “elbow.” In toponym
formation it is used in this sense to denote “distant, outlying, projecting places” (Biyarov,
2013: 168).
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Table 7. Neutral names

Kecme 7. BeliTapan MoH[i aTayJjap
Tabnuya 7. HeliTpanbHble Ha3BaHUA

Turkic Studies Journal (2026) 187-211

No

Classification type

Anthropotoponyms

Rationale

1

comonym

Barzuvon

In Sogdian, barzu means “high, wonderful.”
The ending -on (“-s”) is a Persian plural suffix
(Begaliev, 2015: 38).

comonym

Qarayalga

In Old Turkic, qarayalga means “black
handful/fistful.”

comonym

Turbat

The name means “a place of worship,
where saints lie buried.” According to Ts.
D. Nominkhanov, Turbat is the name of a
Mongol tribe.

astionym

Fergana

According to the Avesta, it means “land of
happy people.” There are also other proposed
motivations for the formation of the name.

8. Names with unclear meanings

Galuk — in Qudama (Goeje, 1889: 76) — Galuk Andaz, a large village between Sabat and
Khujand. V. Bartold (Bartold, 1974: 322-323) distinguishes the villages of Rukund and
Kurkat, which, like Galuk, have preserved their own names.

Ishtikhan — astionym — etymology unknown.

Table 8. Names with unclear meanings
Kecme 8. MarbIHachl KYHIipT aTaysap

Tabuya 8. 3aByanupoBaHHbIe HA3BaAHUA

Ne | Classification type Anthropotoponyms Rationale

1 | comonym Aprin Etymology unknown. According to folk
etymology, it was named after a mullah called
Khaprin-ata (Khafirin) (Begaliev, 2015: 65).

2 |astionym Arbinzhan Etymology unknown.

3 | comonym Qasra Bas Etymology unknown.

4 | comonym Kavikat Etymology unknown.

Results

Based on the materials collected from Eastern sources, 8 lexical-semantic groups of
toponyms were identified. These classifications are similar to the classifications resemble those
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in modern Turkic toponymy (Alimkhan, 2025: 97-115). The differences lie in the toponyms
formed from anthroponyms that were characteristic of that era. At the same time, toponyms
formed from geographical terms have survived to the present day. For example, the modern
hydronymic term "water, river" has different origins: -ab; -uz; -as; -ul; -nahr, etc. Similarly,
the substrate layer of the geographical term "city" is also different: -kat; -kand; -malyk/balyk,
etc. Ethnotoponyms from Eastern sources inform us about the places and economic and social
situations of the peoples of that era. Based on the materials we have analyzed, the division
of the Oghuz, Karluk, Kipchak, Konyurat, and Turkic tribes provides information about their
specific locations, as indicated by Eastern and other geographers and in their works and maps.

Turkic tribes preserved information about their lifestyle and environment in place names.
Extralinguistic factors, such as where the kulans lived, how they used sheep or goats in
their daily lives, and grape cultivation, contributed to the formation of names. Referring
to large nearby objects to identify a specific location also led names based on transonymy.
For example, the city of Talas is also known as Taraz and whole phrases such as “the city
near/between the river” are reflected in the name. The era of military rule and the rule of
khans also produced toponyms that denoted titles. Concurrently, the formation of names with
ambiguous or neutral meanings enriched the storehouse of human memory.

Conclusion

The motivations behind the formation of toponyms recorded by Eastern travelers and
other sources in the current territories of Kazakhstan and Uzbekistan help uncover historical
information. Moreover, scholars' study of these toponyms from lexical-semantic, cognitive,
and other perspectives reveals information about the worldview and tastes of the society
that gave the names, important historical events, rulers, and more. It also makes it possible
to determine the attitudes and views on history of present-day name users, as well as their
background knowledge. A lexical-semantic analysis of the collected material revealed that
toponyms derived from personal names came from the names of khans, hajibs, legendary
figures, and military commanders. Over time, these names have changed due to various
extralinguistic factors. For example, Abbsarik has variants such as Yangi-Aryk and Barmysh.
Some toponyms contain geographical terms such as "town," "water," "mud," "mountain,"
and "river," whose substrate elements may differ. For instance, both malyk/balyk and kat/
kand can mean "town." For example, nahr means "river" in Arabic, while ab/as/is/ul in Old
Turkic also means "river, water." Ethnotoponyms include names from the Oghuz and other
smaller Turkic tribes, such as Argyn, Oz, Yabaqu, and Achamaily. In addition to toponyms
formed from plant and animal names that reflect the local vegetation and fauna, there are
also names connected with particular occupations. For example, akhtakhana means "stable,"
and razmaz means "a field planted with grapevines (uzumzor)." Based on the information we
have collected, there are also names that reflect a distinctive feature of the material itself or
a nearby object. For instance, Miyan Rudan means "a town situated between two rivers," and
a site where a mosque, stable, or similar structure was built was called Agar. As a linguistic
unit, a name is formed within a society and is closely bound up with its life. Therefore, it
is natural that names denoting titles should occur, as in Jabgukat and Tunkent. Similarly,
neutral names connected to various moments in ordinary human life have been motivated by

nn
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notions such as "wonderful," "black handful," and "happy person." Finally, just as it is difficult
to uncover historical records, it is equally difficult to understand the meaning of certain
toponyms. This is why some place names still have unclear meanings today.
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The article discusses the issues of modeling the speech synthesis
system in the Kazakh language based on orthoepic norms. As a result of
the rapid development of digital technologies, the importance of speech
synthesis systems aimed at the natural-sounding of text in linguistics is
increasing. In this context, the article analyzes the scientific foundations
of the use of phonetic, orthographic, and prosodic regularities of
the Kazakh language in the speech synthesis system. In particular,
the importance of maintaining orthographic norms when converting
written text into spoken speech is highlighted. The quality of a speech
synthesis system is determined not only by the grammatically correct
processing of the text, but also by its natural and literary sounding.
Accordingly, sound interaction and the accurate representation
of intonational characteristics are essential for producing natural-
sounding synthesized speech. Ignoring orthoepic norms can reduce
the naturalness of speech and negatively affect listeners’ perception
and comprehension. In this regard, the introduction of the sound
patterns of the Kazakh language into the speech synthesis system is
one of the current scientific issues. The paper highlights the history of
studying orthoepy in Kazakh linguistics and current research trends,
as well as reviews both domestic and international studies. Based on
the analysis, the necessity of systematically modeling the phonetic-
phonological and prosodic features of text to improve the quality of
synthesized speech is emphasized. The research draws upon the works

1 This article is implemented within the framework of the targeted funded project BR24993111 “Development
of a speech synthesis system based on the orthoepic norms of the Kazakh language”
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of scholars such as I. Kenesbayev, M. Balakayev, S. Myrzabekov, R. Syzdyk, A. Zhunisbek,
and Z. Bazarbayeva, while theoretical issues of speech synthesis are considered in comparison
with international studies. In addition, the characteristics of modern Kazakh speech synthesis
systems (Kazakh TTS2, Kazakh ASR, and other projects) are analyzed, and the level of orthoepic
norm implementation in these systems is described. The study considers major speech synthesis
approaches, including compiler-based, parametric, formant-based, and neural network methods,
and examines their applicability to the modeling of linguistic material. The necessity of considering
phonemic changes, positional and combinatorial features of sounds, intonational structure, and
rhythmic groups in speech synthesis systems is emphasized. Based on the conducted research,
the systematic use of an orthoepic algorithm and prosodic annotation is proposed for improving
the Kazakh speech synthesis system. The article also analyzes the adaptation of loanwords from
an orthoepic perspective and outlines ways of their phonetic integration in accordance with the
phonological laws of the Kazakh language. The results of the study demonstrate that systematic
modeling of orthoepic norms and prosodic features enhances the naturalness of synthesized speech
and facilitates listener comprehension. Furthermore, the development of the Kazakh speech
synthesis system contributes to the broader use of the national language in the digital environment.
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Ka3sak ce3 cuHTe3i Xxyiecinae opposanuaabIK HOpMaHbIH 6epityi

AHHOTamusa. Ataamblll MakKajgaaa KasakK TiIiHAeri ce3 cUHTe3i xXylieciH op(O3MUsIIbIK
HOpMa Heri3iHfe MofeJsbAey Mocesesiepi KapacTelpsuiaAnl. [{rdpJiblK TeXHOJIOTUAIAPAbIH
KapKbIHABI JaMybl HOTHXeciHAe Tijl OijliMiHAe MATiHAI Taburu ApIObIcTayFa OarbITTaJIFaH
Ce3 CUHTEe3i XyHeciHiH MaHbI3bl apThill OTHIP. OchbiFaH 6aMIaHBICTH MaKajlafa Kal3ak TiJTiHiH
(poHeTHKaIBIK, OPPOINUAIIBIK XKOHE MPOCOAUKAIIBIK 3aHABLIBIKTAapAbl CO3 CUHTE31 XylieciHae
KOJIAaHyAblH FBLIBIMU HeTi3/1epi TajifjaHaibl. dcipece xka30a MaTiHAI aybI31iia co3re aliHaJIABIPY
OapbicbiHAa Op(O3MUAIIBIK HOPMAaHbBIH CaKTaJIybIHbIH MaHbBI3Bl alKpiHAasanbl. Ce3 cuHTesi
KXYHeCiHiH camachl MOTiHHIH TPaMMATHKAJIBIK TYPFBIJIAaH JYPHIC OHIeTyiMeH FaHa eMecC, OHBIH
Tabufu api 9f1ebu HopMara cail AbIObICTaIybIMEH Jle aHbIKTas1afgbl. COHABIKTaH CUHTe3/e/IreH
ce3/ie AbIObICTap/ABIH 63apa bIKIAaJIbl, UHTOHALMAJIBIK €PEKIIeIiKTiH AYPhIC Oepistyi MaHbBI3bI.
OpdosnuAnbIK HopMasapAbl ecKepMey coeiiieyIiH TaOUFUJIbIFBIH TOMeHAEeTiN, ThIHAAYLIbIHBIH
MOTiHAI KaObuifayblHa Kepi acep eTyi MyMKiH. Ocbl TypFblJaH ajfaHfa Kas3ak TiJIiHIH
OBIOBICTHIK, 3aHIBUIBIKTApPBIH CO3 CHHTE3i XylieciHe eHri3y ©3eKTi FhUIBIMU MaceJieJiepAiH
Oipi OoJsieinl TabpLIaABL. Makanaga Kasak Tia OuriMiHzeri opdosnusa MacesecCiHiH 3epTTery
Tapuxbl MeH Ka3ipri FeUIBIMU OaFbITTaphl capajiaHbll, OTaHABIK XKaHe IIeTesIJiK 3epTTeyjepre
moJTy »xacasiazsl. JKyprisiireH seprreysiepAiH HerisiHAe co3 CMHTE3iHiH canachiH apTThIpyAa
MOTiHHIH (oHeTuKa-QOHOJIOTUAIBIK XoHe MPOCOAMKAJIBIK epeKIlesiKTepiH Xyhesi Typae
MoAesbAey KaKeTTiJIiri TyxXbpeIMAasanbl. 3epTTey OapbiCHIHAA Kasayk, opdosnusacbHa
KartbicThl I. KeHecOaeB, M. banakaes, C. Mbip3abekos, P. Cei3abIK, O. J)KyHicOek, 3. BazapbaeBa
CUAKTHI FaJIBIMIOAPAbIH eHOeKTepi Heri3re ajblHBIN, CO3 CMHTE3iHiH TeOPUAJIBIK Macesesaepi
meTeJsIJiK 3epTTeyJjiepMeH cabakKTacThipa TajigaHabl. COHbIMEH KaTap Ka3ipri Kazak TijJliHaeri
ce3 cuHTe3i xylienepiniy (Kazakh TTS2, Kazakh ASR oHe 6acka ma *obayiap) epeKIeJtiri
KapacThIPBLIBII, OJ1apAblH 0pdOosNusAIbIK HOpMaHbI KOJIAaHy JeHreli cunarTtaiaasl. Makanaaa
CO3 CHHTE3iH Xy3ere acblpyAa KOJJaHbUIATBIH KOMIMWJIATUBTIK, TapaMeTpJliK, POPMAaHTTHIK
’)koHe HeHpOHJBIK >KeJlijlepre Heri3fesireH 9JicTepJiH epeKIlesliKTepi TaJaHbIN, OJapAblH
TinAik MaTepuaJgbl MoJesbAeyaeri Kbi3MeTi kepcerineni. JKyprizijreH 3epTreysepAiH
HeriziHAe KaszakK TijliHAeri ce3 cHHTe3i XXyleciH XeTiygipyae op(osnusasblK ajJropuTMm
MeH TPOCOAWKAJHK OenrijieHiMAepai Xyhesai TypAe KojjaaHy ychiHbUIaAbpl. CoHmaii-ak
KipMe ce3nepAiH OpdOSNUAIBIK TYPFBIJAH UTepiJly epeKIleslikKTepi TaJiAaHbIN, OJiapAblH
OBIOBICTAJIYBIHBIH, Ka3aK TUTiHIH (POHETHKAIBIK 3aHABUIBIKTAphIHA OeliM/Iesy >XOJIIaphl
KepceTijsiei. 3epTTey HaTWXeciHAe oppOINUAJIBIK HOpMa MeH MNPOCOAMKAJIBIK epeKIIeTiKTi
XyUesli TypAe MOJeJibey CHUHTe3JeJIreH CO3[AiH TaOWFUJIBIFBIH apTTHIPHIN, THIHAAYIITBIHBIH
MOTiH/I KaObUIAybIH XXeHiJAeTeTiHi AasiesfeHe ii. 3epTTey KOPHIThIHABLIAPH Ka3akK TiTiHiH
OBIOBICTHIK KOHE IIPOCOAUMKAJIBIK epeKIIeJiKTepiH HU@PJBIK opTaja M2 MOAesbAeyre
MYMKIiHJIK Oepefli XoHe €63 CHHTe3i TeXHOJIOTHUAJIApPhIH XEeTUIAIpYAiH TeOopHUsIbK 9pi
KoJijaHOas bl Heri3ZlepiH TOJIBIKTBIpA Tycefdi. AJIBIHFAH HOTHXKesep OoJialllaK FhLIBIMU
3epTTeyJjiep/ie KoHe NMPaKTUKAJBIK d3ipjeMesiepAe naigajiaHyra OarbiTTasiFadH. CoHpan-ak
YCHIHBUIFAH TYXXBIPBIMJAP Kas3ak TiJliHiH 0pdOosNUAIbIK KOPEIH HUPJIaHABIPY XKoHE coiiiey
TEXHOJIOTUsIAPBIHBIH CallacbhlH apTThIPYy MiHAETTEPiH LIellyre bIKNasl eTei.

Kint ce3mep: ce3 cuHTe3i, opdosmus, MPOCOANKA, MOAEJb, OpP(POIMUAIBIK HOPMA,
(poHeTHKaIBIK 3aHABUIBIKTAP, KipMe €63, BIpFaKThl TOM, YHAECIM 3aHbl, peayKuus, GoHema.
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Ilepenaya opdosmuyecKoit HOPMbI B CHCTEME CHHTE3a PeYr Ka3aXCKOro s3bIKa

AHHOTanuA. B gaHHOI cTaTbe paccMaTpuUBAIOTCA BOMIPOCH MOJAEIMPOBAHUS CUCTEMBI
CHHTe3a peuyd Ka3axXxCKoro sA3blka Ha OCHOBe OpGO3NNUYECKOr HOPMBEL. B  ycioBusax
CTPEMUTEJIbHOTO pa3BUTHA LUUGPOBBIX TEXHOJOTUIM BO3pacTaeT 3HAuyeHHe CUCTEM
CHHTe3a peyM, HallpaBJICHHBIX Ha e€CTeCTBEHHOE O3ByYMBaHNE TEKCTOB. B CBA3M C 5TUM B
CcTaTbe aHAJIM3UPYIOTCA HAayuyHBIE OCHOBBI NPUMEHEHUsA (POHEeTHUYeCKUX, Op(Oo3nmyecKrux
1 IIPOCOANYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEeH Ka3axCKOro fA3blKa B cucTeMe cuHTe3a peun. Ocoboe
BHHMaHUe yeJIAeTCs 3HAUNMOCTH cO0JII0ieHNs 0pdOo3IuecKoil HOpMBI IPU Ipeo0pa3oBaHuU
IIMCbMEHHOI0 TeKCTa B YCTHYI0 peub. KayecTBO cuCTEeMBl CHHTe3a peuyd ONpeAessaeTcs
He TOJIPKO KOPPEKTHOW rpaMMaTHyYecKoii oO6paboTKOM TeKCTa, HO U ero ecTeCTBEHHBIM
IIPOM3HOIIIEHNEM B COOTBETCTBUU C JIUTepaTypPHOI HOpMOU. [T0o3TOMyY BaXkHOe 3HaUYeHNe NMeeT
IIpaBUJIbHAaA Nepejadya B CUHTE3MPOBAHHON peyl B3aMOBJIMAHMA 3ByKOB 1 MHTOHAI[MIOHHBIX
ocobeHHocTel. UrHopupoBaHue Op¢O3NNUYECKUX HOPM MOXKET CHU3UTh €CTeCTBEHHOCTh
3By4YaHUs peuy U 3aTPyAHUTD BOCIPUATHE TEKCTA ciIymareseM. B 3ToM KOHTeKCTe BHeJIpeHNe
3BYKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH Ka3aXxCKOI'o A3bIKA B CUCTEMY CHMHTE3a pe4u ABJIAETCA OJHOU U3
aKTyaJIbHBIX Hay4HBIX 3a7ja4. B cTraTbe paccMaTpuBalTCA HMCTOpUA HM3ydeHus opdosnuu B
Ka3axCKOM A3BIKO3HAHWM U COBpEeMEHHbIe Hay4Hble HallpaBJIeHUA B JaHHOU 00J1aCTH, a TaKkxe
IpeJicTaBJieH 0630p 0TeueCTBEHHBIX U 3apyOeXHbIX 1cciiefoBaHui. Ha ocHOBe poBeAEHHOTO
a"Haim3a OOOCHOBBIBAeTCA HEOOXOAWMOCTb CHCTEMHOIO MOJeJUPOBaHUuA (OHETUKO-
(oHOIOrNYECKUX 1 IPOCOANYECKUX OCOOEHHOCTEH TeKCTa [J1A NOBBIIIeHNA KayecTBa CUHTe3a
peun. B xone ucciieioBaHKA MCHOJIb30BaHbI TPyAbl Ka3axckux yu4éHeix WU. KenecGaeBa, M.
bamakaeBa, C. Mnip3abekoBa, P. Ce3apik, A. XynwmcOeka, 3. bazapbaeBoli, MOCBAINEHHbBIE
BOIlpocaM opdo3InHy, a TeOpeTUYeCKHe aClIeKThl CUHTe3a peur paCCMOTPEHBI B CONTOCTAaBJIEHUN
¢ 3apy0eXxXHBIMU HccyiefoBaHuAMU. KpoMe Toro, aHaamusnpyoTcsa 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX
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CHUCTeM CHHTe3a peun Kazaxckoro ssbika (Kazakh TTS2, Kazakh ASR u fgpyrue npoekTsi),
a TaKXe XapaKTepu3yeTcsA CTeleHb MCIIOJIb30BaHWsA B HUX Op(osnnuecknx HOpM. B craTbe
paccMaTpuBalTCA 0COOEHHOCTH KOMIWJIATUBHBIX, TapaMeTpruYecKrx, GOpMaHTHBIX METOI0B
1 MeTOJOB, OCHOBAaHHBIX Ha HEHPOHHBIX CeTAX, NPUMEHAEMBbIX NPU pealn3aluu CUHTe3a
peuy, a Takxe UX poJib B MOEJIMPOBAaHUN A3BIKOBOIo MaTepuasia. Ha ocHOBe NpoBeEHHBIX
rccJIe[JOBaHUN IpejJjlaraeTcs CUCTEMHOE HCMOJIb30BaHHe Op(dOdNMUuecKrx aJropuTMOB U
IIPOCOANYECKOM pa3MeTKH AJIA COBEPIIeHCTBOBAHNA CUCTEM CUHTE3a peur Ka3aXCKoro A3bIKa.
Takxe aHAIU3UPYIOTCA OCOOEHHOCTH OP(HO3NMUYECKOr0 OCBOEHMs 3aMCTBOBAHHBIX CJIOB U
IIyTH aflanTalyy X NPOU3HOIIEHNA K (POHETUUECKNM 3aKOHOMEPHOCTAM Ka3aXxCKOr'o A3bIKA.
B pesynbpTaTe mcciefoBaHUsA AOKA3aHO, YTO CHCTEMHOE MOJesINpoBaHue OpdosnruecKrx
HOPM U IIPOCOJINYECKUX OCOOEHHOCTEH IMOBHIIIAeT eCTeCTBEHHOCTh CUHTEe3MPOBAHHON peuu
n obsierdaer BOCHpUATHE TEKCTa cjylaTresjaeM. Pe3ysbTaTel HCCJIEOOBAHUA IO3BOJIAIOT
0oJiee TOUHO MOJEJIMPOBaTh 3ByKOBBIE M IIPOCOANYECKHE OCOOEHHOCTH Ka3axCKOIo sA3bIKa B
111G poBOI cpejie U pacHMpAIT TeopeTUYecKre U NMpUKJIaJHble OCHOBBI COBEPIIEHCTBOBAHUA
TEXHOJIOTUI CUHTEe3a peydu.

KiiroueBble cjioBa: CHTE3 peun, 0pdoamus, IPoCOANKa, MOJesib, OpposnndecKas HopMa,
(poHeTHUECKME 3aKOHOMEPHOCTH, 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO, pUTMHYECKasd IpyIlna, 3aKOH
CHHrapMOHU3Ma, peaykuusa, ¢poHema.

Introduction

In recent years, digital technologies have increasingly permeated the field of linguistics,
providing a foundation for the development of new language technologies and digital platforms.
One important area in this regard is speech synthesis. The development of a Kazakh speech
synthesis system requires consideration of the orthoepic, prosodic, and phonetic characteristics
of the Kazakh language. Particular attention should also be paid to the natural pronunciation
of loanwords within speech synthesis systems. This is important because the pronunciation
of loanwords incorporated into a speech synthesis system should, as far as possible, conform
to the orthoepic norms of the Kazakh language and thereby contribute to the naturalness
and intelligibility of synthesized speech. To achieve this objective, loanwords need to be
systematically analyzed and modeled according to the phonetic and orthoepic patterns of
Kazakh. In this context, the present study examines and models the pronunciation of words in
accordance with established orthoepic norms, with particular emphasis on the pronunciation
and phonetic adaptation of loanwords. Such modeling contributes to the naturalness of
synthesized speech and can serve as a computational model for reproducing features of
natural spoken language. Modern speech synthesis systems provide a range of functionalities,
including text-to-speech (TTS) conversion, playback of generated audio, and the generation
or downloading of audio files in formats such as MP3. The development of such technologies
is particularly relevant for languages with rapidly expanding digital resources and speech
technology infrastructure. For comparison, speech synthesis technologies developed for the
Uzbek language demonstrate the potential for incorporating language-specific phonetic and
articulatory characteristics into synthesized speech. Some Uzbek speech synthesis systems
reproduce the articulatory properties of consonants and the duration of vowels, thereby
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contributing to more natural-sounding speech. Uzbek speech synthesis technologies are also
being applied in various domains, including the development of tourist audio guides, the
production of educational and language-learning materials, public-address announcements,
multimedia presentations, and advertising content. These applications demonstrate the
practical potential of speech synthesis technologies and provide a useful comparative basis
for the further development of Kazakh speech synthesis systems.

When analyzing domestic and foreign research, it can be seen that speech synthesis systems
are considered in two directions. One is an engineering approach based on technical modeling
and relying on phonemic transcription and acoustic parameters (Taylor, 2009); the other is
a linguistic approach based on the the internal structural patterns of a language, orthoepic
norms, positional, and combinatorial changes. In the modern speech synthesis system, these
two directions are used in a complex way, combining (Bazarbayeva et al., 2025). In the
practice of foreign speech synthesis, the modeling and reproduction of vocabulary stock is
mainly carried out using data-driven neural approaches. This approach enables learning of
speech units from large amounts of text data. In Kazakh linguistics, speech synthesis systems
are also often developed based on neural models. Orthoepy refers to the correct pronunciation
of words and phrases. In general, the orthoepy system of each language is based on its
internal laws. The basic pillar of phonology in the Kazakh language is the law of harmony. It
is known that the law of harmony is divided into two: palatal (tongue) harmony and labial
(lip) harmony. In this regard, in the speech synthesis system, the orthoepic norm is taken as
a basis, and the law of harmony of sounds is observed. This is because non-compliance with
the orthoepic norm and prosodic specifics in the speech synthesis system violates the word's
natural sound, making it difficult to perceive. In this regard, transferring the orthoepic norm
to the model is an important step toward improving the Kazakh speech synthesis system.
Although loanwords used in various fields are written according to the orthographic norm, in
spoken language, some are pronounced in their adopted form, while others are pronounced in
their original form. In this way, it is noticeable that the pronunciation of loanwords in spoken
language is not consistent. If they are used in different versions that are not regulated in the
speech synthesis system, their pronunciation will also be unclear. Therefore, modeling of
borrowings in a single system is important both theoretically and practically. Consequently,
maintaining orthoepic norms and regulating the ways of modeling loanwords for the Kazakh
speech synthesis system are scientifically relevant. So, the article considers the modeling of
Kazakh and loanwords according to orthoepic standards. This increases the naturalness of the
Kazakh speech synthesis system.

Materials and research methods

The research material is based on scientific studies that address theoretical problems in
Kazakh orthoepy and speech synthesis. In particular, the studies of I. Kenesbayev’s “Qazaq
til biliminin maseleleri” (Kenesbayev, 2014), M. Balaqayev’s “Qazaq adebi tili zhane onyn
normalary” (Balaqayev , 1984), S. Myrzabekov’s “Qazaq tilinin fonetikasy” (Myrzabekov,
2004), R. Syzdyq’s “Qazaq tilinin anyqtagyshy (emle, tynys belgileri, soz sazy)” (Syzdyq,
2000), A. Zhunisbek’s “Qazaq til biliminin maseleleri” (Zhunisbek, 2009), Z.M. Bazarbayeva’s
“Intonologia” (Bazarbayeva, 2022) served as the basis for writing the issue of orthoepy.
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Furthermore, to substantiate the scientific findings on speech synthesis, the following
foundational studies were utilized: T. Dutoit’s “An Introduction to Text-to-Speech Synthesis”
(Dutoit, 1997), P. Taylor’s “Text-to-Speech Synthesis” (Taylor, 2009), J.C. Wells’ “English
Intonation: An Introduction Text” (Wells, 2007), D.V. Pantyukhin’s “Neironnye seti sinteza rechi
golosovyh pomoshnikov i poiushih avtomatov” (Pantyukhin, 2021), L.N. Yasnitsky’s “Vvedenie
v iskustvenny intellekt” (Yasnitsky, 2010), A.V. Frolov and G.V. Frolov’s “Sintez i raspoznavanie
rechi. Sovremennye resheniya” (A.V. Frolov and G.V. Frolov, 2003), as well as B.M. Lobanov and
L.I. Tsirulnik’s works called “Kompjuterny sintez I klonirovanie rechi” (Lobanov and Tsirulnik,
2008). Currently, several speech synthesis systems have been developed to sound out text in
the Kazakh language. One of them is the demo program “Kazakh Text-to-Speech Conversion -
2 (Kazakh TTS2)” developed by the Institute of Intelligent Systems and Artificial Intelligence
(ISSAI) of Nazarbayev University. This program reads Kazakh text using 3 female and 2 male
voices. A demo version is available on the institute's website. Additionally, the Kazakh ASR
system developed by specialists at the Institute of Informatics and Mathematics focuses on
speech recognition. This program converts spoken words into text and instantly creates a ready-
made text. These issues can be seen in the speech synthesis system developed by the Til-Qazyna
Scientific and Practical Center. As shown in the text, words are read immediately according to
their orthography. Therefore, it is very important to synthesize Kazakh words in accordance
with orthoepic norms. To develop such a speech synthesis system, all the laws of the Kazakh
language, phonetics, and prosodic features must be taken into account.

The history of speech synthesis dates back to the 10th century, when Gerbert de Aurillac
created a bronze human head and developed it so that it could say “yes” or “no” to a
questioner. And in the mid-13th century, monk Albert von Bellstedt (Albertus Magnus) and
English philosopher Roger Bacon created a model of a “talking head.” This was the first step
towards speech synthesis at a time when technology was still in its infancy. At the end of the
18th century, the German scientist G. Kratzenstein was the first to create a model of five long
vowel sounds (a, 3, 4, 0, y) produced during human speech. Through this model, different
shapes of acoustic resonators are created depending on the vibrations of vowels. In 1788, the
Austrian scientist Wolfgang von Kempelen continued the work of G. Kratzenstein, creating
a model of the lips and tongue and inventing an acoustic-mechanical speaking machine that
could pronounce certain sounds, speaking in the voice of a 3-to 4-year-old child.

Having evolved from these early fundamental acoustic-mechanical experiments to the
digital era, global speech synthesis research laid the foundation for modern algorithms, the
adaptation of which in Kazakhstan required a deep consideration of the unique phonetic and
prosodic characteristics of the Kazakh language.

Speech synthesis in Kazakh linguistics originates from the research of A. Zhunisbek, Z. M.
Bazarbayeva, and A. Fazylzhan. The results of the scientists' research are the basis for improving
modern speech synthesis. In this regard, the article is guided by the works of A. Zhunisbek
“Qazaq til biliminin maseleleri”, Z.M. Bazarbayeva “Qazaq fonologiasynyn negizderi”, and
the research of A. Fazylzhan. The study was guided by the research of Professor A. Zhunisbek
in describing the acoustic and articulatory characteristics of sounds. When considering the
prosody of speech synthesis, we rely on the conclusions of Academician Z.M. Bazarbayeva.
At the same time, we all know that discreteness is important in the synthesis of words, and in
this regard, we can rely on the research of A. Fazylzhan.
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In considering speech synthesis from a phonetic-phonological perspective, the work of N.
Uali “Orfografia, Orfoepia, Grafica” (Uali, 2018), the study of A. Zhunisbek “Qazaq fonetikasy”
(Zhunisbek, 2009), as well as the studies of Z. M. Bazarbayeva entitled “Intonologia”
(Bazarbayeva, 2025), “Qazaq fonologiasynyn negizderi” (Qazaq fonologiasynyn..., 2022),
the K. Kuderinova's monograph “Qazaq zhazuynyn tarihy men teoriasy” (Kuderinova, 2013),
and the A. Fazylzhan's work “Soz sazy zhane Intonatcia” (Fazylzhan, 2022) were used as a
basis for the theoretical substantiation of the article.

Every year, thanks to advances in computer technology, the quality of speech synthesis
improves, and its realistic sound becomes increasingly noticeable. As mentioned earlier, its
application in various fields has also been expanding.

When speech synthesis is used to transcribe any text, the phonetic features, phoneme
position, and word orthoepy must first be considered for its prosody, as well as the combination
and transformation of sounds, to come out naturally. Thanks to this, the quality of speech
synthesis increases; it works faster, the harmony of sounds and melody in the oral text is
preserved, and it sounds realistic in accordance with the peculiarities of the Kazakh language.

For the implementation of speech synthesis, compilative, articulatory formant, and corpus
methods are used.

In parametric synthesis, the set of messages is small and is used in cases where they do
not change frequently. The quality of parametric synthesis is very high. However, parametric
synthesis cannot be used for messages that are not predefined. While the formant sound
modeling method uses a model that models the acoustic characteristics of speech sounds
(especially vowels) based on the pitch and timbre of the voice, the parametric synthesis
method represents the speech signal as a set of a small number of continuously varying
parameters.

Parametric synthesis is used where the set of messages is limited and does not change
frequently. Using the method of synchronous analysis of suprasegmental units, it is possible
to identify true prosodic features and adapt the model to speech synthesis by analyzing
intonation units in modern Kazakh linguistics.

Compilative synthesis is based on constructing a message from a dictionary of pre-written
synthesis elements. The size of the synthesis elements is at least one word. Therefore, the
content of synthesized messages is limited by the vocabulary. As a rule, the number of
vocabulary units does not exceed several hundred words. Compilative synthesis is widely
used in various fields. For example, it is used in mobile operators' reference services to obtain
information about the subscriber's account status.

Full speech synthesis according to rules.

Full rule-based speech synthesis allows for the generation of speech from previously
unknown texts, controlling all parameters of the speech signal. The method is distinguished
by two main features:

- Articulatory synthesis - creates speech by modeling the movements of human speech
organs (tongue, lips, larynx), i.e., modeling the movements of human speech organs (tongue,
lips, vocal cords);

- Formant synthesis is the computational implementation of speech formats. It models
sounds based on acoustics, such as formant frequencies. It takes into account the phonetic
characteristics of the language. It is a phoneme-based synthesis; that is, a word is divided into
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phonemes, and its transformation is determined. For example, texts that are included in speech
synthesis are divided into several parts, such as syntagma, rhythmic group, prosody, and
intonation modeling. The intonation characteristics of the text are important for increasing
the naturalness of speech. In this regard, the text that is included in the speech synthesis is
divided into rhythmic groups and syntagmas. A rhythmic group is the smallest meaningful
group of words united by a rhythmic stress on the last syllable. The smallest fragment in
spoken language that demonstrates the close connection between syntactic structure and
intonation is a syntagma (Bazarbayeva et all, 2025: 50).

When using the formant synthesis method, the resonators quickly arrange each sound in
the correct order. This method differs from the compilation method in that it places a greater
load on the processor, increases the memory volume, and stores special algorithms in the
synthesis program. In both cases, after production, it is necessary to smooth out the traces of
connection between the sounds of the same word. The Kazakh language's articulation, that is,
the organ of speech, is not accustomed to immediately forming other vowels or consonants
when pronouncing sounds. To achieve this, after generating sounds in both directions, it's
necessary to combine and correct the sounds within a word. To do this, the synthesis program
must be provided with an algorithm for the sounds and systematized.

Research background

Kazakh orthography is a field that studies the sound system of the language and the
pronunciation patterns of words. Although orthoepy was not specifically considered at the
beginning of the 20th century, examples and some information show that it is a separate
issue. This issue originates from the works of scientists such as Akhmet Baitursynuly,
Telzhan Shonanuly, Eldes Omarov, Khalel Dosmukhameduly, and Kudaibergen Zhubanov.
For example, in Akhmet Baitursynuly’s studies, it is shown that the consonant sounds K,
k are pronounced as r, r (Baitursynuly, 2013: 87). T. Shonanuly also paid attention to the
peculiarities of pronunciation of sounds and regularities in spoken speech. M. Balaqayev
divided language culture into two areas, considering the first as the language of the press and
the second as the language of speech. Orthoepy was described as the main component of the
culture of correct speech (Balaqaev, 1984: 101). During that period, the problems of vowel
pronunciation, consonants, intonation, influence, and stress were systematically presented
in the textbooks by M. Balaqayev, G. Begaliev, N. Sauranbayev, I. Kenesbayev, and other
scholars. In the 1970s-90s, Kazakh orthoepy began to take shape as a science. The works of
M. Duisebayeva, “Qazaq adebi tili orfoepiasynyn negizgi maseleleri” (Duisebayeva, 1966),
“Qazaq tilinin qysqasha orfoepikalyq sozdigi” (Duisebayeva, 1981); K. Netalieva “Orfoepia
normalary turaly’ (Netalieva, 1972), “Qazaq tilinin orfoepikalyq sozdigi” (Netalieva, 1977);
R. Syzdyk “Soz sazy” (Syzdyk, 1983) made a great contribution to the systematization of
orthoepy norms. These studies examined phonemic changes in words, the influence of syllable
and stress, and suprasegmental phenomena. Similarly, among those who contributed to the
study and implementation of Kazakh orthoepy, one can mention the research of A. Zhunisbek,
S. Myrzabekov, N. Uali, Z. Bazarbayeva, K. Kuderinova, A. Fazylzhan. In the works of these
researchers, the problem of orthoepy was considered from segmental and suprasegmental, as
well as phonological perspectives.

220



Zh.T. Zhumabayeva, N. Ospangazieva, A.M. Zhalalova Turkic Studies Journal (2026) 212-235

The problem of speech synthesis has been comprehensively examined, and its practical
aspects have been implemented in practice throughout the world, particularly in Russia,
the USA, Japan, France, and other countries. For example, in Russian linguistics, research
related to speech synthesis was first widely discussed in 1971 in the works of M.F. Derkaya,
N.G. Zagoruyko, G. Fant, and I. Lizhenkrantz. Similarly, the works of scientists such as
L.V. Bondarko, S.V. Golubtsova, L.V. Zlatoustov, and V.N. Sorokina served as the basis for
considering various aspects of speech synthesis.

And now there are several studies related to speech synthesis systems. These studies look
at speech synthesis systems from a new perspective. For example, in the work of A.V. Frolov
and G.V. Frolov, “Synthesis and speech recognition. Modern solutions” (A.V. Frolov & G.V.
Frolov, 2003), linguistic units and phonetic changes, as well as the correct pronunciation of
words and the function of the auditory organs, are considered. In addition, the study includes
speech synthesis, text recognition, and information representation through neural systems, as
well as a comprehensive analysis of punctuation marks related to speech synthesis systems
in the work of I.S. Chardin and O.F. Krivnova, “Pausing in Natural and Synthesized Speech”
(Krivnova & Chardin, 2014).

The work also defines the function of pauses considered at the suprasegmental level. It
describes various variants of pauses during unprepared speech and reading text recorded
in a computer program. The next work is called “Computer synthesis and speech cloning”
(2008), written by B.M. Lobanov and L.I. Tsirulnik. This work considers the phonetic-acoustic
foundations and phonetic-acoustic methods of speech synthesis through text, articulatory
methods, and formant and compilation methods.

Analysis

The main goal of a speech synthesis system is to make written text sound natural and
understandable. To achieve this goal, large volumes of written texts were pronounced
according to orthoepic norms. For synthesized speech to be of high quality, its database
must be very rich, extensive, and comprehensive (representative). This database must be
analyzed based on phonetic-phonological and prosodic foundations. Synthesized speech
based on a system of phonetic-phonological and prosodic knowledge becomes natural and
understandable to the listener.

The practical significance of speech synthesis. Speech synthesis is of great practical importance,
as it is currently widely used in many areas with the rapid development of information and
communication technologies. In education, text-to-speech tools are widely used by students
and in educational resources. This tool is becoming an effective learning resource, especially
for visually impaired students. On mobile devices and with virtual assistants, platforms
like Siri, Google Assistant, and Yandex Alice can interact with the user in natural language,
converting text to speech. In transportation systems, GPS navigators provide voice-activated
directions, helping drivers quickly navigate their surroundings. In government agencies and
the banking sector, automated voice systems (for example, in call centers) provide customer
service without a human operator. Furthermore, the development of the Kazakh language
speech synthesis system is an important step in strengthening the position of the state language
in the digital space. Currently, the number of systems implementing speech synthesis in the
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Kazakh language is limited, and most are still under development. This increases the need
for high-quality speech synthesis that takes into account the orthoepic features of the Kazakh
language. When creating a speech synthesis system, its quality should be based on certain
requirements. These requirements should take into account the naturalness, intelligibility,
and phonetic accuracy of speech. Accordingly, the main requirements for synthesized speech
are systematized below.

Naturalness. Synthesized speech should not be too far removed from the natural human
voice. Voice intonation, speech rate, melody, and pauses should correspond to the context of
the speech.

Intelligibility. Words and sentences should be heard clearly and distinctly. To do this,
it is necessary to exclude violations of the articulation of announcers in the sounding of
texts obtained for speech synthesis, that is, deviations in the pronunciation of sounds and
incompatible movement of the organs of speech (tongue, lips, palate), as well as distortion or
merging of words. Synthesized speech should be equally understandable to users of different
age groups and social groups.

Phonetic accuracy. Speech synthesis should be developed in accordance with the phonetic
laws of the language. It is especially important to maintain harmony, assimilation of vowels
and consonants in the Kazakh language, as well as the orthoepic norm, because demand
directly affects the natural transmission of the language.

Intonation structure. Intonation must be correctly constructed to match the meaning of
the sentence. For example, a question should have a rising intonation, and an exclamatory
sentence should have an emotional accent. A variety of intonation patterns helps prevent
monotony and enhances the naturalness and expressiveness of synthesized speech.

To improve the quality of Kazakh speech synthesis, it is important to develop both an
algorithm for modeling phonetic changes within words and phrases and a system of prosodic
annotation. The interaction of these two mechanisms can contribute to the naturalness of
synthesized speech, its conformity with the pronunciation norms of the literary language,
and its intelligibility to listeners. First, the orthoepic algorithm aims to accurately pronounce
words in written text in accordance with the Kazakh language sound regularities.

In the Kazakh language, there are frequent differences in spelling and pronunciation,
such as sound interaction, the softening of hard consonants, and the front-back distinction
of vowels, which directly affect the actual pronunciation of a word. If these changes are
not taken into account in the synthesis algorithm, the sound will be artificial and will not
correspond to the literary norm. Secondly, prosodic notation takes into account such prosodic
components as melody, stress, pauses, and tempo. Without this notation, synthesized speech
will not sound monotone, smooth, or natural. Intonation in the Kazakh language is essential
not only for conveying meaning but also for facilitating the listener's comprehension. For
example, a declarative sentence and an interrogative sentence have different intonations.
Prosodic notation allows us to divide sentences into phrases, syntagmas, and rhythmic groups,
so that the syntagmas of the texts included in the synthesis system are correctly placed, and
the intonation is formed naturally (Bazarbayeva, 2022).

While the orthographic algorithm ensures accuracy at the sound level, prosodic notation
increases the expressiveness and naturalness of speech. In this regard, in accordance with
the above task, the orthographic algorithm within words and within word groups was based
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on the model presented in the work “Orthographic identifier of the Kazakh language (an
auxiliary tool for radio and television journalists)” (Qazaq tilinin orfoepiyalyq anyqtagyshy
(radio, telezhurnalisterge arnalgan komekshi qural, 2004). An example of this can be seen in
the tables below (Tables 1, 2, 3).

Table 1. Reduction of the vowel sounds /s1/i/ within or between words
1-kecme. Ce3 imiHjeri Hemece o3 apaJIbIFbIHAAFH JAYbICTH /bl/i/ ABIOBICTAPBIHBIH, PeAYKIUAIaHY bl
Tabnuya 1. PenyKijys rJIacHBIX 3BYKOB /bl/i/ BHYTPU WUJIA MEXAY CJIOBAMU

The omission of the vowels /s1/i/
Written form Spoken form
aprhl ata (ancestor) apr'aTta
eki ynait (ambiguous) fex'ymart
xeTi ara (ancestry up to the seventh generation) xKeT'aTa
eki apa (the space between the two) fiex'apa
epreri-agni3 (folktale and legend) tepTer'aHpi3
canteiask (handled wooden bowl/cup (traditional Kazakh vessel) canT'aniak
capeiMaii (butter) cap'mait
Capsriaram (Saryagash - proper noun/place name) Cap'aram
6epi okes (bring it here) Oep'oket
emkiemep (lizard, whippoorwill) fermk'emep

Table 2. Reduction of the vowel sound /a/ within or between words
2-kecme. Ce3 illliHeri HeMece Ce3 apaJIbIFBIHAAFB JAyBICTH /a/ OBIOBICBIHBIH, peayKIUAIaHybl
Tabnuya 2. Peqykuus rjacHOTO 3ByKa /a/ BHYTPHU WX MeXAy CJI0BaMu

The omission of the vowel /a/ (a+a, a+e,a+e,a+0)
Written form Spoken form
asmMa aram (apple tree) ajM'arar
ara-aHa (parents) aT'aHa
ayaeTkes (air passage, etc.) ay'eTKeJ
*kana aii (new month) XaH'an
nasa anta6s! (the heat of the steppe) nasrantadbl
Kapa eJieH (traditional Kazakh folk verse, Kazakh folk song-poetry ) Kap'eJieH
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kapa et (lean, clean meat or meat pulp)

Kap'et

kapa opmaH (black forest, dark forest)

Kap'opMaH

Table 3. Reduction of the vowel sound /e/ within or between words

3-kecme. Ce3 imiHAeri HeMece co3 apaJIBIFBIHAFHI JAYBICTH /€/ ABIOBICBIHBIH PeAYKIUAIAHYbI

Tabuya 3. PeyKiys rjiacHoOro 3ByKa /e/ BHyTPU WA MeXy CJI0BaMU

The omission of the vowel /e/
Written form Spoken form
xeoke arami (linden tree, lime tree, Tilia) JKeK'aralll
ekne aram (planted forest, forest plantation) ek aramm
icke acy (to be implemented) ick'acyy
testeeHiM (TV product) TeJIOHYM
TeHre any (taking money (literal; context may be needed) TeHT' aJIYy
tesieapHa (TV channel) Te'apHa
Geiine eHiM (video product) OeliH' oHYM
keste anMansl (could not come) KeJTasiMabl

The tables above clearly demonstrate the patterns of sound changes within and between
words. Only by systematically transforming these patterns into an algorithmic basis will
synthesized speech become natural and easily understandable, in accordance with the
norms of literary language.

Sound changes within a word are determined by the interaction of neighboring sounds
in spoken speech. For example, the omission of the intervening vowel in the words argy
ata — [arg'ata], dala aptaby — [dal'aptaBy] allows for easy and rapid pronunciation of
the word rhythm. Maintaining orthoepic and prosodic norms is a basic requirement for
restoring the natural sound of speech in the Kazakh language. Only when these norms
are implemented algorithmically will the synthesized word meet the requirements of the
literary language, be natural, and easy to understand. As an example of these laws, the
changes in sounds within words and in word groups are shown in our study. Similarly, the
phenomenon of reduction is also of particular importance in the speech synthesis system.
Reduction (from Latin reductio - return, moving back, retraction) is a phenomenon related
to vowels, that is, the obscuring of a vowel within a word. Reduction is mainly experienced
by stressed vowels (Qazirgi qazagq tili stilistikasy men orfoepiiasy, 2025). In the Kazakh
language, reduction should be understood as the weakening and being pronounced with a
reduced (obscured) quality of vowels in a certain sound environment. From an orthoepic
point of view, ignoring such phenomena increases the artificiality of the synthesized word,
since the natural harmony of sounds is disturbed. Therefore, the synthesis system should
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automatically recognize sound phenomena at the algorithm level and select the correct
pronunciation option based on them. Such an automated orthographic algorithm not only
ensures phonetic accuracy but also, in conjunction with prosodic features, increases the
naturalness of speech. The intonation and rhythmic structures of speech also depend on
these sound compactifications. That is, the interrelation between orthographic and prosodic
norms is the main indicator of the quality of speech synthesis in Kazakh. Accordingly, in
our article, we provide the following rules for the speech synthesis system to sound in
accordance with orthoepic norms:

- when the voiceless consonants k, k¥ are placed among words, between two vowels, and
after a vowel, they are pronounced as ¢, 2, for example, koeeacitiex (kekdxucuek), keeatma (KoK
ama), keemy3 (kek my3), Kasaedcepi (kazak sicepi), kynaz acyy (Ky/iax acy), scapuiedyHytie
(Jcapvix dyHue), 6ytwyzem (Oystwiblk em), KoHa2xcall (KoOHakdxcatl), KoHypey3 (KOHbIp Ky3),
Kopa-zoricy (kopa-Koncel);

- if the first syllable of two words forming a rhythmic group ends in the consonants 3,
D, J, M, H, H, 1, ¥, the sounds ¥, k at the beginning of the next syllable are pronounced as
2, e, for example, kaz-eamap (¥a3-kamap), eHepeacin (eHepkacin), barzatimak (6at Kaiimak,),
a3aH-2a3aH (a3av-Kasza), xcvliaHee3 (dcbUTtaH ke3), kotiee3 (Kol Ke3), kaiizatidazvl (xatl
Katidaewl) yyeekipe (ykekipe), mycayeecep (mycaykecep);

- if the first syllable of the words forming a rhythmic group ends in one of the vowels
a e Yy, i, u, i, the sounds k, k in the second pair will be pronounced as voiced sounds:
amaeonyc (ama KoHwvlc), bomace3 (boma ke3), yiieecenyy (yiice Keyry), kbickbleillim (KblCKbl
Kuim), KbLTbllice3 (KbLtu K63), eckieiliim (ecki Kuim), eryyeapasst (ety Kapassl), ylieacbiHoa
(vt xacvinoa);

- if the first part of a compound word or phrase ends in a vowel, sonorant, or voiced
consonant sound, the sounds ¥, k in the second part will be pronounced as voiced sounds e,
e: anaeest (ana keut), kapazol (kapa xoil), xotizopa (xoii kopa), Tatdvteopzan (TatdviKopea),
kapacek (kapa Kex), kapacesieHke (kapa KeJieHke), Ke3zapac (ke3kapac), caHaaama
(ocankanma), He evutaceiy? (He Kultaceiy?) (Qazagq tilinin orfoepiyalyq anyqtagyshy (radio,
telezhurnalisterge arnalgan komekshi qural, 2004).

According to these rules, if the announcer reads the text while strictly adhering to
orthographic rules, the quality of speech synthesis will improve, the naturalness of the
pronunciation will increase, and the listener will be able to perceive the text more easily.
Similarly, when the H sound is adjacent to the sounds k, ¥ within a word or between words,
the 1 sound becomes #, and the k, k sounds become ¢, &: Jcanebitiap (AHcaHKuAp), JFcaHaarTma
(oicax katma), Kazanean (Kazaukan), kaHevld (kaHkul3), maHeary (maH Katy), myuﬁeamyy
(myH xamy), sxcaneytiep (dHcaHkytiep), dywnayeo3 (dywnaxkes) (Qazagq tilinin orfoepiyalyq
anyqtagyshy (radio, telezhurnalisterge arnalgan komekshi qural, 2004).

To ensure accurate and natural pronunciation, speech synthesis should be based on the
established orthoepic norms of the Kazakh language. This is because the synthesized sound
must be pleasant to the ear and pronounced in accordance with orthoepic norms, keeping
the phonetic laws of the Kazakh language. It is the main indicator of language culture.
The fact that some vowels and consonants change during speech is not only a phonetic
norm but also demonstrates the natural form, intonation, and tone of the Kazakh language,
which distinguishes it from other languages. If the synthesized word preserves all of this,
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we believe we can reveal the nature of the Kazakh language and create a lexical synthesis
based on orthoepy. Furthermore, the selection of speakers reading the audio recording is
crucial in this study. After all, it is the speaker who brings the prepared text to life. The
main task of the speaker reading the text is to read according to the rules of orthoepy.
This allows the speaker to develop a consistent speech style and adhere to orthoepical
norms throughout their presentation. Thus, each text entered into the synthesis system
is first created in accordance with orthoepic standards. Thus, a verbal synthesis created
in accordance with the natural pronunciation of the Kazakh language preserves the sonic
richness of the national language and paves the way for its development in a digital society
(Qazaq soz sintezin qurastyrushylarga arnalgan nusqaulyq, 2025). Here is a sample of a text
created according to the orthoepic norm:

“endi Gyst 2yHOe // COJ WIbH2A WHIKKAH // HCaTebiut WelHap // Gatesin mapmein_// Jcac
Kyyamka moJtynmy /// I§931p ) Yoearn // Kbic new atias da // minmi / may bayyﬂy oa //
Komep 60J1¥yba1-; eanean “edi /// man andviHoa / 6lpeaHa cazam Mbl3ebleaHbl “bomaca //
abati 6yt mym)y // yukycy3 Yemky3dy /// 6ipak / asi masean xcox /// ami de / kiman
nemin'yHystyyode /// YJIKeH ycmest ycmyHOoe // WaTKAC"HaH aUbLTbLN Jcamxay ziman // 5ip’\
demec ast0eHeule /// _dpanyyau mindepoe myyeaH / 6¥J‘[ eimanmop // 6yeyHYocy dcepee yoxyc
Kestin // Kbi3blk nac Kockaw /// abail rcakc'yeynamvln wazamati / mypKy Kimanmapsimer
aamap mutin // abaii evliiHaTHIN mycyHemiH // apab / napcel KHcoHe yOJlapOaH. eepy 7 0e //
st / @ypypax mitiemin // yopycminiubeei’}imanmap /// abatidviy JACIUUILLTIKMAE 0Ky YHAH
// byeyHe' OKYYYHYH ) MaKCClmbl ()a backa /// kimanmaw anamsim 6UILM HYCKaHbIH //
OyeyH mipwinikmiy — eonma 20JT 2epe2'yuyn // acwlevic Kadcem noseam Oipwaz'edi ///
abati coyay eyHbepOe // acipec'ocy coHey myHde // Y63YHO " 6ypyH / anbbmm " Gonmazam
6ipxande /// Yot 6ip  “ecki eaﬂbuvzc)ap ma // “payawzap ma // comapdaii  Gipeyiid'omyp
/// Yocy ocatlina / ye3y mar—;blpxau mycyn // Kbl3blabln ‘ma eapauabl /// napcel / mypKy

Kimonmapet  // 5¥H¥ “Bipece Lulupa30bu-; eyJi3apuii'akemedi /// camMapKaHHwH Masap
avlilMapammapslHa “eadanmadwl /// Mapyy mewxemmin Miliyastsl // OYI6yI0y 6a1§mapblHa
// CanKbiH / camant xayy3dapuiH'yHyimedi /// yor'akbiHdap MekeH ‘emkeH evipam / 2a3*Ha
// 6azoammuiH capawmpblHa // medpecesiepine // KimanxchmapblHaAmapmabbl /// HeJiep
bIKbLTLLM 3aMAHOAP “Botly // acakambili KatiKbl KbUTbIUMAPLL // MbIHLLMCHL3 maiimasacnex
// Kapui ypycyn " YemkeH apab / napcel / mypyk / MYH2YJT mapitixsiHa 1da // ken ken KOHYJ‘[
mapmaost /// (The Path of Abai).

It is known that today, many words in the Kazakh language are pronounced according
to the Russian pronunciation pattern. Such a trend is especially pronounced in everyday
language use. As a result, the pronunciation of loanwords has diverged somewhat from the
Kazakh language phonetic laws. During the development of the speech synthesis system,
the following model was created, designed to bring the pronunciation of loanwords as
close as possible to the orthoepic norms of the Kazakh language. This model was created
using the spelling rules for foreign words outlined in the document “Latyn alipbiinin zhobasy
negizdemesi”. This is because the naturalness and intelligibility of synthesized speech largely
depend on the accurate pronunciation of words. This allows the pronunciation of loanwords
to be brought closer to the phonetic patterns of the Kazakh language (Table 4).
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Table 4. Rules of pronunciation of loanwords in the speech synthesis system (model)
4-kecme. Co3 cuHTe3i XyleciHJe KipMe ce3aepiH AbObICTaTy epexeci (yJiri)
Ta6nuya 4. TpaBusa IPOM3HOLIEHN 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB B CHCTEMeE CHHTe3a peul (Mojiesib)

Transmission of loanwords

Kazakh pronunciation

Additional note

The letter “€” is
pronounced as /e/

6pyyeste3, akmep, ameba, Oepiii-
Jicep, peaxciticep

The letter “11” is
pronounced as /11/

yitlpk, yemeHm

The letter “3” is
pronounced as /e/

tiestemeHm, liesiekmip

The letter “10” is
pronounced as /fiy/ at the
beginning of a word and
after a vowel

liyan, liyHesas1, Kallyma,

The letter “10” is
pronounced as /y/ after a
consonant.

Oypo, 6ypokpam, Jtycmpd, pyK-
3aK, cydcem, 6ysiemeH, 6yoicem,

npodycep

Suffixes are attached in harmony with the final syllable

The letter “a” is
pronounced as /fia/ at the
beginning of a word and
after a vowel

tiaxma, tiadpo

The letter “a” is
pronounced as /9/ after a
consonant

6ilLTap0, ilimastoH, pa3pao, K-
KyJ1omop

The letter “a” after the
letter “n” is pronounced
as /a/

xitimitia, 6uoJtociiia

The letter “u” is
pronounced as /4/

YeMnitioH, yam, cKo4, May

A syllable containing the
soft sign () is pronounced
with front vowels

as160M, 62713aM, AHCOMOUT,
¢eoski0p, 6amasieH, Kopest

But
If the syllable with the soft sign (»)
contains the letters “e”, “i” the front
vowels are not taken into account:
npemepa, amesie, aKeapesi, ApmuKi,
bapep, kezisn, stazep, pesied

If a syllable (or word)
contains the hard sign (b),
it is dropped in any case
while pronouncing

cybekT, o0eKT, desaerep,
abeKTiliB

227




Zh.T. Zhumabayeva, N. Ospangazieva, A.M. Zhalalova

Turkic Studies Journal (2026) 212-235

The letter “B” is
pronounced as /B/

asmo, espo, espa3us

The letter combination
“nr” at the end of a word
is pronounced as /HK/

60yJTiliHK, OpIliQiliHK, PIliHK,
DAaHK, CJTeHK

In words with the letter
combination “mx”, the
consonant “xa” is not
pronounced; only the /x/

sound is pronounced

MEHEeNCMEeHM, KAPMPILIC, dHCeH-
meJiMeH, Komedic

But
When the letter combination “mx”
affects its meaning, it is pronounced
as 0acas, ddcem, 6yddcem, JT00XCill

If the doubled letters “cc”,
“MM”’ “I[J-I”’ “TT”, “(p(b”,
“HH”’ “66’7’ “pp”’ “HH”’
“1_‘1_,”’ “I['E[”’ “KK”’ “yy”,
“00” appear in the middle
of a word, one of them

will drop

Komiticap, namiticoH, citltabyyec,
KoJtedc, KopecnoHOeHm, Kopoiti-
Ham

But
In cases where the doubled letters
affect the meaning of the word, they
are pronounced as macca, MoHHA,
Kacca, dosutap, 6pymmo, Hemmo,
Hoocgepa

The final letters of words
ending with the letter
combinations “ct”,
“BT”, “¢T’, “HKT”, “PKT
are dropped during
pronunciation

”

¢anmac, ¢oremitic,
¢yymyypiiic, myypitic

But
It is pronounced without dropping
at the end of monosyllabic words:
mecm, nocm, su¢gpm

The sound “a” at the end
of loanwords is dropped
if it does not affect the
meaning of the word.

Kapoitioepam, opgpepam,
KancyyJt, kopoditinam, ¢poHem,
Mmoppem

But
The sound “a” is retained in cases
where it affects the meaning of the
word and in two-syllable words:
mamemamuxa, nedacoeuxa, cmamu-
cmuka, HopMa, ¢asza

Some borrowings that
start with the letter “o”
are pronounced according
to their version in lingua
franca

6ankomam, modepamop, Oitipex-
mop, ¢orem, mopgem, ¢poremiti-
Ka, ¢porostozitia

The letter “u” represents
the sounds /w1ii/ and /
nii/; this system is also
preserved in loanwords

JiekciiikoJoriiia, TypKoJioriiia,
reHjep nariii, Mmefiiia

According to this given model, the following examples can be given. The example is
presented in a table (Table 5).
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Table 5. Pronunciation of loanwords in the speech synthesis system

5-kecme. Ce3 cuHTe3i XyleciHae KipMe co3/iepaiH JbIObICTATYbI
Tabsuya 5. [IponsHoIIeHNE 3aMCTBOBAHHBIX CJIOB B CICTEME CUHTE3a PEYN

Loanwords pronounced with the sound /o/

Loanwords

Pronunciation
of the loanwords

Examples

octeoH (osteon; Yocme'oH OcTelioH — OopTaJiblK ©3eKTi KopIllaii OpHaIackaH eTe
Haversian system) Maiia cyiiekTi TabakKiiagapbHBIH TYTIKTi Xylieci
(Osteon is a tubular system of very small bone plates
surrounding the central nucleus)
peHTreHorpamMma | peHeEHozpama Cyiiek keciHfijepinfie HeMece peHrEHorpamaza exi
(a radiograph or KYPBUIBIM/IBI abibipyFa 6os1agel (Two structures can be
X-ray image) distinguished in bone sections or X-rays)
The letter “3” is pronounced as the sound /e/
DHecMall- lendecmastobl O ergecMasnzpl cyiiek fen atananst (It is called desmal
el (desmal (intramembranous) bone
(intramembranous)
The letter “a” is pronounced as /3/ or /a/
[NeprieHaUKY AP nepneHotiKytap [MeprieHaifiKy IopJbl TabaKIa MYPEIH KaJIKAChIHBIH
(perpendicular) KypambiHa Kipeni (The perpendicular plate is included in
the nasal septum)
AHaToMus aHamomitia Tize OybIHBIHAA KONTereH KaMIIbIK ilIiHAEri )koHe
(anatomy) KAIIIBIKTAH THIC aHATOMiHaIBIK KypsUIsiMaap 6ap (The
knee joint contains many intracapsular and extracapsular
anatomical structures)
Words pronounced with the omitted soft sign (»)
@dpoHTaIAH / ¢pormasnov OH eKiHII Key/1e OMBIPTKACBIHAH 6acKaIapbIHbIH OybIH-
dpoHTaBB JbIK eciHAiepi GpoHTaIAbI XKa3bIKTHIKKA OaFbITTaIFaH
(frontal) (The articular processes of all vertebrae, except the twelfth
thoracic vertebra, are directed in the frontal plane)
Pronunciation of the soft sign () with front vowels
MoHacThIpb MOHICMbID MemiT xxaHBIHAH MeJpeceJsiep, MipKey >KaHbIHaH
(monastery) MPifIXOATHIK, COOOPJIBIK, MOHCTBIPJIBIK MEKTEeNTep
ambigel (Madrasahs were opened near mosque, and
parish, cathedral, and monastic schools were opened near
churches)
BaranpoH 6amastex OpaJt ka3ak-ophIC aTKpINITap GaTaJIeHBIHAA 9CKePH Jopi-
(battalion) repJiik Kei3amet aTkapansl (Oral serves as a military doctor

in the Kazakh-Russian Rifle Battalion)
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Pronunciation of the sound /1/

Bucriepangsig giticyepayioviy ATranraH eki fora Bilicuepasiablk 0oJsica, 6ackaiapsl
(visceral) Kxesibe3ekTik fmen atanansl (These two arches are called
visceral, while the others are called gill arches)

The pronunciation of two adjacent consonants

IIpodeccop npogecop IIpodecop Xanen JocMyxaMeayIbIHBIH Tapux, dAe0uer,
(professor) Tij1 GistimMi FRUIBIMAAPEL cajlachiH/Ia fa OipHellle FhUTBIMU
eH6exTepi 6ap (Professor Khalel Dosmukhamedov had also
several scientific works in the fields of history, literature,
and linguistics)

Pronunciation of borrowed foreign words without changing the Russian or original version
leads to a violation of the phonetic and orthoepic laws of the Kazakh language. In particular,
the inconsistency of the pronunciation of loanwords with the phonetic features of the Kazakh
language affects the non-compliance with the law of consonance and violation of the natural
sound system of the language. Therefore, when developing the speech synthesis system, the
goal was to bring the pronunciation of borrowings as close as possible to the orthoepic norms
of the Kazakh language. This approach increases the naturalness of synthesized speech and
makes it easier for the listener to perceive and understand. In addition, the inclusion of
orthoepy for loanwords in the model and the given linguistic data provides support for the
results of this study.

Results

For a speech synthesis system to produce natural-sounding and intelligible speech,
established orthoepic norms must be taken into account. For this, the orthoepic norm was
determined from two perspectives. One is the orthoepic norm of Kazakh texts, and the other
is the orthoepic norm of loanwords. In this regard, all texts were based as much as possible on
the orthoepic norm in modeling. The incorporation of these norms enables a speech synthesis
system to reflect the language-specific phonetic and prosodic characteristics of Kazakh. Since
the speech synthesis system is the pronunciation of the written text, compliance with the
orthoepic norm enhances its functionality. Also, through the speech synthesis system, the
originality, national color, and sound changes of Kazakh orthoepy will be preserved in the
future. Through this, young people will be able to recognize the features, models, and rules
of correct Kazakh pronunciation. Therefore, the article presents rules for the pronunciation
of Kazakh words according to the orthoepic norm, based on linguistic data, and develops a
model for the pronunciation of loanwords. The loanwords were taken from texts included
in the speech synthesis system. These texts were taken from natural science textbooks. The
sound characteristics of the loanwords in the textbook texts were analyzed and adapted to
conform to the Kazakh language phonological rules. Their orthoepic model was proposed.
The use of these models increases the naturalness of the synthesized speech. This allows the
listener to easily perceive oral speech and correctly understand any information. The results
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of the study are of practical value in improving speech synthesis systems. The proposed rules
and models will also serve as a basis for future orthoepic pronunciation of various texts. They
are especially useful in the fields of education, mass media, and digital content. Therefore, it
is necessary to introduce loanwords into the speech synthesis system while maintaining the
model of oral speech, which is based on the natural and sound harmony rules of the Kazakh
language.

Conclusion

The article considers the issues of modeling the speech synthesis system in the Kazakh
language based on orthoepic norms and analyzes its theoretical and applied aspects. During
the study, it was found that the quality of speech synthesis depends primarily on the
correct transmission of orthoepic and prosodic patterns. In this regard, the importance of
systematically modeling the phonetic and phonological features of the Kazakh language,
positional and combinatorial changes of sounds, as well as suprasegmental phenomena such
as intonation, rhythm, and stress in the speech synthesis system was identified. The study
showed that the use of orthoepic and prosodic notation in interrelation is one of the main
conditions for ensuring the naturalness of speech synthesis. It has also been proven that a
systematic description of phonetic patterns, such as sound changes within words and word
groups, the phenomenon of reduction, and the interaction of sounds, allows for improving
the quality of the synthesis system. It has also been proven that a systematic description of
phonetic patterns, such as sound changes within words and word groups, the phenomenon
of reduction, and the interaction of sounds, allows for improving the quality of the synthesis
system. The article also examines the orthoepic features of loanwords in the modern Kazakh
language and adapts their pronunciation to the phonetic patterns of the Kazakh language. A
model was created to systematize the pronunciation of loanwords in spoken language. This is
especially important when text-to-speech applications, since the model systematizes a large
amount of material, which increases the quality of speech synthesis, and in the process of
mastering it, there is a lack of consistency.

In general, the conducted study results indicate the need to comprehensively take into
account orthoepic norms, phonetic-phonological patterns, and prosodic features in improving
the speech synthesis system in the Kazakh language. The proposed orthoepic models and
pronunciation rules can contribute to more natural pronunciation in Kazakh speech synthesis,
thereby improving the intelligibility and overall quality of synthesized speech.
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